
i
i

i
i

i
i

i
i

गोÊवामी नारायणदास नाभाजी िवरिचत
ėीभōमाल

(मूलाथɓबोिधनी टीका सिहत)

टीकाकार
जगũुƧ रामानѠाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ

ėीभō
माल

(मूलाथɓबोिधनीटीकासिहत)
ÊवामीरामभČाचायɓ

मूलाथɓबोिधनी गोÊवामी नारायणदास नाभाजीकǧ अमर कǲित भōमालपर Êवामी रामभČाचायɓ űारा
रिचत िह◌ी टीका हȉ। ď◌ुत टीकामȷ भōमालकȇ ď¶येक पदकȇ मूल अथɓको पौरािणक और लौिकक
कथाzकȇ अनेक संदभɋ सिहत िवशद Ʃपसे समझाया गया हȉ।

पŰिवभूषण जगũुƧ रामान◌ाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ भारतकȇ ď¨यात िवűाß, िशƒािवÝ,
बƨभाषािवÝ, महाकिव, भाÉयकार, दाशɓिनक, रचनाकार, संगीतकार, ďवचनकार, कथाकार, व धमɓगुƧ
हɁ। वे िचĉकǮट-ǥÊथत ėीतुलसीपीठकȇ संÊथापक एवं अ¹यƒ और जगũुƧ रामभČाचायɓ िदÆयाŕ
िवſिवŲालयकȇ संÊथापक एवं आजीवन कǪलािधपित हɁ। Êवामी रामभČाचायɓ दो मासकǧ आयुसे
ďƔाचƒु होते ƨए भी २२ भाषाzकȇ Ɣाता, अनेक भाषाzमȷ आशुकिव, और शतािधक ăºथɉकȇ रचियता
हɁ। उनकǧ रचनाzमȷ चार महाकाÆय (दो संÊकǲत और दो िह◌ीमȷ), रामचǣरतमानसपर िह◌ी टीका,
अƂा¹यायीपर गŲ और पŲमȷ संÊकǲत वृिŧयाँ, और ďÊथानĉयीपर (đƋसूĉ, भगवũीता, और ďधान
उपिनषदɉपर) संÊकǲत और िह◌ी भाÉय ďमुख हɁ। वे तुलसीदासपर भारतकȇ मूधɓºय िवशेषƔɉमȷ िगने जाते
हɁ और रामचǣरतमानसकȇ एक ďामािणक संÊकरणकȇ संपादक हɁ।

`300 `३००
ISBN 978-93-82253-06-8

9 789382 253068
ज.रा.िद.िव.

www.jrhu.com





ėीभōमाल—मूलाथɓबोिधनी टीका सिहत





गोÊवामी नारायणदास नाभाजी िवरिचत
ėीभōमाल

(मूलाथɓबोिधनी टीका सिहत)

टीकाकार
धमɓचĀवतȥ महामहोपा¹याय किवकǪलरˍ वाचÊपित पŰिवभूषण-िवभूिषत

महाकिव ėीिचĉकǮटतुलसीपीठाधीſर जगũुƧ रामान◌ाचायɓ
Êवामी रामभČाचायɓ

जीवन पयɓ◌ कǪलािधपित
जगũुƧ रामभČाचायɓ िदÆयाŕ िवſिवŲालय, िचĉकǮट

िűतीय संÊकरण

ďकाशक
जगũुƧ रामभČाचायɓ िदÆयाŕ िवſिवŲालय, िचĉकǮट

िवĀम संवÛ २०७७



ďकाशक
जगũुƧ रामभČाचायɓ िदÆयाŕ िवſिवŲालय
कवȥ, िचĉकǮट, उŧरďदेश २१०२०४, भारत

www.jrhu.com

ďथम संÊकरण: िचĉकǮट, िवĀम संवÛ २०७० (जनवरी २०१४)
िűतीय संÊकरण: िचĉकǮट, िवĀम संवÛ २०७७ (जनवरी २०२१)

ºयौछावर: ३०० Ƨपये माĉ

© २०१४–२०२१ Êवामी रामभČाचायɓ

ISBN-13: 978-93-82253-06-8
ISBN-10: 93-82253-06-8

चाण̴संÊकृतमȷ अƒर-संयोजन: िन¶यान◌ िमė

मुČक
Dhote Offset Technokrafts Pvt. Ltd.
C/203 Sintofine Industrial Estate

Vishweshwar Nagar Road, Goregaon (East)
Mumbai 400063, India







संकेताƒर-सूची
अ.को. अमरकोष
अ.सं.प. अग◌य संिहता पǣरिशƂ
ई.उ.शा.पा. ईशावाÊय उपिनषÝ शाǥ◌पाठ
क. किवतावली
कǲ.क.अ. कǲÉणकणाɓमृत
ग.सं. गगɓसंिहता
गी. गीतावली
गी.गो. गीतगोिव◌
च.प.◌ो. चपɓटपŠǣरका◌ोĉ
ज.अ. जगŴाथाƂक
तु.स.स. तुलसी सतसई
दु.स.श. दुगाɓसŷशती
दो. दोहावली
नी.श. नीितशतक
पा.गी. पाµडव गीता
पा.सू. पािणिन सूĉ (अƂा¹यायी)
ब.रा. बरवै रामायण
भ.गी. ėीमůगवũीता
भ.पु.ďित.प. भिवÉयपुराण ďितसगɓपवɓ
भ.मा. भōमाल
भ.र.बो. भǥōरसबोिधनी (िďयादासजीकǲत भōमालटीका)



भ.र.िस. भǥōरसामृतिसºधु
भा.पु. ėीमůागवतपुराण
भा.पु.ėी.टी. ėीमůागवतपुराण ėीधरटीका
भा.पु.ėी.टी.म. ėीमůागवतपुराण ėीधरटीका मŕलाचरण
म.Êमृ. मनुÊमृित
मा. ėीरामचǣरतमानस
मा.पु. माकɕµडȆय पुराण
मु.उ. मुµडक उपिनषÝ
मे.को.धा.व. मेिदनीकोष धा◌वगɓ
र.वं. रघुवंश
रा.र.◌ो. रामरƒा◌ोĉ
वा.रा. वाÃमीकǧय रामायण
िव.प. िवनयपिĉका
िव.पु. िवÉणुपुराण
वै.म.भा. वैÉणवमता◌भाÊकर
Êक.पु.đ.ख.ध.मा. Êक◌पुराण đƋखµड धमाɓरµयमाहा¶¿य
Êक.पु.रȆ.ख.स.क. Êक◌पुराण रȆवाखµड स¶यनारायणकथा
ह.बा. हनुमान बाƨक
िह. िहतोपदेश
िह.ď. िहतोपदेश ď◌ावना



िवषय-सूची
संपादकीय १
संपादकीय (ďथम संÊकरण) १
ďाŋथन ५
पूवाɓधɓ २१

पद १-४: मŕलाचरण एवं ėीनाभाजीका पǣरचय . . . . . . . . . . . २१
पद ५: भगवाß कȇ चौबीस अवतार . . . . . . . . . . . . . . . . . २४
पद ६: ėीरामकȇ चरणिचƈ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ३२
पद ७: ďधान űादश भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ३७
पद ८: भगवाß नारायणकȇ सोलह पाषɓद . . . . . . . . . . . . . . . ४०
पद ९: हǣरवŸभ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ४१
पद १०: िजनकȇ हǣर िनत उर बसɀ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ५२
पद ११: भōɉकǧ चरणधूिलयाचना . . . . . . . . . . . . . . . . . ५६
पद १२: जे जे हǣरमाया तरȆ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ६२
पद १३: नौ योगेſर . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ६७
पद १४: नवधा भǥōकȇ नौ आदशɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . ६८
पद १५: भगव◌सादकȇ ÊवादƔाता . . . . . . . . . . . . . . . . . ६९
पद १६: भगव◌ानपरायण ऋिषगण . . . . . . . . . . . . . . . . . ७०
पद १७: अƂादश पुराण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७१
पद १८: अƂादश Êमृित . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७३
पद १९: ėीरामकȇ म◌ी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७४



पद २०: ėीरामकȇ सहचर यूथपित . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७४
पद २१: नौ न◌ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७५
पद २२: ėीराधाकǲÉणपǣरकर . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७६
पद २३: ėीकǲÉणकȇ अ◌रŕ सेवक . . . . . . . . . . . . . . . . . ७७
पद २४: सŷűीपकȇ दास . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७७
पद २५: ज¿बूűीपकȇ भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७८
पद २६: ſेतűीपकȇ भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७९
पद २७: अƂ űारपाल सपɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ७९

उŧराधɓ ८१
पद २८: चार संďदाय और आचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . ८१
पद २९: चतुःसंďदायिववरण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८४
पद ३०: भǥōिवतान . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८५
पद ३१: जगũुƧ ėीरामानुजाचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८६
पद ३२: चार िद©गज महȐत . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८६
पद ३३: ėीलालाचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८७
पद ३४: ėीपादपŰाचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८८
पद ३५: ėीरामान◌पŬित . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ८९
पद ३६: जगũुƧ ėीरामान◌ाचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ९२
पद ३७: ėीअन◌ाचायɓ और िशÉय . . . . . . . . . . . . . . . . . ९४
पद ३८: ėीकǲÉणदास पयहारी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ९५
पद ३९: ėीपयहारीजीकȇ िशÉय . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ९७
पद ४०: ėीकǧÃहदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ९८
पद ४१: ėीअăदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ९९
पद ४२: जगũुƧ ėीशŒराचायɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १००
पद ४३: ėीनामदेवजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १०३
पद ४४: ėीजयदेवजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १०५



पद ४५: ėीधरीटीकाकार ėीधराचायɓजी . . . . . . . . . . . . . . . १०७
पद ४६: ėीिबÃवमŕलजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १०९
पद ४७: ėीिवÉणुपुरीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ११२
पद ४८: ėीƔानदेवजी और ėीवŸभाचायɓजी . . . . . . . . . . . . . ११३
पद ४९: ďेमकǧ ďधानता . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ११५
पद ५०: भōिनƆा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ११६
पद ५१: दो भōɉकȇ आशय . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ११८
पद ५२: भगवाß कȇ űारा भōɉकǧ वाणीका स¶यापन . . . . . . . . . . ११९
पद ५३: भōɉकȇ संग भगवाß . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १२३
पद ५४: भōɉकȇ ďित आżयɓ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १२६
पद ५५: भगवाß रामकǧ कǲपा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १२८
पद ५६: वेषिनƆ राजा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १२९
पद ५७: अ◌िनɓƆ राजा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १३१
पद ५८: गुƧवचनिवſास . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १३२
पद ५९: ėीरȉदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १३३
पद ६०: ėीकबीरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १३६
पद ६१: ėीपीपाजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १३९
पद ६२: ėीधनाजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४२
पद ६३: ėीसेनजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४३
पद ६४: ėीसुखान◌जी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४५
पद ६५: ėीसुरसुरान◌जी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४६
पद ६६: ėीसुरसुरीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४७
पद ६७: ėीनरहयाɓन◌जी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४८
पद ६८: ėीपŰनाभजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १४९
पद ६९: ėीतŨवाजी और ėीजीवाजी . . . . . . . . . . . . . . . . १५०
पद ७०: ėीमाधवदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५१



पद ७१: ėीरघुनाथगुसाiजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५२
पद ७२: ėीिन¶यान◌जी और ėीकǲÉणचैतºयजी . . . . . . . . . . . . १५३
पद ७३: ėीसूरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५५
पद ७४: ėीपरमान◌दासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५५
पद ७५: ėीकȇशवभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५६
पद ७६: ėीभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५७
पद ७७: ėीहǣरÆयासदेवजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५८
पद ७८: ėीिदवाकरजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५९
पद ७९: ėीिवŢलनाथजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १५९
पद ८०: ėीिवŢलगोÊवामीजीकȇ सात पुĉ . . . . . . . . . . . . . . १६०
पद ८१: ėीकǲÉणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६१
पद ८२: ėीवधɓमानजी और ėीगंगलजी . . . . . . . . . . . . . . . १६३
पद ८३: ėीƒेमगुसाiजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६४
पद ८४: ėीिवŢलदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६४
पद ८५: ėीहǣररामहठीलेजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६५
पद ८६: ėीकमलाकरभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६६
पद ८७: ėीनारायणभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६६
पद ८८: ėीĖजवŸभजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १६७
पद ८९: ėीसनातनगोÊवामीजी और ėीƩपगोÊवामीजी . . . . . . . . . १६८
पद ९०: ėीिहतहǣरवंशगोÊवामीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . १६९
पद ९१: ėीहǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १७०
पद ९२: ėीÆयासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १७१
पद ९३: ėीजीवगोÊवामीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १७२
पद ९४: ėीवृ◌ावनमाधुरीकȇ रिसक भō . . . . . . . . . . . . . . १७३
पद ९५: ėीरिसकमुराǣरजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १७४
पद ९६: भवďवाहकȇ अवल¿बन भō . . . . . . . . . . . . . . . . १७५



पद ९७: किलयुगकȇ कÃपवृƒ भō . . . . . . . . . . . . . . . . . १७७
पद ९८: किलयुगकȇ कामधेनु भō . . . . . . . . . . . . . . . . . १७८
पद ९९: किलयुगकȇ िच◌ामिण भō . . . . . . . . . . . . . . . . १७८
पद १००: किलयुगकȇ िद©गज भō . . . . . . . . . . . . . . . . . १७९
पद १०१: तीन धामɉकȇ भगव¶सेवक भō . . . . . . . . . . . . . . १८०
पद १०२: भगवůō किव . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८०
पद १०३: मथुरािनवासी भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८१
पद १०४: किलयुगकǧ भōराज मिहलाएँ . . . . . . . . . . . . . . १८२
पद १०५: ėीहǣरकȇ स¿मत भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८३
पद १०६: भō भगवाß से अिधक . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८४
पद १०७: ėीलाखाजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८४
पद १०८: ėीनरसीभōजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८५
पद १०९: ėीयशोधरजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८८
पद ११०: ėीन◌दासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८९
पद १११: ėीजनगोपालजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १८९
पद ११२: ėीमाधवजीकǧ लोटाभǥō . . . . . . . . . . . . . . . . . १९०
पद ११३: ėीअंगदजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९१
पद ११४: राजा ėीचतुभुɓजजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९२
पद ११५: ėीमीराबाईजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९३
पद ११६: राजा ėीपृ·वीराजजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९४
पद ११७: भगवůō राजागण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९५
पद ११८: खेमालवंशिववरण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९६
पद ११९: ėीरामरयनजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९६
पद १२०: ėीरामरयनजीकǧ पˍी . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९७
पद १२१: ėीिकशोरिसंहजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९८
पद १२२: राजा ėीहǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९९



पद १२३: ėीचतुभुɓजदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . १९९
पद १२४: ėीकǲÉणदास चालकजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २००
पद १२५: ėीसंतदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २०१
पद १२६: ėीसूरदासमदनमोहनजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २०१
पद १२७: ėीका¶यायनीबाईजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २०२
पद १२८: ėीमुराǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २०३
पद १२९: ėीभōमालकȇ सुमेƧ गोÊवामी ėीतुलसीदासजी . . . . . . . . २०४
पद १३०: ėीमानदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१४
पद १३१: ėीिगǣरधरजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१४
पद १३२: ėीगोकǪलनाथजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१५
पद १३३: ėीबनवारीदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१६
पद १३४: ėीनारायणिमėजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१६
पद १३५: ėीराघवदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१७
पद १३६: ėीवामनहǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१८
पद १३७: ėीपरशुरामदेवाचायɓजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २१८
पद १३८: ėीगदाधरभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२०
पद १३९: चौदह भōचारण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२२
पद १४०: किवराज राजा ėीपृ·वीराजजी . . . . . . . . . . . . . . . २२२
पद १४१: चाँदावंशी ėीसȣवाजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२४
पद १४२: भōरानी रˍावतीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२५
पद १४३: ėीजगŴाथदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२६
पद १४४: ėीमथुरादासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२६
पद १४५: ėीनतɓकनारायणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२७
पद १४६: एते जन भए भूǣरदा . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २२८
पद १४७: ėीनाभाजीकȇ यजमान भō . . . . . . . . . . . . . . . . २२९
पद १४८: ėीनागाचतुरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३०



पद १४९: मधुकǣरया भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३०
पद १५०: ėीअăदासजीकȇ ďिसŬ िशÉय . . . . . . . . . . . . . . . २३२
पद १५१: ėीटीलाजी और ėीलाहाजीकǧ पŬित . . . . . . . . . . . . २३२
पद १५२: ėीका◌रजीका महो¶सव . . . . . . . . . . . . . . . . . २३३
पद १५३: ėीनीवाजी और ėीखेतिसंहजी . . . . . . . . . . . . . . . २३४
पद १५४: ėीतोमरभगवानजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३४
पद १५५: ėीजसव◌जी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३५
पद १५६: ėीतुलाधारहǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३६
पद १५७: भōयुगलजोड़ी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३७
पद १५८: ėीकǧÃहदासजीकȇ िशÉय . . . . . . . . . . . . . . . . . २३८
पद १५९: ėीनाथभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३८
पद १६०: ėीकरमैतीबाईजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २३९
पद १६१: ėीख◌सेनजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४०
पद १६२: ėीगंग©वालजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४१
पद १६३: ėीिदवाकरėोिĉयजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४२
पद १६४: ėीलालदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४३
पद १६५: ėीमाधव©वालजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४३
पद १६६: ėीďयागदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४४
पद १६७: ėीďेमिनिधजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४५
पद १६८: ėीराघवदासजी दुबले . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४६
पद १६९: दास¶वकȇ चौकǧ भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४७
पद १७०: सबल अबला भōगण . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४८
पद १७१: ėीका◌रदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २४८
पद १७२: ėीकȇशवदासजी और ėीपरशुरामदासजी . . . . . . . . . . २४९
पद १७३: ėीकȇवलरामजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५०
पद १७४: ėीआसकरनजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५१



पद १७५: िनǥÉकşनभōभजक ėीहǣरवंशजी . . . . . . . . . . . . . २५२
पद १७६: ėीकÃयाणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५३
पद १७७: ėिवŢलदास रȉदासीजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५४
पद १७८: भारी भō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५५
पद १७९: वेषिनƆ राजा ėीहǣरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . २५५
पद १८०: ėीकǲÉणदासÊवणɓकारजी . . . . . . . . . . . . . . . . . २५७
पद १८१: भō संºयासीगण . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५८
पद १८२: ėीűारकादासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५९
पद १८३: ėीपूरणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २५९
पद १८४: ėीलƑमणभšजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६०
पद १८५: िसंहको मांसदाता ėीकǲÉणदास पयहारीजी . . . . . . . . . . २६१
पद १८६: ėीगदाधरदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६२
पद १८७: Êवामी ėीनारायणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . २६२
पद १८८: ėीभगवानदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६३
पद १८९: ėीरामभō ėीकÃयाणदासजी . . . . . . . . . . . . . . . २६४
पद १९०: ėीसोभूरामजीकȇ सहोदर दो Ēाता . . . . . . . . . . . . . २६४
पद १९१: ėीकǲपालका◌रजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६५
पद १९२: ďथम भōमाली ėीगोिव◌दासजी . . . . . . . . . . . . . २६६
पद १९३: राजा ėीजगतिसंहजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६७
पद १९४: ėीिगǣरधर©वालजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६७
पद १९५: ėीगोपालीमाँ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६८
पद १९६: ėीयुत ėीरामदासजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६९
पद १९७: ėीरामरायजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २६९
पद १९८: ėीभगवंतमुिदतजी . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २७०
पद १९९: ėीभōमालिवėामभōा ėीलालमतीजी . . . . . . . . . . . २७१
पद २००: सबसे ėेƆ हǣरभō . . . . . . . . . . . . . . . . . . . २७२



पद २०१: भगवि◌य भō सुयश . . . . . . . . . . . . . . . . . . २७३
पद २०२: संतचǣरतėवणमȷ आि◌कता . . . . . . . . . . . . . . . २७३
पद २०३-२१४: ėीभōमालका उपसंहार . . . . . . . . . . . . . . . २७४

ėीभōमालजीकी आरती २७९





संपादकीय
ď◌ुत ăºथकȇ ďथम संÊकरणकǧ सभी ďितयɉका अÃप समयमȷ समाŷ हो जाना इस

पु◌ककǧ लोकिďयताका सूचक हȉ। गुƧदेव ने इस वषɓकȇ ďार¿भमȷ इसकȇ पुनमुɓČणका संकÃप
िलया था, पर◌ु वैिſक महामारी कोरोनाकȇ कारण मुČणमȷ िवल¿ब हो गया। िűतीय संÊकरण
नए फ़ॉµटमȷ संयोिजत हȉ और मु¿बईसे छपा हȉ। ďथम संÊकरणमȷ टŒणकǧ कǪछ अशुिŬयɉका
िनवारण िकया गया हȉ, िजसमȷ ėीमोहन गगɓने महŨवपूणɓ योगदान िदया हȉ। ėीरामाधार शमाɓ
और ėीमनीषकǪमार शुŏकȇ मागɓदशɓनकȇ िबना यह ăºथ पुनः पु◌काकार न हो पाता। ďथम
संÊकरणकǧ भाँित यह संÊकरण भी भōɉ और पाठकɉको सिवनय समिपɓत हȉ।

नूतनं वÉमɓ संďाŷा űैतीयीकतया िमतä।
मूलाथɓबोिधनी टीका भōमालÊय राजते॥

इित िनवेदयित
िन¶यान◌ िमė

मकर संĀाǥ◌
िवĀम संवÛ २०७७

संपादकीय (ďथम संÊकरण)
रामभČ गुƧदेव पर कृपा भō हिर की परी॥
मानस को कल हȐस भōकुल बािरिध िसतकर।
िबबुध राƃ đज िगरा दΌ किबकमल िदवाकर॥



(२) संपादकǧय

đƋसूĉ उपिनषद भाÉयकर गीता मधुकर।
गानिबधा गंधबɓ सकल िबŲा को आकर॥
मूल अथɓ बोिधिन लिलत भōमाल टीका करी।
रामभČ गुƧदेव पर कृपा भō हिर की परी॥

गोÊवामी ėीनारायणदास नाभाजीűारा िवरिचत ėीभōमाल भारतीय भǥōपर¿पराकǧ एक
अमूÃय िनिध होनेकȇ साथ-साथ भारतीय भाषासािह¶यका एक अăगµय सारÊवत पुÉप भी हȉ।
लौिकक मालामȷ पुÉपɉ अथवा रˍɉका, सूĉका, सुमेƧका और फǪȔदनेका अपना-अपना महŨव
हȉ—और इन चारɉकȇ Ƨिचकर संयोगसे ही आकषɓक मालाका िनमाɓण संभव हȉ। ėीभōमाल
ऐसी िदÆय माला हȉ िजसमȷ भōगण ही पुÉप अथवा रˍ हɁ, परमďेमƩपा अमृतÊवƩपा भǥō
ही सूĉ हȉ, गोÊवामी तुलसीदास सरीखे गुƩपम संत अथवा भǥōिसŬा◌का दान देनेवाले
सũुƧदेव ही सुमेƧ हɁ, और Êवयं पŰपĉाƒ ėीरामकǲÉणनारायणािभŴ भगवाß ही फǪȔदना हɁ।
चारɉ ही ėेƆ हɁ और भōमालकार अपने ďथम दोहȆमȷ ही चारɉको अिभŴ बताते हɁ, यथा—

भō भिō भगवंत गुƧ चतुर नाम बपु एक।
(भ.मा. १)

तथािप मालाका नामकरण तो पुÉपɉ अथवा रˍɉकȇ आधारपर ही होता हȉ, यथा वनमाला,
वैजय◌ीमाला, तुलसीमाला, मिणरˍमाला, इ¶यािद। इसीिलये इस लिलत कǲितका नाम
नाभाजीने भōमाल रखा हȉ।

एक-साथ भōमालकȇ मूलपाठकȇ सरल अथɋ और गूढ भावɉको ďकािशत करने वाली
गुƧदेव जगũुƧ रामान◌ाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓűारा ďणीत मूलाथɓबोिधनी टीकाका ďथम
संÊकरण पाठकɉकȇ समƒ ď◌ुत करते ƨए हम अिनवɓचनीय कǲतकǲ¶यताका अनुभव कर रहȆ हɁ।
िवगत मास अथाɓÛ िदस¿बर २०१३मȷ ही इस िवशद टीकाका ऋत¿भराďƔासंपŴ गुƧदेवने माĉ
प◌ह घµटɉमȷ ďणयन िकया। यह कोई आżयɓका िवषय नहȣ, अिपतु माता सरÊवतीकȇ अनुăह
और ďभु ėीसीतारामकǧ कǲपाका ď¶यƒ ďमाण हȉ। जैसे गुƧ ėीअăदेवजीकȇ आशीवाɓदसे
अनेकानेक भूत, वतɓमान और भावी भōɉकȇ चǣरĉ ėीनाभाजीकȇ ěदयमȷ Êवतः ďकािशत हो
गए थे, उसी ďकार रामान◌ संďदायकǧ आŲगुƧ भगवती सीताजीकȇ आशीवाɓदसे नाभाजी
űारा गुǥ¿फत अƒरɉकȇ मूलाथɓ गुƧदेवकȇ ěदयमȷ Êवतः ÊफǪǣरत ƨए हɁ। Êवयं गुƧदेवने छठȆ
पदकǧ टीकामȷ कहा हȉ िक ďभु ėीरामकȇ चरणɉमȷ अºय टीकाकारɉकȇ मतानुसार २२ नहȣ अिपतु
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२४ िचƈ उनकȇ ¹यानमȷ ÊफǪǣरत ƨए हɁ, िजनका वणɓन नाभाजीने िकया हȉ। मूलाथɓबोिधनीकȇ
अनुशीलनकȇ समय अनेक Êथानɉपर पाठकगण भगवदीय ďेरणासे ƨई इस िदÆय ÊफǪरणाका
अनुभव करȸगे ही।

अ◌ु। ďणयनकȇ पżाÛ इस टीकाका कȇवल दो सŷाहɉमȷ पु◌काकार होना भी ėीराघवकǲपा
और गुƧकǲपाका ही पǣरणाम हȉ। टीकाकȇ ďकाशनमȷ अ¶य◌ महनीय योगदान िदया हȉ
हापुड़िनवासी ėीमोहन गगɓजीने। यह एक िदÆय संयोग हȉ िक ėीमोहन गगɓजीने मूलाथɓबोिधनीकȇ
ďणयनकǧ समािŷकȇ िदन ही गुƧदेवसे म◌दीƒा ली हȉ, यŲिप गुƧदेवकǧ सारÊवत सेवा
वे पहलेसे करते आए हɁ। ėीमोहन गगɓजीने बड़ी ही दƒताकȇ साथ ăºथकȇ टŒण और
िलिपपǣरमाजɓनमȷ जो योगदान िदया हȉ, उसकȇ िबना कदािचÛ ही यह संÊकरण इतने अÃप
समयमȷ मुिČत हो पाता। आवरण पृƆका ďाƩप तैयार िकया हȉ गुजरातकȇ रहनेवाले और
बȷगलूƧमȷ सेवारत ėीमौिलक सूचकजीने। पु◌कका मुČण कानपुरिनवासी ėीअजय वमाɓकȇ
नीलम मुČणालयमȷ ƨआ हȉ, जहाँसे िपछले वषɓ गुƧदेव कǲत ėीहनुमानचालीसाकǧ महावीरी
Æया¨या छपी थी।

ď◌ुत संÊकरणमȷ भōमालका मूलपाठ संपादकɉने यथामित िभŴ-िभŴ संÊकरणɉकȇ
आधारपर िलया हȉ। भōमालका कोई ďामािणक संÊकरण हमȷ इस समयमȷ उपल½ध न हो पाया,
और हमारȆ űारा संदिभɓत संÊकरणɉमȷ कǪछ Êथानɉपर पाठभेद हɁ। फलÊवƩप पाठकɉको कǪछ
Êथलɉपर ďचिलत ďित से पाठभेद िमल सकता हȉ। भōमालपर सुिवशाल भōकृपाभाÉय
गुƧदेवका संकÃप हȉ, और हमारी आशा हȉ िक गुƧदेव űारा भōकǲपाभाÉयकȇ ďणयनकȇ
साथ-साथ भōमालकȇ ďामािणक पाठका संपादन भी होगा।

संभव हȉ ď◌ुत संÊकरणमȷ संपादकǧय ĉुिटयाँ रह गi हɉ। यिद ऐसा ƨआ हȉ तो
पाठक भō उ◌ȷ हम अÃपƔ संपादकɉकȇ मानवजºय Ēम, ďमाद, िवďिल»सा और
करणापाटवका पǣरणाम समझकर हमȷ ƒमा करȸ और शीĄाितशीĄ वैŲुतपĉाचार (e-mail)
űारा namoraghavay@gmail.com पतेपर सूिचत करȸ तािक पु◌ककȇ अ◌जाɓल संÊकरण
(online edition) और आगामी मुिČत संÊकरणɉमȷ उनका िनवारण हो सकȇ।

हम गुƧदेवकǧ इस मनोहाǣरणी टीकाको भōɉ और पाठकɉको िवनीत भावसे समिपɓत करते
हɁ और ďाथɓना करते हɁ िक—



(४) संपादकǧय

गायं गायं भōमालं सरागं पाठȐ पाठȐ रामभČायɓटीकाä।
ÊमारȐ ÊमारȐ भōपादाҶधूिलं जीवा लोके भूिरभा©या भवыु॥

इित िनवेदयǥ◌
भōानां वशंवदाः

डॉ. रामाधार शमाɓ
िन¶यान◌ िमė

मनीषकǪमार शुŏ
मकर संĀाǥ◌
िवĀम संवÛ २०७०



ďाŋथन
ėीमˉƋसमार¿भां स¿ďदायायɓम¹यमाä।
ėीलालमतीपयɓыां वѠे भōपर¿पराä॥

ėीअăदास(अăदेवाचायɓजी)कȇ सुयो©य, भगव¶साƒा◌ारी, अ◌◌लपयɓ◌ ďवेश
करनेवाले िशÉय ėीनारायणदास गोÊवामी नाभाजी कǲत ėीभōमालको आज कौन नहȣ
जानता? और यूँ कहȸ तो कोई अितरŠना नहȣ होगी िक ėीरामचǣरतमानसकȇ पżाÛ यिद
िह◌ी सािह¶यमȷ िकसीको भाषासौƆव, काÆयचातुरी, संďेषणशीलता एवं भगवũुणगानकȇ
नैपुµयका िवƧद ďाŷ हȉ तो वे हɁ १००८ ėीनारायणदास गोÊवामी नाभाजी महाराजकȇ űारा
कǲत ėीभōमालजी। यहाँ यह भी कहना असा¿ďितक नहȣ होगा िक गोÊवामी तुलसीदासजी
कǲत ėीरामचǣरतमानसजीकȇ ďाक˾कȇ पżाÛ त◌ाल ही ėीभōमालजीका आिवभाɓव हो
चुका था, ɉिक ėीभōमालकȇ सुमेƧकȇ Ʃपमȷ गोÊवामी तुलसीदासजीको ही नाभाजीने अपने
ėीभōमालमȷ ďितƆािपत िकया और यह भी ÊपƂ िकया िक उनकȇ ėीभōमालकǧ रचनाकȇ
पूवɓ ही ėीरामचǣरतमानसजीका ďणयन हो चुका था। वे कहते हɁ—

किल कुिटल जीव िनԮारिहत बाÃमीिक तुलसी भये॥
ĉेता का½य िनबंध िकयो सत कोिट रमायन।
इक अΌर उŬरे đƋह¶यािद परायन॥
अब भōन सुख देन बƨिर लीला िबԮारी।
रामचरन रसमŧ रहत अहिनिस đतधारी॥
संसार अपार के पार को सुगम Ʃप नौका लये।
किल कुिटल जीव िनԮारिहत बाÃमीिक तुलसी भये॥

(भ.मा. १२९)
यहाँ ďयुō चार भूतकािलक िĀयाzको देखकर—ĉेता का½य िनबंध िकयो, बƨिर

लीला िबԮारी, सुगमƩप नौका लये और बाÃमीिक तुलसी भये—यह ÊपƂ हो जाता हȉ



(६) ďाŋथन

िक ėीभōमालकǧ रचनाकȇ पूवɓ ही ėीरामचǣरतमानसजीका गोÊवामीजीकȇ मा¹यमसे आिवभाɓव
हो चुका था। और चूँिक नाभाजीको गोÊवामी तुलसीदासजीकȇ ďित अ¶य◌ ėŬा थी,
इससे भी यह िनिżत हो जाता हȉ िक ėीभōमालजीकǧ रचनाďकǲित ėीरामचǣरतमानसजीकǧ
रचनाधिमɓतासे बƨत अंशɉमȷ िमलती-जुलती हȉ। जैसे गोÊवामी तुलसीदासजी अवधी भाषामȷ
रचना करते ƨए भी गँवाƩ अवधी भाषाकȇ ďयोगकȇ पƒमȷ नहȣ िदखते, उनकǧ अवधी भाषा
ďाŠल, सुसंÊकǲत और बƨत पǣरÉकǲत होती हȉ, गोÊवामीजी जायसी कǧ तरह अस¾य श½दɉका
ďयोग कभी नहȣ करते, ठीक उसी ďकारका Êवभाव ėीभōमालजीकȇ रचनाकार नाभाजीका
हȉ। संतɉकȇ नाम जैसे गाँवमȷ कहȆ गए, उनको वैसे ही िलखनेमȷ वे िकसी ďकार िहचिकचाते
नहȣ हɁ, पर◌ु उनकȇ गुणɉकȇ ď◌ुतीकरणमȷ गोÊवामीजीकǧ ही भाँित ėीनाभाजी भी िवशुŬ
संÊकǲतिनƆ श½दɉका ďयोग करते ƨए िदखते हɁ। जैसे गोÊवामी तुलसीदासजी कहȣ-कहȣ
संÊकǲत श½दावलीकȇ ďयोगमȷ संकोच नहȣ करते, यथा—

हिर अवतार हेतु जेिहȐ होई। इदिम¶थं किह जात न सोई॥
(मा. १.१२१.२)

यहाँ इदिम¶थं श½दका ďयोग िकतना सु◌र लग रहा हȉ। इसी ďकार मानसजीकȇ
अयो¹याकाµडकȇ २२५वȷ दोहȆमȷ गोÊवामी तुलसीदासजी िह◌ीकȇ ďयोगɉकȇ साथ संÊकǲतका
सŷमी बƨवचना◌ ďयोग करकȇ भी रसभŕ नहȣ ď¶युत रसरŕ करते ƨए िदख रहȆ हɁ—

भरतďेम तेिहȐ समय जस तस किह सकइ न शेषु।
किबिहȐ अगम जस đƋसुख अह मम मिलन जनेषु॥

(मा. २.२२५)
यहाँ जनेषु श½द काÆयमȷ रसभŕ नहȣ कर रहा हȉ। इसी ďकार युŬकाµडकȇ दोहा ĀमाŒ

१०४कȇ छ◌मȷ—
आजºमते परČोह रत पापौघमय तव तनु अयä।
तुमƪȓ िदयो िनज धाम राम नमािम đƋ िनरामयä॥

(मा. ६.१०४.१३)
यहाँ नमािम, đƋ, िनरामयä —ये तीनɉ संÊकǲत श½द िकतने Ƨिचकर लग रहȆ हɁ।

इसी ďकार युŬकाµडकȇ ही १०७वȷ दोहȆकȇ छ◌मȷ गोÊवामीजी िकतने सु◌र संÊकǲत श½द
िकमिपका ďयोग कर रहȆ हɁ—का देउȓ तोिह ĉैलोक महȓ किप िकमिप निहȐ बानी समा
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(मा. ६.१०७.९)। और आगे चलकर—रनजीित िरपुदल बºधुजुत पÇयािम राममनामयä
(मा. ६.१०७.९)—यहाँ पÇयािम, रामä, अनामयä —ये तीनɉ श½द संÊकǲतकȇ हɁ, पर उनसे
यहाँ रसभŕ नहȣ हो रहा हȉ। इसी ďकार गोÊवामीजीकȇ परःशत संÊकǲत ďयोग िह◌ी ďयोगɉकȇ
साथ रह कर भी काÆयमȷ न तो रसभŕ कर रहȆ हɁ और न ही अनौिच¶य। ठीक इसी ďकारकǧ
ďकǲित ėीभōमालकारकǧ भी हȉ। वे भी यथावसर संÊकǲत ďयोगɉको ėीभōमालमȷ Êथान देते
ƨए संकोचका अनुभव नहȣ करते। जैसे पɀतीसवȷ पदमȷ रामान◌ाचायɓजीकǧ पŬितपर¿पराको
ď◌ुत करते ƨए नाभाजी कहते हɁ—तÊय राघवानंद भये भōनको मानंद (भ.मा. ३५)।
यहाँ तÊय श½द िकतना सु◌र और िकतना Ƨिचकर लग रहा हȉ। इसी ďकार जब नाभाजी
संतɉकȇ गुणɉका पǣरचय ď◌ुत करते हɁ तो वे संÊकǲतसमासिनƆ श½दɉकȇ ďयोगɉमȷ भी िकसी
ďकारका संकोच नहȣ करते। जैसे उनका िछहŧरवाँ पद ČƂÆय हȉ—

ėीभš सुभट ďगटे अघट रस रिसकन मनमोद घन॥
मधुरभाव संबिलत लिलत लीला सुबिलत छिब।
िनरखत हरषत ěदय ďेम बरषत सुकिलत किब॥
भव िनԮारन हेतु देत ٛढ़ भिō सबिन िनत।
जासु सुजस सिस उदय हरत अित तम Ēम ėम िचत॥
आनंदकंद ėीनंदसुत ėीवृषभानुसुता भजन।
ėीभš सुभट ďगटे अघट रस रिसकन मनमोद घन॥

(भ.मा. ७६)
एवंिवध शतािधक संÊकǲत ďयोग ėीभōमालमȷ उपǥÊथत होकर उसकǧ रचनाधिमɓतामȷ चार

चाँद लगा देते हɁ। ėीभōमालकǧ भाषा काÆयभाषा हȉ, जो भǥōकालमȷ ďिसŬ थी। यहाँ
काÆयभाषा कहनेका मेरा ता◌यɓ यह हȉ िक भǥōकालमȷ भǥōकिवयɉने एक ऐसी काÆयभाषाका
िनमाɓण िकया था, जो अवधी और đज दोनɉका िमėण थी। वह न तो कȇवल अवधी थी
और न कȇवल đज। हाँ, इतना अ◌र अवÇय हȉ िक जो किव िजस ƒेĉमȷ उ◌Ŵ ƨआ
उस ƒेĉकǧ भाषाका उसपर उतना अिधक ďभाव पड़ा, यŲिप सबकǧ काÆयभाषा एक ही
थी। जैसे गोÊवामी तुलसीदासजीकǧ काÆयभाषा यही थी जो नाभाजीकǧ हȉ, पर◌ु अ◌र
यह हȉ िक गोÊवामीजी बु◌ेलखµडी वातावरणमȷ अिधक रहȆ और उनका अवधीसे बƨत
संबºध था, इसिलये उनकǧ भाषा काÆयभाषा होकर भी अवधीďधान ƨई, और अवधीमȷ भी
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बु◌ेलखµडकȇ श½द गोÊवामीजीकǧ रचनामȷ अिधकतर आए। जैसे किरहउȓ (मा. २.६७.२
आिद), जैहउȓ (मा. १.५९.१, ६.६१.११), लैहउȓ (मा. १.१८७.२), तƪȓ बंधु सम बाम
(मा. १.२८२), मƪȓ (मा. २.२६० आिद), छǩहे पुरट घट सहज सुहाए (मा. १.३४६.६)
इ¶यािद। ठीक उसी ďकार चूँिक नाभाजी राजÊथानमȷ जºमे और đजकǧ पर¿परासे उनका बƨत
अिधक संपकɕ रहा, इससे उनकǧ काÆयभाषामȷ đजभाषा और राजÊथानीका अिधक ďभाव
पड़ गया। पर◌ु इससे यह नहȣ कहना चािहये िक उ◌ɉने काÆयभाषाको छोड़ा। हाँ, श½दɉका
ďयोग ď¶येक किवकǧ अपनी आşिलक भाषाकȇ सा¿पिकɕक वातावरणका धमɓ बन जाता हȉ।
इसीिलये जहाँ गोÊवामीजी खींचनकेȇ अथɓमȷ बु◌ेली श½द खैंच ďयोग करते हɁ, वहȣ नाभाजी
ऐंच श½दका ďयोग करते हɁ ɉिक đजभाषामȷ खȣचनेकȇ अथɓमȷ ऐंचका ďयोग होता हȉ।
उदाहरणतः गोÊवामीजी कहते हɁ—खैंिच धनुष शर शत संधाने (मा. ६.७०.७) और खैंिच
शरासन छाड़े सायक (मा. ६.९२.६), और नाभाजी कहते हɁ—िबमुखनको िदयो दंड ऐंिच
सºमारग आने (भ.मा. ४२) और ऐसे लोग अनेक ऐंिच सºमारग आने (भ.मा. १७३)। इसी
ďकार अºयĉ भी समझ लेना चािहये। ėीभōमालका भाषाधमɓ ėीरामचǣरतमानसकǧ ही भाँित
सुसंÊकǲत और पǣरÉकǲत हȉ। नाभाजीकǧ शैली भी गोÊवामी तुलसीदासजी जैसी ही हȉ। इसीिलये
तो दोनɉकǧ बƨत पटती होगी, तभी तो ėीभōमालकारने अपने ėीभōमालमȷ तुलसीदासजीको
सुमेƧकȇ Ʃपमȷ ďितƆािपत िकया। ėीभōमाल संत-सािह¶यका सवɓďथम और अďितम संÊकरण
हȉ। इसमȷ नाभाजीने चारɉ युगɉकȇ भōɉकǧ ºयूनािधक चचाɓ कǧ हȉ। ėीभōमालकȇ ďथम चार
दोहȆ मŕलाचरण और रचनाďयोजनकȇ हȆतु ď◌ुत िकये गए हɁ। पाँचवȷ पदसे भōɉकǧ चचाɓका
ďार¿भ होता हȉ। ėीभōमालकȇ पदɉकǧ कǪल सं¨या २१४ हȉ। इनमȷ चार दोहȆ ďार¿भमȷ (पद
१से ४), एक दोहा बीचमȷ (पद २९), और बारह दोहȆ अ◌मȷ (पद २०३से २१४) हɁ। अथाɓÛ
उपĀममȷ चार दोहȆ, अ¾यासमȷ एक दोहा, और उपसंहारमȷ बारह दोहȆ हɁ। कǪल िमलाकर
सĉह दोहȆ हɁ, एक कǪµडिलया (पद १८५) हȉ, और शेष सभी छ»पय हɁ। उपसंहारमȷ ही
तीन छ»पय (पद २००से २०२) भी हɁ। इस ďकार उपĀम और उपसंहारको छोड़कर पाँचवȷ
पदसे पद सं¨या १९९ पयɓ◌ नाभाजीने भōɉका यशोगान िकया हȉ। उ◌ɉने २४ अवतारɉ और
भगवाß ėीरामकȇ २४ चरणिचƈɉका Êमरण करकȇ मूल Ʃपसे सातवȷ पदसे भōɉकȇ यशोगानको
अपना वµयɓिवषय बनाया हȉ। नाभाजीने सातवȷ पदमȷ đƋाजीसे ďार¿भ िकया और १९९वȷ
पदमȷ परमभागवती ėीलालमती माताजीकȇ यशोगानपर ėीभōमालको िवėाम िदया। इस
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वणɓनपŬितको देखकर ऐसा लगता हȉ िक नाभाजीकȇ मनमȷ वतɓमान भारतका ÊवƩप और
उसकǧ िवघटन-पर¿परा तथा उसकǧ दुÆयɓवÊथाका ताµडव ďितिबǥ¿बत हो रहा होगा। उनको
यह भली-भाँित संƔान रहा ही होगा िक भारत धीरȆ-धीरȆ अपनी पर¿पराzसे दूर हटता जा रहा हȉ।
नाना ďकारकǧ िवघटनकारी शǥōयाँ भारतीय ÆयवÊथाको िनबɓल बनाती जा रही हɁ। नाभाजीका
िच◌न भारतकȇ ďित उसी ďकारसे संवेदना¶मक था जैसा िक गोÊवामी तुलसीदासजी का। और
इसीिलये मɀ यह कहनेमȷ िकसी ďकारका संकोच नहȣ कर रहा ƪȓ िक गोÊवामी तुलसीदासजीकǧ
भाँित ही ėीनारायणदास गोÊवामी नाभाजीकǧ रचनाधिमɓता पूणɓतः Āाǥ◌काǣरणी और देशकȇ
िदशा-पǣरवतɓनकǧ एक आĀामक पŬित थी। ƨआ भी वही। देशमȷ नाना ďकारकȇ भेदभावɉकǧ
चचाɓ चल रही थी। छǩआछǭत, अपने-अपने वणाɓėमɉकȇ िनयमɉकȇ ďित िनरथɓक आăह, इ¶यािद
िह◌ू शǥōयɉका िवघटन करनेमȷ लगे थे। जैसे गोÊवामी तुलसीदासजीने जगũुƧ ėीमदाŲ
रामान◌ाचायɓजीकǧ पŬितका अनुसरण िकया और उ◌ȣकǧ भाँित उ◌ɉने भगव◌पिŧमȷ अथाɓÛ
ėीरामकǧ शरणागितमȷ सबको अिधकार िदया और भुशुǥµडजीसे यहाँ तक कहलवा िदया िक—

पुƧष नपुंसक नािर वा जीव चराचर कोइ।
सबɓ भाव भज कपट तिज मोिह परम िďय सोइ॥

(मा. ७.८७क)
अथाɓÛ भगवाß कȇ भजनमȷ ď¶येक वणɓ और ď¶येक आėमधमȥको अिधकार हȉ। बार-बार

गोÊवामीजी यह कहते ƨए ◌िƂगोचर होते हɁ िक—
कपटी कायर कुमित कुजाती। लोक बेद बाहेर सब भाँती॥
राम कीҔ आपन जबही ते। भयउȓ भुवन भूषन तबही ते॥

(मा. २.१९६.१-२)
ठीक इसी म◌का शŔनाद कर रहȆ हɁ गोÊवामीजीकȇ ही परम Ɓेहपाĉ ėीनारायणदास

गोÊवामी नाभाजी। इसीिलये तो उ◌ɉने ďार¿भ िकया đƋाजीसे और िवėाम िदया लालमती
माताजीकȇ यशोगान पर। इसका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß कǧ भǥōमȷ सभी एक प◌ितमȷ बैठते हɁ।
đƋाजी जैसे सृिƂकताɓ, वेदɉकȇ ďथम Ɣाता और ॐकारकȇ ďथम उũाता भी, और लालमतीजी
जैसी एक अनपढ़ मिहला भी। đƋाजीकȇ चǣरĉमȷ तो नाभाजी कȇवल नामसंकǧतɓन करते हɁ,
यथा िबिध नारद शंकर सनकािदक किपलदेव मनु भूप (भ.मा. ७), कȇवल िबिध श½दसे
नामसंकǧतɓन ही उ◌ɉने पयाɓŷ माना। पर◌ु जब लालमती माताजीका चǣरĉ िलखने लगे तो
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नाभाजी िकतने भावुक हो उठȆ िक उनकǧ भावदशा ČƂÆय हȉ। अहो, अपने िवėाम वणɓन
छ»पयमȷ नाभाजी कहते हɁ—

दुलɓभ मानुषदेहको लालमती लाहो िलयो॥
गौरÊयामसों ďीित ďीित जमुनाकुंजनसों।
बंसीबटसों ďीित ďीित đज रजपुंजनसों॥
गोकुल गुƧजन ďीित ďीित घन बारह बनसों।
पुर मथुरासों ďीित ďीित िगिर गोबधɓनसों॥
बास अटल बृंदा िबिपन ٛढ़ किर सो नागिर िकयो।
दुलɓभ मानुषदेहको लालमती लाहो िलयो॥

(भ.मा. १९९)
बड़Ȇ-बड़Ȇ भōɉकǧ चचाɓ करनेकȇ पżाÛ भी गोÊवामी नाभाजीको िवėामचचाɓकȇ िलये एक

नारीपाĉ िमला। एक ओर जहाँ शŒराचायɓ जैसे आचायɋने नारीको नरकका űार माना और
कहा—űारȐ िकमेकं नरकÊय नारी, वहȣ तुलसीदासजी महाराजने और नाभाजी महाराजने
नारीको नारायणी मानते ƨए अपने वµयɓिवषयका िवėामपाĉ Êवीकारा। नाभाजीने खुल
कर कहा िक अरȆ! देवदुलɓभ मनुÉय शरीरका लाभ तो लालमती माताजीने िलया। ा
Æयǥō¶व था इस मिहला का! गौरÇयाम ėीराधाकǲÉणसे ďीित, पुनः उनकǧ Ɓानिवहार-
Êथली यमुनाकǪŠɉसे ďीित, पुनः उनकǧ िवनोदÊथली वंशीवटसे ďीित, उनकǧ रमणÊथली
Ėजरजकȇ पुŠɉसे ďीित, ėीराधाकǲÉणकǧ जºमÊथली गोकǪल-बरसाना और गुƧजनɉसे ďीित,
ėीराधाकǲÉणकǧ िवहारÊथली Ėजकȇ बारह वनɉसे ďीित, मथुरा एवं िगǣरगोवधɓनसे ďीित। मेरȆ
क·यका ता◌यɓ इतना ही हȉ िक उस समय िजस Ʃिढ़वादी पर¿पराने भारतको िनबɓल करनेकǧ
ठान ली थी, नाभाजी महाराजने उसका िवरोध करकȇ एक िवशाल और सुसंÊकǲत तथा सशō
भारतकȇ िनमाɓणकǧ कÃपना कǧ। इसीिलये चारɉ वणɋकǧ चचाɓ करते ƨए भी और सबकȇ ďित
भǥōकǧ उदारताकǧ घोषणा करते ƨए भी नाभाजीने अपने वणɓनमȷ उन बƨसं¨यक भōɉकǧ
चचाɓ कǧ जो चतुथɓ वणɓकȇ हɁ, और जो भगवůजनमȷ मŧ होकर िविध-िनषेधसे परȆ हो चुकȇ
हɁ तथा िजनको ėीरामकǲÉणकȇ अितǣरō कǪछ भी न तो ƔातÆय हȉ और न ही ¹यातÆय हȉ।
इसिलये जहाँ तक ėीभōमालका मɀने अ¹ययन िकया हȉ, उस अ¹ययनसे यह ÊपƂ अवÇय हो
जाता हȉ िक ėीभōमाल कȇवल कितपय संसारकȇ Æयवहारसे अतीत भōɉकȇ ही आ¶मरŠनका
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साधन नहȣ हȉ, ď¶युत ėीभōमाल उन संपूणɓ महानुभावɉका पाथेय हȉ जो इस भारतको एक,
अखµड, सावɓभौमसŧास¿पŴ, और सशō देखना चाहते हɁ। जैसा िक हम पहले कह चुकȇ
हɁ, ėीभōमालमȷ भगवाß को तीन Ʃपɉमȷ देखा गया हȉ—ėीरामƩपमȷ, ėीकǲÉणƩपमȷ और
ėीनारायणƩपमȷ। ėीभōमालकȇ रचियता गोÊवामी नारायणदास नाभाजी ėीरामान◌ी वैÉणव-
पर¿पराकȇ संत हɁ, इसमȷ कोई संदेह नहȣ, और उनकǧ गुƧ-पर¿परा भōमालमȷ बƨत ही ÊपƂ
हȉ। जैसे पद सं¨या ३६मȷ जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ ďथम िशÉय अन◌ान◌जी हɁ,
यथा अनंतानंद कबीर सुखा सुरसुरा पŰावती नरहरी (भ.मा. ३६)। और अन◌ान◌जी
महाराजकȇ पşम िशÉयकȇ Ʃपमȷ पयहारी ėीकǲÉणदासजी महाराज ď◌ुत िकये गए हɁ, यथा पद
सं¨या ३७मȷ—जोगानंद गयेस करमचंद अÃह पैहारी (भ.मा. ३७)। और उन पयहारीजी
महाराजकȇ िűतीय िशÉय हɁ ėीअăदासजी महाराज, यथा पदसं¨या ३९मȷ नाभाजी कहते
हɁ—कीÃह अगर केवŸ चरन đतहठी नरायन (भ.मा. ३९)। और उ◌ȣ अăदासजीकȇ
सुयो©यतम िशÉय हɁ ėीनारायणदास नाभाजी महाराज। वे Êवयं मŕलाचरणमȷ ही चतुथɓ दोहȆमȷ
कहते हɁ—

(ėी)अăदेव आƔा दई भōनको जस गाउ।
भवसागरके तरनको नािहन और उपाउ॥

(भ.मा. ४)
और िवėाम दोहȆमȷ Êवयं नाभाजी कहते हɁ िक—

काƪके बल जोग जग कुल करनीकी आस।
भō नाममाला अगर उर बसौ नरायनदास॥

(भ.मा. २१४)
इससे यह िनिżत हो जाता हȉ िक नाभाजी अथाɓÛ गोÊवामी नारायणदासजी महाराज

ėीअăदासजीकȇ कǲपापाĉ हɁ। वे अăदासजी कǲÉणदास पयहारीजी महाराजकȇ कǲपापाĉ हɁ।
िनÉकषɓतः नाभाजी जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ ďिशÉय पयहारी ėीकǲÉणदासजीकȇ
ďिशÉय हɁ। अतः यह तो Êवाभािवक हȉ िक नाभाजीकȇ मि◌Éकमȷ ėीरामोपासनाका ďभाव हȉ,
और रहना भी चािहये। इसीिलये छठȆ पदमȷ नाभाजीने भगवाß रामकȇ ही चरणिचƈɉकȇ ¹यानकǧ
बात कही, यथा चरन िचҔ रघुबीरके संतन सदा सहायका (भ.मा. ६)। पर◌ु वणɓनमȷ
उनकȇ मनमȷ कोई पƒपात नहȣ और वे ď¶येक भōको समान देखते हɁ, भगवाß का भō कोई
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भी हो—चाहȆ वह रामोपासन पर¿पराका हो या कǲÉणोपासन पर¿पराका हो या नारायणोपासन
पर¿पराका हो। और इसी उदारताको भारतकȇ भा©यकȇ एक Āा◌दशȥ संतकǧ मूलिनिध समझना
चािहये, जो िजतनी पहले ďासंिगक नहȣ रही होगी उससे अिधक आज ďासंिगक हȉ। इसिलये
मɀने यह कहा हȉ िक ėीनाभाजीकȇ वµयɓिवषयमȷ चतुथɓ वणɓकȇ भō अिधक िदखते हɁ। वे
जहाँ अनंतानंद पद परिसकै लोकपाल से ते भये (भ.मा. ३७) कहकर đाƋणकǪलमȷ
उ◌Ŵ एक भōका यशोगान करते हɁ, वहȣ बार¿बार नामदेव, रȉदास, कबीरदास आिदका
भी तो वणɓन करते हɁ—नामदेव ďितƔा िनबɓही ®यों ĉेता नरहिरदास की (भ.मा. ४३),
संदेह ăंिथ खंडन िनपुन बािन िबमल रैदासकी (भ.मा. ५९), कबीर कािन राखी नहीं
बरनाėम ष±दरसनी (भ.मा. ६०)। िकȑ बƨना रȉदासजीकǧ पर¿परामȷ िवŢलदास रȉदासीकǧ
भी चचाɓ करनेमȷ नाभाजीको संकोच नहȣ होता, वे कहते हɁ—िबŢलदास हिरभिōके दुƪȓ
हाथ लाडǭ िलया (भ.मा. १७७)। जब मिहला भōɉकǧ चचाɓ करनी पड़ती हȉ तब वे ďायशः
चतुथɓ वणɓकǧ ही मिहलाzकǧ चचाɓ करते हɁ, ɉिक लगता यही हȉ िक उŘ वणɓकȇ लोगɉमȷ
वणाɓėमका अिभमान होनेसे कदािचÛ नाभाजीको भǥōकǧ िवरलता िदखती होगी। और चूँिक
चतुथɓ वणɓकȇ भōɉमȷ समाजसे पददिलत होनेपर वणाɓėमका अिभमान तो स¿भव नहȣ, अतः
वहाँ भǥō खुलकर स¿मुख आ जाती हȉ। इसिलये तो नाभाजी कहते हɁ—čुव गज पुिन ďƏाद
राम सबरी फल साखी (भ.मा. २०२)। नाभाजीने शबरी और कमाɓबाईकǧ चचाɓ करते समय
ा भावुकताका ď◌ुतीकरण िकया हȉ—हनुमंत जामवंत सुăीव िबभीषन सबरी खगपित
(भ.मा. ९) और इधर कमाɓबाईकǧ चचाɓ करते ƨए पचासवȷ पदमȷ नाभाजी कहते हɁ—छपन
भोगतें पिहल खीच करमा की भावे (भ.मा. ५०)। मिहलाzकǧ चचाɓ जब करनी होती हȉ
तो—

खीचिन केसी धना गोमती भō उपािसिन।
बादररानी िबिदत गंग जमुना रैदािसिन॥

(भ.मा. १७०)
जहाँ तक मेरी अवधारणाकǧ बात हȉ, मɀ यह ÊपƂ कहने जा रहा ƪȓ िक भारतको िवशाल

और समृŬ तथा सशō देखनेकǧ जो पǣरकÃपना गोÊवामीजीकȇ मनमȷ हȉ उसीसे िमलती-जुलती
पǣरकÃपना नाभाजीकǧ भी हȉ। अतः ėीभōमालको गोÊवामीजीकȇ िवचारɉकȇ पूरक Ʃपमȷ
Êवीकारना चािहये, और आजकȇ स◌भɋमȷ उसी ◌िƂसे ėीभōमालपर िवचार भी करना चािहये।



ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (१३)

अब आई बात ėीभōमालकȇ Æया¨यानɉकǧ। ėीभōमालकȇ ďथम Æया¨याता भōमालीकȇ
Ʃपमȷ नाभाजीने Êवयं अपने सुयो©यतम कǲपापाĉ िशÉय गोिव◌दासका Êमरण िकया। उ◌ȣको
ėीभōमालवाचनका अिधकार देकर नाभाजीने उ◌ȷ सवɓďथम भōमाली बनाया, और १९२वȷ
पदमȷ कह िदया—भōरतनमाला सुधन गोिबंद कंठ िबकास िकय (भ.मा. १९२)। इसकȇ
पżाÛ ėीभōमालकारकǧ परमपदďािŷकȇ लगभग १०० वषɋकȇ पżाÛ अठारहवȣ शता½दीमȷ
म¹वगौडȆſरसंďदायानुगामी मनोहरदासजीकȇ कǲपापाĉ ėीिďयादासजीकȇ मनमȷ भगवदीय ďेरणा
ƨई। उ◌ɉने ėीभōमालपर किवŧमȷ भिōरसबोिधनी टीका िलखी। उससे बƨत लाभ ƨआ
ɉिक ऐसे गुŷ चǣरĉ जो नाभाजीकȇ छ»पयमȷ नाममाĉकȇ िलये आए हɁ, उनका पŸवन
ƨआ, और ėीभōमालकȇ वōाzको कथा कहनेका अ◌ा अवसर िमला। ėोताzको
ėीभōमालको सुननेका अवसर भी िमला और उनकǧ Ƨिचका संवधɓन भी ƨआ। पर◌ु चूँिक
िďयादासजीकǧ बुिŬमȷ किवŧबŬ टीका करनेका संकÃप आया और उस समयकǧ और
आजकǧ पǣरǥÊथितयɉमȷ इतना अ◌र आ चुका हȉ िक िजसका कदािचÛ िďयादासजीकȇ मनमȷ
आभास नहȣ रहा होगा—वे तो सबको अपने ◌रसे समझ रहȆ हɉगे िक सबको समझमȷ आ रहा
हȉ, उस टीकासे मूलकȇ अथɓको समझानेमȷ उतनी कǲतकायɓताका अनुभव नहȣ देखा गया। मूलका
अथɓ तो ®यɉ-का-¶यɉ रहा, उसे तो गŲमȷ समझाना होगा। इसकȇ पżाÛ रामसनेहीसंďदायानुगत
रामसनेही महाराज बालकरामजीने भōदामगुणिचĉणी टीका िलखी, वह भी पŲबŬ हȉ।
उससे भी मूलाथɓ तो बेचारा ®यɉ-का-¶यɉ छǭट ही गया। न िकसीने उसे समझाया और न िकसीने
उसे समझा। ɉिक िकसी भी रचनाकȇ मूलाथɓको समझानेकȇ िलये तो गŲका अवल¿बन लेना
ही पड़Ȇगा। यिद रचना पŲमȷ हȉ और उसकǧ टीका भी यिद पŲमȷ ही कर दी जाएगी तो
मूलका अथɓ कȊसे समझमȷ आएगा? अथɓ समझनेकȇ िलये तो गŲका अवल¿बन लेना पड़Ȇगा।
वाÃमीकीयरामायणä और ėीमůागवतä कȇ टीकाकार संÊकǲतकȇ िवűाß तो थे, तो ा
वे पŲमȷ नहȣ िलख सकते थे? पर वे जानते थे िक पŲसे मूलाथɓ कभी भी ÊपƂ नहȣ हो सकता।
उसकȇ िलये तो गŲका अवल¿बन लेना पड़Ȇगा ɉिक पŲ िकसीकȇ िलये भी Æयावहाǣरक नहȣ
हो सकता। Æयावहाǣरक भाषामȷ तो गŲ ही सहायक होता हȉ और भाषा िनर◌र गŲमȷ बोली
जाती हȉ, पŲमȷ नहȣ। पŲ बोलनेकǧ भाषा नहȣ हȉ, िलखनेकǧ भाषा हȉ। इसिलये वाÃमीकǧय-
रामायणकȇ टीकाकार या भागवतजीकȇ टीकाकार और अºय ăºथɉकȇ भी टीकाकार पŲमȷ िलखे
ƨए ăºथɉकǧ गŲमȷ ही तो टीका िकये। ėीधराचायɓसे ďार¿भ करकȇ भागवतजीकǧ आज लगभग
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३७ टीकाएँ ďाŷ हɁ, वे गŲमȷ ही तो हɁ, पŲमȷ नहȣ हɁ। वाÃमीकǧयरामायणकǧ भी लगभग १५
टीकाएँ जो ďाŷ हɁ वे भी गŲमȷ हɁ। यहाँ तक िक वाÃमीकǧयरामायणकǧ सवɓďथम टीका धमɓराज
युिधिƆरजीकȇ अनुरोधपर वेदÆयासजीने रामायणताϿयɓदीिपका नामसे ď◌ुत कǧ, वह भी
गŲमȷ हȉ। आज दुभाɓ©यसे वह उपल½ध नहȣ हȉ, उसकȇ संÊमरण हमने गीताďेस űारा ďकािशत
वाÃमीकǧयरामायण कǧ भूिमकामȷ देखे।१ तो यिद वेदÆयास वाÃमीकǧयरामायणकǧ टीका गŲमȷ
कर सकते हɁ, जबिक वे तो पŲ िलखनेमȷ समथɓ थे—उ◌ɉने Êवयं पुराण और महाभारत
िमलाकर पाँच लाख žोकɉकǧ रचना कǧ जो सब पŲमȷ हɁ—इससे यह समझनेमȷ िकसीको
भी देर नहȣ लगनी चािहये और संशय नहȣ होना चािहये िक मूलाथɓ समझानेकȇ िलये गŲ ही
अपेिƒत होता हȉ, न िक पŲ। इसिलये वेदɉकȇ भाÉय भी गŲमȷ िलखे गए। अºय पŲमȷ िलखे ƨए
लघुĉयी-बृह◌यीकǧ टीकाएँ भी गŲमȷ ही उपल½ध होती हɁ, न िक पŲमȷ। ɉिक Æयवहारमȷ
भी भातसे तो भात नहȣ खाया जा सकता, भात तो दालको ही िमलाकर खाना पड़Ȇगा। इसिलये
िďयादासजीकǧ टीका भिōरसबोिधनी और बालकरामजीकǧ टीका भōदामगुणिचĉणीने
संतɉकȇ चǣरĉɉको तो ÊपƂ िकया, पर नाभाजीने मूलमȷ ा कहा इसका अिभďाय समझमȷ नहȣ
आया, और न तो उ◌ɉने समझाया। ėीवैÉणवदास महाराजने ėीभōमालका माहा¶¿य िलखा।
इसकȇ पżाÛ धीरȆ-धीरȆ ėीभōमालकǧ कथाका ďार¿भ ƨआ िजससे मूलाथɓकȇ ÊपƂीकरणकǧ
बƨत चेƂा कǧ गई। बीसवȣ शता½दीमȷ ėीवृ◌ावनमȷ ėीजगŴाथďसाद भōमालीजीका जब
ďादुभाɓव ƨआ तो उनकȇ Æया¨यानसे ėीभōमालका बƨत ďचार-ďसार ƨआ, और बƨशः
लोगɉका मन मूलाथɓकȇ समझनेमȷ गया। िफर बीसवȣ शता½दीकȇ उŧराधɓमȷ मेरȆ अ¶य◌ Ɓेही
िमĉ ėीगणेशदास भōमालीजीने एक भिōवŸभा नामक िट»पणी िलखी, उसमȷ कǪछ मूलाथɓ
समझानेका ďयास िकया गया। चूँिक िट»पणीका आकार छोटा था, अतः उतना लाभ नहȣ हो
सका िजतना अपेिƒत था। और ėीभōमालकǧ जो मुिČत पु◌कȹ िमलȣ वे भी िďयादासजीकǧ
टीकाकȇ साथ िमलȣ। सवɓďथम अपने िवŲाथȥ-जीवनकȇ पżाÛ जब मɀने ėीवाÃमीकǧयरामायण
और भागवतकǧ कथाकȇ वाचनƒेĉमȷ ďवेश िकया तो चूँिक मेरा Êवभाव अनुसºधाना¶मक
था, मɀ Êवयं अनुसºधाता था भी, अनुसǥºध¶सा मेरी अपनी एक पŬित और िवचारसरिण थी,
तो मेरȆ मनमȷ िवचार आया िक ा ėीभōमालजीका Êवत◌ मूल कहȣ िमल जाएगा जो

१देखȷ ėीमűाÃमीकǧयरामायणä (मूलमाĉä) (२०१२), गोरखपुर, गीताďेस, ISBN 81-293-0250-0, पृƆ ३:
संपादक।
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इस टीकासे अलग हो। १९७८मȷ मɀने ėीवृ◌ावन जाकर उस समय सुदामाकǪटीमȷ िवराज रहȆ
ėीरामेſरदासजीसे चचाɓ कǧ। वे उस समय मुझे नहȣ जानते थे। मेरी वेषभूषाको देखकर वे
मुझे िवŲाथȥ मान रहȆ थे। मɀने पूछा िक ा ėीभōमालका मूल ăºथ उपल½ध हो जाएगा?
तो उ◌ɉने कहा—“अरȆ बाबा! यह टीकाकȇ साथ ही िमलता हȉ।” और उ◌ɉने िवनोदमȷ मेरȆ
साथ गए ƨए एक संतसे कहा—“अरȆ! ये तो िवűाß, तुम साधु। तु¿हारा इनसे कȊसे संपकɕ हो
गया?” और आगे कहा नर बानरिह संग कƨ कैसे (मा. ५.१३.११)। यŲिप उस वाने मेरȆ
मनको आ◌ोिलत िकया और मुझे लगा िक मेरȆ Êवािभमानपर इनका ďहार हȉ, तथािप मɀने कोई
ďितिĀया नहȣ कǧ। पर उसी समय मɀने संकÃप ले िलया िक मɀ ėीभōमालपर ďवचन करकȇ
महाराजजीकȇ नर बानरिहȐ संग कƨ कैसे (मा. ५.१३.११) इस वाका अवÇय उŧर दूँगा।
संयोगसे धीरȆ-धीरȆ मेरȆ वōÆयɉको संतसमाजने, वैÉणवसमाजने, और सभी गृहÊथ नर-नाǣरयɉने
बƨशः Êवीकारा, ďशंिसत िकया और काला◌रमȷ जाकर जब मɀ जगũुƧ रामान◌ाचायɓ पदपर
अिभिषō ƨआ और उस पर¿पराकǧ सेवा करते ƨए मɀने २५ वषɓ संपŴ कर िलये, तब मेरȆ
मनमȷ आया िक जैसे मɀने ďÊथानĉयीपर भाÉय िलखकर संďदायकǧ सेवा कǧ हȉ, िजस ďकार
मɀने ėीरामचǣरतमानसजीपर भावाथɓबोिधनी टीका िलखकर ėीरामचǣरतमानसकȇ बƨत-से गूढ
ďसंगɉको पु◌किनबŬ करकȇ सेवा कǧ हȉ, उसी ďकार मुझको अब ėीभōमालजीकǧ भी
सेवा करनी चािहये ɉिक यह ėीरामान◌ संďदायकǧ बƨत बड़ी िनिध हɁ। अिűतीय नहȣ
तो िűतीय िनिध कहना चािहये। यिद ėीरामचǣरतमानस अिűतीय िनिध हȉ तो ėीभōमाल
भी ėीरामान◌ संďदायकǧ िűतीय िनिध हȉ। इस संकÃपको साकार करनेकȇ िलये िफर मɀने
पहला कायɓ यह िकया िक ėीभōमालजीको अƒरशः कµठÊथ िकया, और उसकȇ शतािधक
पाठ िकये। िफर मेरȆ मनमȷ यह संकÃप जगा िक अब ėीभōमालकǧ एक संिƒŷ टीका
िलखनी चािहये जो मूलकȇ अथɓको कह रही हो। दैवयोगसे ėीभōमालकȇ Æया¨यानकȇ िलये
मेरी १३ जनवरीसे १९ जनवरी २०१४ पयɓ◌ कथा भी िनिżत कǧ गई, उसका संÊकार चैनलकȇ
मा¹यमसे जीव◌ ďसारण भी िनिżत ƨआ और मेरȆ अनेकानेक पǣरकर भी मुझसे अनुरोध
करने लगे—“जगũुƧजी! गािजयाबादकǧ ėीभōमालकथामȷ सबको ėीभōमालपर एक
मूलाथɓ समझानेवाली टीका उपल½ध होनी चािहये।” मुझे धमɓसंकट था िक यह कायɓ िकया
कȊसे जाए। संयोगसे मेरȆ दीिƒत तीन सुयो©य िशÉय मुझे उपल½ध ƨए। उ◌ɉने कहा—“यिद
गुƧदेव शŒर Ʃप हɁ तो हम उनकȇ नेĉ बनȷगे।” वे हɁ पटनासे ėीरामाधार शमाɓ, लखनऊमȷ जºमे
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और हॉŕ-कॉŕमȷ सेवारत ėीिन¶यान◌ िमė, और कानपुरमȷ जºमे और बȷगलूƧमȷ सेवारत
ėीमनीष शुŏ। अब ा था। मेरȆ मनमȷ रचनाधिमɓता ďÊफǪिटत ƨई और थोड़Ȇ ही िदनɉमȷ मɀने
ėीभōमालकȇ मूलाथɓपर मूलाथɓबोिधनी नामक टीका ď◌ुत कर दी। मुझे इस बातका हषɓ हȉ
िक इस टीकाकǧ पǣरकÃपना और रचनामȷ मुझे मेरी अăजा डॉ. कǪमारी गीतादेवी िमėका बƨत
सहयोग िमला। और मɀ एक बालक पǣरकरको कभी िवÊमृत नहȣ कर पाऊȔगा, िज◌ɉने इसकȇ
िवषयसंकलनमȷ तथा लेखन-वाचनमȷ मुझे बƨत सहयोग िदया, और भōमाल कµठÊथ करानेमȷ
पूणɓ भूिमका िनभाई। वे हɁ मेरȆ िनजी सहायक आयुÉमाß जय िमė। जब-जब भी वाचनकǧ मुझे
आवÇयकता ƨई, चाहȆ िदन हो या रात, िकसी भी समय मɀने जय िमėको उठाया तो उ◌ɉने
तुर◌ मेरी अपेƒाzकǧ पूितɓ कǧ। मɀ उनको बƨत-बƨत आशीवाɓद Ɣािपत करता ƪȓ। और
मुČणमȷ धनकǧ बात आई—मɀ तो Êवयं िनǥÉकşन đाƋण और आचायɓ, और ėीरामकथाका
संपूणɓ धन मɀ िवकलाŕ िवſिवŲालयको ही दे िदया करता ƪȓ, इसिलये मेरȆ पास तो एक भी
पैसा नहȣ। तब मेरी सुयो©य िशÉया अखµड सौभा©यवती ėीमती सरला िबयानी, जो वतɓमानमȷ
अहमदाबादमȷ रह रही हɁ, उ◌ɉने यह सेवा Êवीकार कर ली। मɀ उनको बƨत-बƨत आशीवाɓद
देता ƪȓ। अ◌तोग¶वा मɀ िďयादाससे लेकर आज तककȇ भōमालकȇ सभी Æया¨याकारɉका
बƨत-बƨत आभारी ƪȓ, िजनमȷ िďयादासजी, बालकरामजी, ėीभōमालकȇ िट»पणीकताɓ मेरȆ
िमĉ ėीगणेशदासजी (िजनका वतɓमानमȷ साकȇतवास हो चुका हȉ), ėीभōमालकǧ बीसवȣ
शता½दीकȇ ďिसŬ Æया¨याकार ėीजगŴाथďसाद भōमालीजी महाराज, मेरȆ िवŲाथȥ-कÃप
ėीरामकǲपालुदास महाराज िचĉकǮटी िज◌ɉने एक खµडमȷ ėीभōमालको ďकािशत करकȇ
जनताको बƨत लाभ िदया, गतवषɓ ही गीताďेससे कÃयाणकȇ िवशेषाŒकȇ Ʃपमȷ ďकािशत
भōमालाŒकȇ संकलनकताɓ महानुभाव और मेरȆ ही िवŲाथȥ-कÃप मेरȆ िमĉ गणेशदासजीकȇ
कǲपापाĉ और ėीभōमालकȇ बड़Ȇ ďामािणक वōा ėीमलूकपीठाधीſर राजे◌दासजी, अºयाºय
वैÉणव तथा मेरȆ साकȇतवासी गुƧĒाता ėीनारायणदासजी भōमाली (जो मामाजीकȇ नामसे
ďिसŬ थे और आज भी ďिसŬ हɁ)—इन सबकȇ ďित मɀ कǲतƔ ƪȓ। मɀ अपेƒा करता ƪȓ िक
यह मेरी मूलाथɓबोिधनी टीका ėीभōमालकȇ मूलको समझानेमȷ बƨत कǲतकायɓ होगी। अ◌मȷ
मɀ एक बात कहकर इस ďाि◌वेदनको िवėाम देना चाƪȓगा—

कोउ कहे भōमाल परम किठन ăºथ
कोउ कहे भōमाल पंिडत पछार है।
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कोउ कहे भōमाल सतत दुƩह बԮु
कोउ कहे भōमाल पंिडत िजवमार है।
कोउ कहे भōमाल संतनकी िनिध िद½य
कोउ कहे भōमाल पंिडत फटकार है।

पर◌ु—
जगũुƧ रामानѠाचायɓ रामभČाचायɓ
कहȸ भōमाल भÆय पंिडत ŉंगार है॥

ɉिक जो पǥµडत होगा वह ėीभōमाल पढ़Ȇगा ही पढ़Ȇगा। पǥµडतका अथɓ कȇवल शाƀाथȥ
पǥµडतɉसे ही नहȣ समझना चािहये, पǥµडत वही हȉ जो भगवाß कȇ चरणɉमȷ ďेम करता हȉ।
यथा—

सोइ सबɓ©य त©य सोइ पंिडत। सोइ गुन गृह िब©यान अखंिडत॥
दƒ सकल लΌन जुत सोई। जाके पद सरोज रित होई॥

(मा. ७.४९.७-८)
मɀ यह ėीभōमालकǧ मूलाथɓबोिधनी टीका अपने उपाÊय, अपनी िजजीिवषाकȇ आधार

और अपने जीवनकȇ सवɓÊव विसƆान◌वधɓन ėीराघवको ही समिपɓत करता ƪȓ।
¶वदीयं वԮु भो राम तु¾यमेव समपɓये।
गृहाण सुमुखो भू¶वा ďसीद िशशुराघव॥

ėीराघवः शं तनोतु।
जगũुƧ रामानѠाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ

िचĉकǮट, भारत
मकर संĀाǥ◌ िवĀम संवÛ २०७०





ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी टीका सिहत)





पूवाɓधɓ
भōाß भिōं रामभČाचायɊ न¶वा हिरȐ गुƩß।
ėीभōमाले कुƧते टीकां मूलाथɓबोिधनीä॥

जयित जगदघालं भ©नभōािधजालं
हिरजनगुणमालं जुƂराजŧमालä।
िवभुिवƧदिवशालं ďेमपीयूषपालं
हिरěदयरसालं भाÊवरȐ भōमालä॥

ďभू गौरÇयामौ िविजतरितकामौ तनुƧचा
िवभू आ¶मारामौ िĉभुवनललामौ गुणिनधी।
जनारामौ रामौ ďिथतपिरणामौ सुखकरौ
Ԯुवे सीतारामौ जनٛगिभरामौ िगिरधरः॥

॥ १॥
भō भिō भगवंत गुƧ चतुर नाम बपु एक।
इनके पद बंदन िकए नासिहȐ िबªन अनेक॥

मूलाथɓ—भō अथाɓÛ भगवाß कȇ ėीचरणारिव◌कȇ अनुरागी भजकवृ◌, भगवाß कǧ
परमďेमा Ʃिपणी भिō, Êवयं षडȉſयɓसंपŴ ėीरामėीकǲÉणėीनारायणाºयतम भगवाß, और
उनकȇ तŨवका उपदेश करनेवाले ėीगुƧदेव—ये चारɉ नाम और ÊवƩपसे चार-चार िदखते
हɁ अथाɓÛ इनकȇ पृथÌ-पृथÌ चार नाम हɁ और पृथÌ-पृथÌ चार शरीर भी हɁ। पर◌ु व◌ुतः
ये एक ही हɁ, अथाɓÛ एक-दूसरȆसे अिभŴ हɁ, और एक परमेſर ही चार Ʃपɉमȷ हमȷ िदख रहȆ
हɁ। इनकȇ ėीचरणɉका व◌न करनेसे अनेक िवªन नƂ हो जाते हɁ। इसिलये मɀ नारायणदास
नाभा इन चारɉकȇ ėीचरणकमलɉका व◌न कर रहा ƪȓ।
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॥ २॥
मंगल आिद िबचािर रह बԮु न और अनूप।
हिरजन के जस गावते हिरजन मंगलƩप॥

मूलाथɓ—ėीनाभाजी कहते हɁ िक ėीहǣर भगवाß कȇ भōɉकȇ यशको गाते समय जब
आिदमŕलका िवचार िकया गया तो यह िनÉकषɓ िनकला िक भगवाß कȇ भōɉकǧ अपेƒा
और कोई दूसरी व◌ु अनुपम अथाɓÛ उ◌ǲƂ हȉ ही नहȣ। अथाɓÛ भगवाß कȇ भō ही Êवयं
अनुपम हɁ, उनका यशोगान अनुपम हȉ। इसिलये भगवůōɉकȇ यशोगानकȇ ďार¿भमȷ िकसी
और मŕलकǧ आवÇयकता नहȣ हȉ, ɉिक भगवाß कȇ भō Êवयं मŕलÊवƩप हɁ।

॥ ३॥
संतन िननɓय िकयो मिथ ėुित पुरान इितहास।
भिजबे को दोई सुघर कै हिर कै हिरदास॥

मूलाथɓ—संतɉने चारɉ वेदɉका, अठारहɉ पुराणɉका, एवं ėीरामायण तथा ėीमहाभारत—इन
दोनɉ इितहासɉका आलोडन करकȇ यह िनणɓय कर िलया हȉ िक भजन करनेकȇ िलये दोनɉ ही
ėेƆ हɁ—या ėीहǣरका भजन िकया जाए या ėीहǣरकȇ दासɉका भजन िकया जाए (व◌ुत◌ु
दोनɉका ही भजन करना अिनवायɓ हȉ, ɉिक भगवůōɉकȇ भजनसे भगवाß ďसŴ हɉगे और
भगवाß कȇ भजनसे भगवůō ďसŴ हɉगे)।

॥ ४॥
(ėी)अăदेव आƔा दई भōन के जस गाउ।
भवसागर के तरन को नािहन और उपाउ॥

मूलाथɓ—नाभाजी कहते हɁ िक मुझको मेरȆ सũुƧदेव ėीअăदेव अथाɓÛ ėीअăदासजीने
यह आƔा दी—“हȆ नारायणदास नाभा! तुम भगवाß कȇ भōɉका ही यश गाओ, ɉिक
भवसागरसे पार होनेकȇ िलये और कोई दूसरा उपाय हȉ ही नहȣ। एकमाĉ भगवůōɉका
यशोगान ही भवसागरसे तरनेका उपाय हȉ।”

ėीनाभाजीकȇ जीवनवृŧकȇ संबºधमȷ एक महŨवपूणɓ, ďेरणाÊपद तथा रोचक ďिसिŬ हȉ।
हनुमाß वंश अथाɓÛ ėीहनुमाß जी űारा ďचाǣरत ėीरामभǥōकǧ पर¿परामȷ ėीनाभाजीका जºम
ƨआ। वे जºमना đाƋण थे। जºमसे ही नाभाजीकȇ पास दोनɉ नेĉɉकȇ िचƈ भी नहȣ थे। नाभाजी
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अ¶य◌ दीन पǣरवारमȷ जºमे थे और उनकǧ ◌िƂबािधत दशा और दǣरČताको देखकर उनकǧ
माताजीने अपने पşवषȥय अºधबालकको दुÉकालसे पीिड़त होनेकȇ कारण एक िनजɓन वनमȷ
छोड़ िदया था। अनाथ नाभाजी महाराज ◌िƂहीनताकǧ िवड¿बनामȷ इत◌तः भटक रहȆ थे।
संयोगसे वहाँसे िनकल पड़Ȇ थे ėीपिततपावन पयहारीजी ėीकǲÉणदासजीकȇ अनºय कǲपापाĉ
युगलसंतचरण—ėीकǧÃहदासजी एवं ėीअăदासजी। उन दोनɉ संतɉकǧ ◌िƂ माताकȇ űारा
पǣर¶यō, अनाथ, िनƧपाय, ƒुधा-िपपासासे ÆयाकǪल इस ◌िƂहीन बालकपर पड़ी। संतɉका
ěदय िपघल गया। वे बालककȇ पास आए। बालक तो उनको देख ही नहȣ रहा था।
पूछा—“व¶स! कहाँसे आ रहȆ हो?” बालकने उŧर िदया—“ėीसीतारामजीकȇ चरणɉसे।”
पूछा—“कहाँ जाओगे?” बालकने उŧर िदया—“जहाँ भगवाß और आप ėीसंतगण भेज
दȷगे, वहȣ चला जाऊȔगा।” बालककǧ ď¶यु◌Ŵ बुिŬ देखकर संतचरण भावुक हो उठȆ।
ėीकǧÃहदासजीने कƧणा करते ƨए अपने कमµडलुका जल बालककȇ नेĉÊथानपर िछड़क
िदया। उनकǧ िसिŬकȇ बलसे बालककȇ नेĉ आ गए और बालकने ďथम बार ही नवागत नेĉɉसे
इन युगल संतचरणɉकȇ दशɓन िकये। धºय हो गया बालक! नाभाजीको िनǥÉकşन देखकर
कǧÃहदासजी और अăदासजी उसे अपने संग गलता ले आए, और कǧÃहदासजीने अपने छोटȆ
गुƧĒाता अăदासको इस बालकको ėीरामान◌ीय िवरō पर¿परामȷ दीिƒत करनेका आदेश
िदया। अăदासजीने बालकको िवरō पर¿परामȷ पşसंÊकारिविधसे दीिƒत िकया और इनका
िवरōपर¿पराका नाम रखा नारायणदास। नारायणदास सũुƧदेव भगवाß कǧ आƔासे गलतेमȷ
चल रही संतसेवामȷ Ƨिच लेने लगे। आनेवाले ď¶येक संतका वे चरणďƒालन करते, उ◌ȷ
ďसाद पवाते और उनका उǥ◌Ƃ अथाɓÛ जूठन ďसाद लेकर Êवयं अपनी ƒुधा बुझाते थे।
संतसेवासे जब अवसर िमलता तो वे अपने गुƧदेव ėीअăदासजी महाराजकǧ सेवा भी करते
थे।

एक िदन जब ėीअăदासजी महाराज ėीसीतारामजीकǧ मानसी सेवा कर रहȆ थे, उस
समय नारायणदासजी पंखा झल रहȆ थे। संयोगसे उसी समय अăदासजीकȇ िकसी भōकǧ
नाव समुČकȇ भँवरमȷ अटक गई थी, फȔस गई थी। उ◌ɉने अăदासजी महाराजका Êमरण िकया।
भōकȇ मानिसक Êमरणसे अăदासजी महाराजकǧ मानसी सेवामȷ थोड़ी-सी बाधा पड़ रही थी।
नाभाजीने उनकǧ मनोदशाको भाँप िलया और अपने पंखेको थोड़ा-सा वेगसे चलाया और
उसकǧ वायुसे समुČकȇ भँवरमȷ फȔसी ƨई भōकǧ नाव आगे चली गई। नाभाजीने िवनēतासे
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ďाथɓना कǧ—“गुƧदेव! आप ďेमसे ėीसीतारामजीकǧ मानसी सेवा कǧिजये। आपकȇ संकटका
मɀने अपने पंखेकǧ वायुसे समाधान कर िदया हȉ।” अăदासजी अपने िशÉयकǧ इस चाम◌ाǣरक
पǣरǥÊथितको देखकर बƨत ďसŴ ƨए और उ◌ɉने कहा—“बेटȆ! तुमने मेरी नािभकǧ भी
पǣरǥÊथित समझ ली, इसिलये आजसे तु¿हारा उपनाम मɀ नाभा रख रहा ƪȓ।”

नाभा नामकȇ संबºधमȷ संतɉकȇ मुखसे एक और कथा सुनी गई हȉ। वह यह िक अăदासजी
भगवाß ėीसीतारामजीकǧ मानसी सेवा कर रहȆ थे। मानसी सेवामȷ ďभुको मुकǪट धारण करवा
िदया था और माला धारण करानी थी। मानसी भावनामȷ माला छोटी थी जो मुकǪटकȇ ऊपरसे
धारण करानेमȷ कǪछ जिटल-सी लग रही थी। अăदासजी ďयास कर रहȆ थे, पर◌ु वह माला
भगवाß ėीसीतारामजीकȇ गलेमȷ जा नहȣ रही थी। उसी समय नारायणदासने कहा—“गुƧदेव!
पहले मानसी सेवामȷ मुकǪट उतार िलया जाए, माला धारण कराकर िफर मुकǪट धारण करा िदया
जाए, सब ठीक हो जाएगा।” तब अăदासजीने कहा िक—“तुमने तो मेरी नािभकǧ बात जान
ली, आजसे तु¿हारा उपनाम नाभा होगा। और नाभा! तुम भगवाß नारायणकȇ नािभकमलसे
उ◌Ŵ ƨए đƋाजीकȇ अवतार हो। तुममȷ đƋाजीका अंश हȉ। đƋाजी भǥōसंďदायकȇ ďथम
आचायɓ हɁ। इसिलये जैसे đƋाजीकǧ ďेरणासे वाÃमीकǧयरामायणä कǧ रचना ƨई, उसी ďकार
तुम đƋाजीकȇ अंश हो, अत एव तुम भōɉका ही यशोगान करो। ėीरामकǲÉणकȇ यशोगानकȇ
िलये तो भगवाß ने किलकालमȷ तुलसीदास एवं सूरदासको िनयुō कर िदया हȉ। ėीरामका
यशोगान करनेकȇ िलये िनयुō ƨए हɁ गोÊवामी तुलसीदास, िज◌ɉने रामचǣरतमानस űारा
ėीरामचǣरतकǧ १०० करोड़ रामायणɉका इितवृŧ गागरमȷ सागरकǧ भाँित संिƒŷ िक◌ु िविशƂ
शैलीमȷ ď◌ुत िकया हȉ। ėीकǲÉणका यशोगान करनेकȇ िलये अƷतिदÆय◌िƂसंपŴ महा¶मा
सूरदासजीको भगवाß ने िनयुō िकया हȉ, िज◌ɉने सूरसागरकǧ रचना कर दी हȉ। अतः अब
तुम भōɉका ही यशोगान करो, ɉिक भवसागर के तरन को—भवसागर पार करनेकȇ िलये
और कोई दूसरा उपाय नहȣ हȉ। भवसागर कहȓ नाव शुŬ संतन के चरन (िव.प. २०३.२०)।
अतः भōɉका यश गाओ। िच◌ा मत करना! जैसे तुमने मेरी नािभकǧ बात जान ली उसी
ďकार िजन भōचरणका तुम वणɓन करोगे वे अपने उपयुō चǣरĉɉको तु¿हारȆ मनमȷ Êवयं
ďितिबǥ¿बत कर दȷगे। िनभȥक हो जाओ, भōɉका यश गाओ! कÃयाण होगा।”

उसी आƔाका पालन करते ƨए नाभाजी कह रहȆ हɁ िक मɀ अब भōमालकǧ रचना कर
रहा ƪȓ।
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॥ ५॥
चौबीस Ʃप लीला Ƨिचर (ėी)अăदास उर पद धरौ॥
जय जय मीन बराह कमठ नरहिर बिल बावन।
परशुराम रघुबीर कृÉण कीरित जगपावन॥
बुŬ कलŋी ½यास पृथू हिर हȓस मºवंतर।
ज©य ऋषभ हयăीव čुव बरदेन धºवыर॥
बदरीपित दत किपलदेव सनकािदक कƧणा करौ।
चौबीस Ʃप लीला Ƨिचर (ėी)अăदास उर पद धरौ॥

मूलाथɓ—चूँिक भगवाß भōɉकȇ िलये ही अवतार लेते हɁ और भगवाß का यह संकȇत भी
हȉ िक जो भō उनका भजन करते हɁ, उनकǧ भगवाß चौबीसɉ घµटȆ रƒा करते हɁ। अतः
भōɉकȇ आन◌कȇ िलये भगवाß ने यह िनणɓय िलया िक मɀ भōɉकȇ मनमȷ िवſास िदलानेकȇ िलये
चौबीस घµटɉकȇ Āमसे चौबीस अवतार लूँगा। इसीिलये भगवाß कȇ मु¨य चौबीस अवतार,
जो भागवतजीकȇ िűतीय Êकºधकȇ सŷम अ¹यायमȷ विणɓत हɁ, कǧ यहाँ नाभाजी चचाɓ कर रहȆ
हɁ। मीन अथाɓÛ म¶Êय, कमठ अथाɓÛ क◌प, नरहिर अथाɓÛ नरिसंह।

हȆ म¶Êयावतार भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ वराहावतार भगवाß! आपकǧ जय हो!!
हȆ क◌पावतार ďभु! आपकǧ जय हो!! हȆ नरिसंह भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ बिलकȇ
िलये वामन Ʃपमȷ उपǥÊथत अवतीणɓ वामन भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ परशुराम भगवाß!
आपकǧ जय हो!! हȆ रघुबीर अथाɓÛ रघुकǪलमȷ वीर भगवाß ėीराम! आपकǧ जय हो!! हȆ
जगÛ को पिवĉ करनेवाली कǧितɓसे युō ėीकǲÉण भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ कǧकट
ďदेशमȷ अजनको िपता मानकर जºमे ƨए बुŬ भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ स¿भल ăाममȷ
जºम लेनेवाले युगा◌ावतार कǥÃक भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ वेदÆयास भगवाß! आपकǧ
जय हो!! हȆ पृथु भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ गजे◌को बचानेवाले हǣर अवतार भगवाß!
आपकǧ जय हो! हȆ सनकािदकɉकȇ ď˘ɉका उŧर देनेकȇ िलये हȐस Ʃपमȷ अवतीणɓ हȐसावतार
भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ चौदह मºव◌रािधपितयɉकȇ Ʃपमȷ ďकट ƨए मºव◌रावतार
भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ यƔनारायण भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ ऋषभदेव भगवाß!
आपकǧ जय हो!! हȆ हयăीव भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ čुवको वर देनेवाले सहę
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िसरɉसे युō सहęशीषाɓवतार भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ धºव◌ǣर भगवाß! आपकǧ जय
हो!! हȆ बदरीपित अथाɓÛ बदरीनारायण भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ दŧाĉेय भगवाß!
आपकǧ जय हो!! हȆ किपलदेव भगवाß! आपकǧ जय हो!! हȆ सनक, सन◌न, सनातन,
सन◌Ǫमार सनकािद भगवाß! आपकǧ जय हो!! इस ďकार सु◌र लीलाzको करनेकȇ िलये
चौबीस Ʃप धारण िकये ƨए ďभु! आप अăदास गुƧदेवजीकȇ सिहत मुझ नारायणदासकȇ
ěदयमȷ अपना ėीचरण पधरा दȷ।

भगवाß कȇ चौबीस अवतार भōɉकȇ आन◌कȇ िलये ही तो ƨए हɁ। वे सभी पूणɓ हɁ, वे
सभी अनािद हɁ, वे सभी अन◌ हɁ, वे सभी िन¶य हɁ। उनमȷ न कभी हािन होती हȉ, न उनमȷ
कभी उपादान होता हȉ। वे शाſत हɁ, इसिलये कहा जाता हȉ—सवȺ देहाः शाſताż िन¶यÊय
परमा¶मनः।

(१) चाƒुष मºव◌रका जब ďलय उपǥÊथत ƨआ था, तब राजिषɓ स¶यĖतकȇ समƒ
भगवाß ने म¶Êयावतार धारण िकया था और उ◌ȣकȇ सȣगमȷ पृ·वीको, जो नाव बनकर उपǥÊथत
ƨई थी, स¶यĖतने बाँध िदया था, तथा उसीपर संपूणɓ बीजɉकȇ सिहत स¶यĖत Êवयं आƩढ ƨए
थे और तब तक भगवाß ने उस नावको डǭबनेसे बचाया जब तक ďलयकǧ लीला चली। उसी
समय िनČावशीभूत đƋाजीकȇ मुखसे चारɉ वेद Êखिलत हो गए थे। उ◌ȷ शŔासुरने चुरा िलया
था,१ और म¶Êयावतार भगवाß ने शŔासुरका वध करकȇ चारɉ वेद िफर đƋाजीको ď¶यावितɓत
िकये थे। अतः भागवतकार भागवतजीकȇ अƂमÊकºधकȇ अ◌मȷ यह कहते हɁ—

ďलयपयिस धातुः सुŷशōेमुɓखे¾यः ėुितगणमपनीतं ď¶युपादŧ ह¶वा।
िदितजमकथयŲो đƋ स¶यĖतानां तमहमिखलहेतुं िजƋमीनं नतोऽिÊम॥

(भा.पु. ८.२४.६१)
म¶Êयावतार भगवाß कǧ जय हो!!
(२) ſेतवाराह कÃपकȇ ďार¿भमȷ जब िहरµयाƒने đƋाजीकȇ űारा सŲोरिचत पृ·वीको चुरा

िलया था और अपने शरीरकȇ दिƒण भागसे ďकट ƨए मनुको जब đƋाजीने यƔ करने और
ďजाकǧ उ◌िŧ करनेकȇ िलये आदेश िकया था, तब मनुने अपना यह धमɓसंकट बताया—

१भागवतकȇ अƂम Êकºधकȇ अनुसार वेदɉको चुरानेवाले असुरका नाम हयăीव था (देखȷ भा.पु. ८.२४.८,
८.२४.९ और ८.२४.५७)। Êक◌पुराण (देखȷ Êक.पु. २.४.१३.२४, २.४.१३.३०, २.३.१३.३३ और
२.४.१३.३८) और गगɓसंिहता (देखȷ ग.सं. २.१.२०, २.१.२३, २.१.२५, २.१.२८) आिद ăºथɉकȇ अनुसार
असुरका नाम शŔासुर था: संपादक।
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“पृ·वी तो हȉ ही नहȣ, िफर आपकǧ आƔाका पालन मɀ कȊसे कƩȔ?” उस समय đƋाजी
िचǥ◌त ƨए और उनकǧ नािसकाकȇ दिƒण िछČसे छोटȆ-से शूकरकȇ बŘेकȇ Ʃपमȷ भगवाß
वराहका ďाक˾ ƨआ—

इ¶यिभ¹यायतो नासािववरा¶सहसानघ।
वराहतोको िनरगादƮƆपिरमाणकः॥

(भा.पु. ३.१३.१८)
ƒणभरमȷ सबकȇ देखते-देखते भगवाß का शरीर बढ़ा और वे िवशालकाय होकर सबको

दशɓन देने लगे। अपने घघɓरा श½दसे, घुरघुराहटसे िचǥ◌त ƨए đƋाजी और उनकȇ मानस-
पुĉɉकȇ खेदको नƂ करते ƨए भगवाß शूकर समुČमȷ कǮद पड़Ȇ, और जलगभɓमȷ जाकर शयन
कर रही पृ·वीको भगवाß ने अपने दाँतकȇ अăभागमȷ Êथािपत िकया। लेकर ऊपर आ रहȆ थे,
वहȣ िहरµयाƒने भगवाß का ďितरोध िकया, और वराह भगवाß ने योगबलसे पृ·वीको Êथािपत
करकȇ तुमुल युŬ करकȇ िहरµयाƒका वध िकया। वराह भगवाß कǧ जय!!

(३) समुČकȇ मºथनकȇ समय जब गƧड űारा लाया गया म◌राचल पवɓत पातालमȷ धँसने
लगा, तब उसे संभालनेकȇ िलये भगवाß ने अन◌योजनायत क◌पावतार धारण िकया। क◌प
भगवाß ने अपनी पीठपर म◌राचलको Êथािपत कर िलया, और तब तक उसे अपनी पीठपर
रखा जब तक समुČमºथनकǧ लीला चली। क◌प भगवाß कǧ जय!!

(४) िहरµयकिशपुकȇ अ¶याचारसे जब सम◌ जीवजात भयभीत हो गया और
िहरµयकिशपुने đƋाजीसे यह वरदान माँग िलया िक भूते¾यÊŨविűसृƂे¾यो मृ¶युमाɓ भूºमम
ďभो (भा.पु. ७.३.३५) अथाɓÛ आपकȇ űारा रचे ƨए िकसी ďाणीसे मेरी मृ¶यु न हो, तब
भगवाß ने ďƏादकǧ भǥōसे ďभािवत होकर लोहȆकȇ खंभेकȇ म¹यसे उसे फाड़कर नरिसंहावतार
Êवीकारा—

स¶यं िवधातुं िनजभृ¶यभािषतं Æयािŷं च भूतेÉविखलेषु चा¶मनः।
अٛÇयता¶यƷतƩपमुűहß Ԯ¿भे सभायां न मृगं न मानुषä॥

(भा.पु. ७.८.१८)
अथाɓÛ अपने भōकȇ वचनको स¶य करनेकȇ िलये, अपनी Æयािŷको संपूणɓ जीवɉमȷ ďमािणत

करनेकȇ िलये, ◌¿भकȇ म¹यसे अ¶य◌ अƷतƩप धारण करते ƨए भगवाß ďकट हो रहȆ हɁ जो
पूणɓƩपसे न तो िसंह हɁ न मनुÉय, अथाɓÛ अधःकायसे भगवाß मनुÉय हɁ और ऊ¹वɓकायसे िसंह।
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इ◌ȣ नरिसंह भगवाß ने िहरµयकिशपुकȇ वƒःÊथलको िवदीणɓ िकया। ėीनरिसंह भगवाß कǧ
जय!!

(५) जब बिलजीने िनºयानवे अſमेध यƔ कर िलये, उनका सौवाँ अſमेध यƔ ďार¿भ
ƨआ। यिद वह पूणɓ हो जाता तो बिल इ◌ हो जाते। अिदितने इस Æयवहारसे दुःखी होकर
पयोĖतकȇ मा¹यमसे भगवाß को संतुƂ कर िलया। िफर भाČपद शुŏ űादशीको अिभिजÛ
मुƪतɓ अथाɓÛ म¹याƈमȷ भगवाß शŔ, चĀ, गदा और पŰकȇ साथ अिदितकȇ समƒ ďकट
ƨए, पर◌ु अिदित-कÇयपकǧ ďाथɓनासे उ◌ɉने छोटȆ-से वामन बटǩका Ʃप धारण कर िलया।
उपवीत संÊकारकȇ अन◌र अǥ©नका पǣरसमूहन करकȇ, िदÆय पादुका धारण करते ƨए, दµड
एवं कमµडलु िलये ƨए, वाजपेय छĉको Êवीकार करते ƨए भगवाß बिलकǧ यƔशाला
भृगुक◌मȷ पधारȆ।

ėु¶वाſमेधैयɓजमानमूिजɓतं बिलं भृगूणामुपकिÃपतैԮतः।
जगाम तĉािखलसारस¿भृतो भारेण गां सŴमयºपदे पदे॥

(भा.पु. ८.१८.२०)
अथाɓÛ अपने ėीचरणɉकȇ भारसे पृ·वीको पग-पगपर झुकाते ƨए, संपूणɓ तŨवɉसे मǥµडत

भगवाß वामन बिलको अſमेधɉकȇ कारण ऊिजɓत सुनकर उनकǧ यƔशालामȷ पधारȆ। भगवाß
वामनको देखकर बिलने नमन िकया और कǪछ माँगनेकǧ ďाथɓना कǧ। भगवाß ने बिलसे
कहा—“मɀ तुमसे कȇवल तीन पद भूिम माँग रहा ƪȓ, वह भी मɀ अपने चरणɉसे नापूँगा,”—

तÊमाŨवŧो महीमीषűृणेऽहȐ वरदषɓभाÛ।
पदािन ĉीिण दै¶येѦ सि¿मतािन पदा मम॥

(भा.पु. ८.१९.१६)
बिलने संकÃप ले िलया और भगवाß ने िवराÖ Ʃप धारण करकȇ ďथम पदसे संपूणɓ नीचेकȇ

लोकɉको, और िűतीय पदसे ऊ¹वɓकȇ लोकɉको नाप िलया। उसी िűतीय पदकȇ अƮƆको
धोकर đƋाजीने गŕाजीको ďकट कर िलया। तृतीय पदकȇ िलये कǪछ भी भूभाग अविशƂ न
रहा। अन◌र, दान न देनेकȇ अपराधमȷ भगवाß ने बिलको गƧड űारा वाƧणपाशमȷ बँधवाया
और उ◌ȷ पाताल भेज िदया। वामन भगवाß कǧ जय!!

(६) जब हȉहयवंशमȷ ďसूत सहęबाƨ आवÇयकतासे अिधक उŬत हो गया और उसने
đाƋणɉकȇ ďित िवČोह करनेकǧ ठानी, तब महिषɓ जमदǥ©नकȇ संकÃपसे रȆणुकाकȇ गभɓसे वैशाख
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शुŏ तृतीयाको भगवाß परशुरामजीका ďाक˾ ƨआ और उ◌ɉने इŋǧस बार đाƋणČोही
ƒिĉयɉका संहार िकया, संपूणɓ पृ·वी कÇयपको दे दी, और अ◌तोग¶वा अपनेमȷ उपǥÊथत
नारायणकǧ सम◌ कलाzको भगवाß ėीरामकȇ चरणɉमȷ सɌप िदया। अवतारका कायɓ पूणɓ
ƨआ। परशुराम भगवाß कǧ जय!!

(७) जब रावणकȇ अ¶याचारसे संपूणɓ पृ·वी देवताz, मुिनयɉ, और िसŬɉ सिहत ÆयाकǪल हो
गई, तब देवताzकǧ ďाथɓनापर पǣरपूणɓतम परा◌र परđƋ परमा¶मा साकȇतिवहारी ėीरामजीने
रामƩपमȷ अवतार ď◌ुत िकया। ये अवतार भी हɁ और अवतारी भी हɁ। और इ◌ȣ भगवाß
ėीरामकȇ चǣरĉको महिषɓ वाÃमीिकने सौ करोड़ रामायणɉमȷ गाया। अºय महिषɓयɉने भी
ėीरामकथा िलखी, रामायण िलखी। मयाɓदामानदµडको Êथािपत करकȇ भगवाß ėीरामने
अ◌मȷ एक ही बात कही—

भूयो भूयो भािवनो भूिमपाला न¶वा न¶वा याचते रामचѦः।
सामाºयोऽयं धमɓसेतुनृɓपाणां Êवे Êवे काले पालनीयो भविůः॥

(Êक.पु.đ.ख.ध.मा. ३४.४०)
अथाɓÛ हȆ मेरȆ पżाÛ होनेवाले राजाz! मɀ रामच◌ आपको बार-बार ďणाम करकȇ यह

याचना कर रहा ƪȓ िक सामाºयोऽयं धमɓसेतुनृɓपाणां Êवे Êवे काले पालनीयो भविůः
अथाɓÛ मेरȆ űारा मनुÉयɉकȇ िलये जो सामाºय धमɓसेतु बनाया गया हȉ, उसका आप लोगɉकȇ
űारा समय-समयपर रƒण होना ही चािहये। ऐसे मयाɓदापुƧषोŧम पǣरपूणɓतम परđƋ परमा¶मा
परमेſर भगवाß ėीरामकǧ जय!!

(८) कȑसकȇ अ¶याचारसे पृ·वी और देवताzको भयभीत देखकर साधुzकǧ रƒा करनेकȇ
िलये, दुƂɉका नाश करनेकȇ िलये, और धमɓकǧ Êथापना करनेकȇ िलये भगवाß देवकǧ-वसुदेवकȇ
यहाँ ďकट ƨए। भगवाß ने िदÆय बाललीलाएँ कȣ, पूतनासे लेकर िवदूरथ पयɓ◌ दुदाɓ◌
असुरɉका संहार िकया, अजुɓनको कǪƧƒेĉमȷ गीता सुनाई, और अन◌र अपने पǣरवारको
ही राƃČोही व उūµड देखकर अपने ही शƀɉसे उपसंěत कर Êवयं ďभुने अपनी ऐहलौिकक
लीलाका संवरण कर िलया। ėीकǲÉण भगवाß कǧ जय!!

(९) युगसº¹यामȷ राजाzकȇ दÊयुďाय हो जानेपर िहȐसाकǧ बƨलताको देखकर कǧकट
ďदेशमȷ अजन नामक ƒिĉयकȇ यहाँ भगवाß बुŬका अवतार ƨआ। वही बुŬ भगवाß
अ◌तोग¶वा उड़ीसामȷ जगŴाथकȇ Ʃपमȷ ďिसŬ ƨए। जगŴाथ बुŬ भगवाß कǧ जय!!
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(१०) इस किलकालकȇ अ◌मȷ स¿भल ăाममȷ कǥÃककȇ Ʃपमȷ भगवाß का आिवभाɓव होगा,
जो शŒरजीसे शƀिवŲा ďाŷ करकȇ, सूयɓनारायणसे िदÆय घोड़ा ďाŷ करकȇ, असुरɉका संहार
कर पुनः कǲतयुगकǧ ďितƆापना करȸगे। कǥÃक भगवाß कǧ जय!!

(११) űापरकȇ तृतीय भागमȷ पराशर महिषɓकȇ मानिसक संकÃपसे स¶यवतीकȇ गभɓसे भगवाß
वेदÆयासका आिवभाɓव ƨआ, िज◌ɉने वेदको ऋÌ, यजुष्, साम, और अथवɓ– इन चार भागɉमȷ
िवभō िकया, अठारह पुराणɉकǧ रचना कǧ और महाभारत जैसे िवशालकाय लƒžोका¶मक
ăºथकǧ रचना कǧ। वेदÆयास भगवाß कǧ जय!!

(१२) čुवकȇ ही वंशमȷ अŕकȇ पौĉकȇ Ʃपमȷ नाि◌क वेनकǧ दिƒण भुजाको मथनेपर
भगवाß पृथुका आिवभाɓव ƨआ। इ◌ȣ पृथुने अपने सौवȷ अſमेध यƔमȷ इ◌को ही हवनकǪµडमȷ
िगरनेकȇ िलये िववश कर िदया, और भगवाß कȇ अनुरोध करनेपर कह िदया—“मुझे संतɉकȇ
मुखसे कथा सुनते समय दो कानɉमȷ दस हजार कानɉकǧ शǥō दे दी जाए।” अन◌र सनकािदकȇ
उपदेशसे उ◌ɉने अपनी लौिकक लीलाका संवरण कर िलया। भगवाß पृथुदेवकǧ जय!!

(१३) ăाहकȇ űारा ăसे जानेपर गजे◌ने जब पुकार लगाई तब हǣरमेधा महिषɓकȇ आėममȷ
रहनेवाली मृगीको ही माँ बनाकर उसीकȇ गभɓसे ďभुका हǣर अवतार ƨआ, और भगवाß ने
दौड़कर सुदशɓनचĀसे ăाहका मुख फाड़कर गजे◌कǧ रƒा कर ली। गजे◌रƒक हǣर
भगवाß कǧ जय!!

(१४) सनकािदकȇ űारा पूछȆ ƨए ď˘ɉका उŧर जब đƋाजी नहȣ दे सकȇ तब सनकािदकȇ
ď˘ɉका उŧर देनेकȇ िलये ही đƋसभामȷ भगवाß का हȐसकȇ Ʃपमȷ अवतार ƨआ, और
सनकािदकȇ ď˘ɉका उŧर देकर भगवाß ने उ◌ȷ संतुƂ िकया। हȐसावतार भगवाß कǧ जय!!

(१५) चौदह मºव◌रɉकȇ अिधपितकȇ Ʃपमȷ भगवाß का मºव◌रावतार होता हȉ, भगवाß
चौदह Ʃपɉमȷ देखे जाते हɁ और उनकȇ űारा वैिदक धमɓकǧ रƒा होती हȉ। वतɓमानमȷ सŷम मनुकȇ
कायɓकालमȷ हम लोग रह रहȆ हɁ, िज◌ȷ हम वैवÊवत मनु कहते हɁ। मºव◌रावतार भगवाß कǧ
जय!!

(१६) Êवाय¿भुव मनुकǧ ďथम पुĉी आकǮित, िजनका िववाह Ƨिचकȇ साथ ƨआ था, उनकȇ
गभɓसे यƔनारायणका आिवभाɓव ƨआ। उनको मनुने दŧक पुĉकȇ Ʃपमȷ Êवीकार कर ले िलया
था और उ◌ɉने अपने सुयम नामक१ पुĉɉकȇ साथ मनुकǧ रƒा कǧ और इ◌ बनकर यƔका

१भागवतकȇ िűतीय Êकºधकȇ सŷम अ¹यायकȇ अनुसार यƔनारायण कȇ पुĉɉको सुयम कहा जाता हȉ, यथा
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िव◌ार िकया। यƔनारायण भगवाß कǧ जय!!
(१७) िďयĖतकȇ ďपौĉकȇ Ʃपमȷ महाराज नािभकǧ धमɓपˍी मेƧदेवीमȷ भगवाß ऋषभदेवका

आिवभाɓव ƨआ। इ◌ने उनसे अपनी जय◌ी नामक कºयाका िववाह िकया। सौ पुĉɉको जºम
देकर भगवाß ऋषभदेवने परमहȐसपŬितका जनताकȇ समƒ ď◌ाव िकया और अ◌तोग¶वा
उसी अवधारणाकȇ फलÊवƩप उ◌ɉने अपने अवतारको समेट िलया। ऋषभदेव भगवाß कǧ
जय!!

(१८) đƋाजीकȇ यƔमȷ जब मधु-कȊटभ दानवɉने वेदको चुरा िलया था तब भगवाß हयăीवकȇ
Ʃपमȷ अवतीणɓ ƨए, और उ◌ɉने मधु-कȊटभको मारकर पुनः वेद भगवाß को đƋाजीकȇ िलये
उपǥÊथत कर िदया। हयăीव भगवाß कǧ जय!!

(१९) मनुजीकȇ पौĉ čुवजीको वर देनेकȇ िलये भगवाß का सहęशीषाɓवतार ƨआ—
त एवमु¶सŴभया उƧĀमे कृतावनामाः ďययुिƀिवƂपä।
सहęशीषाɓऽिप ततो गƧ¶मता मधोवɓनं भृ¶यिदٛƒया गतः॥

(भा.पु. ४.९.१)
उ◌ȣ सहęशीषाɓ भगवाß ने अपने एक सहę मुखɉसे čुवको चूमा, दुलारा और अ◌मȷ

उ◌ȷ सवɊŘ čुवपद दे िदया। ėीसहęशीषाɓ भगवाß कǧ जय!!
(२०) भगवाß ने अमृतमºथनकȇ समय ही आयुवȺदकȇ ďवतɓक धºव◌ǣरकȇ Ʃपमȷ अवतार

िलया, आयुवȺदका आिवÉकार िकया और पुनः भगवाß कािशराजकȇ यहाँ भी पुĉकȇ Ʃपमȷ
धºव◌ǣरकȇ Ʃपमȷ अवतीणɓ ƨए। वह अवतार ितिथ हȉ काितɓक कǲÉण ĉयोदशी, िजसे भाषामȷ
धनतेरस भी कहते हɁ। धºव◌ǣर भगवाß कǧ जय!!

(२१) मनुजीकǧ तृतीय पुĉी ďसूितकǧ तेरहवȣ पुĉी मूितɓ, िजनका िववाह धमɓकȇ साथ ƨआ
था, उनकȇ गभɓसे भगवाß नर-नारायणकȇ Ʃपमȷ ďकट ƨए। अथाɓÛ नर-नारायणने धमɓको िपता
और मूितɓको माता माना। गºधमादन पवɓतपर भगवाß उपǥÊथत ƨए। उ◌ɉने ही सहęकवच
नामक राƒसका संहार िकया और उवɓशीको अिपɓत कर इ◌का मद चूणɓ कर िदया। आज
भी बदरीƒेĉमȷ िवराज कर अपने दशɓनसे वे सतत ď¶येक Æयǥōकȇ एक-एक जºमकȇ पापɉको
नƂ करते रहते हɁ। वही हɁ इस भारतवषɓकȇ ďधान देवता। नर-नारायण भगवाß कǧ जय!!
जातो Ƨचेरजनय¶सुयमाß सुयƔ आकूितसूनुरमरानथ दिƒणायाä (भा.पु. २.७.२)। अºयĉ यƔनारायणकȇ
पुĉɉको तुिषत और याम भी कहा गया हȉ (देखȷ भा.पु. १.३.१२, भा.पु. ४.१.८, िव.पु. १.७.२१): संपादक।
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(२२) मनुजीकǧ िűतीय पुĉी देवƪितजीकǧ भी िűतीय पुĉी अनसूयाजीकȇ यहाँ भगवाß
दŧाĉेयकȇ Ʃपमȷ ďकट ƨए। भगवाß ने अिĉ-अनसूयाको कह िदया िक ɉिक मɀने अपनेको
ही आपको दे िदया हȉ, इसिलये मेरा नाम अब दŧ होगा। इ◌ȣ दŧाĉेय भगवाß कȇ चरण-
कमलकǧ धूिलका सेवन करकȇ यदु, हȉहय आिदयɉने योगिसिŬ ďाŷ कǧ। उनकȇ लोक और
परलोक दोनɉ बन गए। दŧाĉेय भगवाß ने गुƧपर¿पराका पूणɓƩपसे ďवतɓन िकया। आज भी
िगरनार अथाɓÛ रȉवतक पवɓतपर दŧाĉेय भगवाß कǧ पादुकाएँ िवराजमान हɁ। दŧाĉेय भगवाß कǧ
जय!!

(२३) मनुजीकǧ िűतीय पुĉी देवƪित, िजनका िववाह महिषɓ कदɓमकȇ साथ ƨआ था, उनकȇ
गभɓसे दशम स◌ानकȇ Ʃपमȷ किपलदेव भगवाß का ďाक˾ ƨआ—

तÊयां बƨितथे काले भगवाºमधुसूदनः।
कादɓमं वीयɓमापŴो जƔेऽि©निरव दाƧिण॥

(भा.पु. ३.२४.६)
किपलदेवने अपनी माँको đƋिवŲाका उपदेश िदया, िजसे किपलाƂा¹यायी कहते हɁ।

माताजीको आ¹याǥ¶मक उपदेश देकर Êवयं ďभु गŕासागरको पधार गए, िजसकȇ िलये आज
भी यह सूǥō ďचिलत हȉ—सौ तीरथ बार-बार गŕासागर एक बार। ऐसे किपलदेव
भगवाß कǧ जय!!

(२४) đƋाजीकǧ ďथम मानसी सृिƂकȇ Ʃपमȷ सनक, सनातन, सन◌न, और सन◌Ǫमारका
ďाक˾ ƨआ। ये साƒाÛ भगवाß ही हɁ, िजनकȇ िलये गोÊवामीजी उŧरकाµडमȷ कहते हɁ—

जािन समय सनकािदक आए। तेज पुंज गुन शील सुहाए॥
đƋानंद सदा लयलीना। देखत बालक बƨकालीना॥
Ʃप धरे जनु चािरउ बेदा। समदरशी मुिन िबगत िबभेदा॥
आशा बसन ½यसन यह ितनहीं। रघुपित चिरत होइ तहȓ सुनहीं॥
तहाँ रहे सनकािद भवानी। जहȓ घटसंभव मुिनवर ©यानी॥

(मा. ७.३२.३-७)
ėीसनकािद भगवाß कǧ जय!!
इस ďकार िदÆय-िदÆय लीलाएँ करकȇ भगवाß भōɉका सतत अनुरŠन करते रहते हɁ।

चौबीस अवतार धारण करनेवाले भगवाß कǧ जय!!
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॥ ६॥
चरन िचҔ रघुबीर के संतन सदा सहायका॥
अंकुश अंबर कुिलश कमल जव ¹वजा धेनुपद।
शंख चĀ ÊवԮीक ज¿बुफल कलस सुधाĚद॥
अधɓचंČ षटकोन मीन िबँदु ऊरधरेषा।
अƂकोन ĉयकोन इȐČ धनु पुƧष िबशेषा॥
सीतापितपद िनत बसत एते मंगलदायका।
चरन िचҔ रघुबीर के संतन सदा सहायका॥

मूलाथɓ—चूँिक नाभाजी महाराज ėीसंďदायानुगत ėीरामान◌ी ėीवैÉणव हɁ और
ėीरामोपासक हɁ, इसिलये भōमाललेखनकȇ पूवɓ यह उनकȇ िलये आवÇयक हो जाता हȉ
िक वे भगवाß कȇ चरणिचƈɉका ¹यान करȸ। और जैसा िक हम पूवɓमȷ कह चुकȇ हɁ िक मु¨य
Ʃपसे भगवÛ पदवा¬य ďभु ėीरामजी ही हɁ, इसिलये नाभाजी महाराजने भōमाल ăºथकǧ
रचनाकȇ ďार¿भमȷ भगवाß रामकȇ ėीचरणिचƈɉका िच◌न िकया हȉ। वे कहते हɁ िक रघुकǪलमȷ
वीर अथाɓÛ ¶यागवीरता, दयावीरता, िवŲावीरता, पराĀमवीरता और धमɓवीरतासे युō भगवाß
ėीरामकȇ ėीचरणकमलɉकȇ िचƈ संतɉकȇ सदैव सहायक रहते हɁ, संतɉकǧ िनर◌र सहायता
करते रहते हɁ। ये हɁ—अƫश अथाɓÛ बछȥ, अ¿बर—‘अ¿बर’ श½दका ता◌यɓ आकाश और
वƀ इन दोनɉसे हȉ, कुिलश अथाɓÛ वć, कमल, जव अथाɓÛ यव (धाºय िवशेष), ¹वजा,
धेनुपद अथाɓÛ गोपद, शŔ, चĀ, ÊविԮक िचƈ, ज¿बूफल (जामुनका फल), कलश
एवं अमृतका सरोवर, अधɓचѦ, षνोण, मछलीका िचƈ, िबѠु, ऊ¹वɓरेखा, अƂकोण,
िĉकोण, इѦ अथाɓÛ इ◌देवताका िचƈ, धनुषका िचƈ एवं िवशेष पुƧष अथाɓÛ िन¶य
जीवा¶माका िचƈ। अथाɓÛ (१) अƫश (२) आकाश (३) वƀ (४) वć (५) कमल (६) यव
(७) ¹वजा (८) गोपद (९) शŔ (१०) चĀ (११) Êवि◌क (१२) ज¿बूफल (१३) कलश
(१४) अमृतसरोवर (१५) अधɓच◌ (१६) ष◌ोण (१७) मछली (१८) िब◌ु (१९) ऊ¹वɓरȆखा
(२०) अƂकोण (२१) िĉकोण (२२) इ◌ (२३) धनुष एवं (२४) िवशेष जीवा¶मा—ये चौबीसɉ
िचƈकȇ Ʃपमȷ सीतापित भगवाß ėीरामकȇ चरणɉमȷ िनर◌र िवराजते रहते हɁ। ये िनर◌र Êमरण-
माĉसे मŕलदायक बन जाते हɁ और ये ही भगवाß ėीरामकȇ चरणकमलɉकȇ चौबीसɉ िचƈ
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संतɉकȇ िलये िनर◌र सहायक िसŬ होते हɁ।
यहाँ यह ¹यान रखना होगा िक िďयादासजीसे ďार¿भ करकȇ आज तककȇ िजतने टीकाकार

ƨए हɁ, ďायः सबकȇ मतमȷ भगवाß कȇ २२ चरणिचƈ ही कहȆ जाते हɁ। िक◌ु भगवाß ėीरामकǧ
कǲपासे मेरȆ मनमȷ इस ďकारकǧ ÊफǪरणा ƨई िक अ¿बर श½दमȷ žेषका यहाँ ďयोग ƨआ हȉ,
और इѦ तथा धनु—ये दो अलग-अलग श½द हɁ। अब दोनɉको िमलाकर ये २४ चरणिचƈ
बन जाते हɁ, अथाɓÛ १२ चरणिचƈ दिƒण चरणमȷ और १२ चरणिचƈ वाम चरणमȷ—ऐसी भी
योजना कǧ जा सकती हȉ, अथवा दोनɉ चरणɉमȷ ये ही २४ चरणिचƈ समझने हɉगे। यह तो
साधककȇ ¹यानमȷ जैसे ÊफǪǣरत हɉगे, वैसे उसे योजना करनी होगी। व◌ुत◌ु मेरȆ ¹यानमȷ जो
ÊफǪǣरत हो रहȆ हɁ भगवाß कȇ चरणिचƈ, वे इसी ďकार हɁ िक १२ दिƒण चरणिचƈ हɁ और १२
वाम चरणिचƈ हɁ।

ď¶येक चरणिचƈका कोई न कोई अिभďाय हȉ—
(१) भगवाß कȇ चरणमȷ अƫशका िचƈ इसिलये हȉ िक इसकȇ ¹यानसे मन Ʃप मतवाला

हाथी वशमȷ हो जाता हȉ।
(२) अ¿बर श½द िžƂ हȉ। ďथम अ¿बरका अथɓ हȉ आकाश, िűतीय अ¿बरका अथɓ हȉ

वƀ। आकाशकȇ चरणिचƈका अिभďाय यह हȉ िक भगवाß आकाशकǧ भाँित सबको अपने
चरणɉमȷ अवकाश देते हɁ, सबको Êवीकार करते हɁ। इसिलये गोÊवामी तुलसीदासजीने कहा
भी—नभ शतकोिट अिमत अवकासा (मा. ७.९१.८)।

(३) पुनः अ¿बर श½दका अिभďाय वƀसे हȉ। इसका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß अपने भōको
कभी भी साधनहीन नहȣ रखते, सबको वƀािद ďदान करकȇ धºय करते रहते हɁ। भगवाß कȇ
यहाँ कोई िदग¿बर नहȣ रहता, सबको अŴ-वƀ िमलते ही हɁ।

(४) कुिलशका ता◌यɓ यह हȉ िक जैसे वć पवɓतको नƂ करता हȉ, उसी ďकार भगवाß कȇ
इस वćिचƈका ¹यान करनेसे पापपवɓत नƂ हो जाता हȉ।

(५) कमलका ता◌यɓ हȉ िक जैसे कमल सबमȷ सुगǥºधका संचार करता हȉ, उसी ďकार
भगवाß का यह चरणिचƈ Êमरणमाĉसे भōकǧ दुवाɓसना Ʃप दुगɓºधको दूर करकȇ उपासनाकǧ
सुगǥºध उसमȷ ला देता हȉ।

(६) यव संपूणɓ धाºयɉका उपलƒण हȉ। भगवाß का भō धन-धाºयसे पूणɓ ही रहता हȉ।
(७) ¹वजा या पताकाका दµड। जैसे ¹वजा पताकाको ऊपर िकये रहती हȉ, उसी ďकार
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भगवůōका जीवन िनर◌र ऊ¹वɓगामी होता रहता हȉ, सबसे ऊपर ही रहता हȉ, वह कभी
िकसीकȇ नीचे नहȣ रहता।

(८) धेनुपद अथाɓÛ गोपदका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß कȇ चरणकमलका Êमरण करकȇ Æयǥō
संसार-सागरको गोपदकǧ भाँित अथाɓÛ गौकȇ खुरकǧ भाँित सरलतासे पार कर लेता हȉ, और
उसपर गोमाताकǧ कǲपा बनी रहती हȉ।

(९) शŔ मŕलका सूचक हȉ।
(१०) चĀ Êमरणमाĉसे भōको कालकȇ भयसे छǩड़ाता रहता हȉ।
(११) ÊविԮक मŕलका सूचक हȉ। शŔ और Êवि◌कमȷ अ◌र यह हȉ िक शŔ

चरणिचƈकȇ Êमरणसे िवजयपूवɓक मŕल होता हȉ और Êवि◌क चरणिचƈका Êमरण करनेसे
और सभी मŕल होते रहते हɁ।

(१२) ज¿बूफलका ता◌यɓ हȉ िक इसकȇ Êमरणसे Æयǥōको सभी फल उपल½ध होते
रहते हɁ। और ज¿बूफल भगवाß कȇ समान Çयाम रŕका हȉ, इसकȇ Êमरणसे Çयामशरीर,
ज¿बूफलÇयाम भगवाß रामका िनर◌र ¹यान होता रहता हȉ।

(१३) कलश भी माŕिलक िचƈ हȉ। Æयǥōका ěदय-कलश भǥōकȇ जलसे पूणɓ रहता हȉ।
(१४) सुधाĚद अथाɓÛ अमृतका सरोवर। भगवाß ėीराम Êमरणमाĉसे अपने भōको

आन◌ामृतका िवतरण करते रहते हɁ और उसे आन◌सरोवरमȷ Ɓान कराते रहते हɁ।
(१५) अधɓचѦ—इसका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß अपने Êमरण करनेवाले भōको अपने

अधɓच◌ाकार बाणसे बचाते रहते हɁ, उसकȇ शĉुzका नाश करते रहते हɁ।
(१६) षνोणका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß Êमरणमाĉसे भōको काम, Āोध, लोभ, मोह,

मद, मा¶सयɓ—इन छः िवकारɉसे दूर करते रहते हɁ।
(१७) मीन अथाɓÛ मछलीका ता◌यɓ हȉ िक भगवाß का भō इस चरणिचƈकȇ Êमरणसे

मछलीकǧ ही भाँित भगव◌ेमी बना रहता हȉ, अथाɓÛ जैसे मछली जलकȇ िबना नहȣ रह
पाती, उसी ďकार भō भगवाß कȇ िबना नहȣ रह पाता। जैसा िक गोÊवामीजी िवनयपिĉकाकȇ
२६९वȷ पदमȷ कहते हɁ—राम कबƨȓ िďय लािगहौ जैसे नीर मीनको (िव.प. २६९.१)। यही
अवधारणा ėीरामचǣरतमानसकȇ बालकाµडकȇ १५१वȷ दोहȆकǧ ७वȣ प◌ितमȷ Êवाय¿भुव मनुजी
महाराज भगवाß कȇ स¿मुख ď◌ुत करते हɁ िक हȆ ďभु ėीराघव—
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मिन िबनु फिन िजिम जल िबनु मीना। मम जीवन ितिम तुमिह अधीना॥
(मा. १.१५१.७)

(१८) िबѠु—िब◌ुका ता◌यɓ हȉ िक Æयǥōकȇ जीवनमȷ भगवदनुरागका िब◌ु उपǥÊथत
रहता हȉ, और वह शूºयतासे सवɓथा दूर रहता हȉ। िब◌ु सबको दशगुिणत करता हȉ। अथाɓÛ
जैसे एककȇ साथ शूºय जब जुड़ता हȉ तो वह एकको दश गुना बना देता हȉ। उसी ďकार
भगवŴाम एक अŒ हȉ और सभी साधन शूºयकȇ समान हɁ—

राम नाम इक अंक है सब साधन हɁ सून।
अंक गये कछǩ हाथ नहीं अंक रहे दस गून॥

(दो. १०)
वह िब◌ु भगवŴामसे जुड़कर उसकȇ फलको दश गुना बना िदया करता हȉ।
(१९) ऊ¹वɓरेखा—ऊ¹वɓरȆखाका ता◌यɓ हȉ िक यह रȆखा भगवाß कȇ भōको Êमरणमाĉसे

सतत ऊपर उठाती रहती हȉ।
(२०) अƂकोणका ता◌यɓ हȉ िक Êमरणमाĉसे यह िचƈ भगवůōको आठɉ ďकǲितयɉकǧ

िवड¿बनाzसे दूर करता रहता हȉ।
(२१) िĉकोण—यह िचƈ Êमरणमाĉसे भगवůōको काम, Āोध, लोभसे दूर िकये रहता

हȉ, अथवा िĉगुणɉसे अतीत कर देता हȉ।
(२२) इѦ—ये देवराज हɁ। इस चरणिचƈका ता◌यɓ हȉ िक Êमरणमाĉसे भगवाß अपने

भōको इ◌ जैसा पद भी दे देते हɁ, जैसे महाराज बिलको दे िदया।
(२३) धनु—यह भगवाß का आयुध िवशेष हȉ। इसका ता◌यɓ हȉ िक यह ďणव

हȉ, जो Êमरणमाĉसे Æयǥōको वैिदक मयाɓदाzसे जोड़Ȇ रहता हȉ। ďणवं धनुः
शरो ƌा¶मा (मु.उ. २.२.४)—ďणव ही धनुष हȉ, बाण ही आ¶मा हȉ, और đƋ
तŸƑयमु¬यते (मु.उ. २.२.४)—đƋ उसका लƑय हȉ। अďमŧेन वेŬÆयं शरवŧºमयो
भवेÛ (मु.उ. २.२.४)—अďमŧ होकर लƑयकǧ िसिŬ कर लेनी चािहये, अथाɓÛ ďणवसे
सतत जीवा¶माका संपकɕ बना रहना चािहये। और दूसरी बात—धनुषका यह भी ता◌यɓ हȉ
िक धनुष टȆढ़ा होता हȉ। इसका संकȇत यह हȉ िक भगवाß कȇ यहाँ सीधे और टȆढ़Ȇ—दोनɉको ही
Êथान िमलता हȉ। िकसीको भगवाß ठǩकराते नहȣ, चाहȆ वह सीधा हो या टȆढ़ा हो। और तीसरा
ता◌यɓ हȉ िक जो धनुषकǧ भाँित झुक जाता हȉ, उसीको भगवाß अपना आėय देते हɁ।
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(२४) पुƧष िबशेषा—पुƧष पद यहाँ जीवा¶माका वाचक हȉ, और जीवा¶मा तीन ďकारका
होता हȉ—बŬ, मुō और िन¶य। यहाँ पुƧष िवशेषका ता◌यɓ यह हȉ िक भगवाß कȇ Êमरण-
माĉसे जीव िन¶य बन जाता हȉ अथाɓÛ बŬ और मुō दोनɉ पǣरÊथितयɉसे मुō होकर भगवाß कǧ
िन¶य सेवामȷ लग जाता हȉ। यहाँ िन¶य जीवा¶माका अथɓ हȉ भगवाß का िन¶य पǣरकर जैसे
ėीहनुमाß आिद।

इस ďकार ये चौबीसɉ चरणिचƈ सीतापित भगवाß ėीरामकȇ चरणɉमȷ िनर◌र िनवास करते
हɁ। ये Êवयं Êमरणमाĉसे मŕलďदान करते हɁ और ये ही भगवाß ėीरामकȇ चौबीसɉ चरणिचƈ
संतɉकȇ िलये िनर◌र सहायक बने रहते हɁ।

अब चरणिचƈɉका Êमरण संपŴ ƨआ, और नाभाजीको भōमाल जैसे ăºथकǧ रचना
करनी हȉ, तो उ◌ȷ आचायɋका Êमरण पहले कर लेना चािहये। भागवतधमɓकȇ बारह आचायɓ
हɁ, िजनका Êमरण यमराजजी करते हɁ भागवतजीकȇ षƆ Êकºधकȇ तृतीय अ¹यायमȷ—

Êवय¿भूनाɓरदः श¿भुः कुमारः किपलो मनुः।
ďƏादो जनको भीÉमो बिलवɃयासिकवɓयä॥

(भा.पु. ६.३.२०)
अथाɓÛ हȆ बटǩz! (१) ėीđƋाजी (२) ėीनारदजी (३) ėीशŒरजी (४) सनक,

सन◌न, सनातन, और सन◌Ǫमार—ये चार सनकािद (५) ėीकिपलजी (६) Êवाय¿भुव
मनुजी (७) ėीďƏादजी (८) ėीजनकजी (९) ėीभीÉमजी (१०) ėीबिलजी
(११) ėीशुकाचायɓजी और (१२) वयä अथाɓÛ मɀ धमɓÊवƩप यमराज—यही बारह भागवत-
धमɋको जानते हɁ। ėीनाभाजी उ◌ȣका यहाँ Êमरण कर रहȆ हɁ—

॥ ७॥
इनकी कृपा और पुिन समुझे űादस भō ďधान॥
िबिध नारद शंकर सनकािदक किपलदेव मनु भूप।
नरहिरदास जनक भीषम बिल शुकमुिन धमɓÊवƩप॥
अыरȐग अनुचर हिरजू के जो इनको जस गावै।
आिद अंतलौं मंगल ितनको ėोता बōा पावै॥
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अजामेल परसंग यह िनणɓय परम धमɓ के जान।
इनकी कृपा और पुिन समुझे űादस भō ďधान॥

मूलाथɓ—(१) ėीđƋा (२) ėीनारद (३) ėीशŒर (४) ėीसनकािद (सनक, सनातन,
सन◌न, सन◌Ǫमार) (५) ėीकिपलदेव (६) महाराज Êवाय¿भुव मनु (७) नरहिरदास
अथाɓÛ नरिसंह भगवाß कȇ दास ėीďƏाद (८) ėीजनक (जो भगवती सीताजीकȇ िपताजी
हɁ) (९) िपतामह भीÉम (१०) ėीबिल (११) ėीशुकाचायɓ और (१२) धमɓÊवƩप
ėीयमराजजी—ये बारह ėीहǣरकȇ अ◌रŕ अनुचर हɁ। जो इनका यश गा रहȆ हɁ या गाएँगे,
उनकȇ िलये आिदसे अ◌ पयɓ◌ मŕल ही मŕल होगा। और इनका यशोगान करकȇ ėोता
और वōा आिदसे अ◌ पयɓ◌ मŕल ďाŷ करते रहȸगे। अजािमलका यह ďसंग परम धमɓ
अथाɓÛ भǥōकȇ िनणɓयका ही ďसंग समझना चािहये। इ◌ȣकǧ कǲपासे और लोग भी भǥōका
रहÊय समझ सकते हɁ, ɉिक ये ही ďधान űादश भō हɁ।

यहाँ मनुसे Êवाय¿भुव मनु समझना चािहये और जनक पदसे भगवती सीताजीकȇ िपता
सीर¹वज जनकको समझना चािहये, िजनकȇ संबºधमȷ मानसकार कहते हɁ—

ďनवउȓ पिरजन सिहत िबदेƪ। जािह राम पद गूढ़ सनेƨ॥
जोग भोग महȓ राखेउ गोई। राम िबलोकत ďगटेउ सोई॥

(मा. १.१७.१-२)
िपतामह भीÉम भी भागवतधमɓकȇ आचायɓ हɁ। ये नवम आचायɓ हɁ। कदािचÛ इसीिलये

भागवतकारने िपतामह भीÉमका वणɓन भागवतजीकȇ ďथम Êकºधकȇ नवम अ¹यायमȷ ही िकया
हȉ। भीÉमकȇ संबºधमȷ एक िजƔासा Êवाभािवक हȉ िक जब वे इतने बड़Ȇ भागवतधमाɓचायɓ हɁ, तो
उ◌ɉने Čौपदीकǧ चीरहरणपǣरǥÊथितको मूकदशɓक होकर ɉ देखा? दुयɊधनका िवरोध ɉ
नहȣ िकया? इसका मुझे जो उŧर सूझ रहा हȉ, वह यह हȉ िक भीÉम अपनी मूकदशɓकतासे
भगवाß कǧ मिहमाका आ¨यान करना चाहते हɁ, भगवाß कǧ मिहमाको लोगɉकȇ समƒ ďकट
करना चाहते हɁ। यिद वे दुयɊधनका िवरोध कर देते, तब Čौपदीजीका चीरहरण तो Ƨक
जाता, पर◌ु भगवाß कǧ चीरवधɓनलीलाको जनताकȇ समƒ कȊसे ďकट िकया जाता? इसिलये
मूकदशɓक रहकर िपतामह भीÉमने िदखाया िक भगवाß अपने भōकǧ कȊसे रƒा करते हɁ। यहाँ
भगवाß ने Čौपदीकǧ लʔाको रखनेकȇ िलये ©यारहवाँ वƀावतार Êवीकार कर िलया, जैसा िक
गोÊवामी तुलसीदासजी दोहावलीकȇ १६७वȷ दोहȆमȷ कहते हɁ—
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सभा सभासद िनरिख पट पकिर उठायो हाथ।
तुलसी िकयो इगारहों बसन बेस जदुनाथ॥

(दो. १६७)
बिल—जो आ¶मिनवेदन जैसी भǥōकȇ एकमाĉ उदाहरण हɁ।
शुकाचायɓका तो कहना ही ा! उ◌ɉने तो जºमसे ही संसारकǧ असारताका अनुभव

कर िलया था, इसिलये संसारमȷ िकसीसे संबºध ही नहȣ रखा। उनकȇ Êमरणका यह िकतना
रोचक žोक हȉ, जो भागवतकȇ ďथम Êकºधकȇ िűतीय अ¹यायकȇ िűतीय žोककȇ Ʃपमȷ ď◌ुत
हो रहा हȉ—

यं ďĖजыमनुपेतमपेतकृ¶यं űैपायनो िवरहकातर आजुहाव।
पुĉेित तºमयतया तरवोऽिभनेदुԮं सवɓभूतěदयं मुिनमानतोऽिÊम॥

(भा.पु. १.२.२)
अथाɓÛ जो जºम लेनेकȇ पżाÛ िकसीकȇ पास भी नहȣ गए, जो अपने संपूणɓ कǲ¶यɉको समाŷ

िकये ƨए थे, और कभी न आनेकȇ िलये जाते ƨए िजनको देखकर िवरहसे ÆयाकǪल होकर
űैपायन वेदÆयासजीने पुĉ! इस ďकार िचŸाया, और उ◌ȣकǧ भावनासे भािवत होकर वृƒ भी
िजनको जाते ƨए देखकर पुĉ! पुĉ! कहकर िचŸाने लगे और िफर भी जो अपने िनżयसे
नहȣ िडगे और नहȣ लौटȆ—उ◌ȣ संपूणɓ ďािणमाĉकȇ ěदयमȷ िवराजमान और संपूणɓ ďािणमाĉको
भगवाß कȇ चरणमȷ आकǲƂ करनेवाले भगवाß शुकाचायɓकȇ चरणकमलमȷ मɀ आदरपूवɓक नमन
कर रहा ƪȓ। ऐसे शुकाचायɓ, िज◌ȷ यहाँ ©यारहवȷ आचायɓकȇ Ʃपमȷ कहा जा रहा हȉ।

धमɓÊवƩप यमराज—जो पािपयɉको दµड देनेकȇ िलये यम बन जाते हɁ और धािमɓकɉकȇ
िलये धमɓकȇ Ʃपमȷ रहते ही हɁ।

ये बारहɉ परमभागवतधमɓकȇ वेŧा आचायɓ हɁ। ये बारहɉ भगवाß ėीहǣरजूकȇ अ◌रŕ अनुचर
हɁ। इनकȇ Êमरण, मनन, कǧतɓन और गानसे ėोता और वōा आिदसे अ◌ पयɓ◌ मŕल ही
ďाŷ करȸगे। चूँिक इनकǧ अजािमलďसंगमȷ वेदÆयासजीने चचाɓ कǧ हȉ, इसिलये इस ďसंगको
परमधमɓका िनणɓयďसंग समझना चािहये और इ◌ȣकǧ कǲपासे और लोग भी भǥōका िसŬा◌
समझ सकते हɁ।

अब भōमालका ďार¿भ हो रहा हȉ। जैसा िक हम ďथम ही कह चुकȇ हɁ िक ėीनाभाजी
इस ăºथमȷ भगवÛ पदसे अथाɓÛ भगवाß से तीन िवशेष भगवाß को अिभďेत करते हɁ—ėीराम,
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ėीकǲÉण और ėीनारायण। इ◌ȣ तीनɉ भगवानɉकǧ छĉ◌ायामȷ इस भōमालका पŸवन होता
हȉ, यŲिप अवतारी तो भगवाß ėीराम ही हɁ। अत एव जब यहाँ भगवाß ėीराम, ėीकǲÉण और
ėीनारायणकȇ भōɉकǧ चचाɓ करनी हȉ, तो पहले ėीनारायणकȇ सोलह पाषɓदɉकǧ चचाɓ अिनवायɓ
हो जाती हȉ। इसिलये भōमालकार नाभाजी कहते हɁ—

॥ ८॥
मो िचŧबृिŧ िनत तहȓ रहो जहȓ नारायण पारषद॥
िबÉव§सेन जय िबजय ďबल बल मंगलकारी।
नंद सुनंद सुभČ भČ जग आमयहारी॥
चंड ďचंड िबनीत कुमुद कुमुदाΌ कƧणालय।
शील सुशील सुषेण भाव भōन ďितपालय॥
लƑमीपित ďीणन ďबीन भजनानँद भōन सुěद।
मो िचŧबृिŧ िनत तहȓ रहो जहȓ नारायण पारषद॥

मूलाथɓ—अथाɓÛ मेरी िचŧवृिŧ वहȣपर िनर◌र िनवास करȆ, जहाँ भगवाß ėीमŴारायण
िवÉणुजीकȇ सोलह पाषɓद िवराजते रहते हɁ। उनमȷसे ėीिवÉव§सेन, ėीजय, ėीिवजय, ėीďबल
और ėीबल—ये मŕलकारी पाषɓद हɁ। ėीन◌, ėीसुन◌, ėीसुभČ और ėीभČ—ये जगÛ कȇ
आमय अथाɓÛ रोगɉको हरनेवाले हɁ। ėीचµड, ėीďचµड, ėीकǪमुद और ėीकǪमुदाƒ—ये
िवनē हɁ और कƧणाकȇ घर हɁ। ėीशील, ėीसुशील और ėीसुषेण—ये भावसे भगवůजन
करनेवाले भōɉका ďितपालन करते रहते हɁ। इस ďकार (१) िवÉव§सेन (२) जय (३) िवजय
(४) ďबल (५) बल (६) नѠ (७) सुनѠ (८) सुभČ (९) भČ (१०) चµड (११) ďचµड
(१२) कुमुद (१३) कुमुदाƒ (१४) शील (१५) सुशील (१६) सुषेण—ये सोलहɉ पाषɓद
लƑमीजीकȇ पित भगवाß नारायणकȇ ďीणन अथाɓÛ उनको ďसŴ करनेमȷ कǪशल हɁ, िनर◌र
भगवाß को ďसŴ करते रहते हɁ, और भजनमȷ आन◌ लेनेवाले भōɉकȇ सुěÝ हɁ। ऐसे सोलहɉ
नारायणपाषɓद जहाँ िवराज रहȆ हɉ, वहाँ मेरी िचŧवृिŧ िनर◌र िनवास करती रहȆ।

िवÉव§सेन ďथम आचायɓ हɁ और भगवाß कȇ ďथम पाषɓद हɁ। जय और िवजय—ये भगवाß कȇ
»यारȆ űारपाल हɁ, िजनकȇ िलये कहा जाता हȉ—
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űारपाल हिर के िďय दोऊ। जय अƧ िबजय जान सब कोऊ॥
(मा. १.१२२.४)

यहाँ एक बात िवशेष ¹यान देनेकǧ हȉ, वह यह िक ये पाषɓद कभी भी भगवाß से दूर नहȣ
होते। जय-िवजय भी एक Ʃपमȷ सनकािदका शाप Êवीकार करकȇ ďथम जºममȷ िहरµयकिशपु-
िहरµयाƒ, िűतीय जºममȷ रावण-कǪ¿भकणɓ और तृतीय जºममȷ िशशुपाल-द◌वĀकȇ Ʃपमȷ
उपǥÊथत रहȆ। पर दूसरȆ Ʃपमȷ वे िनर◌र भगवाß कǧ सेवामȷ ही रहȆ, वे कभी सेवासे दूर नहȣ
होते। इसिलये िवÉव§सेन, जय, िवजय, ďबल और बल—ये सदैव मŕल ही करते रहते हɁ।
न◌, सुन◌, सुभČ और भČ—ये चारɉ जगÛ कȇ काम, Āोध, लोभ, मोहसे उ◌Ŵ आमय
अथाɓÛ रोगɉको दूर करते रहते हɁ। चµड और ďचµड नामसे भयंकर ďतीत होते हɁ, पर
Êवभावसे बƨत िवनीत हɁ। कǪमुद और कǪमुदाƒ—ये कƧणाकȇ आगार हɁ। शील, सुशील और
सुषेण भावुक भōɉका िनर◌र ďितपालन करते रहते हɁ।

अब नाभाजी हǣरवŸभɉसे ďाथɓना कर रहȆ हɁ—
॥ ९॥

हिरबŸभ सब ďारथों (िजन) चरनरेनु आशा धरी॥
कमला गƧड सुनंद आिद षोडस ďभुपदरित।
(हनुमंत) जामवंत सुăीव िवभीषण शबरी खगपित॥
čुव उŬव अँबरीष िबदुर अĀूर सुदामा।
चंČहास िचĉकेतु ăाह गज पांडव नामा॥
कौषारव कुंतीबधू पट ऐंचत लʔाहरी।
हिरबŸभ सब ďारथों (िजन) चरनरेनु आशा धरी॥

मूलाथɓ—मɀ उन भागवतɉकǧ ďाथɓना कर रहा ƪȓ, जो ėीहǣरको िďय हɁ, और ėीहǣर
िजनको िďय हɁ, िज◌ɉने भगवाß ėीहǣरकǧ चरणरȆणुको ďाŷ करनेकȇ िलये आशा धारण कǧ
हȉ, और मɀने अथाɓÛ नारायणदास नाभाने भी िजन भōɉकȇ ėीचरणɉकǧ धूिलको ďाŷ करनेकȇ
िलये अपने जीवनमȷ आशा धारण कǧ हȉ, आशा लगाए बैठा ƪȓ िक कभी-न-कभी मुझे इनकȇ
चरणɉकǧ धूिल ďाŷ हो ही जाएगी। ये हɁ—(१) कमला अथाɓÛ ėीलƑमीजी (२) गƧडजी
(३) सुनѠ आिद भगवाß नारायणकȇ सोलह पाषɓद (४) ėीहनुमाß जी (५) ėीजा¿बवाß जी
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(६) ėीसुăीवजी (७) ėीिवभीषणजी (८) माँ शबरीजी (९) खगपित पिƒराज
ėीजटायुजी (१०) ėीčुवजी (११) ėीउŬवजी (१२) ėीअ¿बरीषजी (१३) ėीिवदुरजी
(१४) ėीअĀूरजी (१५) ėीसुदामाजी (१६) ėीचѦहासजी (१७) ėीिचĉकेतुजी
(१८) ăाह और (१९) गजेѦ तथा (२०) पाµडवनामसे ďिसŬ पाँचɉ पाµडǩपुĉ (ėीयुिधिƆर,
ėीभीम, ėीअजुɓन, ėीनकǪल, और ėीसहदेवजी) (२१) कौषारव अथाɓÛ कǪषारव मुिनकȇ पुĉ
ėीमैĉेयजी (२२) माँ कुыीजी एवं (२३) कǪ◌ीजीकǧ आƔासे अपनी जीवनचयाɓ चलानेवालȣ
Čौपदीजी िजनकȇ वƀको दुःशासन űारा खȣचते समय ďभु ėीकǲÉण भगवाß ने िजनकǧ लʔा
आहरी अथाɓÛ लौटा दी थी, जाती ƨई लʔा लौटा दी थी—ऐसे ėीहǣरवŸभɉसे मɀ ďाथɓना
करता ƪȓ िक आप दया करȸ, मुझपर कǲपा करȸ, भगव◌ेमामृत ďदान करȸ।

लƑमीजीकȇ संबºधमȷ तो हम सभी जानते हɁ िक वे भगवाß कȇ चरणकǧ सेवा ही करती
रहती हɁ, और कǪछ भी नहȣ करना चाहती हɁ। उनकȇ िलये भागवतका यह žोक बƨत ďिसŬ
हȉ—

đƋादयो बƨितथं यदपाŕमोƒकामाԮपः समचरß भगवЀपŴाः।
सा ėीः ÊववासमरिवѠवनं िवहाय यϿादसौभगमलं भजतेऽनुरōा॥

(भा.पु. १.१६.३२)
अथाɓÛ đƋा आिद देवता िजन भगवती लƑमीकȇ कǲपाकटाƒमोƒकǧ कामना करते ƨए

भगव◌पŴ होनेपर भी बƨत काल तक तपÊया िकये, िफर भी लƑमीजीने उ◌ȷ एक भी बार
टȆढ़ी ◌िƂसे भी नहȣ देखा, अथाɓÛ नेĉकȇ कोनेसे भी नहȣ देखा, वही लƑमीजी अपने िनवास Ʃप
कमलवनको छोड़कर अनुरō भावसे िजन ďभुकȇ चरणकमलकȇ सौ◌यɓका ही भजन करती
रहती हɁ—अºय देवपिˍयाँ अपने िभŴ-िभŴ कायɋमȷ लगती हɁ, जैसे पावɓतीजी भी गृहÊथधमɓका
पालन करती हɁ, दोनɉ बेटɉकǧ स¿भाल और िशवजीकǧ िभŴ-िभŴ ďवृिŧयɉमȷ पावɓतीजी लगती
हɁ, वे कभी Āोध भी करती हɁ, युŬ भी करती हɁ—पर◌ु लƑमीजीको हमने-आपने कभी युŬ
करते नहȣ देखा होगा, ɉिक उनको भगवाß कȇ चरणकǧ सेवासे समय ही नहȣ िमलता, बस
उनकȇ चरणका लालन ही करती रहती हɁ लƑमीजी।

गƧड भगवाß नारायणकȇ वाहन हɁ और ये ही अ◌तोग¶वा भगवाß रामको मेघनाद űारा
नागपाशमȷ बँधे ƨए देखकर Ēिमत हो जाते हɁ। िफर भुशुǥµडजीकȇ चरणɉमȷ जाकर वे अपना
Ēम दूर करते हɁ, और भुशुǥµडजीकȇ ėीमुखसे ėीरामकथाकȇ ८४ ďसंगɉका ėवण करते हɁ।
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और गƧड मुōकµठसे कहते हɁ—
गयउ मोर संदेह सुनेउȓ सकल रघुपित चिरत।
भयउ राम पद नेह तव ďसाद बायस ितलक॥

(मा. ७.६८क)
ये ही गƧडदेव संपूणɓ रामकथा सुननेकȇ पżाÛ उपासनामȷ थोड़ा अ◌र करते ƨए ďतीत

होते हɁ। अपनी पीठपर तो वे भगवाß नारायणको िवराजमान कराते हɁ उनकȇ वाहन बनकर
और अपने ěदयमȷ भगवाß रामको िवराजमान कराते हɁ—

तासु चरन िसर नाइ किर ďेम सिहत मितधीर।
गयउ गƧड बैकुंठ तब ěदय रािख रघुबीर॥

(मा. ७.१२५क)
सुनѠ आिद भगवाß नारायणकȇ सोलह पाषɓद हɁ, िजनकǧ चचाɓ इसकȇ पूवɓ छ»पयमȷ कǧ

जा चुकǧ हȉ।
ėीहनुमाß जीकǧ चचाɓ कौन नहȣ जानता? वही एक ऐसे Æयǥō¶व हɁ, जो भगवाß कǧ

बिहरŕ और अ◌रŕ दोनɉ सेवाएँ करना जानते हɁ। वे भगवाß से दूर रहकर भी भगवůजन
करते हɁ और िनकट रहकर भी, और उनकȇ िलये िवयोग और संयोग दोनɉ समान होते हɁ।
इसिलये हनुमाß जी जैसी ďीित और हनुमाß जी जैसी सेवा—एक साथ दोनɉ िकसीकȇ वशकǧ
नहȣ हȉ। सेवा लƑमण कर सकते हɁ, ďीितका िनवɓहण भरत कर सकते हɁ, पर दोनɉ िनवɓहण
तो हनुमाß जी ही करना जानते हɁ, इसिलये कहा गया—

हनूमान सम निहȐ बड़भागी। निहȐ कोउ राम चरन अनुरागी॥
िगिरजा जासु ďीित सेवकाई। बार बार ďभु िनज मुख गाई॥

(मा. ७.५०.८-९)
हनुमाß जीकȇ संबºधमȷ यह कहा जाता हȉ िक जब भगवाß ėीरामकȇ űारा सीताजीको यह

कहा गया िक आप िजसको चाहȸ उसे हार दे दȷ, तो सीताजीने हनुमाß जीको अपना हार
दे िदया। और यहाँ लोगɉका कहना हȉ िक हनुमाß जीने उसकǧ सारी मिणयाँ तोड़-तोड़कर
नीचे िगराi। जब लोगɉने पूछा—“इतने बƨमूÃय हारको आपने ɉ तोड़ डाला?” तब
हनुमाß जीने कह िदया—“इसमȷ रामनाम नहȣ हȉ।” तब लोगɉने कहा—“तो ा आपकȇ
ěदयमȷ रामनाम हȉ?” तब उ◌ɉने अपनी छाती चीरकर िदखा दी। यह उǥō सुननेमȷ रोचक



(४४) पूवाɓधɓ ९: हǣरवŸभ

लगती हȉ, पर◌ु इसका हमȷ अभी कोई िलिखत ďमाण उपल½ध नहȣ ƨआ हȉ। और यह भी
मानना ठीक नहȣ होगा िक सीताजी űारा िदया ƨआ वह हार रामनाममय न हो, राममय न
हो। यह आ¨यान कǪछ अितरŠना जैसा लगता हȉ, अितशयोǥō जैसा लगता हȉ। इसिलये यहाँ
मेरा तो यही िनवेदन हȉ िक हनुमाß जीकǧ भǥōकȇ िलये अनेक उŬरण वाÃमीकǧयरामायण,
रामचǣरतमानस, महाभारत और िकȑ बƨना वाÃमीिक űारा िलिखत सौ करोड़ रामायणɉमȷ पयाɓŷ
Ʃपसे विणɓत हɁ, तो हनुम◌लालजीकȇ संबºधमȷ तो कǪछ भी और कहनेकǧ आवÇयकता ही
नहȣ हȉ।

जा¿बवाß —ये परम भागवत हɁ और भगवाß कȇ ďित इनकǧ अ¶य◌ भǥō हȉ। Êवयं
đƋाजी ही तो जा¿बवाß कȇ Ʃपमȷ आए। िशवजी हनुमाß जी बनकर और đƋाजी जा¿बवाß
बनकर। गोÊवामीजी कहते हɁ—

जािन राम सेवा सरस समुिझ करब अनुमान।
पुƧषा ते सेवक भए हर ते भे हनुमान॥

(दो. १४३)
वही जा¿बवाß ėीरामको जब िमलते हɁ, समय-समयपर भगवाß कȇ कायɓमȷ पूणɓ सहायता

करते हɁ। अŕदको िवचिलत ƨआ देखकर जा¿बवाß उ◌ȷ भगव◌था सुनाकर एक बƨत
मŕलमय िसŬा◌को ď◌ुत करते हɁ। जा¿बवाß कहते हɁ—“अŕद! तुम समझ नहȣ रहȆ हो।
हम सभी सेवक अ¶य◌ बड़भागी हɁ, जो सतत सगुण साकार đƋ ėीरामजीकȇ चरणɉमȷ अनुराग
रखते हɁ। भगवाß अपनी इ◌ासे और अपने भōɉकǧ इ◌ाका पालन करनेकȇ िलये पृ·वी,
देवताz, गौz और đाƋणɉकȇ िहतकȇ िलये अवतार लेते हɁ, और जब-जब भगवाß अवतार
लेते हɁ, तब-तब हम सगुणोपासक भōजन मोƒसुखको ¶यागकर ďभुकȇ अवतारकालमȷ उनकǧ
लीलाकȇ उपकरण बन जाते हɁ,”—

तात राम कहȓ नर जिन मानƨ। िनगुɓन đƋ अिजत अज जानƨ॥
हम सब सेवक अित बड़भागी। संतत सगुन đƋ अनुरागी॥

िनज इΌा ďभु अवतरइ सुर मिह गो िűज लािग।
सगुन उपासक संग तहȓ रहिहȐ मोƒ सुख ¶यािग॥

(मा. ४.२६.१२-४.२६)
जा¿बवाß űापर तक भगवाß कǧ सेवामȷ रहते हɁ और अ◌तोग¶वा Êयम◌कमिणकȇ स◌भɓमȷ
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गुफामȷ ďिवƂ ƨए भगवाß ėीकǲÉणसे तुमुल युŬ करकȇ उ◌ȷ ėीराम Ʃपमȷ पहचानकर उनसे
ƒमा माँगते हɁ और ĉेतासे भगवाß कǧ ďतीƒा कर रहȣ और तपÊया कर रहȣ अपनी िďय पुĉी
जा¿बवतीजीको भगवाß को सɌप देते हɁ।

सुăीव—ये भगवाß कȇ अ◌रŕ सखा हɁ। सूयɓनारायण ही भगवाß कǧ सेवा करनेकȇ िलये
सुăीवकȇ Ʃपमȷ ď◌ुत ƨए हɁ। सुăीव ही तो कहते हɁ—

अब ďभु कृपा करƨ एिह भाँती। सब तिज भजन करौं िदन राती॥
(मा. ४.७.२१)

िवभीषणजीका तो कहना ही ा! ये तो परम भागवत हɁ ही। ये रावणकȇ अ¶याचारसे
िखŴ होकर भगवाß कǧ शरणमȷ आते हɁ। पर◌ु इसकȇ पहले भी तो जब đƋाजीने रावण,
कǪ¿भकणɓ और िवभीषणजीकȇ पास जाकर िभŴ-िभŴ ďकारसे वरदान माँगनेकȇ िलये उ◌ȷ
ďेǣरत िकया था, तब दोनɉ भाइयɉने िभŴ-िभŴ वरदान माँगे, पर◌ु िवभीषणने तो đƋाजीसे
भगवाß ėीरामकȇ चरणकमलमȷ िनमɓल अनुराग ही माँगा—

गएउ िवभीषण पास पुिन कहेउ पुĉ बर माँगु।
तेिहȐ माँगेउ भगवंत पद कमल अमल अनुरागु॥

(मा. १.१७७)
यही िवभीषण हनुमाß जीसे कहते हɁ—

सुनƨ पवनसुत रहिन हमारी। िजिम दशनन महȓ जीभ िबचारी॥
तात कबƨȓ मोिह जािन अनाथा। किरहɁ कृपा भानुकुल नाथा॥

(मा. ५.७.१-२)
परमभागवत िवभीषण समराŕणमȷ ďेमकǧ अिधकताकȇ कारण जब माधुयɓभावसे भािवत

होकर ďभु ėीरामकȇ ďित स◌ेह कर बैठते हɁ—“आपकȇ पास युŬकȇ उपकरण नहȣ हɁ, आप
कȊसे रावणको जीत पाएँगे,” तब भगवाß िवभीषणको धमɓरथका उपदेश करते हɁ।

माँ शबरी ा ही िवलƒण मिहला हɁ! भले ही वे िभŸकǪलमȷ उ◌Ŵ ƨई हɉ, कोई वैिदक
संÊकारकȇ उनको अिधकार न िमले हɉ, पर◌ु इतना तो हȉ िक भगवाß ėीरामने उ◌ȷ माँका
गौरव िदया, माँ माना। भािमनी श½द माताकȇ िलये पहले ही ďयुō ƨआ हȉ। किपलदेवने
देवƪितको भागवतमȷ भािमनी कहा—
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भिōयोगो बƨिवधो मागɃभाɓिमिन भाÆयते।
ÊवभावगुणमागȺण पुंसां भावो िविभŲते॥

(भा.पु. ३.२९.७)
हनुमाß जीने वाÃमीकǧयरामायणमȷ सीताजीको भािमनी कहा—

रामो भािमिन लोकÊय चातुवɓµयɓÊय रिƒता।
मयाɓदानां च लोकÊय कताɓ कारियता च सः॥

(वा.रा. ५.३५.११)
इसी ďकार भगवाß रामने शबरीजीको मानसमȷ तीन बार भािमनी कहा—

कह रघुपित सुनु भािमिन बाता। मानउȓ एक भगित कर नाता॥
(मा. ३.३७.४)

सोइ अितशय िďय भािमिन मोरे।
(मा. ३.३८.७)

जनकसुता कइ सुिध भािमनी।
(मा. ३.३८.१०)

शबरीको ďभुका मातृƁेह ďाŷ ƨआ, माता बनाया भगवाß ने शबरीको। भावुकजन िवशेष
जाननेकȇ िलये मेरȆ űारा रिचत माँ शबरी ăºथ पढ़ȸ।

खगपित अथाɓÛ जटायुजी—यही खगɉमȷ ėेƆ हɁ। यŲिप खगपित श½दसे गƧड अिभिहत
होते हɁ, पर◌ु भōमालकारने खगपित जटायुजीको ही कहा, सबसे ėेƆ यही हɁ, यही पिƒराज
हɁ, िज◌ȷ परमा¶माने अपना िपता बनाया और दशरथजीकǧ अपेƒा दशगुनी अिधक भǥōसे
युō होकर भगवाß ने जटायुजीका दाहसंÊकार अपने ही हाथसे िकया—

दसरथ तें दसगुन भगित सिहत तासु किर काज।
सोचत बंधु समेत ďभु कृपािसंधु रघुराज॥

(दो. २२७)
ėीरामने जटायुको गोदमȷ िलया—ऐसे परमभō जटायु, िज◌ɉने भगवाß से कǪछ नहȣ माँगा

और एक बात कह दी—“ďभो! िपताकǧ मयाɓदामȷ मुझे भी तो रहना पड़Ȇगा। आपकȇ जीवनमȷ
दो िपता आए—चĀवतȥ महाराज दशरथ और मɀ जटायु। दशरथजी पुĉिवयोगमȷ अपने ďाण
¶याग सकते हɁ, तो मɀ भी पुĉवधूकȇ िवयोगमȷ अपने ďाण ¶याग दूँगा, ɉिक सीताजीकǧ
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रƒा मɀ नहȣ कर पाया।” जटायुकȇ िलये ही शुकाचायɓने ėीरामकȇ संबºधमȷ िďयिवरहƧषा
(भा.पु. ९.१०.४) कहा। िďयिवरहƧषाका ता◌यɓ हȉ िďयेण जटायुषा िवरहः िďयिवरहः
तेन ƧÖ िďयिवरहƧÖ तया िďयिवरहƧषा। अथाɓÛ अपने अ¶य◌ िďय िपता ėीजटायुसे
जब िवयोग ƨआ, तब भगवाß रामको Āोध आ गया और उ◌ɉने रावणकȇ वधकǧ ďितƔा कर
ली।

इसकȇ पżाÛ čुव िज◌ȷ पाँचवȷ वषɓमȷ ही दशɓन देनेकȇ िलये भगवाß को एक नया अवतार
सहęशीषाɓवतार लेना पड़ा—

त एवमु¶सŴभया उƧĀमे कृतावनामाः ďययुिƀिवƂपä।
सहęशीषाɓिप ततो गƧ¶मता मधोवɓनं भृ¶यिदٛƒया गतः॥

(भा.पु. ४.९.१)
ऐसे čुव!
उŬव—जो भगवाß ėीकǲÉणच◌जीकȇ परम िमĉ हɁ, उनकȇ िलये कहा जाता हȉ—

वृÉणीनां ďवरो मђी कृÉणÊय दियतः सखा।
िशÉयो बृहÊपतेः साƒादुŬवो बुिŬसŧमः॥

(भा.पु. १०.४६.१)
अ¿बरीष—इनकǧ चचाɓ भागवतमȷ नवम Êकºधमȷ चौथे और पाँचवȷ अ¹यायमȷ कǧ गई हȉ।

चरणामृतका महŨव ¨यािपत करनेकȇ िलये महिषɓ दुवाɓसा पारणाकǧ अविधका उŸŖन करकȇ
अ¿बरीषकȇ पास आए, तब तक अ¿बरीषजीने विसƆजीकȇ अनुरोधसे भगवाß का चरणामृत
लेकर पारणा कर ली थी। कǪिपत होकर दुवाɓसाने कǲ¶याका ďयोग िकया, जो सुदशɓन चĀ űारा
िवफल िकया गया, और सुदशɓन चĀने दुवाɓसाका पीछा िकया। सवɓĉ Ēमण करनेपर भी जब
दुवाɓसाकǧ कहȣसे रƒा नहȣ हो सकǧ, तो भगवाß नारायणने कह िदया िक तुम अ¿बरीषकȇ पास
जाओ, वहȣ तु¿हारी रƒा स¿भव हȉ। दुवाɓसा अ¿बरीषकȇ पास आए और अ¿बरीषने ďाथɓना कर
ली, दुवाɓसाकǧ रƒा हो गई। अºयĉ तो दुवाɓसाने कोप करकȇ अ¿बरीषको दस जºमका शाप
िदया तो भगवाß ने अ¿बरीषकȇ शापको Êवयं Êवीकार करकȇ दशावतार Êवीकार कर िलया—

अ¿बरीष िहत लािग कृपािनिध सो जºमे दस बार।
(िव.प. ९८.५)

िवदुर—जो Æयासजीकȇ संकÃपसे िविचĉवीयɓकǧ एक दासीकȇ गभɓसे जºमे। मुिन
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माµडÆयकȇ शापसे Êवयं यमराज ही िवदुर बनकर आए थे। उनकǧ ďीितका वणɓन तो तब
ÊपƂ हो जाता हȉ, जब भगवाß कǲÉण दुयɊधनको समझानेकȇ िलये दूत बनकर हाि◌नपुर आते
हɁ, और वहाँ दुयɊधनका आम◌ण ठǩकराकर भगवाß िवदुरजीकȇ यहाँ जाकर कȇलेका िछलका
और बथुएका साग खाते हɁ। ďिसŬ ही हȉ—दुयɊधन घर मेवा ¶यागे साग िबदुर घर खाई।
इनका िवशेष चǣरĉ जाननेकȇ िलये मेरȆ űारा िलखा ƨआ काका िवदुर नामक खµडकाÆय
पिढ़ये।

अĀूर—ये भगवाß कȇ परम अ◌रŕ हɁ। कȑसकȇ űारा जब इ◌ȷ भेजा गया, इनकȇ मनका
एक मनोरथ था—मां वƑयतेऽĀूर तते¶युƧėवाः (भा.पु. १०.३८.२१)। एक बार भगवाß
मुझे काका कह दȷ, मɀ धºय हो जाऊȔगा। भगवाß ने वैसा ही िकया। ėीĖजभूिममȷ भगवाß कǧ
चरणरȆखाzको देखकर अĀǮरकȇ मनमȷ जो उũार ďकट ƨआ, वह तो देखते ही बनता हȉ—

पदािन तÊयािखललोकपालिकरीटजुƂामलपादरेणोः।
ददशɓ गोƆे िƒितकौतुकािन िवलिƒताºयҶयवाƫशाŲैः॥
तūशɓनाƏादिववृŬस¿Ēमः ďे¿णो¹वɓरोमाėुकलाकुलेƒणः।
रथादवÊकѥ स तेÉवचेƂत ďभोरमूºयिͯरजांÊयहो इित॥

(भा.पु. १०.३८.२५-२६)
भागवतजीकȇ दशम Êकºधकȇ अड़तीसवȷ अ¹यायका यह ďकरण देखने ही लायक हȉ।

अĀǮरने जब ėीĖजमȷ भगवाß कȇ चरणिचƈɉकȇ दशɓन िकये, उससे उनकȇ मनमȷ साǥŨवक भाव
जगा, उ◌ȷ रोमाş हो उठा, और उनकȇ नेĉɉसे अėुपात होने लगा। अĀǮर रथसे लुढ़ककर
Ėजभूिमकǧ उस धूिलमȷ लोटने लगे, िजसे आज रमण रेती कहा जाता हȉ।

सुदामा—भगवाß ėीकǲÉणकȇ िवŲाथȥ-िमĉ हɁ। दोनɉ िवŲा¹ययन करकȇ अपने-अपने
ďवृŧमȷ संल©न ƨए। ďभु űारकाधीश बन बैठȆ और सुदामाजीको लƑमीजीकǧ बड़ी बहनने
वरण कर िलया अथाɓÛ वे दǣरČ हो गए, दǣरČापित हो गए। एक िदन सुदामाजीकǧ धमɓपˍीने
यह कहा—“यिद भगवाß आपकȇ िमĉ हɁ तो आप उनकȇ पास जाएँ, वे आपको बƨत-सा धन
दȷगे।” सुदामाने जब धनकȇ ďित अिन◌ा Æयō कǧ तो सुशीलाजीने कहा—“तो आप दशɓनकȇ
िलये तो उनकȇ पास जा ही सकते हɁ।” űारकाधीशकȇ पास सुदामाजी आए। űारकाधीशजीने
उनका बƨत स¿मान िकया, गले िमले और उनकȇ चरणɉको अपने हाथसे धोया। ा ही
नरोŧमदासने कहा हȉ—
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ऐसे बेहाल बेवाइन ते पद कंटक जाल लगे पुिन जोये।
हाय महादुख पायो सखा तुम आये इतै न िकते िदन खोये॥
देिख सुदामा की दीन दसा कƧना किरके कƧनािनिध रोये।
पािन परात को हाथ छǩयो निहȐ नैनन के जल सों पग धोये॥

सुदामाजीका चǣरĉ भागवतजीकȇ दशम Êकºधकȇ ८०वȷ और ८१वȷ अ¹यायɉमȷ उपिनबŬ हȉ,
अƷत झाँकǧ हȉ। यŲिप भागवतजीमȷ इनका सुदामा नाम नहȣ िलखा हȉ, पर◌ु अºय पुराणɉसे
यह नाम ÊपƂ हो जाता हȉ। Êक◌पुराणकȇ रȆवाखµडमȷ स¶यनारायणĖतकथामȷ ÊपƂ िलखा ही
गया हȉ—

शतानѠो महाďाƔः सुदामा đाƋणो बभूव।
(Êक.पु.रȆ.ख.स.क. ५.१९)

चѦहास—इनकǧ कथा जैिमनीयाſमेधपवɓमȷ महाभारतमȷ िलखी गई हȉ। ा Æयǥō¶व हȉ
च◌हासका! जºमते ही िपता-माताका िवयोग ƨआ, अनाथवÛ Ēमण करते रहȆ। एक िदन
कǪ◌लपुर रा®यकȇ म◌ी धृƂबुिŬकȇ यहाँ ďीितभोजमȷ च◌हास भी आ गए। ®योितिषयɉने कह
िदया िक यही िनǥÉकşन बालक धृƂबुिŬकǧ बेटीका पित बनेगा। धृƂबुिŬने उ◌ȷ मारनेकȇ
िलये विधकɉको आदेश िदया। च◌हास नारदजी űारा िदये ƨए शालăामजीकǧ सेवा िकया
करते थे और िफर अपने मुखमȷ रख लेते थे। उस िदन भी उ◌ɉने यही िकया। विधकɉसे
कहा—“पहले मुझे शालăामकǧ सेवा कर लेने दो, िफर मुझे मार डालना।” भावनासे सेवा
कǧ और तब यह कहा—“ďभु! आज यह अǥ◌म सेवा हȉ।” सेवा करकȇ मुखमȷ भर िलया
और विधकɉको चरणामृत िदया। विधकɉकǧ बुिŬ बदल गई, उ◌ɉने कȇवल च◌हासजीकǧ
छठी उȓगली काटकर धृƂबुिŬको िदखा िदया। संयोगसे च◌नावतीकȇ राजा इ◌ȷ अपने घर ले
आए, वे िनःसंतान थे, उ◌ɉने इनको राजा बना िदया। और अब तो कǪ◌लपुरको कर देना
ा, च◌हास Êवयं रा®य करने लगे। कǪ◌लपुरकȇ उपरा®यमȷ धृƂबुिŬ आया और उसने
च◌हासको देखा। वह पहचान गया िक यह तो वही बालक हȉ। अ◌मȷ उसने इनसे कहा—
“मɀ थोड़ा यहाँ िवėाम कƩȔगा, तुम मेरȆ पुĉको जाकर यह संदेश दे आओ।” धृƂबुिŬने एक
žोक िलखा—

िवषमÊमै ďदातÆयं ¶वया मदन शĉवे।
कायाɓकायɖ न ČƂÆयं कतɓÆयं खलु मे िďयä॥
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अथाɓÛ “हȆ मदनसेन! इस शĉुको तुम िवष दे देना,”—यह पĉ िलखकर िदया।
च◌हास कǪ◌लपुरकȇ िनकट एक बागमȷ आकर भगवाß कǧ सेवा करकȇ थोड़ा-सा िवėाम
करने लगे। संयोगसे धृƂबुिŬकǧ पुĉी िवषया वहाँ आई, च◌हासकȇ सौ◌यɓको देखकर वह
मु©ध ƨई। सहसा उसकǧ ◌िƂ पड़ गई च◌हासकǧ पगड़ीपर, िजसमȷ यह पĉ रखा था।
उसने कǪतूहलवशाÛ पĉ िनकालकर पढ़ा िक अरȆ! मेरȆ िपताने इस युवकको िवष देनेको
कह िदया? अपनी आँखकȇ काजलसे ‘म’को उसने ‘या’ बना िदया, और ‘ďदातÆयं’कȇ
Êथानपर ‘ďदातÆया’ कर िदया अथाɓÛ िवषयाÊमै ďदातÆया कर िदया िजसका अथɓ ƨआ—
“इस युवकको तुम मेरी िवषया नामक कºया दे देना।” मदनसेनको च◌हासने वह पĉ
िदया। मदनसेन ďसŴ ƨए। िववाहका आयोजन ƨआ और अपनी बहनको उ◌ɉने ďेमपूवɓक
च◌हासजीको ďदान कर िदया। संयोगसे थोड़Ȇ िदनकȇ पżाÛ जब धृƂबुिŬ आया, तो यहाँ तो
कǪछ पǣरǥÊथित ही बदल गई थी। च◌हास धृƂबुिŬकȇ जामाता बन गए थे। उसने मदनसेनसे
पूछा तो मदनसेनने कह िदया—“आपने पĉमȷ यही िलखा हȉ।” पĉ िदखा िदया, उसे आżयɓ
ƨआ, बोला—“कोई बात नहȣ!” अ◌मȷ उसने कǪछ विधकɉको कहा िक आज जो देवीपूजनमȷ
आए उसका वध कर देना और च◌हाससे कह िदया—“आप अकȇले जाकर देवीपूजन कर
आइये।” च◌हासको ा? ये तो चल पड़Ȇ। उधर कǪ◌लपुरकȇ राजाने भी यह कह िदया
िक मेरȆ पास कोई स◌ान नहȣ हȉ, अब मɀ यह रा®य च◌हासको सɌपना चाहता ƪȓ। राजाने
मदनसेनसे कहा—“तुम तुर◌ जाकर अपने जीजाको राजसभामȷ ले आओ।” मदनसेन आए
और उ◌ɉने च◌हाससे कहा—“भगवß! आप कǪ◌लपुरकǧ राजसभामȷ पधारȸ, आपका
रा®यािभषेक होगा। आपकȇ Êथानपर मɀ ही देवीपूजन कर लेता ƪȓ।” धृƂबुिŬकȇ िनदȺशानुसार
विधकɉने वही िकया। उनको ा पता था िक जो देवीपूजन करने आया हȉ वह च◌हास हȉ
या मदनसेन। विधकɉने मदनसेनकǧ ह¶या कर दी। यह समाचार जब धृƂबुिŬको िमला, तो
उसने भी छातीपर प¶थर मारकर अपनी ह¶या कर ली। अ◌मȷ च◌हासजीने देवीकȇ समƒ
Êवयं तलवार लेकर अपनी ह¶या करनी चाही, तो भगवतीजीने रोका। िफर च◌हासजीने कहा
िक तब इन दोनɉको िजला िदया जाए। देवीने दोनɉको िजला िदया। च◌हासďसंगपर गोÊवामी
तुलसीदासजीने तुलसी सतसईमȷ एक दोहा िलखा—



९: हǣरवŸभ ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (५१)

जाके पग निह पानहीं तािह दीҔ गजराज।
िबषिहȐ देत िबषया दई राम गरीब िनवाज॥

(तु.स.स.)
च◌हासकȇ पżाÛ िचĉकेतुजीकǧ कथा भागवतजीकȇ षƆ Êकºधमȷ ďिसŬ ही हȉ। ăाह

और गजकǧ कथा भी भागवतजीकȇ अƂम Êकºधमȷ िűतीयसे लेकर चतुथɓ अ¹याय तक बƨत
Æयापक Ʃपमȷ कही गई हȉ। और पाµडवोंकǧ कथा संपूणɓ महाभारतमȷ ďिसŬ ही हȉ। पाµडवɉकȇ
िलये एक žोक बƨत ďिसŬ हȉ—

धमɊ िववधɓित युिधिƆरकीतɓनेन शĉुिवɓनÇयित वृकोदरकीतɓनेन।
तेजो िववधɓित धनŠयकीतɓनेन माČीसुतौ कथयतां न भयं नराणाä॥

(पा.गी. २)
अथाɓÛ युिधिƆरजीका संकǧतɓन करनेसे धमɓ बढ़ता हȉ, भीमसेनजीका संकǧतɓन करनेसे

शĉुzका नाश होता हȉ, अजुɓनजीका संकǧतɓन करनेसे तेजोवृिŬ होती हȉ और माČीपुĉɉका
Êमरण करनेसे मनुÉय अभय हो जाता हȉ। इस ďकार पाµडव धºय हɁ, िजनकȇ िलये भगवाß
ा-ा नहȣ करते! कभी दूत बन जाते हɁ, कभी सूत बन जाते हɁ, कभी म◌ी बन जाते हɁ।
Êवयं भागवतजीकȇ सŷम Êकºधकȇ दशम अ¹यायकȇ ४८वȷ žोकमȷ ďƏादकथाका उपसंहार
करते ƨए नारदजी कहते हɁ िक पाµडवɉ! इस संसारमȷ आप लोग बƨत भा©यशाली हɁ। आप
लोगɉकȇ घरमȷ साƒाÛ भगवाß परđƋ परमा¶मा ėीकǲÉणच◌जी अपने ऐſयɓको िछपाकर
मनुÉय Ʃपमȷ िवराज रहȆ हɁ। देख रहȆ हो, िज◌ȷ योगी लोग ¹यानमȷ नहȣ पाते, वे ही आज
आपकȇ राजसूय यƔमȷ नाई बनकर जूठन उठा रहȆ हɁ और đाƋणɉका चरणďƒालन कर रहȆ
हɁ—

यूयं नृलोके बत भूिरभागा लोकं पुनाना मुनयोऽिभयिы।
येषां गृहानावसतीित साƒाũूढȐ परȐ đƋ मनुÉयिलŕä॥

(भा.पु. ७.१०.४८)
कौषारव अथाɓÛ मैĉेय। मैĉेयजीकȇ िपताका नाम हȉ कुषारव, उनकȇ पुĉ होनेसे इ◌ȷ

कहते हɁ कौषारव। कौषारव वेदÆयासजीकȇ िमĉ हɁ और गोलोकďÊथान करते समय भगवाß
ėीकǲÉणने उŬवको यह संकȇत िकया था िक वे िवदुरजीसे कहȸ िक वे जाकर मैĉेयजीसे ही
भागवतजीका ėवण कर लȷ।
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कुыी—ये भगवाß ėीकǲÉणकǧ बुआ हɁ। पर◌ु इनकǧ रीित िवलƒण हȉ, सब तो भगवाß से
संपिŧ माँगते हɁ, और इ◌ɉने भगवाß से िवपिŧ माँगी—

िवपदः सыु नः शſŧĉ तĉ जगũुरो।
भवतो दशɓनं य¶Êयादपुनभɓवदशɓनä॥

(भा.पु. १.८.२५)
हȆ ďभु! आप हमȷ िनर◌र िवपिŧ ही दीिजये, िजससे आपकȇ दशɓन होते रहȸ। यही कǪ◌ी हɁ,

िज◌ɉने अजुɓनकȇ मुखसे जब भगवाß का लीलासंवरण सुना और उनकǧ गोलोकयाĉा सुनी,
तो तुर◌ अपने ďाण छोड़ िदए। यथा—

पृथा»यनुėु¶य धनŠयोिदतं नाशं यदूनां भगवũितं च ताä।
एकाыभ̥ा भगव¶यधोƒजे िनवेिशता¶मोपरराम संसृतेः॥

(भा.पु. १.१५.३३)
कुыीवधू—Čौपदीजीकȇ िलये भōमालकार कुыीवधू इसिलये कहते हɁ िक ये कǪ◌ीकǧ

वा◌िवक पुĉवधू हɁ। कǪ◌ीकȇ ही अनुरोधपर इ◌ɉने पाँच पितयɉको Êवीकारा, अपना सब कǪछ
िमटा डाला, लौिकक कलŒ भी सहा, कणɓकȇ Æय◌वचन सहȆ—यह सब कȇवल कǪ◌ीजीकȇ
कारण। इसिलये इ◌ȷ कǪ◌ीवधू कहा गया। पट ऐंचत लʔाहरीमȷ लʔाहरी श½दमȷ लʔा
आहरी—यह पद◌ेद समझना चािहये, अथाɓÛ जब दुःशासन Čौपदीजीकȇ वƀɉको खȣच रहा
था, तब भगवाß ने उनकǧ लʔाका आहरण िकया अथाɓÛ लʔा लौटा दी।

ऐसे जो ėीहǣरको िďय हɁ और िजनको ėीहǣर िďय हɁ, उनसे नाभाजी ďाथɓना करते हɁ—
िजन चरनरेनु आशा धरी, िज◌ɉने भगवाß कȇ चरणकमलɉकǧ धूिलको ďाŷ करनेकȇ िलये
अपनी आशा धारण कǧ अथाɓÛ जीवनयाĉा सतत रखी हȉ िक कभी-न-कभी चरणधूिल िमलेगी,
और िजन चरनरेनु आशा धरी, नाभाजी कहते हɁ िक इ◌ȣ हǣरवŸभɉकȇ चरणकमलकǧ
धूिलको ďाŷ करनेकȇ िलये मɀने भी अपने जीवनकǧ आशा धारण कǧ हȉ िक कभी-न-कभी
इनकǧ चरणधूिल मुझे िमलेगी।

॥ १०॥
पदपंकज बाँछौं सदा िजनके हिर उर िनत बसैं॥
योगेſर ėुतदेव अंग मुचु(कुंद) िďयđत जेता।
पृथू परीिƒत शेष सूत शौनक परचेता॥
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शतƩपा ĉय सुता सुनीित सित सबिह मँदालस।
ज©यपिˍ đजनािर िकये केशव अपने बस॥
ऐसे नर नारी िजते ितनही के गाऊँ जसैं।
पदपंकज बाँछौं सदा िजनके हिर उर िनत बसैं॥

मूलाथɓ—मɀ उनकȇ चरणकमलɉको सेवाकȇ िलये सदा इ◌ाका िवषय बनाता रहता ƪȓ
अथाɓÛ उनकȇ चरणकमलɉकǧ सेवा करनेकȇ िलये सदैव इ◌ा करता रहता ƪȓ िजनकȇ ěदयमȷ
हिर अथाɓÛ ėीनाथ भगवाß िनर◌र िनवास करते हɁ। जैसे (१) नवयोगेſर—किव, हǣर,
अ◌ǣरƒ, ďबुŬ, करभाजन, आिवहɊĉ, Čुिमल, चमस और िप»पलायन (२) ėुितदेव—
मैिथलđाƋण िज◌ɉने भगवाß ėीकǲÉणकȇ पधारनेपर तºमयतामȷ अपना सवɓÊव िनछावर कर
िदया था (३) अŕ, जो वेनकȇ अ¶याचारसे घर छोड़कर पǣरĖाजक बन गए थे (४) मुचुकुѠ,
िजनको शयनमुČामȷ वतɓमान जानकर भगवाß ने जाकर Êवयं दशɓन िदया था, जब मुचुकǪ◌कǧ
Āोधाǥ©नसे कालयवन जल गया था (५) िवजयी िďयĖत, िजनकǧ चचाɓ मानसकारने Êवयं
कǧ हȉ—

लघु सुत नाम िďयđत ताही। बेद पुरान ďशंसिहȐ जाही॥
(मा. १.१४२.४)

(६) महाराज पृथु (७) महाराज परीिƒÛ (८) पृ·वीका भार वहन करनेवाले शेषजी
(९) पुराणकȇ वōा और रोमहषɓणकȇ पुĉ सूतजी (१०) पुराणकȇ ď˘कताɓ अŢासी हजार
ऋिषयɉकȇ कǪलपित शौनकजी (११) ďाचीनबिहɔ नामसे ďिसŬ बिहɔष¸ कȇ दस पुĉ ďचेतागण
(१२) महारानी शतƩपा—Êवाय¿भुव मनुकǧ धमɓपˍी (१३) उनकǧ तीनɉ पुिĉयाँ—आकूित,
देवƪित और ďसूित (१४) सुनीित—शतƩपाजीकǧ ďथम पुĉवधू, उŧानपादकǧ धमɓपˍी और
čुवकǧ माता (१५) सभी सितयाँ—भूत, भिवÉय और वतɓमानकǧ सभी पितĖताएँ (१६) Êवयं
मदालसा—ऋत¹वजकǧ पˍी और िवſावासु गºधवɓकǧ पुĉी, िज◌ɉने यह ďितƔा कǧ थी िक
उनकȇ गभɓमȷ जो बालक आ जाएगा वह दुबारा गभɓमȷ नहȣ आएगा (१७) यƔपिˍयाँ और
(१८) ėीĖजाŕनाएँ िज◌ɉने केशव अथाɓÛ भगवाß ėीकǲÉणको अपने वशमȷ कर िलया
हȉ। इनकȇ चरणकमलकǧ सेवा मुझे अभीƂ हȉ। अथाɓÛ मɀ इन सभी पǣरकरɉकȇ चरणकमलɉकǧ
सेवाकȇ िलये सदैव इ◌ा करता रहता ƪȓ। ऐसे िजतने भी नर-नारी हɁ, उनकȇ यशको मɀ सतत
गाता रƪȓ और उनकȇ चरणकमलɉका िनर◌र मɀ सेवािभलाष धारण कƩȔ अथाɓÛ उनकǧ चरण-
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रȆणुकǧ ďािŷकǧ आशा मेरȆ िलये सदैव बनी रहȆ, िजनकȇ ěदयमȷ ėीहǣर िनर◌र िनवास करते
हɁ।

इस छ»पयमȷ नाभाजीने िजन महाभागवतɉकǧ चचाɓ कǧ हȉ उनकȇ ěदयमȷ ďभु िनर◌र िनवास
करते ही हɁ। यहाँ सती श½द दƒपुĉी और शŒरपˍी सतीकȇ अथɓमȷ नहȣ ďयुō ƨआ हȉ,
ɉिक दƒपुĉी सती भगवदीया नहȣ थȣ। वे तो भगवाß पर संशय करकȇ अपने जीवनको
संशयाƩढ बना चुकǧ थȣ। अतः उनमȷ भगवŲशोगानकǧ पाĉता ही नहȣ हȉ। यहाँ सती श½द
सभी पितĖताzका उपलƒण हȉ, न िक शŒरपˍी सतीका।

सभी पितĖताzकȇ साथ-साथ नाभाजी मदालसाका Êमरण करते हɁ, िज◌ɉने अपने ď¶येक
पुĉको ऐसा िदÆय Ɣान िदया िजससे वह िफर गभɓमȷ ही न आए। मदालसाका Æयǥō¶व बड़ा
ही पावन हȉ। मदालसा श½दका अथɓ ही होता हȉ मदः अलसः यया सा मदालसा अथाɓÛ
िजनकȇ कारण मद नीरस हो जाता हȉ वे हɁ मदालसा। Êवयं िवſावसु गºधवɓकǧ पुĉी और
ऋत¹वज कǪवलयाſ महाराजकǧ धमɓपˍी मदालसा अपने तीन-तीन पुĉɉको—िवĀा◌, सुबाƨ
और शĉुमदɓनको—बाÃयावÊथामȷ लोरी सुनाती ƨi िकतना िदÆय उपदेश देती हɁ। मदालसा
िवĀा◌से कहती हɁ—

शुŬोऽिस रे तात न तेऽिԮ नाम कृतं िह ते कÃपनयाऽधुनैव।
पşा¶मकं देहिमदं तवैतŴैवाÊय ¶वं रोिदिष कÊय हेतोः॥

(मा.पु. २५.११)
अथाɓÛ हȆ बालक! तुम शुŬ हो, िवशुŬ जीवा¶मा हो। तु¿हारा कोई नाम नहȣ हȉ। यह

तो कÃपनासे अभी-अभी तु¿हारȆ भौितक माता-िपता हमने यह नाम िवĀाы रख िदया हȉ।
वा◌वमȷ तुम िवĀा◌ नहȣ हो। यह पşा¶मक शरीर भी तु¿हारा नहȣ हȉ, और तुम इसकȇ नहȣ
हो। िफर िकस कारणसे रो रहȆ हो?

शुŬोऽिस बुŬोऽिस िनरŠनोऽिस संसारमायापिरविजɓतोऽिस।
संसारिनČां ¶यज Êव»नƩपां मदालसा पुĉमुवाच वा̴ä॥

तुम शुŬ जीवा¶मा हो, तुम बुŬ हो अथाɓÛ सब कǪछ जान गए हो, तुम िनरŠन हो,
और तुम संसारकǧ मायासे विजɓत अथाɓÛ अ¶य◌ दूर हो। अतः बेटȆ! Êव»नƩप संसारकǧ
िनČाको छोड़ दो। इस ďकार मदालसाने अपने पुĉको संबोिधत करकȇ यह वा कहा।
िवĀा◌ भगव◌रायण हो गए। यही पǣरǥÊथित सुबाƨकȇ साथ भी संपŴ ƨई। यही घटना
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घटी। सुबाƨको भी मदालसाने यही लोरी सुनाई, सुबाƨ भी भगव◌रायण हो गए। पुनः
यही पǣरǥÊथित शĉुमदɓन नामक बालककȇ साथ भी आई। वहाँ भी मदालसाने यही लोरी
सुनाई। शĉुमदɓन भी भगव◌रायण िवरō पǣरĖाजक बन गए। चतुथɓ बालक अलकɕने जब
जºम िलया, उस समय महाराजने मदालसासे िवनती कǧ िक मेरा वंश चलानेकȇ िलये तो
एक बालक चािहये, इसको िवरō मत बनाइये। मदालसाने महाराजकǧ बात मान ली, और
अलकɕको ďवृिŧमागɓका उपदेश िदया। अ◌तोग¶वा मदालसाने एक पĉ िलखकर महाराज
अलकɕकȇ हाथमȷ िवराजमान मुिČकाकȇ भीतर िछपाकर रख िदया, और कहा—“जब संकट
पड़Ȇ तब तुम यह पĉ पढ़ लेना।” वही ƨआ। उस पĉको पढ़कर अलकɕ ďवृिŧको छोड़कर
िनवृिŧकȇ मागɓमȷ आ गए और धºय-धºय हो गए। धºय हɁ ये मदालसा, िज◌ɉने अपने बेटɉको
भगव◌रायण बना िदया!

यƔपिˍयाँ—भगवाß ėीकǲÉण और ©वालबालɉको जब भूख लगी तब यƔपिˍयɉसे
भगवाß ने भोजनकǧ याचना कराई, और वे तुर◌ िविवध ďकारकȇ ÆयŠन बनाकर ďभुकȇ
पास लेकर दौड़ पड़ȣ। वहाँ भगवाß को िनहारकर वे धºय हो गi। ा ही सु◌र िदÆय झाँकǧ
िदखी—

Çयामं िहरµयपिरिधं वनमाÃयबहɔधातुďवालनटवेषमनुĖतांसे।
िवºयԮहԮिमतरेण धुनानमҶं कणɊϿलालककपोलमुखाҶहासä॥

(भा.पु. १०.२३.२२)
ा ही सु◌र! कोिट-कोिट बालिदवाकरɉको भी िविनǥ◌त करनेवाले, िदÆय पीता¿बरको

धारण िकये ƨए, वनमाला, मयूरमुकǪट, धातु, ďवाल आिद अलंकारɉसे युō, अनुĖतायाः
अंसः अनुĖतांसः तिÊमß अनुĖतांसे अथाɓÛ अनुकǮल Ėतका आचरण करनेवाली राधाजीकȇ
Êकºधपर अपना वाम करकमल धारण िकये ƨए, और दिƒण करकमलसे Êवयं एक
कमलपुÉपको िहलाते ƨए, और कणɊϿलालककपोलमुखाҶहासä अथाɓÛ ďभुकȇ िदÆय
कानɉमȷ उ◌ल, उनका वह िदÆय अलक, मुखकमलपर म◌हास—यह देखकर यƔपिˍयाँ
धºय हो गi। उ◌ɉने ďभुको ďेमसे ďसाद पवाया और ďाथɓना कǧ—“ďभु! हमȷ Êवीकार
लीिजये।” ďभुने कहा—“आप đाƋणपिˍयाँ हɁ। आप यƔमȷ पधारȸ! कोई भी कǪछ भी नहȣ
बोलेगा। आपकȇ पित भी आपको Êवीकारȸगे।”

đजनारी अथाɓÛ वे धºय Ėजबालाएँ िजनकȇ िलये नाभाजीने कहा—िकये केशव अपने
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बस—कं đƋाणमीशं िशवं च वशयित इित केशवः अथाɓÛ िज◌ɉने đƋा और िशवको
भी वशमȷ कर िलया हȉ ऐसे जगिŴय◌ा कȇशवको ही Ėजनाǣरयɉने वशमȷ कर िलया। इसीिलये
तो रसखानने कहा—

शेष महेश गणेश िदनेश सुरेशƨ जािह िनरыर गावैं।
जािह अनािद अनंत अखंड अछेद अभेद सुबेद बतावैं।
नारद से सुक ½यास रटɁ पिच हारȸ तऊ पुिन पार न पावैं।
तािह अहीर की छोहिरयाँ छिछया भिर छाछ पै नाच नचावैं॥

इस ďकारकȇ िजतने भी नर-नारी हɁ, मɀ उनकȇ यशको सतत गाना चाहता ƪȓ। िजनकȇ ěदयमȷ
ėीहǣर िनर◌र बसते हɁ, मɀ सेवा करनेकȇ िलये उ◌ȣ परमभागवतɉकȇ चरणकमलɉको ďाŷ
करनेकǧ सदैव इ◌ा करता ƪȓ। नाभाजी आगे कहते हɁ—

॥ ११॥
अंĄी अ¿बुज पांसु को जºम जºम हौं जािचहौं॥
ďाचीनबिहɔ स¶यđत रƪगण सगर भगीरथ।
बाÃमीिक िमिथलेस गए जे जे गोिबँद पथ॥
Ƨ̲ांगद हिरचंद भरत दधीिच उदारा।
सुरथ सुधºवा िशिबर सुमित अित बिलकी दारा॥
नील मोर¹वज ताē¹वज अलरक कीरित रािचहौं।
अंĄी अ¿बुज पांसु को जºम जºम हौं जािचहौं॥

मूलाथɓ—अंĄी अथाɓÛ चरण, अ¿बुज अथाɓÛ कमल, पांसु अथाɓÛ धूिल। मɀ (१) महाराज
ďाचीनबिहɔ (२) महाराज स¶यĖत (३) महाराज रƪगण (४) महाराज सगर (५) महाराज
भगीरथ (६) महिषɓ वाÃमीिक (७) िमिथलेश अथाɓÛ महाराज सीर¹वज जनक और
बƨलाſ—इस ďकार जो-जो परम भागवत भगवाß गोिव◌कȇ पथका अनुसरण िकये हɁ
अथाɓÛ जो-जो भगव◌थपर आƩढ ƨए हɁ, ऐसे (८) महाराज Ƨ̲ाŕद (९) महाराज
हिरżѦ (१०) भōिशरोमिण दशरथ-कȊकȇयीकȇ संकÃपसे ďकट ƨए भैया भरत (११) उदार
दधीिच (१२) महाराज सुरथ (१३) महाराज सुधºवा (१४) महाराज िशिब (१५) अ¶य◌
सु◌र बुिŬवाली, महाराज बिलकǧ पˍी ėीिवº¹यावलीजी (१६) नील अथाɓÛ नील¹वज
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(१७) मोर¹वज और ताē¹वज एवं (१८) अलकɕकǧ कǧितɓमȷ रािचहौं अथाɓÛ रȓग जाऊȔगा।
और इन भागवतɉकȇ चरणकमलकǧ धूिलको मɀ जºम जºम अथाɓÛ अगिणत जºमɉ तक
याचनाका िवषय बनाता रƪȓगा, अथाɓÛ इनकǧ चरणधूिलको मɀ माँगता रƪȓगा िक मुझे िमल
जाए तो मɀ धºय हो जाऊȔगा।

ďाचीनबिहɔ—जो महाराज čुवकȇ वंशमȷ जºमे, उनकȇ मनमȷ कमɓकाµडकȇ ďित बƨत
िनƆा थी। उ◌ȷ नारदजीने पुरŠनोपा¨यान सुनाकर कमɓकाµडकȇ अिधक ďयोगसे हटाकर
भगव◌ेमी बना िदया।

स¶यĖत—जो अभी इस मºव◌रकȇ वैवÊवत मनु हɁ तथा िजनकȇ संकÃपसे भगवाß का
म¶Êयावतार ƨआ।

रƪगण—यही सौवीरािधपित पालकǧपर चढ़कर महिषɓ किपलसे िवŲा ďाŷ करने जा
रहȆ थे। जब एक पालकǧचालककǧ उ◌ृŔलतासे वे ƒु½ध ƨए, तब पालकǧ चलानेवाले
जडभरतने ÊपƂ कहा—“तुम मूखɓ होकर भी पǥµडतɉ जैसी बात बोलते हो। िवűाß लोग
कभी भी इस Æयवहारको तŨवावबोधकȇ साथ नहȣ जोड़ते।” और उ◌ȣ रƪगणको जडभरतने
यह समझाया—“रƪगण! यह अ¹या¶मिवŲा तपÊयासे नहȣ ďाŷ हो सकती। यƔ या मुµडन
अथवा ăहɉसे नहȣ ďाŷ होती, तथा सूयɓ, अǥ©न और जलकǧ उपासनासे नहȣ ďाŷ होती। यह
तो जब तक साधक महापुƧषɉकȇ चरणकमलकǧ धूिलका ďयोग करकȇ अपने मनको शुŬ नहȣ
करता, तब तक ďाŷ नहȣ हो सकती। संपूणɓ Æयवहारɉकǧ जड़ हȉ आचायɓको संतोष।”

महाराज सगर—ये अयो¹याकȇ चĀवतȥ महाराज थे। इ◌ɉने सौ अſमेध यƔ िकये।
सौवȷ यƔमȷ इ◌ने िवªन डाला और सगरकȇ घोड़Ȇको चुराकर किपलकȇ आėममȷ बंद कर
िदया। सगरकȇ साठ हजार पुĉ ढǭȓढते-ढǭȓढते वहाँ आए और उ◌ɉने किपलको दुवाɓ कहȆ।
किपलदेवकǧ Āोधाǥ©नसे उनका शरीर भÊम हो गया। साठ हजार युवक राजपुĉɉकǧ भÊमरािश
देखकर Êवयं अंशुमाß ƒु½ध ƨए और किपलदेवकǧ आƔासे उ◌ɉने, उनकȇ पुĉ िदलीपने,
तथा उनकȇ पौĉ भगीरथने गŕाजीको लानेका यˍ िकया। इस ďकार सगर जैसे महापुƧषने
भगव◌ािŷ करकȇ सागरकǧ पर¿पराको अƒुµण और ďामािणक बनाया। भगीरथ इ◌ȣ महाराज
सगरकȇ ďपौĉ थे। जब अंशुमाß को किपलदेवने आƔा दी िक िकसी ďकार गŕा ले आएँगे
तभी सगरपुĉɉका उŬार हो सकȇगा, तब गŕाको लानेकȇ िलये तपÊया करकȇ अंशुमाß ने शरीर
छोड़ा, महाराज िदलीपने शरीर छोड़ा, िफर भगीरथने तपÊया कǧ। और भगीरथने यˍ करकȇ
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गŕाजीको ďसŴ कर िलया और िशवजीकǧ सहायतासे गŕाजीको भगीरथ धराधामपर ले
आए, इसिलये उनका नाम भागीरथी पड़ गया। धºय हो गया वह Æयǥō¶व िजसने वसुधामȷ
सुधारसका संचरण िकया।

महिषɓ वाÃमीिक—ये यŲिप भृगुवंशी đाƋणकǪलमȷ उ◌Ŵ ƨए, जºमना ये đाƋण थे, पर◌ु
कǪसंगितकȇ कारण िकरातɉकȇ संसगɓसे ये दूिषतहो गए थे। इनका đƋ¶व ितरोिहत हो गया था।
परमेſरकǧ कǲपासे और सŷिषɓयɉकȇ संकÃपसे वाÃमीिककȇ जीवनमȷ सुधार आया। इनका पूवɓका
नाम अि©नशमाɓ था। िकसी-िकसीकȇ मतमȷ इनका नाम रˍाकर भी बताया जाता हȉ। सŷिषɓयɉने
इ◌ȷ मरा मराका ही उपदेश िदया—मरा मरा मरा चैव मरेित जप सवɓदा (भ.पु.ď.प.)।
मरा मरा जपते-जपते इनकȇ मुखसे राम िनकल गया। इ◌ɉने रामनामका इतना जप िकया
िक इनकȇ शरीरपर दीमककǧ माटी आ गई, िजसे संÊकǲतमȷ वÃमीक कहते हɁ। वÃमीकसे
ढकȇ होनेकȇ कारण इनका नाम वाÃमीिक हȉ। अन◌र इ◌ɉने ही वाÃमीकीयरामायणका
सृजन िकया, जो िवſका ďथम काÆय और आिदकाÆय बना। इसमȷ मयाɓदापुƧषोŧम भगवाß
ėीरामकǧ लोकमŕलकथा कहकर महिषɓ वाÃमीिकने राƃकǧ Æयथा ही हर ली। इतना ही नहȣ,
उ◌ɉने ėीरामचǣरतका वणɓन करनेकȇ िलये सौ करोड़ रामायणȷ िलखȣ—चिरतं रघुनाथÊय
शतकोिटďिवԮरä (रा.र.◌ो. १)।

िमिथलेश—सीर¹वज जनक। ये भी भगवाß कȇ पथपर आƩढ़ ƨए। इ◌ȷ ėीरामकȇ ďित
गूढ ďेम था—

ďनवउȓ पिरजन सिहत िबदेƪ। जािह राम पद गूढ़ सनेƨ॥
जोग भोग महȓ राखेउ गोई। राम िबलोकत ďगटेउ सोई॥

(मा. १.१७.१-२)
जनकजीका भगवाß कȇ ďित इतना अनºय ďेम था िक ďथम दशɓनमȷ ही उ◌ɉने िवſािमĉसे

कह िदया िक ėीरामको देखनेमȷ मेरा मन इतना अनुरō हो रहा हȉ िक वह đƋसुखको हठाÛ
छोड़ता जा रहा हȉ—

इनिहȐ िबलोकत अित अनुरागा। बरबस đƋसुखिहȐ मन ¶यागा॥
(मा. १.२१६.५)

ऐसे गोिव◌पथपर आƩढ भōकȇ चरणकǧ धूिलकǧ याचना Êवाभािवक ही हȉ।
Ƨ̲ाŕद—ये अयो¹याकȇ महाराज थे। इनकǧ एकादशीĖतपर बƨत िनƆा थी, और कई
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बार भगवाß ने इनकǧ परीƒा ली िफर भी ये िडगे नहȣ। भगवाß ने इनकǧ परीƒा लेनेकȇ िलये
एक मायाकǧ नारी इनकȇ समƒ भेज दी। उसका नाम ही था मोिहनी। महाराज उससे आकǲƂ
ƨए, उससे िववाह भी िकया। उसने जब यह कहा था िक आपको मेरी ď¶येक बात माननी
पड़Ȇगी, उस समय महाराजने “हाँ” कह िदया था। पर◌ु जब उस मोिहनीने कहा—“आपको
एकादशीĖत छोड़ना होगा,” तब Ƨ̲ाŕदने कहा—“तुम जाओ चाहȆ रहो, मɀ एकादशीĖत
नहȣ छोड़ता।” तब भगवाß ही ďकट हो गए।

हिरżѦ—ये भी अयो¹याकȇ महाराज थे। इनकǧ यशोगाथा सुनकर िवſािमĉजीने इनकǧ
परीƒा लेनी चाही और इनका संपूणɓ रा®य ले िलया, यहाँ तक िक महाराज हǣरż◌ काशीमȷ
Êवयं पˍीकȇ सिहत िबक गए और डोमकǧ सेवामȷ लगे, मृ¶युकर लेनेका कायɓ करने लगे।
रोिहताſको िवſािमĉने सपɓ होकर डस िलया। उसे लेकर हǣरż◌कǧ पˍी शैÆया, जो đाƋण-
दासी हो गi थȣ, Çमशानमȷ आi। उनसे महाराजने कर माँगा। उनकȇ पास कǪछ नहȣ था। वे
जब अपनी साड़ी ही देने लगȣ तब भगवाß ने हाथ पकड़ िलया।

चूँिक यह चचाɓ और यह ďसंग अयो¹याकȇ राजाzका हȉ—Ƨ̲ाŕद अयो¹याकȇ राजा,
हǣरż◌ अयो¹याकȇ राजा, अतः उनकȇ संसगɓसे भरत भी अयो¹यािधपितकȇ पुĉ ही यहाँ
Êवीकार िकये जाएँगे, न तो दुÉय◌-शकǪ◌ला पुĉ भरत, और न ही ऋषभ-जय◌ी पुĉ भरत।
भरत अथाɓÛ ėीरामकȇ छोटȆ Ēाता, जो परम भागवत हɁ। वा◌वमȷ यिद यहाँ भरत श½दसे
दशरथन◌न भरतका ăहण नहȣ िकया जाएगा तब तो भōमाल अधूरा ही रह जाएगा, ɉिक
नाभाजी सभी भōɉकǧ चचाɓ करकȇ भी यिद भरतजीकǧ चचाɓ नहȣ करȸगे तो यह ăºथ अधूरा
रहȆगा। इसिलये भōमालकȇ अ¹येताzसे मेरा िवनē िनवेदन हȉ िक यहाँ भरत श½दसे उ◌ȷ न
तो ऋषभ-जय◌ी पुĉ भरतका ăहण करना चािहये, और न ही दुÉय◌-शकǪ◌ला पुĉ भरतका
ăहण करना चािहये। व◌ुतः यहाँ भरतश½दसे दशरथन◌न, ėीरामकȇ छोटȆ भाई, भावते भैया
भरतका ही ăहण करना चािहये। ėीभरतकǧ भǥōकȇ संबºधमȷ हमारी भरत मिहमा पु◌क
और हमारȆ ďभु किर कृपा पाँवरी दीҔी, सब िबिध भरत सराहन जोगू आिद ďबºधăºथ
पढ़ने चािहये।

इसी ďकार उदार दधीिच, िज◌ɉने देवताzकȇ िलये अपना अǥÊथदान कर िदया था।
सुरथ और सुधºवाकǧ कथा महाभारतकȇ जैिमनीयाſमेधपवɓमȷ उपल½ध होती हȉ। जब

युिधिƆरजीका अſमेध यƔ ďार¿भ ƨआ और उनकȇ अſकǧ रƒामȷ पृथान◌न अजुɓन िनयुō
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ƨए, उस समय सुरथ और सुधºवाकȇ िपताने उ◌ȷ युŬमȷ भेजना चाहा। सुधºवा एकनारीĖत
थे। अपनी माताकȇ आदेशका पालन करते ƨए वे पˍीकȇ űारा कǧ जा रही आरती उतरवानेमȷ
थोड़Ȇ-से िवलǥ¿बत हो गए। तब उ◌ȷ शŔ और िलिखत जैसे कǪिटल मि◌यɉकǧ स¿मितसे
खौलते ƨए तेलकǧ कढ़ाहीमȷ महाराजने िफȑकवा िदया। पर◌ु सुधºवा यथावÛ बचे रहȆ।
उनको कोई हािन नहȣ ƨई। यह आżयɓ देखकर शŔ और िलिखतने एक नाǣरयल कढ़ाहीमȷ
फȹककर उनकǧ परीƒा ली। नाǣरयलकȇ टǩकड़Ȇ उ◌ȣकȇ िसरपर जाकर टकरा गए। वही सुधºवा,
भगवाß कȇ साथ उपǥÊथत ƨए अजुɓनसे युŬ करनेकȇ िलये आए। घोर युŬ िकया। अजुɓनकȇ
हाथɉ सुधºवाने वीरगित ďाŷ कǧ और अजुɓनको पकड़Ȇ-पकड़Ȇ वे भगवाß कȇ चरणपर िगर पड़Ȇ।
उनका िसर भगवाß ने फȹक िदया, िजसे िशवजीने मुµडमालामȷ लगा िलया। इसी ďकार सुरथने
भी अजुɓनसे घोर युŬ िकया और भगवाß का नाम लेकर जब अजुɓनने सुरथपर बाण चलाया
तो सुरथको यह अनुमान लगाते िवल¿ब न लगा िक ďभु ही मुझे लेनेकȇ िलये आए हɁ। तुर◌
सुरथने दौड़कर अजुɓनको पकड़ िलया और अजुɓन űारा मारȆ जानेपर सुरथका िसर नीचे िगरा
भगवाß कȇ चरणɉमȷ। भगवाß ने वह िसर गƧडकȇ űारा ďयाग िभजवाया। उसे भी िशवजीने
अपनी मुµडमालामȷ लगा िलया।

महाराज िशिबका महाभारत कȇ िभŴ-िभŴ पवɋमȷ वणɓन हȉ। अǥ©न और इ◌कȇ űारा
कबूतर और बाजकȇ Ʃपमȷ ली गई महाराज िशिबकǧ परीƒा तो सवɓिविदत हȉ ही, िजसका
वणɓन महाभारतकȇ वनपवɓमȷ हȉ। शरणमȷ आए ƨए कबूतरकȇ ďाणɉकǧ रƒाकȇ िलये महाराज
िशिबने बाजकȇ űारा कबूतरकȇ भारकȇ समान उनका मांस माँगे जानेपर Êवयं अपने शरीरका
मांस काट-काटकर तराजूपर तोला। कबूतरकȇ उŧरोŧर भारी होनेपर जब महाराज िशिबकȇ
पास काटनेको मांस नहȣ बचा, तो वे Êवयं तराजूपर चढ़ गए। तभी अǥ©न और इ◌ अपने
मूलƩपमȷ ďकट ƨए और उ◌ɉने राजा िशिबको आशीवाɓद िदया। अनेक वषɋतक भगवůō
राजा िशिबने धमाɓनुसार पृ·वीका पालन िकया।

बिलकǧ पˍी िवº¹यावली, िजनको नाभाजीने सुमित कहा, ये सु◌र बुिŬवाली हɁ। उनकȇ
पित अथाɓÛ बिलका भगवाß ने सब कǪछ ले िलया, िफर भी उ◌ȷ Āोध नहȣ आया। और उ◌ɉने
ďभुकǧ कǲतƔताका बोध िकया—“धºय हɁ ďभु! मेरȆ पितकȇ अहȐकारको आपने समाŷ कर
िदया और मेरȆ पितकȇ िसरपर आपने चरण रख िदया, उ◌ȷ अपना कǲपाभाजन बना िलया। मɀ
भी एक वरदान आपसे माँगती ƪȓ िक आप पातालमȷ िवराजȷ और ďातःकाल मɀ िजस űारपर
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िनहाƩȔ उस űारपर आपकȇ दशɓन हो जाएँ।” धºय हɁ वे िवº¹यावलीजी!
नील¹वज, मोर¹वज, ताē¹वज और अलकɕकǧ कǧितɓमȷ मɀ रच जाऊȔ, उनकǧ कǧितɓमȷ

मɀ म©न हो जाऊȔ। नील¹वज बड़Ȇ ďतापी राजा थे। जब युिधिƆरका अſमेधीय अſ महाराज
नील¹वजकǧ राजधानीमȷ आया तब अǥ©नदेवकȇ कहनेपर नील¹वजने अजुɓनसे युŬ नहȣ िकया
और उ◌ȣकǧ सहायतामȷ लग गए।

मोर¹वज अƷत ďतापी राजा थे। उनकǧ परीƒा लेनेकȇ िलये भगवाß ने Êवयं एक đाƋणका
Ʃप बनाया, अजुɓनको बालक बनाया, यमराजको िसंह बनाया, और मोर¹वजसे कहा—“यिद
तु¿हारा शरीर तु¿हारȆ बेटȆ űारा आरȆसे चीरा जाए और वह ďसŴतासे यह िविध संपŴ करȆ
और तु¿हारȆ भी मनमȷ िकसी ďकारकǧ ©लािन न हो तो उसी मांसको मेरा िसंह खाएगा, तब
मɀ बालककȇ साथ भोजन कर लूँगा।” मोर¹वजने यह बात Êवीकार कर ली। उनकȇ पुĉ
ताē¹वजने हȓसते-हȓसते आरा चलाना ďार¿भ िकया। मोर¹वज जयगोिवѠ, ėीगोिवѠ,
हिरगोिवѠ जैसे िदÆय भगवŴामɉका उŘारण करते रहȆ। अ◌तोग¶वा वाम आँखमȷ थोड़ा-
सा आँसू आ गया। तब भगवाß ने कहा—“अब तो मेरा िसंह भोजन नहȣ करȆगा।” तब
मोर¹वजने टǭटȆ Êवरमȷ कहा—“भगवß! आप मेरȆ वाम अŕको नहȣ Êवीकार रहȆ थे, इसकǧ
िनरथɓकतापर मेरȆ वाम नेĉमȷ आँसू आ गए थे।” भगवाß ďसŴ हो गए, और मोर¹वजको
जीिवत कर िदया। िक◌ȣ-िक◌ȣकȇ मतमȷ मोर¹वजने अपने पुĉ ताē¹वजकȇ ही शरीरको अपने
हाथसे आरȆसे चीरा था और भगवाß ने ताē¹वजको जीिवत कर िदया था। इस कथाका संदभɓ
स¶यनारायणĖतकथामȷ वेदÆयासने इस ďकार िदया हȉ—

धािमɓकः स¶यसºधż साधुमɊर¹वजोऽभवÛ ।
देहाधɖ ĀकचैिÇछŨवा दŨवा मोƒमवाप ह॥

(Êक.पु.रȆ.ख.स.क. ५.२२)
महाराज अलकɕ, िजनकǧ माताकǧ चचाɓ पूवɓ छ»पयमȷ आ गई हȉ, मदालसाकȇ चतुथɓ पुĉ हɁ।

ऋत¹वजकǧ ďाथɓनापर मदालसाने इ◌ȷ ďवृिŧमागɓमȷ लगा िदया था। Êवयं मदालसा जब वन
जाने लगȣ तब उ◌ɉने दो žोक िलखकर इनकǧ कलाईमȷ बाँध िदये था। जाते-जाते मदालसा
यह कह कर गi थȣ िक जब संकटमȷ पड़ना तब मेरȆ इन दोनɉ žोकɉको पढ़ लेना। इधर
सुबाƨ आिद राजकǪमारɉने अलकɕपर आĀमण करवा िदया और महाराज संकटमȷ पड़ गए।
मदालसाकǧ बात Êमरणमȷ आई और उ◌ɉने अपने हाथमȷ बँधे ƨए žोकɉको खोलकर पढ़ा।
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मदालसाने दो अनुƂǩà िलखे थे। ďथम žोक था—
सŕः सवाɓ¶मना ¶या®यः स चेŨयōुं न श̴ते।
स सिůः सह कतɓÆयः सतां सŕो िह भेषजä॥

(मा.पु. ३७.२३)
अथाɓÛ कभी भी िकसीसे आसǥō अथवा लगाव नहȣ रखना चािहये। यिद वह न छǭट सकȇ

तो वह लगाव संतɉकȇ साथ करना चािहये। संतɉका संग ही भवरोगका बƨत बड़ा भेषज हȉ,
दवा हȉ, औषिध हȉ। िűतीय žोक था—

कामः सवाɓ¶मना हेयो हातुşेΌ̴ते न सः।
मुमुƒां ďित तϩायɖ सैव तÊयािप भेषजä॥

(मा.पु. ३७.२४)
कभी भी मनमȷ िकसी ďकारकǧ कामना नहȣ करनी चािहये। यिद कामनाका ¶याग न हो

सकȇ तो उसको मुमुƒाकȇ ďित करना चािहये अथाɓÛ मोƒकǧ कामना करनी चािहये, ɉिक
वही कामना संसारकȇ रोगɉका भेषज हȉ।

इस ďकार ďाचीनबिहɔ, स¶यĖत, रƪगण, सगर, भगीरथ, महिषɓ वाÃमीिक, योिगराज
सीर¹वज जनक, Ƨ̲ाŕद, हǣरż◌, दशरथन◌न ėीरामभō ėीरामानुज भरत, उदार दधीिच,
सुरथ, सुधºवा, िशिब, अ¶य◌ शुŬ बुिŬवाली बिलकǧ पˍी िवº¹यावली, नील अथाɓÛ
नील¹वज, मोर¹वज, ताē¹वज और अलकɕकǧ कǧितɓमȷ मɀ सतत म©न रƪȓगा और इ◌ȣकȇ
चरणकमलकǧ धूिलकǧ मɀ जºम-जºमा◌र पयɓ◌ याचना करता रƪȓगा।

॥ १२॥
ितन चरन धूरी मो भूिर िसर जे जे हिरमाया तरे॥
िरभु इƑवाकु अƧ ऐल गािध रघु रै गै सुिच शतधºवा।
अमूरित अƧ रिы उतंक भूिर देवल वैवÊवतमºवा॥
नƨष जजाित िदलीप पुƧ जदु गुह माºधाता।
िप»पल िनिम भरűाज दΌ सरभंग सँघाता॥
संजय समीक उŧानपाद जा©यबÃ̴ जस जग भरे।
ितन चरन धूरी मो भूिर िसर जे जे हिरमाया तरे॥
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मूलाथɓ—जो-जो भगवाß कǧ मायानदीको पार कर चुकȇ हɁ, उन परम भागवतɉकȇ चरणकǧ
अन◌ धूिल मेरȆ िसरपर सतत िवराजमान रहȆ। जैसे ऋभु, इƑवाकǪ, ऐल, ėीगािध, रघु, रय, गय,
पिवĉ शतधºवा, अमूितɓ, रǥ◌देव, उŧŒ, भूǣरėवा, देवल, वैवÊवत मनु, ėीनƨष, ययाित,
िदलीप, पुƧ, यदु, गुह, राजिषɓ माºधाता, महिषɓ िप»पलाद, िनिम, भरűाज, दƒ, शरभŕ आिद
भगव◌रायण मुिनगण, सŠय, महिषɓ शमीक, उŧानपाद, याƔवÃ—ऐसे राजिषɓ-महिषɓयɉने
अपने यशसे जगको भर िदया हȉ। उ◌ȣ परमभागवतɉकȇ चरणकǧ बƨत-सी धूिल मेरȆ िसरपर
सदैव रहȆ।

यहाँ नाभाजीने िजन-िजन भागवतɉकȇ नाम िगनाए हɁ वे ďायशः ėीमůागवतजीमȷ विणɓत हɁ।
कǪछ रामायणमȷ विणɓत हɁ, और कǪछ महाभारतमȷ। ये सब अपने भजनकȇ ďभावसे वैÉणवी-
मायानदीको पार कर चुकȇ हɁ। इनमȷ हɁ—(१) ėीऋभु (२) इƑवाकु (३) ऐल अथाɓÛ सुŲु˓
(४) िवſािमĉकȇ िपता गािध (५) रघ,ु िजनकȇ नामसे यह रघुवंश ďिसŬ ƨआ, और इ◌ȣ
रघुकȇ पुĉ अज और इ◌ȣ अजकȇ पुĉ दशरथ, और उनकȇ पुĉ भगवाß राम। इनकȇ संबºधमȷ
भागवतकार िकतना सु◌र žोक कहते हɁ—

खŅाŕाūीघɓबाƨż रघुԮÊमाÛ पृथुėवाः।
अजԮतो महाराजԮÊमाūशरथोऽभवÛ॥
तÊयािप भगवानेष साƒाˉƋमयो हिरः।
अंशांशेन चतुधाɓऽगाϿुĉ¶वं ďािथɓतः सुरैः।
रामलƑमणभरतशĉुªना इित संƔया॥

(भा.पु. ९.१०.१-२)
इसी ďकार (६) रय (७) राजिषɓ गय (८) पिवĉ शतधºवा, िजनका वणɓन ėीमůागवतकȇ

दशमÊकºधकȇ उŧराधɓमȷ हȉ, जो Êयम◌कमिण कǲतवमाɓ और अĀǮरकȇ पास रखकर भाग रहȆ
थे—िमिथलाकȇ उपवनमȷ भगवाß ėीकǲÉणकȇ चĀसे उनका वध ƨआ और उ◌ȷ भगवŬामकǧ
ďािŷ हो गई (९) अमूितɓ (१०) रिыदेव, िजनकǧ कथा भागवतजीकȇ नवम Êकºधमȷ हȉ,
अयािचतवृिŧका पालन करते ƨए ४८ िदन तक जब उ◌ɉने कǪछ नहȣ िलया और ४९वȷ
िदन कǪछ िमला तो कभी đाƋण, कभी चाµडाल, कभी कǪŧा, और अ◌तोग¶वा एक भूखे
पुÃकसको सब कǪछ दे डाला तब भगवाß ďकट हो गए। और भगवाß कȇ “वरदान माँगो,”
यह कहनेपर उ◌ɉने कह िदया—“मɀ यही वरदान माँगता ƪȓ िक िकसीको अब कƂ न हो।”
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ऐसे रǥ◌देव िजनकȇ संबºधमȷ गोÊवामीजीने कहा—
रȐितदेव बिल भूप सुजाना। धरम धरेउ सिह संकट नाना॥

(मा. २.९५.४)
(११) उŧŒ (१२) भूिरėवा, जो दुयɊधनकȇ िपतृÆय लगते थे, और महाभारतकȇ युŬमȷ

सा¶यिकसे युŬ करते समय अजुɓनने िजनकǧ भुजा काट दी थी और िफर पृ·वीपर बैठकर
सा¶यिकसे वाताɓलाप करते ƨए उ◌ȣकǧ तलवारसे वे वीरगितको ďाŷ हो गए (१३) महिषɓ
देवल (१४) वैवÊवत मनु िजनकȇ संबºधमȷ रघुवंशमहाकाÆयकȇ ďथम सगɓकȇ ११वȷ žोकमȷ
कािलदास कहते हɁ—

वैवÊवतो मनुनाɓम माननीयो मनीिषणाä।
आसीºमहीिƒतामाŲः ďणवÇछѠसािमव॥

(र.वं. १.११)
अथाɓÛ राजाzमȷ वैवÊवत मनु उसी ďकार माननीय ƨए जैसे वेदɉमȷ ॐकार माननीय हȉ।

हम सब िजस मºव◌रमȷ रह रहȆ हɁ, उस मºव◌रकȇ अिधपित यही वैवÊवत मनु हɁ, िज◌ȷ
ėाŬदेव भी कहते हɁ। (१५) नƨष, जो đाƋणɉकȇ शापसे िगरिगट बने और िफर भगवाß
कǲÉणका Êपशɓ पाकर िजनका उŬार हो गया (१६) ययाित, जो यदु और पुƧकȇ िपता थे,
वे भी ◌ढ़ वैरा©य ďाŷ करकȇ परमगितको ďाŷ ƨए (१७) िदलीप—एक तो भगीरथकȇ िपता
िदलीप और दूसरȆ रघुजीकȇ िपता ėीिदलीप िज◌ɉने िनºयानवे यƔ पूणɓ कर िलये थे और सौवȷ
अſमेध यƔमȷ इ◌ने उनका घोड़ा पकड़ा था। और रघुसे तुमुल युŬ होनेकȇ पżाÛ अ◌मȷ
जब इ◌ रघुसे संतुƂ ƨए तब रघुने यही कहा—“आप घोड़ा ले जाएँ, पर सौवȷ अſमेध
यƔका फल मेरȆ िपताजीको िमल जाना चािहये।” और ऐसा ही ƨआ, और वे परमपदको
ďाŷ ƨए। (१८) पुƧ—इ◌ɉने ययाितको अपनी युवावÊथा दी थी, और िपताकǧ आƔाका
पालन करनेकȇ कारण ये भी भगवाß कǧ मायाको पार कर गए, और इ◌ȷ परम पदकǧ ďािŷ
ƨई (१९) यदु—साƒाÛ भगवाß ėीकǲÉणच◌जीकȇ वंशďवतɓक—इ◌ɉने धमɓकǧ सूƑमताका
िवचार करकȇ िपताकȇ माँगनेपर भी उ◌ȷ अपना यौवन नहȣ िदया, ɉिक उ◌ȷ यह लगा िक
इस यौवनसे िपता माताका उपभोग करȸगे और मुझपर मातृभोगीणताका पाप लग जाएगा,
इसीिलये तो इनकȇ वंशमȷ भगवाß ėीकǲÉणच◌का ďादुभाɓव ƨआ (२०) गुह—इनकǧ कथा
ėीरामायणमȷ ďिसŬ हȉ। ये भगवाß कȇ अ◌रŕ सखा हɁ। इनकȇ िलये वाÃमीिक कहते हɁ—
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गुहमासाŲ धमाɓ¶मा िनषादािधपितं िďयä (वा.रा. १.१.२९)। और इनकȇ संबºधमȷ संतɉकȇ
मुखसे कथा सुनी जाती हȉ िक भगवाß ėीरामकȇ वनवास चले जानेपर गुह सतत रोते रहते
थे। और उ◌ɉने इतना रोया िक इनकȇ नेĉसे पहले तो आँसू िगरȆ और िफर रō िगरने लगा।
धीरȆ-धीरȆ इनकȇ नेĉकǧ ◌िƂ चली गई। और जब भगवाß ėीराम वनवाससे ď¶यावृŧ ƨए
अथाɓÛ लौटȆ तब सबने इ◌ȷ समाचार िदया िक ďभु ėीराम आ गए हɁ। सुनत गुहउ धायउ
ďेमाकुल (मा. ७.१२१.१०)—ये सुनकरकȇ दौड़Ȇ अथाɓÛ िदखता नहȣ था इ◌ȷ। पर आयउ
िनकट परम सुख संकुल (मा. ७.१२१.१०) , और िफर ďभुिहȐ सिहत िबलोिक बैदेही
(मा. ७.१२१.११)—जब भगवाß ėीरामकȇ पास ये पƨȓचे तब इ◌ȷ िफर ◌िƂ िमल गई, और
इ◌ɉने सीतारामजीकȇ दशɓन िकये। इ◌ȣकȇ संबºधमȷ भगवाß रामने उŧरकाµडमȷ यह कहा—

तुम मम सखा भरत सम Ēाता। सदा रहेƨ पुर आवत जाता॥
(मा. ७.२०.३)

(२१) माºधाता—ये तो चĀवतȥ नरȆ◌ थे ही। कहा यह जाता हȉ िक जहाँ तक
सूयɓनारायणकǧ रǥÇमयाँ जाती थȣ वहाँ तककǧ भूिम माºधाताकǧ थी। इ◌ȣ माºधातासे पचास
कºयाएँ ďाŷ कǧ थȣ महिषɓ सौभǣरने। इ◌ȣ माºधाताकȇ पुĉ थे मुचुकǪ◌। (२२) िप»पलाद—
ये उŘ कोिटकȇ महिषɓ थे (२३) िनिम—जनकवंशकȇ ďवतɓक (२४) भरűाज—सŷिषɓयɉमȷ
एक, ये महिषɓ वाÃमीिककȇ िशÉय भी थे। इ◌ɉने ही याƔवÃजीसे भगवाß ėीरामकȇ
आ¹याǥ¶मक पƒकǧ चचाɓ कǧ, और इ◌ȣकȇ ď˘कȇ आधारपर याƔवÃजीने कमɓघाटकȇ
आधारपर ėीरामकथा इ◌ȷ सुनाई। (२५) दƒ—पुराणमȷ दƒ दो हɁ। ďथम सतीजीकȇ िपता
दƒ, िजनका वध िशवजीने िकया था। वे अिभďेत नहȣ हɁ। वे भगवाß कǧ मायाको नहȣ तरȆ।
यहाँ िűतीय दƒकǧ चचाɓ हȉ। इ◌ȣ दƒने िफर जाकर ďचेताzकȇ यहाँ जºम िलया और
इ◌ɉने भगवाß कǧ तपÊया करकȇ उनसे ďजावृिŬका वरदान पाया। इ◌ɉने दो बार दस-दस
लाख पुĉɉको जºम िदया, िज◌ȷ नारदजीने पǣरĖाजक बनाया। िफर नारदजीको इ◌ɉने यह
शाप िदया—“तुम चौबीस िमनटसे अिधक कहȣ नहȣ रह सकते।” अन◌र इ◌ɉने साठ
कºयाzको जºम िदया, िजनसे संपूणɓ सृिƂ भरी-पूरी हो गई। इ◌ȣ दƒकǧ यहाँ चचाɓ कǧ जा
रही हȉ। (२६) सरभंग सँघाता—शरभŕ रामायणकȇ ďिसŬ ऋिष हɁ। इ◌ɉने भगवाß रामसे
कहा—“ďभु! जब मɀ đƋलोक जा रहा था, उसी समय मɀने वनमȷ आपकȇ आनेकǧ बात सुनी।
मɀ đƋाजीकȇ िसंहासनसे कǮद पड़ा और अपनी कǪिटयामȷ आ गया। तबसे आपकǧ ďतीƒा कर
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रहा ƪȓ। आज आपकȇ दशɓनसे मेरा ěदय शीतल हो गया,” यथा—
जात रहेउȓ िबरȐिच के धामा। सुनेउȓ ęवन बन ऐहɁ रामा॥
िचतवत पंथ रहेउȓ िदन राती। अब ďभु देिख जुड़ानी छाती॥

(मा. ३.८.२-३)
सँघाताका ता◌यɓ यह हȉ—िफर इनकȇ संपकɕमȷ आनेवाले अनेक मुिनगण जो शरभŕकȇ

परलोक जाते समय ėीरामजीकȇ साƒी बने, िजनकȇ िलये गोÊवामी तुलसीदासजीने कहा—
ऋिषिनकाय मुिनवर गित देखी। सुखी भए िनज ěदय िबशेषी॥
अԮुित करिहȐ सकल मुिनबृंदा। जयित ďनतिहत कƧनाकंदा॥
पुिन रघुनाथ चले बन आगे। मुिनवरबृंद िबपुल सँग लागे॥

(मा. ३.९.३-५)
इ◌ȣमȷ सुतीƑणजी आिद दµडकवनकȇ सभी ऋिषगण हɁ। (२७) सŠय, जो Æयासजीकȇ

ďसादसे िदÆय◌िƂ पाकर गीताशाƀकȇ ėोता और ČƂा बने। गीतामȷ सŠय उवाच ďिसŬ ही
हȉ। सŠयका अǥ◌म िनणɓय बƨत ही रोचक और बƨत ही िसŬा◌संगत हȉ—

यĉ योगेſरो कृÉणः यĉ पाथɊ धनुधɓरः।
तĉ ėीिवɓजयो भूितčुɓवा नीितमɓितमɓम॥

(भ.गी. १८.७८)
(२८) शमीक—इनकȇ गलेमȷ महाराज परीिƒÛ ने मृत सपɓ डाल िदया िफर भी इ◌ȷ Āोध

नहȣ आया। उलटȆ पुĉकȇ űारा परीिƒÛ को शाप देनेकǧ बात सुनकर शमीक बƨत दुःखी ƨए,
और उ◌ɉने भगवाß से ƒमा माँगते ƨए कहा—“मेरȆ पुĉने जो अनुिचत िकया, ďभु! आप ƒमा
कर दȷ।” (२९) उŧानपाद—परमभागवत čुवकȇ िपताėी। पहले तो čुवका इ◌ɉने अपमान
िकया पर◌ु जब čुव भगवाß से वरदान ďाŷ करकȇ आए तो इ◌ɉने čुवको ěदयसे लगा िलया,
और ये čुवको रा®य सɌपकर वनको चले गए। (३०) याƔवÃ̴—इनकǧ भगवůǥōकǧ
कहाँ तक बात कही जाए? इ◌ɉने महिषɓ भरűाजको ėीरामकथा सुनाई और यही जनकजीकȇ
पुरोिहत बने। इ◌ɉने जनक-सुनयनाजीको संपूणɓ ėीरामकथा सुनाई थी। सुनयनाजीने इसका
उŬरण कौशÃयाजीको िदया—

राम जाइ बन किर सुरकाजू। अचल अवधपुर किरहɁ राजू॥
अमर नाग नर राम बाƨबल। सुख बिसहɁ अपने अपने थल॥
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यह सब जा©यबÃ̴ किह राखा। देिब न होइ मुधा मुिन भाखा॥
(मा. २.२८५.६-८)

इन सबकȇ यशसे संसार भर गया हȉ। ऐसे ėीहǣरमायाको तरनेवाले भōɉकȇ िलये ÊपƂ कह
िदया नाभाजीने िक मेरȆ िसरपर इनकȇ चरणकǧ धूिलकǧ रािश सतत िवराजमान रहȆ।

अब नाभाजी िनिम और नौ योगेſरɉकȇ चरणĉाण अथाɓÛ पादुकाकǧ शरणागित चाह रहȆ
हɁ। ɉिक योगेſर đाƋण हɁ, वे पनही तो धारण कर नहȣ सकते, वे तो पादुका ही धारण
करȸगे। और िनिम भी पादुका ही धारण करȸगे। इसिलये उिचत हȉ िक यहाँ पादĉानका अथɓ
पादुका ही िकया जाए।

॥ १३॥
िनिम अƧ नव योगेſरा पादĉान की हौं सरन॥
किब हिर करभाजन भिōरˍाकर भारी।
अыिरΌ अƧ चमस अनºयता पधित उधारी॥
ďबुध ďेम की रािस भूिरदा आिबरहोता।
िप»पल Čुिमल ďिसŬ भवाि½ध पार के पोता॥
जयंतीनंदन जगत के िĉिबध ताप आमयहरन।
िनिम अƧ नव योगेſरा पादĉान की हौं सरन॥

मूलाथɓ—(१) ėीकिव (२) ėीहिर और (३) ėीकरभाजन—ये भǥōकȇ िवशाल
महासागर हɁ। (४) ėीअыिरƒ और (५) ėीचमसने अनºयताकǧ पŬितका उŬार िकया
हȉ। (६) ėीďबुŬ ďेमकǧ रािश हɁ। (७) ėीआिवहɊĉ—भूिरदा अथाɓÛ िदÆय Ɣान, भǥō
और िवƔानकȇ अन◌ दानी हɁ। (८) ėीिप»पलायन और (९) ėीČुिमल—ये भवसागरकȇ
पारकȇ िलये ďिसŬ जहाज हɁ। भगवाß ऋषभदेव और जय◌ीजीकȇ ये नवɉ पुĉ संसारकȇ तीनɉ
तापɉ और रोगɉको हरनेवाले हɁ। िनिम और उ◌ȷ भागवत धमɓका उपदेश करनेवाले इन नौ
योगेſरɉकǧ चरणपादुकाकǧ मɀ शरण चाहता ƪȓ, और मɀ उनकǧ शरणमȷ ƪȓ। इन नवयोगſरɉकǧ
चचाɓ ėीमůागवतजीकȇ एकादश Êकºधकȇ िűतीय अ¹यायसे पşम अ¹याय तक विणɓत हȉ।

अब नाभाजी नवधा भǥōकȇ नव आदशɋकǧ चचाɓ करते हɁ। ďƏादजीने िहरµयकिशपुकȇ
समƒ नवधा भǥōकǧ इस ďकार चचाɓ कǧ हȉ—
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ėवणं कीतɓनं िवÉणोः Êमरणं पादसेवनä।
अचɓनं वѠनं दाÊयं स¨यमा¶मिनवेदनä॥
इित पुंसाऽिपɓता िवÉणौ भिōżेŴवलƒणा।
िĀयते भगव¶यŬा तºमºयेऽधीतमुŧमä॥

(भा.पु. ७.५.२३-२४)
भगवाß कǧ कथाका ėवण, भगवŴामका संकǧतɓन, भगवाß का Êमरण, भगवाß कȇ ėीचरण-

कमलका सेवन, भगवाß का पूजन, भगवाß का व◌न, भगवाß कȇ ďित दाÊय भाव, भगवाß कȇ
ďित स¨य अथाɓÛ िवſास और िमĉता, और भगवाß कȇ ďित आ¶मिनवेदन अथाɓÛ
सवɓसमपɓण—यही नवधा भǥō हȉ।

॥ १४॥
पदपराग कƧना करौ जे नेता नवधा भिō के॥
ėवन परीिΌत सुमित Æयाससावक कीरȐतन।
सुिठ सुिमरन ďहलाद पृथु पूजा कमला चरनिन मन॥
बंदन सुफलक सुबन दास दीपिŧ कपीſर।
स¨य¶वे पारथ समपɓन आतम बिलधर॥
उपजीवी इन नाम के एते ĉाता अगितके।
पदपराग कƧना करौ जे नेता नवधा भिō के॥

मूलाथɓ—नाभाजी कहते हɁ िक नवधा भǥōकȇ जो नेता रहȆ हɁ, आदशɓ रहȆ हɁ, वे नवɉ
महाभागवत अपने चरणकमलकȇ परागकȇ űारा मुझपर कƧणा करȸ। ये हɁ—(१) ėवणमȷ सु◌र
बुिŬवाले महाराज परीिƒÛ (२) भगवाß कȇ कǧतɓनमȷ सु◌र बुिŬवाले Æयाससावक अथाɓÛ
Æयासपुĉ ėीशुकाचायɓजी महाराज (३) भगवाß कȇ सु◌र Êमरणमȷ ėीďƏाद (४) भगवाß कȇ
ėीचरणकमलकȇ सेवनमȷ कमला अथाɓÛ ėीलƑमीजी (५) भगवाß कȇ पूजनमȷ ėीपृथुजी
(६) भगवाß कȇ व◌नमȷ ſफÃककȇ पुĉ ėीअĀूरजी (७) भगवाß कȇ दाÊयभावकǧ दीिŷमȷ
अथाɓÛ ďकाशमȷ ėीहनुमाß जी महाराज (८) भगवाß कȇ स¨य¶व अथाɓÛ स¨यभǥōमȷ पृथापुĉ
ėीअजुɓन (और उनकȇ चारɉ Ēाता युिधिƆरजी, भीमजी, नकǪलजी और सहदेवजी भी) और
(९) भगवाß कȇ आ¶मिनवेदनमȷ दै¶यराज ėीबिल—इन नामɉकȇ उपजीवी अथाɓÛ ėीपरीिƒÛ,
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ėीशुकाचायɓ, ėीďƏाद, भगवती लƑमी, ėीपृथु, ėीअĀǮर, ėीहनुमाß जी, ėीअजुɓन और
ėीबिल—ये उनकȇ रƒक हɁ िजनकǧ कोई गित नहȣ हȉ अथवा अकार अथाɓÛ भगवाß वासुदेव
ही िजनकǧ गित हɁ—उनकǧ भी ये रƒा करते रहते हɁ। अथवा मɀ नाभा इन नवɉ महाभōɉकȇ
नामɉका उपजीवी ƪȓ, अथाɓÛ इ◌ȣसे मेरी जीिवका चल रही हȉ, और ये मुझ गितहीनकȇ रƒक
हɁ। इनकȇ िलये एक žोक हȉ—

ėीकृÉणėवणे परीिƒदभवűैयासिकः कीतɓने
ďƏादः Êमरणे तदिͯभजने लƑमीः पृथुः पूजने।
अĀूरړवथ वѠने च हनुमाѠाÊयेऽथ स¨येऽजुɓनः
सवɓÊवा¶मिनवेदने बिलरभूϩृÉणािŷरेषां फलä॥

अब नाभाजी उन महाभागवतɉकǧ चचाɓ कर रहȆ हɁ जो भगवाß कǧ ďसŴताका आन◌ जानते
हɁ, और जो भगवाß कȇ ďसाद अथाɓÛ उपभुō ďसादकȇ Êवादका आन◌ भी जानते हɁ। ďसाद
श½द ďसŴता और नैवेŲăहण—इन दोनɉ अथɋमȷ ďिसŬ हȉ।

॥ १५॥
हिरďसाद रस Êवाद के भō इते परमान॥
शंकर शुक सनकािद किपल नारद हनुमाना।
िबÉव§सेन ďƏाद बली भीषम जग जाना॥
अजुɓन čुव अँबरीष िवभीषण मिहमा भारी।
अनुरागी अĀूर सदा उŬव अिधकारी॥
भगवंत भुō अविशƂ की कीरित कहत सुजान।
हिरďसाद रस Êवाद के भō इते परमान॥

मूलाथɓ—(१) ėीशŒरजी (२) ėीशुकाचायɓ (३) ėीसनकािद (४) ėीकिपल
(५) ėीनारद (६) ėीहनुमाß जी महाराज (७) ėीिवÉव§सेन (८) ėीďƏाद (९) ėीबिल
और (१०) ėीभीÉम—इनको सारा संसार जानता हȉ। ये भगवाß कǧ ďसŴताका Êवाद जानते
हɁ। इसी ďकार (११) ėीअजुɓन (१२) ėीčुव (१३) ėीअ¿बरीष और (१४) ėीिवभीषणकǧ
बƨत बड़ी मिहमा हȉ। भगवाß कȇ भुō ďसादकȇ (१५) ėीअĀूर अ¶य◌ अनुरागी हɁ और
(१६) ėीउŬव इसकȇ अिधकारी भी हɁ। ये सभी भागवत भगवाß कȇ नैवेŲकȇ उǥ◌Ƃकǧ कǧितɓ
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सदैव कहते रहते हɁ, अथाɓÛ इ◌ȷ भगवाß कȇ भुōकȇ जूठनका भी अनुभव हȉ और भगवाß कǧ
ďसŴताका भी अनुभव हȉ।

िवभीषणजी Êवयं गीतावलीजीमȷ कहते हɁ—तुलसी पट ऊतरे ओिढ़हौं उबरी जूठिन
खाउȓगो (गी. ५.३०.४) और čुव कहते हɁ—उिΌƂभोिजनो दासाԮव मायां जयेमिह
(भा.पु. ११.६.४६)।

अब नाभाजी बƨत-से राजिषɓ-महिषɓयɉकǧ चचाɓ करते हɁ।
॥ १६॥

¹यान चतुभुɓज िचत धयɊ ितनिहȐ सरन हौं अनुसरौं॥
अगړय पुलړय पुलह ¬यबन बिसƆ सौभिर ऋिष।
कदɓम अिĉ ऋचीक गगɓ गौतम ½यासिशिष॥
लोमस भृगु दाल¾य अंिगरा ŉंिग ďकासी।
मांडÆय िबſािमĉ दुबाɓसा सहस अठासी॥
जाबािल जमदि©न मायादशɓ कÇयप परबत पाराशर पदरज धरौं।
¹यान चतुभुɓज िचत धयɊ ितनिहȐ सरन हौं अनुसरौं॥

मूलाथɓ—िजन राजिषɓ-महिषɓयɉने चतुभुɓज अथाɓÛ चार भुजाzवाले भगवाß िवÉणुकȇ
¹यानको, अथवा चतुभुɓज अथाɓÛ भōɉकȇ पĉ-पुÉप-फल-जल Ʃप नैवेŲको ăहण करनेवाले
चारɉ व◌ुzकȇ भोōा भगवाß ėीरामकǲÉणाºयतरकȇ ¹यानको िज◌ɉने िचŧमȷ धारण कर
िलया हȉ, उनकǧ शरणका मɀ अनुसरण करता ƪȓ। जैसे (१) महिषɓ अगړय (२) महिषɓ पुलړय
(३) महिषɓ पुलह (४) महिषɓ ¬यवन (५) महिषɓ विसƆ, जो ėीरामजीकȇ गुƧदेव हɁ (६) महिषɓ
सौभिर, िजनको अ◌मȷ वैरा©य ƨआ (७) महिषɓ कदɓम, जो किपलदेवकȇ िपताėी हɁ (८) महिषɓ
अिĉ, जो सŷिषɓयɉमȷ एक हɁ, और đƋाजीकȇ मानसपुĉɉमȷ िűतीय हɁ। इ◌ɉने ही ėीिचĉकǮटमȷ
भगवाß ėीसीता-राम-लƑमणका Êवागत िकया और नमािम भōव¶सलä (मा. ३.४.१-१२)
जैसे ◌ोĉका गायन िकया (९) महिषɓ ऋचीक, जो जमदǥ©नजीकȇ िपता हɁ, िजनकȇ चƧकȇ
ďसादसे जमदǥ©न और िवſािमĉ दोनɉकǧ उ◌िŧ ƨई और (१०) महिषɓ गगɓ—इ◌ɉने ही
भगवाß कǲÉणका नामकरण िकया। इनकȇ संदभɓमȷ भागवतकȇ दसवȷ Êकºधकȇ आठवȷ अ¹यायकȇ
ďथम žोकमȷ कहा गया—
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गगɓः पुरोिहतो राजß यदूनां सुमहातपाः।
Ėजं जगाम नѠÊय वसुदेवďचोिदतः॥

(भा.पु. १०.८.१)
(११) महिषɓ गौतम—अहÃयाजीकȇ पित। इ◌ɉने ही तो अहÃयाको पाषाण बननेका शाप

िदया। इनकȇ संबºधमȷ रामचǣरतमानसमȷ कहा गया—
गौतम नारी ęाप बस उपल देह धिर धीर।
चरन कमल रज चाहती कृपा करƨ रघुबीर॥

(मा. १.२१०)
इसी ďकार (१२) वेदÆयासजीकȇ अनेक िशÉय (१३) महिषɓ लोमश, जो काकभुशुǥµडजीको

पहले तो शाप देते हɁ िफर उनकȇ गुƧदेव बनकर उ◌ȷ धºय कर देते हɁ (१४) महिषɓ भृगु
(१५) महिषɓ दाÃ¾य (१६) ėीअिŕरा (१७) परम ďकाशवाß ŉŕी अथवा ऋÉयŉŕ—
इ◌ȣकȇ űारा िकये गए पुĉेिƂयƔसे भगवाß ėीरामजीका आिवभाɓव ƨआ, इसिलये इ◌ȷ ďकासी
कहा गया—ďकाशमान ऋÉयŉŕ (१८) महिषɓ माµडÆय—इ◌ɉने ही तो यमराजको शाप
देकर िवदुर बना िदया (१९) महिषɓ िवſािमĉ, जो गायĉीजीकȇ ČƂा और भगवाß ėीरामकȇ
गुƧ रहȆ हɁ, और िजनकǧ कथा रामायणमȷ बƨत रोचकतासे ď◌ुत कǧ गई हȉ—

िबſािमĉ महामुिन ©यानी। बसिहȐ िबिपन शुभ आėम जानी॥
(मा. १.२०६.२)

(२०) महिषɓ दुवाɓसा, िजनकȇ Āोधकǧ कथा रामायण, महाभारत और पुराणɉमȷ बƨशः
ďिसŬ हȉ (२१) अŢासी सहę ऋिष, जो पुराणसĉकȇ ėोता रहȆ हɁ। इसी ďकार (२२) महिषɓ
जाबािल, िजनका वाÃमीकǧयरामायणमȷ ėीरामजीसे बƨत कथनोपकथन ƨआ (२३) महिषɓ
जमदि©न, जो परशुरामजीकȇ िपताėी हɁ और स¿ďित सŷिषɓयɉमȷ िűतीय महिषɓकȇ Ʃपमȷ पूिजत
हो रहȆ हɁ (२४) मायादशɓ अथाɓÛ मायाकȇ दशɓन करनेवाले महिषɓ माकɕµडेय (२५) महिषɓ
कÇयप जो सूयɓनारायण और संपूणɓ देवताzकȇ िपता हɁ, और यही आगे चलकर ėीदशरथ
बनते हɁ (२६) परमऋिष पवɓत और (२७) महिषɓ पराशर, जो वेदÆयासजीकȇ िपता और
पराशरÊमृितकȇ रचियता हɁ—इनकȇ चरणकमलकǧ धूिलको मɀ अपने म◌कपर धारण कर रहा
ƪȓ।



(७२) पूवाɓधɓ १७: अƂादश पुराण

॥ १७॥
साधन सा¹य सĉह पुराण फलƩपी ėीभागवत॥
đƋ िवÉणु िशव िलंग पदम अÊकँद िबԮारा।
बामन मीन बराह अि©न कूरम ऊदारा॥
गƧड नारदी भिवÉय đƋबैबतɓ ėवण शुिच।
माकɘडेय đƋांड कथा नाना उपजे Ƨिच॥
परम धमɓ ėीमुखकिथत चतुःžोकी िनगम शत।
साधन सा¹य सĉह पुराण फलƩपी ėीभागवत॥

मूलाथɓ—सĉहɉ पुराण तो साधन-सा¹य हɁ पर◌ु ėीभागवत इनका फलƩप ही हȉ। जैसे
(१) đƋपुराण (२) िवÉणुपुराण (३) िशवपुराण (४) िलŕपुराण (५) पŰपुराण
(६) िव◌ृत ÊकѠपुराण (७) वामनपुराण (८) म¶Êयपुराण (९) वराहपुराण
(१०) अि©नपुराण (११) परम उदार कूमɓपुराण (१२) गƧडपुराण (१३) नारदपुराण
(१४) भिवÉयपुराण (१५) ėवण करनेमȷ पिवĉ đƋवैवतɓपुराण (१६) माकɕµडेयपुराण
और (१७) đƋाµडपुराण, िजनकǧ नाना कथाzमȷ Ƨिच उ◌Ŵ होती हȉ—ये सĉहɉ पुराण
साधन-सा¹य हɁ। पर◌ु भागवतपुराण इसिलये फलƩप हȉ िक ėीमुख űारा किथत इसमȷ
परमधमɓका वणɓन हȉ और ėेƆ वेदकȇ Ʃपमȷ यहाँ चतुःžोकǧ भागवत कही गई हȉ।

भागवतकǧ चतुःžोकǧ इस ďकार हȉ—
अहमेवासमेवाăे नाºयŲ¶सदसϿरä।
पżादहȐ यदेतŘ योऽविशÉयेत सोऽÊ¿यहä॥
ऋतेऽथɖ यЀतीयेत न ďतीयेत चा¶मिन।
तिűŲादा¶मनो मायां यथाऽऽभासो यथा तमः॥
यथा महािы भूतािन भूतेषूŘावचेÉवनु।
ďिवƂाºयďिवƂािन तथा तेषु न तेÉवहä॥
एतावदेव िजƔाÊयं तŨविजƔासुनाऽऽ¶मनः।
अºवयÆयितरेका¾यां य¶Êया¶सवɓĉ सवɓदा॥

(भा.पु. २.९.३२-३५)
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भगवाß कहते हɁ िक सृिƂकȇ ďार¿भमȷ भी और सृिƂकȇ पूवɓ भी मɀ ही था। ये जो कǪछ
सÛ-असÛ िदखाई पड़ रहा हȉ, Êथूल-सूƑम ये कǪछ नहȣ था। पżाÛ भी मɀ ही रƪȓगा। जो इस
समय वतɓमान हȉ वह भी मɀ ही ƪȓ। परमा¶माकȇ दशɓनकȇ अभावमȷ जो ďतीत हो रही हȉ, और
परमा¶माका साƒा◌ार हो जानेपर जो नहȣ ďतीत होती उसीको परमा¶माकǧ माया कहते हɁ।
जैसे रािĉमȷ जुगनूका ďकाश ďतीत होता हȉ और िदनमȷ ďतीत नहȣ होता जबिक वह रहता हȉ,
उसी ďकार अƔानमȷ यह माया ďतीत होती हȉ और Ɣान होनेपर नहȣ ďतीत होती हȉ। िजस ďकार
पाँचɉ महाभूत सभी पदाथɋमȷ अंशतः रहते हɁ, पूणɓतः नहȣ रहते; उसी ďकार मɀ परमा¶मा सबकȇ
ěदयमȷ अंशतः अथाɓÛ अ◌याɓमी Ʃपमȷ रहता ƪȓ, पूणɓतः कहȣ नहȣ रहता। तŨविजƔासुकȇ űारा
यही िजƔाÊय हȉ, यही जानने यो©य हȉ िक जो अºवय और ÆयितरȆककȇ űारा सवɓĉ िवराजमान हȉ
अथाɓÛ सृिƂकȇ रहनेपर भी जो रहȆगा और न रहनेपर भी जो िवŲमान रहȆगा वही तो परमा¶मतŨव
हȉ।

॥ १८॥
दस आठ Êमृित िजन उŘरी ितन पद सरिसज भाल मो॥
मनुÊमृित आĉेय वैÉणवी हारीतक जामी।
जा©यबÃ̴ अंिगरा शनैżर सांवतɓक नामी॥
का¶यायिन शांिडÃय गौतमी बािसƆी दाषी।
सुरगुƧ शातातािप पराशर Āतु मुिन भाषी॥
आशा पास उदारधी परलोक लोक साधन सो।
दस आठ Êमृित िजन उŘरी ितन पद सरिसज भाल मो॥

मूलाथɓ—अठारह Êमृितयɉका िजन आचायɋने उŘारण िकया हȉ, ऐसे (१) मनु
(२) अिĉ (३) िवÉणु (४) हारीत (५) यम (६) याƔवÃ̴ (७) अिŕरा (८) शनैżर
(९) सांवतɓक (१०) का¶यायन (११) शािµडÃय (१२) गौतम (१३) विसƆ (१४) दƒ
(१५) बृहÊपित (१६) शातातप (१७) पराशर और (१८) Āतु—इन आचायɋकȇ चरणकमल
मेरȆ म◌कपर सतत िवराजमान रहȸ। ये Êमृितयाँ हɁ—मनुÊमृित, अिĉÊमृित, वैÉणवी Êमृित,
हारीतकÊमृित, यामी Êमृित, याƔवÃÊमृित, अिŕरःÊमृित, शनैżरÊमृित, सांवतɓकÊमृित,
का¶यायनÊमृित, शाǥµडÃयÊमृित, गौतमÊमृित, विसƆÊमृित, दƒÊमृित, बृहÊपितÊमृित,
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शातातपÊमृित, पराशरÊमृित, और ĀतुÊमृित। ये आचायɓ ही हमारȆ जीवनकǧ आशा हɁ, ये
उदार बुिŬवाले हɁ, और ये परलोक और लोक दोनɉमȷ हमारȆ िलये साधनÊवƩप हɁ।

॥ १९॥
पावैं भिō अनपाियनी जे रामसिचव सुिमरन करɁ॥
धृƂी िबजय जयंत नीितपर सुिच सुिबनीता।
राƂरबधɓन िनपुण सुराƂर परम पुनीता॥
अशोक सदा आनंद धमɓपालक त¶ववेता।
मंĉीवयɓ सुमंĉ चतुजुɓग मंĉी जेता॥
अनायास रघुपित ďसŴ भवसागर दुԮर तरɁ।
पावैं भिō अनपाियनी जे रामसिचव सुिमरन करɁ॥

मूलाथɓ—रामसिचव अथाɓÛ ėीरामजीकȇ आठɉ मि◌यɉका जो Êमरण करते हɁ, वे
अनपाियनी भǥō पा जाएँगे, उनपर अनायास ही भगवाß ėीराम सदैव ďसŴ रहȸगे, और
वे दु◌र भवसागरको पार कर लȷगे। वे हɁ—(१) धृिƂ (२) िवजय और (३) जयы, जो
नीितपरायण, पिवĉ और अ¶य◌ िवनē हɁ (४) राƃवधɓन, जो अ¶य◌ िनपुण हɁ (५) सुराƃ,
जो अ¶य◌ पिवĉ हɁ (६) अशोक, जो सदा आन◌मȷ रहते हɁ (७) धमɓपाल, जो तŨववेŧा
हɁ और (८) सुमђ—चारɉ युगɉमȷ िजतने म◌ी हɁ, उनमȷ सबसे ėेƆ म◌ी सुम◌ हɁ।

॥ २०॥
शुभ ٛिƂ वृिƂ मोपर करौ जे सहचर रघुवीर के॥
िदनकरसुत हिरराज बािलबछ केसिर औरस।
दिधमुख िűिबद मयंद रीछपित सम को पौरस॥
उÃकासुभट सुषेन दरीमुख कुमुद नील नल।
शरभर गवय गवाΌ पनस गँधमादन अितबल॥
पŰ अठारह यूथपित रामकाज भट भीर के।
शुभ ٛिƂ वृिƂ मोपर करौ जे सहचर रघुवीर के॥

मूलाथɓ—अठारह पŰ यूथɉकȇ अिधपित ďभु ėीरामकȇ िन¶य सहचर हɁ एवं युŬकȇ अवसरपर
भगवाß ėीरामका काज करनेवाले हɁ, अथाɓÛ ये यूथपित युŬकȇ अवसरपर भगवाß ėीरामकȇ
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राƒसवध Ʃप कायɓमȷ िन¶य सहायक हɁ। ऐसे सीतापित ėीराघवकǧ संहारलीलाकȇ िन¶य पǣरकर
भट मुझपर शुभ ◌िƂकǧ वृिƂ करते रहȸ, अथाɓÛ मुझे अपनी कÃयाणमयी िचतवनसे िनहारकर
मुझ अिकşनमȷ ėीरामďेमको भरते रहȸ। इनमȷ ďमुख हɁ—(१) वानरɉकȇ राजा सूयɓपुĉ सुăीव
(२) वािलपुĉ युवराज अŕद (३) कȇसरीजीकȇ औरसपुĉ अŠनान◌वधɓन ėीहनुमाß जी
महाराज (४) दिधमुख (५) िűिवद (६) मयѠ (७) िजनकȇ समान और िकसीका पौƧष नहȣ
हȉ अथाɓÛ अतुल बलशाली ऋƒराज जा¿बवाß (८) उÃकासुभट अथाɓÛ अºधकारकȇ समय
दीपक जलाकर सेवा करनेवाले उÃकासुभट नामक िवशेष यूथपित (९) सुषेण (१०) दरीमुख
(११) कुमुद (१२) नील (१३) नल (१४) शरभ (१५) गवय (१६) गवाƒ (१७) पनस और
(१८) अ¶य◌ बलशाली गºधमादन। इस ďकार अठारह पŰ यूथ वानरɉकȇ पूवɓविणɓत अठारह
यूथपित अथाɓÛ सुăीव, अŕद, हनुमाß, दिधमुख, िűिवद, मय◌, जा¿बवाß, उÃकासुभट,
सुषेण, दरीमुख, कǪमुद, नील, नल, शरभ, गवय, गवाƒ, पनस और गºधमादन—जो युŬकȇ
समय ėीरामकायɓकȇ संपादनमȷ परमवीरता करते हɁ वे मुझपर कÃयाणमयी ◌िƂका वषɓण करते
रहȸ। इसी आशयको रामचǣरतमानसकȇ सु◌रकाµडमȷ शुकने भी रावणसे ÊपƂ िकया हȉ—

अस मैं सुना ėवन दशकंधर। पदुम अठारह जूथप बंदर॥
(मा. ५.५५.३)

॥ २१॥
đज बड़े गोप पजɓºय के सुत नीके नव नंद॥
धरानंद čुवनंद तृितय उपनंद सुनागर।
चतुथɓ तहाँ अिभनंद नंद सुखिसंधु उजागर॥
सुिठ सुनंद पशुपाल िनमɓल िनżय अिभनंदन।
कमाɓ धमाɓनंद अनुज बŸभ जगबंदन॥
आसपास वा बगर के जहȓ िबहरत पसुप ÊवछȐद।
đज बड़े गोप पजɓºय के सुत नीके नव नंद॥

मूलाथɓ—Ėजमȷ ėेƆ गोप Ėजे◌ पजɓºयकȇ नवनѠ नामक पुĉ बड़Ȇ »यारȆ हɁ। इनमȷसे
(१) čुवनѠ (२) धरानѠ (३) अ¶य◌ चतुर उपनѠ (४) अिभनѠ (५) नѠ जो सुखकȇ
सागर हɁ और उजागर भी हɁ (६) सुनѠ जो अ¶य◌ पिवĉ हɁ और जो पशुzका पालन
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करते हɁ, िजनका िनżय और अिभन◌न अ¶य◌ िनमɓल हȉ (७) कमाɓनѠ (८) धमाɓनѠ
और (९) जगÛ कȇ व◌नीय सबसे छोटȆ भाई वŸभ। ये सब गोप उस Ėजकȇ आस-पास रहते
हɁ जहाँ Êव◌◌ Ʃपसे गोप िवचरण करते रहते हɁ। Ėजमȷ बड़Ȇ गोप पजɓºयजीकȇ ये नौ पुĉ
बƨत ďिसŬ हɁ।

॥ २२॥
बाल बृŬ नर नािर गोप हौं अथȥ उन पाद रज॥
नंदगोप उपनंद čुव धरानंद महिर जसोदा।
कीरितदा वृषभानु कुँविर सहचिर मन मोदा॥
मधुमंगल सुबल सुबाƨ भोज अजुɓन ėीदामा।
मंडिल ©वाल अनेक Çयाम संगी बƨ नामा॥
घोष िनवािसिन की कृपा सुर नर बाँिछत आिद अज।
बाल बृŬ नर नािर गोप हौं अथȥ उन पाद रज॥

मूलाथɓ—नाभाजी कहते हɁ िक (१) गोपɉमȷ ėेƆ ėीनѠराज (२) ėीउपनѠ
(३) ėीčुवनѠ (४) ėीधरानѠ (५) न◌गोपकǧ पटरानी महǣर यशोदा माता, और
कीरितदा वृषभानु कुँविर सहचिर मन मोदा अथाɓÛ (६) ėीराधाजीकǧ माँ कǧितɓदा
कलावतीजी (७) राधाजीकȇ िपता ėीवृषभानुजी (८) Êवयं ėीराधाजी (९) राधाजीकǧ
मनमȷ ďसŴ रहनेवाली आठ सिखयाँ (१०) मधुमŕल (११) सुबल (१२) सुबाƨ (१३) भोज
(१४) अजुɓन (१५) ėीदामा और इसी ďकार (१६) भगवाß कǲÉणकȇ साथ रहनेवाले अनेक
नामवाले अनेक ©वालɉकȇ मµडल—ऐसे िजन घोषिनवािसयɉकǧ कǲपाको देवता, मनुÉय और
िकȑ बƨना आिद अज अथाɓÛ đƋाजी भी चाहते रहते हɁ उ◌ȣ बाल-वृŬ गोप नर-नाǣरयɉकǧ
चरणधूिलका मɀ अ¾यथȥ रƪȓ।

नाभाजीने इस छ◌मȷ वृषभानु कुँविर सहचिर कहा हȉ। राधाजीकǧ मु¨य आठ सिखयाँ
ďिसŬ हɁ। यहाँ ¹यान रखना चािहये िक जैसे भगवती सीताजीकǧ आठ सिखयाँ ďिसŬ हɁ—
(१) चाƧशीला (२) लƑमणा (३) हȆमा (४) ƒेमा (५) वरारोहा (६) पŰगºधा (७) सुलोचना और
(८) सुभगा, उसी ďकार राधाजीकǧ भी आठ सिखयाँ ďिसŬ हɁ—(१) लिलता (२) िवशाखा
(३) िचĉा (४) इ◌ुलेखा (५) च¿पकलता (६) रŕदेवी (७) सुदेवी और (८) तुŕिवŲा।
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इ◌ȣ आठ सिखयɉकȇ आलोकमȷ राधाजीकǧ लीलाएँ चलती रहती हɁ और इनमȷ ही भगवाß कǧ
लीलाकȇ दशɓनसे मनमȷ आन◌ रहता हȉ।

॥ २३॥
đजराजसुवन सँग सदन मन अनुग सदा तϿर रहɁ॥
रōक पĉक और पिĉ सबही मन भावैं।
मधुकंठी मधुवतɓ रसाल िबसाल सुहावैं॥
ďेमकंद मकरȐद सदा आनँद चँदहासा।
पयद बकुल रसदान सारदा बुिŬ ďकासा॥
सेवा समय िबचािरकै चाƧ चतुर िचत की लहɁ।
đजराजसुवन सँग सदन मन अनुग सदा तϿर रहɁ॥

मूलाथɓ—Ėजे◌न◌न ėीकǲÉणच◌कȇ मन और भवनमȷ साथ रहनेवाले सोलह ऐसे सेवक
हɁ जो देखनेमȷ सु◌र हɁ, सेवामȷ चतुर हɁ, और िचŧकǧ आकाîाzको भी Êवीकार कर
लेते हɁ। वे सदैव भगवाß कǧ सेवामȷ त◌र रहते हɁ। वे हɁ—(१) रōक (२) पĉक तथा
(३) पĉी—ये सबको भाते रहते हɁ। इसी ďकार (४) मधुकµठ (५) मधुĖत (६) रसाल तथा
(७) िवशाल—ये सेवक बƨत सु◌र लगते हɁ। (८) ďेमकѠ (९) मकरѠ (१०) सदानѠ
(११) चѦहास (१२) पयोद (१३) बकुल (१४) रसदान (१५) शारदाďकाश एवं
(१६) बुिŬďकाश—ये सभी पǣरकर भगवाß ėीकǲÉणकȇ मन और भवनमȷ साथ रहते ƨए,
ďभुका अनुगमन करते ƨए, सेवामȷ सदैव त◌र रहते हɁ और सेवाकȇ समयका िवचार करकȇ
सबकȇ संबलकǧ रƒा करते ƨए, चतुराईपूवɓक भगवाß कǧ Ƨिचको समझकर सेवा करते रहते
हɁ।१ अब नाभाजी अºय सŷűीपीय वैÉणवɉकǧ चचाɓ करते हɁ। वे हɁ—

॥ २४॥
सŷ űीप में दास जे ते मेरे िसरताज॥
ज¿बुűीप अƧ ҩΌ सालमिल बƨत राजिरिष।
कुस पिबĉ पुिन Āौंच कौन मिहमा जाने िलिख॥

१तुलना करȸ—रसालसुिवलासाż ďेमकѠो मरѠकः॥ आनѠżѦहासż पयोदो वकुलԮथा। रसदः
शारदाŲाż ĖजÊथा अनुगा मताः॥ (भ.र.िस. ३.२.४१-४२): संपादक।
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साक िबपुल िबԮार ďिसŬ नामी अित पुहकर।
पबɓत लोकालोक ओक टापू कंचनघर॥
हिरभृ¶य बसत जे जे जहाँ ितन सन िनत ďित काज।
सŷ űीप में दास जे ते मेरे िसरताज॥

मूलाथɓ—सŷűीपमȷ िजतने वैÉणव भō हɁ वे मेरȆ िसरकȇ आभूषण हɁ। जैसे (१) ज¿बूűीप
(२) ҩƒűीप और (३) शाÃमिलűीपमȷ बƨत-से राजिषɓ हɁ। इसी ďकार पिवĉ (४) कुशűीप
और (५) Āौşűीपमȷ भी इतने बड़Ȇ राजिषɓ हɁ िक िजनकǧ मिहमाको िलखकर कौन जान
सकता हȉ, अथवा िजनकǧ मिहमाकȇ लेशको भी कौन जान सकता हȉ? (६) िवपुल िव◌ारवाले
शाकűीप और (७) ďिसŬ नामवाले पुÉकरűीपमȷ भी अनेक भगवůō हɁ। लोकालोक
पवɓत, जो टापू अथाɓÛ űीपका Êथान हȉ और जो कंचनघर अथाɓÛ Êवणɓका घर हȉ, वहाँ भी
बƨत-से भगवůō िवराजते हɁ। भगवाß कȇ जो-जो भō जहाँ-जहाँ बसते हɁ, उनसे िन¶य ďित
मेरा कोई-न-कोई ďयोजन रहता हȉ। अतः सŷűीपकȇ जो भō हɁ, वे सब-कȇ-सब मेरȆ िसरकȇ
ताज अथाɓÛ िसरकȇ मुकǪटमिण हɁ। इनकǧ मɀ उपेƒा नहȣ कर सकता।

॥ २५॥
म¹यदीप नवखंड में भō िजते मम भूप॥
इलाबतɓ आधीस संकरषन अनुग सदािशव।
रमनक मछ मनु दास िहरºय कूमɓ अजɓम इव॥
कुƧ बराह भूभृ¶य बषɓ हिरिसंह ďहलादा।
िकंपुƧष राम किप भरत नरायन बीनानादा॥
भČाſ ăीवहय भČėव केतु काम कमला अनूप।
म¹यदीप नवखंड में भō िजते मम भूप॥

मूलाथɓ—म¹यűीप अथाɓÛ ज¿बूűीपकȇ नवɉ खµडɉमȷ जो भō हɁ, वे मेरȆ राजा हɁ।
यहाँ ď¶येक खµडकȇ नाम, उनकȇ अधीſर भगवाß कȇ नाम, और उनकȇ ďिसŬ पǣरकर
भōकȇ नामका वणɓन हȉ। जैसे—(१) इलावतɓ नामक खµडकȇ अधीſर भगवाß संकषɓण
हɁ, उनकȇ अनुगामी सदािशव हɁ। (२) इसी ďकार रमणकखµडकȇ अधीſर भगवाß
म¶Êय हɁ, और उनकȇ भō मनु अथाɓÛ वैवÊवत मनु हɁ, िज◌ȷ स¶यĖत भी कहते हɁ
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(भागवत ८.२४.५८कȇ अनुसार चाƒुष मºव◌रकȇ राजिषɓ स¶यĖत ही इस वैवÊवत मºव◌रकȇ
मनु हɁ)। (३) िहरµयखµडकȇ ईſर भगवाß कूमɓ हɁ, और उनकȇ सेवक अयɓमा हɁ।
(४) इसी ďकार कुƧखµडकȇ अधीſर हɁ भगवाß वराह और उनकǧ सेिवका हɁ भूदेवी।
(५) इसी ďकार हिरवषɓखµडकȇ ईſर हɁ भगवाß नृिसंह और उनकȇ सेवक हɁ परम
भागवत ďƏाद। (६) िकंपुƧषखµडकȇ अधीſर हɁ भगवाß राम और उनकȇ सेवक हɁ
ėीहनुमाß जी महाराज। (७) भरतखµडकȇ अधीſर हɁ नारायण और उनकȇ सेवक हɁ
वीणापािण नारद। (८) भČाſखµडकȇ अधीſर हɁ हयăीव और उनकȇ सेवक हɁ भČėवा।
(९) केतुमालखµडकȇ अधीſर हɁ भगवाß कामेſर और उनकǧ सेिवका हɁ अनुपमेय कमला
अथाɓÛ लƑमीजी।

॥ २६॥
ſेतűीप के दास जे ėवन सुनो ितनकी कथा॥
ėीनारायन बदन िनरȐतर ताही देखैं।
पलक परै जो बीच कोिट जमजातन लेखैं॥
ितनके दरसन काज गए तहȓ बीनाधारी।
Çयाम दई कर सैन उलिट अब निहȐ अिधकारी॥
नारायन आ¨यान ٛढ़ तहȓ ďसंग नािहन तथा।
ſेतűीप के दास जे ėवन सुनो ितनकी कथा॥

मूलाथɓ—ſेतűीपकȇ जो भō हɁ, उनकǧ कथा कानसे सुिनये। वे ėीनारायणकȇ
मुखकमलको िनर◌र िनहारते रहते हɁ। एक भी पलक पड़ने भरका जब अ◌र पड़ता हȉ
तो उ◌ȷ करोड़ɉ यमयातनाzकȇ समान कƂ होता हȉ। एक बार ſेतűीपकȇ भōɉका दशɓन
करनेकȇ िलये वीणापािण नारदजी वहाँ गए। ſेतűीपकȇ भō िनर◌र भगवाß को िनहारनेमȷ
म©न थे। भगवाß ने नेĉका संकȇत देकर नारदजीसे कहा—“लौट आओ, वहाँ कोई तु¿हारȆ
Ɣानका अिधकारी नहȣ हȉ।” िजस ďकार अºयĉ नारायणका आ¨यान होता हȉ, वह ďसंग वहाँ
नहȣ हȉ अथाɓÛ वहाँ कोई सुनेगा ही नहȣ।

॥ २७॥
उरग अƂकुल űारपित सावधान हिरधाम िथित॥
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इलापĉ मुख अनँत अनँत कीरित िबԮारत।
पŰ संकु पन ďगट ¹यान उरते नहीं टारत॥
अँशुकंबल बासुकी अिजत आ©या अनुबरती।
करकोटक तΌक सुभš सेवा िसर धरती॥
आगमोō िशवसंिहता अगर एकरस भजन रित।
उरग अƂकुल űारपित सावधान हिरधाम िथित॥

मूलाथɓ—भगवाß ėीरामकȇ साकȇतकȇ आठ ėेƆ सपɓ űारपाल हɁ, जो सावधान होकर
भगवाß कȇ साकȇत धाममȷ ǥÊथत रहते हɁ। उनकȇ नाम हɁ—(१) इलापĉ (२) अनы (३) पŰ
(४) शƫ (५) अंशुक¿बल (६) वासुिक (७) ककɊटक और (८) तƒक। इनमȷसे
इलापĉ और अन◌—ये अन◌ मुखɉसे भगवाß कǧ कǧितɓका िव◌ार करते रहते हɁ। पŰ
और शƫ—इनका ďण ďकट हȉ, ये अपने मनसे भगवाß कȇ ¹यानको कभी नहȣ दूर करते।
अंशुक¿बल और वासुिक—ये िनर◌र अिजत भगवाß ėीरामकǧ आƔाका अनुवतɓन करते
रहते हɁ। ककɊटक और तƒक—ये वीर सेवा Ʃप पृ·वीको अपने िसरपर धारण िकये रहते
हɁ। ėीअăदासजी कहते हɁ िक ये आठɉ आगमोō िशवसंिहता अथाɓÛ अिहबुɓ◌संिहताकȇ
अनुसार भगवाß कǧ भǥōमȷ एकरस िनम©न रहते हɁ।

॥ ėीः ॥
॥ समԮ भōोंकी जय हो ॥



उŧराधɓ
अब हम ėीभōमालकȇ उŧराधɓकǧ चचाɓ करने जा रहȆ हɁ। ėीनाभाजीने २७ पदɉमȷ कǲतयुग,

ĉेतायुग और űापरयुगकȇ भōɉकǧ चचाɓ कǧ हȉ। अब २८वȷ पदसे वे किलयुगकȇ भōɉकǧ चचाɓ
अ◌ पयɓ◌ करȸगे। अथाɓÛ २८वȷ पदसे १९९वȷ पद पयɓ◌ नाभाजी किलयुगी भōɉकǧ चचाɓ
करȸगे, िजसमȷ अनेकानेक िदÆय भōɉकǧ चचाɓ होगी, और हम उनका आन◌ करȸगे।

॥ २८॥
चौबीस ďथम हिर बपु धरे ¶यों चतुÆयूɓह किलजुग ďगट॥
(ėी)रामानुज उदार सुधािनिध अविन कÃपतƧ।
िवÉणुÊवामी बोिह¶थ िसºधु संसार पार कƧ॥
म¹वाचारज मेघ भिō सर ऊसर भिरया।
िन¿बािद¶य आिद¶य कुहर अƔान जु हिरया॥
जनम करम भागवत धरम संďदाय थापी अघट।
चौबीस ďथम हिर बपु धरे ¶यों चतुÆयूɓह किलजुग ďगट॥

मूलाथɓ—नाभाजी कहते हɁ िक िजस ďकार भगवाß ėीहǣरने पहले तो चौबीस अवतार
िलये अथाɓÛ चौबीस Ʃप धारण िकये (इनमȷ तेईस धारण कर चुकȇ हɁ, २४वाँ शीĄ धारण
करȸगे—कǥÃक अवतार), उसी ďकार किलयुगमȷ ėीहǣरने चतुÆयूɓहा¶मक चार संďदायɉकȇ
आचायɋको भी ďकट िकया। वे चार संďदाय हɁ—(१) ėीसंďदाय (२) ƧČसंďदाय
(३) सनकािदसंďदाय और (४) đƋसंďदाय। ėीश½दकǧ मु¨य वा¬य हɁ सीताजी और
गौण वा¬य हɁ लƑमीजी। ėीसंďदायकǧ दो धाराएँ हɁ और उनकȇ दो आचायɓ हɁ—ėीसंďदाय
श½दकȇ मु¨य वा¬य सीताजीकȇ संďदायकȇ किलयुगमȷ मु¨य आचायɓ हɁ जगũुƧ Êवामी
ėीरामानѠाचायɓ और ėीसंďदाय श½दकȇ गौण वा¬य लƑमीजीकȇ संďदायकȇ किलयुगमȷ
मु¨य आचायɓ हɁ जगũुƧ Êवामी ėीरामानुजाचायɓ। ƧČसंďदायकȇ किलयुगमȷ मु¨य आचायɓ हɁ
ėीिवÉणुÊवामी, सनकािदसंďदायकȇ किलयुगमȷ मु¨य आचायɓ हɁ जगũुƧ ėीिन¿बाकाɓचायɓ,
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और đƋसंďदायकȇ किलयुगमȷ मु¨य आचायɓ हɁ जगũुƧ ėीम¹वाचायɓजी।
ėीसंďदायकǧ दोनɉ उपासनाzका दशɓन हȉ िविशƂाűैतवाद। िविशƂş िविशƂş

िविशƂे तयोरűैतं िविशƂाűैतं तűदतीित िविशƂाűैतवादः। इनकȇ मतमȷ đƋ कारण
और कायɓ भेदसे दो ďकारकȇ हɁ—कारणđƋ और कायɓđƋ। परमÆयोमािधपित कारणđƋ
ėीरामान◌कȇ अनुसार साकȇतािधपित भगवाß ėीसीतारामजी हɁ और ėीरामानुजकȇ अनुसार
वैकǪµठािधपित ėीलƑमीनारायणजी हɁ। यही कायɓđƋकȇ Ʃपमȷ भी जीवकȇ ěदयमȷ अ◌याɓमी
Ʃपमȷ िवराजमान होते हɁ, सृिƂकȇ साथ रहते हɁ। यह दोनɉ đƋ िचÛ और अिचÛ से िविशƂ
हɁ। िचÛ हȉ जीवा¶मा, अिचÛ हȉ ďकǲित—दोनɉ ही भगवाß कȇ िवशेषण हɁ। भगवाß से दोनɉका
शरीरशरीǣरभाव संबºध हȉ और दोनɉसे भगवाß िविशƂ हɁ। कायɓđƋ भी िचदिचिűिशƂ हȉ,
कारणđƋ भी िचदिचिűिशƂ हȉ, और दोनɉका ही अűैत हȉ। दोनɉ अ◌तोग¶वा एक हɁ, इसिलये
इस िसŬा◌का नाम िविशƂाűैत हȉ।

िवÉणुÊवामीका जो ƧČसंďदाय हȉ, इसकȇ मु¨य आचायɓ िवÉणुÊवामी हɁ; पर◌ु इसकȇ
दशɓनका िनमाɓण वŸभाचायɓ महाďभुने िकया हȉ। यहाँ यह ¹यान देना आवÇयक होगा
िक पहलेकǧ पर¿परामȷ वही जगũुƧ होता था, जो ďÊथानĉयी अथाɓÛ उपिनषÝ, भगवũीता
और đƋसूĉपर अपने संďदायकǧ माºयताकȇ अनुसार भाÉय िलखता था। िविशƂाűैत
संďदायमȷ भी तीनɉपर भाÉय िलखे गए। रामानुजाचायɓजीने ėीभाÉय िलखे। ėीरामान◌-
संďदायमȷ भी बƨत भाÉय िलखे गए। इनमȷ जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓका आनѠभाÉय,
जानकीकृपाभाÉय, भगवदाचायɓका रामानѠभाÉय और मुझ जगũुƧ रामान◌ाचायɓ
Êवामी रामभČाचायɓका तीनɉपर ėीराघवकृपाभाÉय। िवÉणुÊवामीसंďदायमȷ वŸभाचायɓका
अणुभाÉय हȉ। िन¿बाकाɓचायɓजीका भाÉय űैताűैतिसŬा◌कȇ अनुसार हȉ और म¹वाचायɓजीका
űैतवादकȇ अनुसार पूणɓďƔभाÉय हȉ।

अब नाभाजी चारɉ संďदायɉकȇ आचायɋकȇ Æयǥō¶वका वणɓन इस छ»पयमȷ करते हɁ।
पर◌ु एक आżयɓ यह हȉ िक तीन संďदायɉकȇ आचायɋकȇ िलये उ◌ɉने एक-एक Ʃपक
िदये हɁ, यथा िवÉणुÊवामीको बोिह¶थ कहा, म¹वाचायɓको मेघ कहा, िन¿बाकाɓचायɓको
आिद¶य कहा, पर◌ु ėीसंďदायकȇ आचायɓकȇ िलये दो Ʃपक िदये हɁ—सुधािनिध और
कÃपतƧ। इसका ता◌यɓ यह हȉ िक रामानुज श½दमȷ नाभाजीने žेष माना हȉ। राम श½दसे
वे रामान◌ाचायɓको Êवीकारते हɁ, और अनुज श½दसे रामानुजाचायɓको। नामैकदेशăहणे
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नाममाĉăहणä अथाɓÛ नामकȇ एकदेशकȇ ăहणसे संपूणɓ नामका ăहण हो जाता हȉ—यह
संÊकǲतकǧ पǣरपाटी हȉ। अतः रामान◌कȇ एकदेश राम श½दसे उ◌ɉने रामान◌ाचायɓको ăहण
िकया और रामानुजकȇ एकदेश अनुज श½दसे उ◌ɉने रामानुजाचायɓको ăहण िकया। इस ďकार
दोनɉकǧ रƒा और दोनɉकǧ संगित हो गई—(ėी)रामानुज उदार सुधािनिध अविन कÃपतƧ।
राम अथाɓÛ रामान◌ाचायɓजी इस पृ·वीपर साƒाÛ उदारताकǧ ◌िƂसे अमृतकȇ सागर Ʃप हɁ।
सुधािनिधका ता◌यɓ च◌मासे भी हȉ, जैसे च◌मा सबको शीतल करते हɁ, उसी ďकार जगũुƧ
रामान◌ाचायɓ अपने उदारवादी ◌िƂकोणसे सबको शीतल करते हɁ। च◌मासे सबको ďकाश
िमलता हȉ, उसी ďकार रामान◌ाचायɓकǧ पूजापŬितसे सबको ďकाश िमलता हȉ, चारɉ वणɓ
वहाँ आन◌ लेते हɁ, चारɉ आėम आन◌ लेते हɁ। एक ओर जहाँ रामान◌ाचायɓƩप च◌मासे
अमृत ďाŷ करते हɁ अन◌ान◌ जैसे đाƋण, वहȣ दूसरी ओर इन अमृतवषȥ च◌मासे अमृत
पीकर जीवन ďाŷ करते हɁ रȉदास जैसे चतुथɓ वणɓकȇ उपासक भी। जैसे च◌माकǧ िकरणɉको
ďाŷ करनेमȷ िकसीको िविध-िनषेध नहȣ हȉ—वहाँ đाƋण, ƒिĉय, वैÇय, शूČ, ǥƀयाँ, चाµडाल,
अ◌ज इन सबको अिधकार हȉ—उसी ďकार रामान◌ाचायɓजीकȇ űारा ďचाǣरत ďपिŧ मागɓमȷ
सबको अिधकार हȉ। वे कहते हɁ—

सवȺ ďपŧेरिधकािरणः सदा शōा अशōा अिप िन¶यरिŕणः।
अपेƑयते तĉ कुलं बलşनो न चािप कालो न िह शुŬता च॥

(वै.म.भा. १००)
यहाँ सबका अिधकार हȉ, िकसीको िनषेध नहȣ हȉ। भगवाß अपनी ďपिŧमȷ िकसीकǧ जात-

पाँत नहȣ पूछते—हिरको भजे सो हिर का होई जात पाँत पूछे निहȐ सोई। भगवाß िकसीकȇ
कǪल, बल, काल और शुŬताकǧ अपेƒा नहȣ रखते। वे िकसीकǧ जात-पाँत नहȣ पूछते, जो
उनका भजन करता हȉ वह उनका हȉ। ÊपƂ कहा भी गया हȉ—

पुƧष नपुंसक नािर वा जीव चराचर कोइ।
सबɓ भाव भज कपट तिज मोिह परम िďय सोइ॥

(मा. ७.८७क)
इसिलये नाभाजीने कहा िक राम अथाɓÛ रामान◌ाचायɓ उदार एवं सुधािनिध अथाɓÛ

भǥōƩप अमृतकȇ सागर हɁ, और अनुज अथाɓÛ रामानुजाचायɓ पृ·वीपर कÃपवृƒकȇ समान
हɁ। इसी ďकार िवÉणुÊवामी घोर संसारसागरको पार करनेकȇ िलये बोिह¶थ अथाɓÛ जहाजकȇ
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समान हɁ, पोतकȇ समान हɁ, विहĉकȇ समान हɁ। म¹वाचायɓजी महाराज मेघ हɁ जो भǥōकȇ
जलसे सरसěदय तालाबɉ एवं नीरसěदय ऊसरɉको भी भर डालते हɁ। िन¿बािद¶य अथाɓÛ
िन¿बाकɕÊवामी आिद¶य अथाɓÛ सूयɓकȇ समान अƔान Ʃप कǪहरȆको हर लेते हɁ। इन आचायɋका
जºम और कमɓ भागवतधमɓकȇ िलये ƨआ हȉ। इ◌ɉने भागवतधमɓकȇ अघट अथाɓÛ अभेŲ चार
संďदायɉका Êथापन िकया, इ◌ȣको हम लोग चार संďदाय कहते हɁ। यŲिप कǪ¿भकǧ पर¿परामȷ
िवरōɉकȇ ही चार संďदाय ÊवीकारȆ गए हɁ—रामान◌ाचायɓका संďदाय, िवÉणुÊवामीका
संďदाय, म¹वाचायɓका संďदाय और िन¿बाकाɓचायɓका संďदाय।

जगũुƧ रामान◌ाचायɓ उŧर भारतमȷ गुƧवार, माघ कǲÉण सŷमी िवĀम संवÛ १३५६कȇ
िदन (तदनुसार १४ जनवरी १३०० ईÊवीको) ďकट ƨए। यहाँ ¹यातÆय हȉ िक १२९९ ईÊवीमȷ
माघमासका कǲÉणपƒ नहȣ पड़ा था ɉिक ėावण अिधकमास था, अतः पर¿परागत िवĀम
संवÛ १३५६कȇ माघमासका कǲÉणपƒ जनवरी १३०० ईÊवीमȷ था। इनकȇ जºमकालमȷ िचĉा
नƒĉ वतɓमान था। इनका जºमÊथल हȉ ďयाग, इनकǧ माँका नाम हȉ सुशीला, और िपताजीका
नाम हȉ पुµयसदन। इसी ďकार रामानुजाचायɓने दिƒणमȷ तिमलनाडǩमȷ भूतपुरी नामक Êथानपर
जºम िलया। इनकȇ िपताका नाम हȉ कȇशवभš। म¹वाचायɓ भी दिƒणमȷ ďकट ƨए, उडǭपीकȇ पास
वेलिल ăाममȷ। इनकȇ िपताका नाम हȉ भ¹यगेहभš और माँका नाम हȉ वेदवती। िन¿बाकाɓचायɓ
भी दिƒणमȷ ďकट ƨए, इनकȇ िपताका नाम हȉ अƧणमुिन और माताका नाम हȉ जय◌ी देवी।
िवÉणुÊवामी भी दिƒणमȷ मदुरȉमȷ ďकट ƨए, इनकȇ िपताका नाम हȉ देवÊवामी और माताका
नाम हȉ यशोमती देवी।

नाभाजी űारा ďयुō रामानुज श½दको लेकर िकसी ďकारका िववाद नहȣ करना चािहये
और न ही सोचना चािहये। इस प◌ितमȷ žेष न समझते ƨए कǪछ लोगɉने इस पाठमȷ रामानंद
श½द िलख िदया, और कǪछ लोगɉने रामानूक पाठ भी माना, पर◌ु दोनɉ Ʃपकɉकǧ संगित
वे नहȣ समझ पाए। जबिक यहाँ दो Ʃपक ÊपƂ िदये गए हɁ—सुधािनिध और कÃपतƧ।
इसीसे िसŬ हो जाता हȉ िक यहाँ दो आचायɋका संकȇत हȉ। नाभाजीकǧ भाषा अ¶य◌ गूढ़ हȉ।

॥ २९॥
रमा पŬित रामानुज िवÉणुÊवािम िĉपुरारी।
िन¿बािद¶य सनकािदका मधु कर गुƧ मुख चािर॥

मूलाथɓ—यहाँ भी रमा श½द और रामानुज श½द—दोनɉ žेषमȷ हɁ। रमा श½द ėीसीताजीकȇ



३०: भǥōिवतान ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (८५)

िलये भी ďयुō ƨआ हȉ, यथा मानसकारने Êवयं कहा हȉ—
अित हरष मन तन पुलक लोचन सजल कह पुिन पुिन रमा।
का देउȓ तोिह ĉैलोक महȓ किप िकमिप निहȐ बानी समा॥

(मा. ५.१०७.९)
यहाँ रमा श½दका अथɓ हȉ सीताजी। रमा अथाɓÛ सीताजीकǧ पŬितमȷ राम अथाɓÛ

ėीजगũुƧ रामान◌ाचायɓजी, और इसी ďकार रमा अथाɓÛ लƑमीजीकǧ पŬितमȷ अनुज
अथाɓÛ रामानुज ėीजगũुƧ रामानुजाचायɓजी—इस ďकार सीताजीकǧ पŬितकȇ आचायɓ
ėीरामान◌ाचायɓ, लƑमीजीकǧ पŬितकȇ आचायɓ ėीरामानुजाचायɓ, ƧČसंďदायकȇ आचायɓ
ėीिवÉणुÊवामी, सनकािदसंďदायकȇ आचायɓ ėीिन¿बािद¶य (िन¿बाकाɓचायɓ) और đƋसंďदायकȇ
गुƧ ėीम¹वाचायɓ Êवयं đƋाजी हɁ।

अब ďसंगोपाŧ ėीरामानुजसंďदायकȇ कितपय आचायɋका वणɓन करनेकȇ िलये नाभाजी
उपĀम करते हɁ—

॥ ३०॥
सँďदाय िसरोमिन िसंधुजा र¬यो भिō िबŧान॥
िबÉवकसेन मुिनवयɓ सुपुिन शठकोप ďनीता।
बोपदेव भागवत लुŷ उधयɊ नवनीता॥
मंगल मुिन ėीनाथ पुंडरीकाΌ परमजस।
रामिमė रसरािस ďगट परताप परांकुस॥
यामुन मुिन रामानुज ितिमरहरन उदय भान।
सँďदाय िसरोमिन िसंधुजा र¬यो भिō िबŧान॥

मूलाथɓ—िसंधुजा अथाɓÛ ėीलƑमीजीने सभी संďदायɉकǧ िशरोमिण भǥōकȇ िलये कǪछ
आचायɋको िवतानकȇ समान बनाया। इनमȷ हɁ (१) मुिनवयɓ िवÉव§सेनजी (२) परमपुनीत
शठकोपजी (३) वोपदेवजी, िज◌ɉने भागवतजीपर परमहȐसिďया नामक टीका िलखकर
भागवतजीमȷ िछपे ƨए भǥōनवनीतको ďकट िकया (४) मŕलमुिन ėीनाथजी (५) परम
यशÊवी पुµडरीकाƒजी (६) रसकȇ रािश ėीरामिमėजी (७) ď¶यƒ ďकट ďतापसे संपŴ
पराƫशजी (८) यामुनाचायɓजी, िज◌ɉने आलवѠारԮोĉकǧ रचना कǧ (जो वैÉणव
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संďदायमȷ बƨत ďिसŬ ƨआ) और (९) रामानुजाचायɓजी, जो अºधकारकȇ हरणकȇ िलये
उदयकालीन सूयɓकȇ समान ƨए तथा िज◌ɉने ďÊथानĉयीपर भाÉय िलखकर जगũुƧ¶व ďाŷ
िकया। कहा यह जाता हȉ िक रामानुजाचायɓजी साƒाÛ शेषकȇ अवतार हɁ। इसिलये अगले
छ»पयमȷ नाभाजी उनकȇ िलये कहते हɁ—

॥ ३१॥
सहस आÊय उपदेस किर जगत उŬरन जतन िकयो॥
गोपुर Ɛै आƩढ़ उŘ Êवर मंĉ उचायɊ।
सूते नर परे जािग बहŧिर ėवनिन धायɊ॥
िततनेई गुƧदेव पधित भई ºयारी ºयारी।
कुर तारक िसष ďथम भिō बपु मंगलकारी॥
कृपनपाल कƧणा समुČ रामानुज सम नहीं िबयो।
सहस आÊय उपदेस किर जगत उŬरन जतन िकयो॥

मूलाथɓ—संÊकǲतमȷ आÊय श½दका अथɓ हȉ मुख। सहस आÊय अथाɓÛ Êवयं शेषनारायणने
ėीरामानुजाचायɓकȇ Ʃपमȷ आकर सहę मुखɉसे ėीनारायणम◌का उपदेश करकȇ जगÛ कȇ
उŬारका यˍ िकया। रामानुजाचायɓकȇ गुƧदेवने यह कहा था—“इस म◌को िकसीसे कहना
नहȣ, यह िजसकȇ कानमȷ जाएगा उसको तो वैकǪµठ पƨȓचा ही देगा, पर◌ु जो अनिधकाǣरयɉको
सुनाएगा उसे नरक होगा।” रामानुजाचायɓकȇ मनमȷ आया िक यिद अनेक लोगɉका उŬार हो
जाए, तो अकȇले मुझे नरक जानेमȷ कोई आपिŧ नहȣ हȉ। इसिलये रŕनाथ मǥ◌रकȇ गोपुर
अथाɓÛ űारकȇ ऊȔचे भागपर खड़Ȇ होकर ऊȔचे Êवरमȷ उ◌ɉने नारायणम◌का उŘारण कर
िदया। उŘ Êवरमȷ रामानुजाचायɓका शŔनाद सुनकर सोए ƨए बƨत लोग जग गए और ७२
लोगɉने उसी म◌को अपने ėवणɉमȷ धारण कर िलया। उतने ही उस पर¿परामȷ गुƧदेव हो गए,
िभŴ-िभŴ पŬितयाँ हो गi। रामानुजाचायɓजीकȇ ďथम िशÉय कुर तारक अथाɓÛ कǪरȆशमुिन
ƨए, िजनका शरीर भǥōमय और जगÛ का मŕल करनेवाला था। व◌ुतः कृपनपाल अथाɓÛ
अिकşन अनाथजनɉकȇ पालक, कƧणाकȇ सागर रामानुजाचायɓकȇ समान कोई दूसरा आचायɓ
नहȣ ƨआ, िज◌ɉने अपने नरककǧ िच◌ा िकये िबना ७२ लोगɉका एक साथ उŬार कर िदया
और एक सहę मुखɉसे वैÉणवम◌का उपदेश करकȇ जगÛ कȇ उŬारका यˍ िकया।
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॥ ३२॥
चतुर महȐत िद©गज चतुर भिō भूिम दाबे रहɁ॥
ėुितďƔा ėुितदेव ऋषभ पुहकर इभ ऐसे।
ėुितधामा ėुितउदिध परािजत बामन जैसे॥
रामानुज गुƧबंधु िबिदत जग मंगलकारी।
िशवसंिहता ďनीत ©यान सनकािदक सारी॥
इȓिदरा पधित उदारधी सभा सािख सारȓग कहɁ।
चतुर महȐत िद©गज चतुर भिō भूिम दाबे रहɁ॥

मूलाथɓ—ėीरामानुजाचायɓजीकȇ गुƧभाई चार महȐत—(१) ėुितďƔाचायɓ
(२) ėुितदेवाचायɓ (३) ėुितधामाचायɓ और (४) ėुित उदिध आचायɓ—ये चारɉ
Āमशः ऋषभ, पुÉकर, परािजत और वामन जैसे िद©गजɉकȇ समान हɁ, िजनमȷसे ėुितďƔ
ऋषभकȇ समान, ėुितदेव पुÉकरकȇ समान, ėुितधाम परािजतकȇ समान और ėुित उदिध
वामनकȇ समान—ये चारɉ आचायɓ रामानुजाचायɓकȇ गुƧबºधु हɁ। ये सारȆ संसारमȷ िविदत
हɁ, मŕलको करनेवाले हɁ, और िशवसंिहतामȷ अथाɓÛ अिहबुɓ◌संिहतामȷ ďणीत Ɣानकȇ
िलये सनकािदकȇ समान हɁ। इǥ◌राजीकǧ पŬित अथाɓÛ ėीसंďदायमȷ उदार बुिŬवाले ये
आचायɓ—िजनको सभा साƒाÛ सारŕ िद©गजकȇ समान कहती हȉ—ये चारɉ महȐत चार
िद©गजɉकȇ समान भǥō Ʃपी पृ·वीको दाबे रहते हɁ अथाɓÛ संभालकर रखते हɁ।

॥ ३३॥
आचारज जामात की कथा सुनत हिर होइ रित॥
मालाधारी मृतक बƌो सिरता में आयो।
दाहकृ¶य ®यों बंधु ºयौित सब कुटǩȓब बुलायो॥
नाक सँकोचिहȐ िबď तबिहȐ हिरपुर जन आए।
जेंवत देखे सबिन जात काƪ निहȐ पाए॥
लालाचारज लƒधा ďचुर भई मिहमा जगित।
आचारज जामात की कथा सुनत हिर होइ रित॥
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मूलाथɓ—जगũुƧ रामानुजाचायɓजीकȇ जामाता ėीलालाचायɓकǧ कथा सुननेपर ěदयमȷ
भगवाß कȇ ďित ďीित उ◌Ŵ हो जाती हȉ। लालाचायɓजीकǧ पˍी एक बार नदीमȷ जल लेने
गi थȣ, वहाँ एक कµठीधारी वैÉणवका मृतक शरीर बहता ƨआ आ रहा था। पड़ोिसिनयɉने
Æय◌मȷ कहा—“देखो! ये तु¿हारȆ देवर या जेठ हɉगे।” उ◌ɉने वही माना और अपने पित
लालाचायɓजीसे जाकर कह िदया। लालाचायɓजीने उसे यथाथɓ मान िलया और वे उनको
ले आए। लालाचायɓजीने पहले तो भाई मानकर Ā◌न िकया, िफर सोचा िक नहȣ, ये
वैÉणव हɁ, इनको भगवाß अपने धाम ले गए हɉगे। इसिलये लालाचायɓजीने भाईकȇ समान
उनका दाहसंÊकार िकया और उनकȇ ĉयोदशाह ėाŬमȷ अपने कǪटǩ¿बी đाƋणɉको भोजन
करनेकȇ िलये बुलाया। đाƋणɉने नाक-भɌ िसकोड़ी और कहा—“इस अƔात Æयǥōकȇ
ėाŬमȷ कȊसे भोजन िकया जाए?” वे लालाचायɓजीकȇ यहाँ भोजनकȇ िलये नहȣ आए।
लालाचायɓजीने रामानुजाचायɓजीसे कहा। रामानुजाचायɓजीने कहा—“इन मूखɋको भगवाß कȇ
ďसादकǧ मिहमाका Ɣान नहȣ, तुम िच◌ा मत करो। अभी तु¿हारȆ यहाँ ďसाद ďाŷ करने
वैकǪµठसे वैÉणवजन आएँगे।” यही ƨआ, आकाशसे भगवाß कȇ पǣरकर लालाचायɓजीका
ďसाद पाने आए। đाƋणɉने सोचा, इनको रोक दȷगे। पर इ◌ɉने đाƋणɉकǧ एक भी बात न
सुनी। लालाचायɓजीकȇ यहाँ आकर उ◌ɉने ďसाद पाया, जय-जयकार कǧ। सबने देखा िक ये
वैÉणवजन ďसाद पा रहȆ हɁ, पर◌ु कȊसे गए—यह िकसीने नहȣ देखा। लालाचायɓजीकǧ मिहमा
लाखɉ ďकारसे संसारमȷ ďिसŬ हो गई।

इस ďकार ėीनाभाजीने ėीरामानुजाचायɓकǧ पर¿पराका संिƒŷ वणɓन कर िदया। अब
ėीसीताजीकȇ शुŬ संďदायकǧ चचाɓका उपĀम करते हɁ—

॥ ३४॥
ėीमारग उपदेश कृत ėवन सुनौ आ¨यान सुिच॥
गुƩ गमन (िकयो) परदेश िसÉय सुरधुनी ٛढ़ाई।
एक मʔन एक पान ěदय बंदना कराई॥
गुƧ गंगा में ďिबिस िसÉय को बेिग बुलायो।
िवÉणुपदी भय मािन कमलपĉन पर धायो॥



३५: ėीरामान◌पŬित ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (८९)

पादपŰ ता िदन ďगट सब ďसŴ मुिन परम Ƨिच।
ėीमारग उपदेश कृत ėवन सुनौ आ¨यान सुिच॥

मूलाथɓ—ėीमागɓका उपदेश करनेवाले एक आचायɓका पिवĉ आ¨यान अपने कानɉसे
सुिनये। ďतीत होता हȉ िक यह घटना राघवानѠाचायɓकǧ ही रही होगी, ɉिक वही काशीमȷ
गŕाजीकȇ तटपर रहते थे। गुƧदेवने परदेश अथाɓÛ िवदेशमȷ गमन िकया। उस समय िशÉयɉने
यह कहा िक—“आपकȇ िवयोगमȷ हम कȊसे रह सकȹगे?” तो गुƧदेवने कहा—“गŕाजीकǧ ही
मेरȆ समान ◌ढ़ सेवा करना।” एकको मʔनका Ėत िदया, एकको पानका Ėत िदया, एकको
व◌ना करनेका Ėत िदया, एकको कहा—“कȇवल तुम ěदयमȷ गŕाजीका ¹यान करना, इनको
गुƧकȇ ही समान मानना और Êपशɓ आिद मत करना।” िशÉय वही करने लगे। ďतीत होता
हȉ िक यह िनयम जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीका ही रहा होगा। एक बार परीƒा लेनेकȇ
िलये गुƧदेवने उन िशÉयको गŕा पारसे बुला िलया, िज◌ɉने गŕाजीको गुƧवÛ ěदयमȷ मान
िलया था और कहा—“सीधे चले आओ।” वे कȊसे आते, गŕाजीको चरणसे कȊसे Êपशɓ
करते? ɉिक गŕाजीकȇ ďित तो उनकǧ गुƧबुिŬ हो चुकǧ थी। भगवतीजीने उनकȇ भयका
स¿मान िकया और तुर◌ अपने ऊपर कमलकȇ पŧे ďकट कर िदये और वे िशÉय कमलकȇ
पŧेपर चरण रखकर दौड़कर गŕाजीको पार कर गुƧदेवकȇ पास आ गए। उसी िदनसे उनको
पादपŰ कहा जाने लगा। सब ďसŴ हो गए, सबकȇ मनमȷ यह परम Ƨिच जग गई। इस ďकार
जगũुƧ रामान◌कȇ संďदायमȷ गुƧिनƆाका ď¶यƒ ďमाण िदख पड़ा।

अब नाभाजी महाराज अपनी पर¿पराकȇ मूधɓºय आचायɋकǧ चचाɓ करते हɁ—
॥ ३५॥

(ėी)रामानंद पŬित ďताप अविन अमृत Ɛै अवतयɊ॥
देवाचारज दुितय महामिहमा हिरयानँद।
तÊय राघवानंद भये भōन को मानद॥
पृ·वी पĉावल¿ब करी कासी अÊथायी।
चािर बरन आėम सबही को भिō ٛढ़ाई॥
ितन के रामानंद ďगट िबſमंगल िजन बपु धयɊ।
(ėी)रामानंद पŬित ďताप अविन अमृत Ɛै अवतयɊ॥
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मूलाथɓ—ėीमदाŲ रामानѠाचायɓजीकǧ पŬितका ďताप तो पृ·वीपर अमृत होकर
अवतीणɓ हो गया अथाɓÛ भगवती ėीसीताजीने इस रामम◌पर¿पराको चलाया। ėीरामजीसे
षडƒर म◌ ďाŷ करकȇ सीताजीने ėीहनुमाß जीको ďथम रामम◌ िदया और हनुमाß जीको
ही नहȣ, मायाकǧ सीताको अपना मा¹यम बनाकर उ◌ɉने संपूणɓ वानरɉको रामम◌का उपदेश
िकया, इसीिलये तो पट िगराया था—

किह हिर नाम दीҔ पट डारी॥
(मा. ३.३१.२५)

ėीहनुमाß जीने यह ėीरामम◌ đƋाजीको ďदान िकया। đƋाजीने ėीरामम◌ विसƆजीको
ďदान िकया। विशƆजीने ėीरामम◌ अपने पुĉ शǥōको ďदान िकया। शǥōने यही ėीरामम◌
पराशरको ďदान िकया। पराशरने यही ėीरामम◌ वेदÆयासजीको ďदान िकया। वेदÆयासजीने
यही ėीरामम◌ शुकाचायɓजीको ďदान िकया। इसीिलये भागवतमȷ शुकाचायɓजीने भगवाß
रामकǧ शरणागित Êवीकारी—

यÊयामलं नृपसदÊसु यशोऽधुनािप गायѐघªनमृषयो िदिगभेѦपšä।
तं नाकपालवसुपालिकरीटजुƂपादा¿बुजं रघुपितं शरणं ďपŲे॥

(भा.पु. ९.११.२१)
अथाɓÛ िजनकȇ िनमɓल यशको आज भी संपूणɓ पापɉकȇ हरणकȇ Ʃपमȷ ऋिषगण गाते रहते हɁ,

जो िदशाzकȇ िद©गजɉका पšवƀ हȉ, Êवगɓपालक इ◌ और राजगणɉकȇ मुकǪटɉसे िजनकȇ
चरणकमलकǧ पूजा कǧ जाती हȉ—ऐसे ėीरामजीको मɀ शरµय Ʃपमȷ Êवीकार कर रहा
ƪȓ, मɀ ėीरामजीकǧ शरणमȷ जा रहा ƪȓ। शुकाचायɓजीसे ही बोधायनाचायɓ पुƧषोŧमाचायɓने
यह ėीरामम◌ ďाŷ िकया। िफर तो पर¿परासे चलते-चलते यह िűतीय बृहÊपितकȇ
समान ėीदेवाचायɓ अथाɓÛ देवान◌ाचायɓको ďाŷ ƨआ, उनसे उनकȇ िशÉय ėीहयाɓनѠजी
महाराजने, जो अƷत ėीरामभō थे, यह ėीरामम◌ ďाŷ िकया। जगŴाथकǧ याĉामȷ जाते
समय जब जगŴाथजीका रथ Ƨक गया, तो हयाɓन◌जीने कहा—“तुम सब लोग शा◌
रहो! ėीजगŴाथजीका रथ Êवयं चलेगा।” हयाɓन◌जीकǧ ďीितिनƆाको ¨यािपत करनेकȇ
िलये िबना िकसीकȇ खȣचे ही जगŴाथजीका रथ सौ कदम तक चलता रहा। ऐसे महामिहमा-
संपŴ हयाɓन◌जीकȇ कǲपापाĉ साƒाÛ विसƆजीकȇ अवतार ėीराघवानѠजी महाराज ƨए,
जो भōɉका अ¶य◌ स¿मान करते थे और ėीकाशीमȷ Êथाई Ʃपमȷ िवराजते थे। उ◌ɉने
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संपूणɓ पृ·वीको अपने वैÉणविवजयपĉकȇ अवल¿बमȷ कर िलया था अथाɓÛ संपूणɓ वैÉणव-
िवरोिधयɉको जीतकर पृ·वीपर एकमाĉ िदǥ©वजयकǧ पताका फहराई थी, और सभीने यह पĉ
िलख िदया था िक सब-कȇ-सब वैÉणविवरोधी ėीराघवान◌ाचायɓसे हार चुकȇ हɁ। चारɉ वणɋ
और चारɉ आėमɉ—सबमȷ उ◌ɉने भगवाß ėीरामकǧ भǥōको ◌ढ़ िकया था। उ◌ɉने कहा
था—“भगवाß ėीरामजीकǧ भǥōमȷ सबका अिधकार हȉ। đाƋण, ƒिĉय, वैÇय और शूČ तथा
đƋचारी, गृहÊथ, वानďÊथ और संºयासी—सबको ėीरामभǥōमȷ अिधकार हȉ।” कदािचÛ
इसी िसŬा◌का पोषण करनेकȇ िलये गोÊवामी तुलसीदासजीने यह कहा—

साधक िसŬ िबमुō उदासी। किब कोिबद िवरō संºयासी॥
जोगी शूर सुतापस ©यानी। धमɓ िनरत पंिडत िब©यानी॥
तरिहȐ न िबनु सेए मम Êवामी। राम नमािम नमािम नमािम॥

(मा. ७.१२४.५-७)
ऐसे परम यशÊवी, परम तपÊवी, परम मनÊवी, विसƆजीकȇ अवतार ėीराघवान◌ाचायɓजीकȇ

ही यहाँ िशÉयकȇ Ʃपमȷ ėीरामानѠाचायɓ महाराज ďकट ƨए। यहाँ ďगट श½दका
एक बƨत ग¿भीर ता◌यɓ हȉ। ता◌यɓ यह हȉ िक जब जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजी
महाराज आठ वषɓकǧ अवÊथामȷ ही घर-űार छोड़कर ėीकाशी आ गए, और जब उ◌ɉने
ėीराघवान◌ाचायɓजीसे ėीरामम◌कǧ दीƒा ली, तब उनकȇ यशको देखकर उनकȇ माता-िपताने
भी उनसे दीƒा लेनी चाही और अनुरोध िकया—“ďभो! आप हमȷ ėीरामम◌कǧ दीƒा दȷ।”
चूँिक रामान◌ाचायɓजी मयाɓदापुƧषोŧम ėीरामजीकȇ ही तो अवतार हɁ, तो वे माता-िपताको
िशÉय कȊसे बनाते! इसीिलये सबकȇ देखते-देखते जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजी अ◌धाɓन
हो गए। तब तो माता-िपता अनाथ होने लगे। उसी समय राघवान◌ाचायɓजीने कहा—“तुम
सब लोग िच◌ा मत करो! ये ėीरामम◌कȇ एक पुरżरणकȇ पżाÛ अपने आप ďकट हो
जाएँगे।” और वही ƨआ। रामम◌का यƔ चलता रहा। एक पुरżरण जब ƨआ तब, अथाɓÛ
चौबीस लाख रामम◌कȇ जपकȇ तुर◌ पżाÛ, जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजी ďकट हो गए,
अथाɓÛ तब भौितक शरीरसे कोई लेना-देना नहȣ रहा। तब जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजीको
राघवान◌ाचायɓजीने िवरō िĉदµडी संºयासीकǧ दीƒा दी, िĉदµड धारण करवाया और तब
उ◌ɉने पुµयसदन शमाɓ और सुशीला माताको भी दीƒा दी। यही ďगटका ता◌यɓ हȉ—ितन
के रामानंद ďगट—वे ďकट ƨए और अबकǧ बार उ◌ɉने िवſमŕला¶मक शरीर धारण
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िकया।
अब नाभाजी अपने परम आरा¹य ďाणधन जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकǧ

जीवनचयाɓका बड़Ȇ उ¶साहसे वणɓन करते हɁ, और वे कहते हɁ िक—
॥ ३६॥

(ėी)रामानँद रघुनाथ ®यों दुितय सेतु जगतरन िकयो॥
अनंतानंद कबीर सुखा सुरसुरा पŰावती नरहरी।
पीपा भावानंद रैदास धना सेन सुरसुर की घरहरी॥
औरो िसÉय ďिसÉय एक ते एक उजागर।
जगमंगल आधार भिō दसधा के आगर॥
बƨत काल बपु धारी के ďनत जनन को पार िदयो।
(ėी)रामानँद रघुनाथ ®यों दुितय सेतु जगतरन िकयो॥

मूलाथɓ—जगũुƧ ėीमदाŲ रामानѠाचायɓजीने तो ėीरघुनाथजीकǧ ही भाँित संसार-
सागरको पार करनेकȇ िलये दूसरा सेतु बना िदया। ता◌यɓ यही हȉ िक रघुनाथजीका सेतु
तो कȇवल वानरɉको पार कर सका था, वह भी पूरȆ वानर उसमȷ नहȣ आ सकȇ थे, यथा—

सेतुबंध भइ भीर अित किप नभ पंथ उड़ािह।
अपर जलचरन ऊपर चिढ़ चिढ़ पारिहȐ जािहȐ॥

(मा. ६.४)
पर◌ु हमारȆ जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजीने तो ऐसा सेतु बनाया, जो संपूणɓ संसारसागर-

िततीषुɓzकȇ िलये सेतु बन गया, चाहȆ वे िकसी भी कोिटकȇ हɉ, चाहȆ वे िवषयी हɉ, साधक
हɉ अथवा िसŬ हɉ। गुƧवार, माघ कǲÉण सŷमी, िवĀमी संवÛ १३५६कȇ िदन (तदनुसार
१४ जनवरी १३०० ईÊवीको) ďातःकाल ďयागिनवासी विशƆगोĉीय ėीपुµयसदन शमाɓकǧ
धमɓपˍी सुशीलाजीकȇ गभɓसे एक अƷत बालकका ďाक˾ ƨआ। वही संपूणɓ मŕल वहाँ
उपǥÊथत ƨए, जो रामजीकȇ जºमकȇ समय उपǥÊथत ƨए थे। सभी लोगɉने जय-जयकार कǧ।
अŴďाशनमȷ उ◌ɉने कȇवल खीर खाई। उनका नाम रखा गया रामदŧ शमाɓ। जब उनका
यƔोपवीत ƨआ और यƔोपवीतकǧ पर¿पराकȇ अनुसार जब वे घर छोड़कर पढ़ने गए तो अºय
बालकɉकǧ भाँित लौटȆ नहȣ। उ◌ɉने कहा—“मɀ नाटक नहȣ करता, जब घर छोड़ िदया तो
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छोड़ िदया, अब नहȣ लौटǭȓगा।” वे नहȣ लौटȆ। उ◌ɉने काशी जाकर संपूणɓ शाƀɉका अ¹ययन
िकया और राघवान◌ाचायɓजीसे ėीरामम◌कǧ दीƒा ली। जैसा िक पूवɓ छ»पयकȇ मूलाथɓमȷ
कह चुकȇ हɁ, सुशीला और पुµयसदनकȇ दीƒा देनेकȇ अनुरोधको न Êवीकार कर, मयाɓदाका
भŕ जानकर, आचायɓचरण सहसा अ◌धाɓन हो गए। िफर वे रामम◌कȇ पुरżरणकȇ पżाÛ
ďकट ƨए और िफर सबको िदÆय दीƒा दी। उ◌ɉने अनुăहा-िनăहा शǥō संपŴ शŔ बजाया।
उ◌ȷ शŔ िďय था। पşगŕा घाटपर कǪिटया बनाकर उ◌ɉने अपने जीवनकǧ साधना ďार¿भ
कǧ। उ◌ɉने िदǥ©वजय करकȇ सभी िवधिमɓयɉको जीता, िह◌ुzकȇ ऊपरसे जिज़या कर आिद
भयंकर ďितबºधɉको हटवाया और मुǥÊलम शासकɉको भी अपने चरणपर म¶था टȆकनेकȇ िलये
िववश कर िदया। उ◌ɉने एक साथ ėीअयो¹याकȇ सरयूतटपर पŘीस लाख ऐसे लोगɉको पुनः
िशखा-सूĉ ďदान कर िदया, जो िववशतामȷ िह◌ू धमɓ छोड़ चुकȇ थे। उन लोगोको Êवयं िशखा
आ गई, यƔोपवीत िमल गया और उनकȇ िजस कटȆ ƨए अŕकȇ आधारपर यवन िकसीको भी
मुसलमान कह देता था, वह अŕ िफरसे ®यɉ-का-¶यɉ हो गया और जगũुƧ रामान◌ाचायɓकǧ
जय-जयकार हो गई।

अब िशÉय पर¿परामȷ जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीने एक अƷत संयोगका सृजन िकया। उ◌ɉने
सबको जोड़नेका ďयास िकया, िजससे िह◌ू धमɓ अखµड और अनुयािययɉकǧ ◌िƂसे बƨत
िवशाल और उदारवादी िसŬ हो सकȇ। साƒाÛ भगवाß कȇ ÊवƩप रामान◌ाचायɓजीकȇ िशÉयɉमȷ
(१) अनыानѠजी (२) कबीरजी (३) सुखानѠजी (४) सुरसुरानѠजी (५) पŰावतीजी
(६) नरहयाɓनѠजी (७) पीपाजी (८) भावानѠजी (९) रैदासजी (१०) धनाजी
(११) सेनजी एवं (१२) सुरसुरान◌जीकǧ पˍी सुरसुरीजी—ये ďधान बारह िशÉय ƨए। और
भी ऐसे अनेक िशÉय और ďिशÉय जगũुƧ रामान◌ाचायɓकǧ पर¿परामȷ ƨए, जो एक-से-एक
उजागर थे, जो जगÛ कȇ मŕलकȇ आधार थे और जो दशधा भǥō अथाɓÛ ďेमा भǥōकȇ आगार
भी थे। इस ďकार बƨत काल तक शरीर धारण करकȇ ďणतजनɉको उ◌ɉने संसारसागरसे
पार कर िदया। िवĀमी संवÛ १३५६मȷ उनका आिवभाɓव ƨआ और िवĀमी संवÛ १५००मȷ
रामनवमीकȇ िदन आचायɓजीका जब जानेका Āम उपǥÊथत ƨआ तो उ◌ɉने कहा—“देखो!
अब यह कपाट बंद कर रहा ƪȓ। मɀ अयो¹याकȇ िलये अब ďÊथान कर रहा ƪȓ। अभी इस
िकवाड़को खोलना नहȣ।” िकवाड़ नहȣ खोला गया। ठीक १२ बजे शŔ¹विन ƨई। िफर
जब िकवाड़ खोला गया, तब न तो वहाँ शŔ था, न शŔवादक। कȇवल जगũुƧजीकǧ चरण
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पादुकाएँ पşगŕा घाटपर अवǥÊथत थȣ। ėीमदयो¹यामȷ पधारकर जगũुƧजी कनकिबहारी
सरकारकȇ उस िवăहमȷ समािहत हो गए, िजसे िवĀमािद¶यजीने महापूजनकȇ िलये िदया था।
बोलो भōव¶सल भगवाß कǧ जय!

अन◌ान◌जी जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ ďधान िशÉय हɁ। इनका जºम अवधकȇ
पास रामरȆखा नदीकȇ तटपर महȆशपुर ăाममȷ धनु ल©न, शिनवार, कािŧɓक पूिणɓमा, िवĀम संवÛ
१३६३मȷ ƨआ था, यथा—

आयुÉमß कृिŧकायुōपूिणɓमायां धनौ शनौ।
Êवय¿भूः कािŧɓकÊयाŬाऽनыानѠो भिवÉयित॥

(अ.सं.प. २९)
इ◌ȷ पहले छŴूलालकȇ नामसे जाना जाता था, िफर अवधू पिµडत। ये ėीđƋाजीकȇ

अंशावतार थे। ये ©वालɉकȇ साथ गाय चराया करते थे। एक बार भगवाß ėीकǲÉणजीकǧ
वंशीकǧ धुन सुनकर उ◌ȷ गोव¶सहरणलीलाका Êमरण हो आया—जब đƋाजीने मोहवश
भगवाß कǲÉणकȇ बछड़ɉ और गोपालɉको चुरा िलया था तब भगवाß कǲÉणने ही đƋाजीको
कहा था—“तुमने भōɉका अपमान िकया हȉ, इसिलये पुनः किलयुगमȷ अंशतः जºम लेकर
जगũुƧ रामान◌ाचायɓ, जो मेरȆ ही अिभŴ ėीरामजीकȇ अवतार हɉगे, उनकȇ चरणɉमȷ रहकर इस
पापका ďायिżत कर लेना।” वही ƨआ। अन◌ान◌जी जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीकȇ पास आए
और उ◌ɉने उनसे िवरō दीƒा, पşसंÊकार और िĉदµड ďाŷ िकया। अब नाभाजी उ◌ȣकȇ
चǣरĉका वणɓन करते हɁ—

॥ ३७॥
अनंतानंद पद परिस कै लोकपाल से ते भये॥
जोगानंद गयेस करमचँद अÃह पैहारी।
सािररामदास ėीरȐग अविध गुन मिहमा भारी॥
ितनके नरहिर उिदत मुिदत मेघा मंगलतन।
रघुबर जदुबर गाइ िवमल कीरित सं¬यो धन॥
हिरभिō िसºधुबेला रचे पािन पŰजा िसर दये।
अनंतानंद पद परिस कै लोकपाल से ते भये॥
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मूलाथɓ—अनыानѠजीकȇ ėीचरणकमलका Êपशɓ करकȇ न जाने िकतने लोग लोकपाल
जैसे हो गए, अथवा वे लोग लोकपालɉकȇ समान सवɓगुणसंपŴ हो गए, ऐſयɓसंपŴ हो गए। उनमȷ
ďमुख हɁ—(१) ėीयोगानѠजी (२) ėीगयेशजी (३) ėीकमɓचѦजी (४) ėीअÃहजी
(५) ėीपयहारीजी (६) ėीसािररामदासजी और (७) ėीरŕजी—जो गुणɉकǧ अविध
और महामिहमासंपŴ ƨए। (८) उ◌ȣकǧ पर¿परामȷ ėीनरहयाɓनѠजी उिदत ƨए, जो मेघकȇ
समान थे, िजनका मŕलमय शरीर था, और िज◌ɉने रघुवर और यदुवरकȇ यशको गाकर
िवमल कǧितɓका संचय िकया था। िजनकȇ म◌कपर अन◌ान◌जीने अपना करकमल रखा,
उ◌ɉने भगवůǥōसागरकǧ वेलाकǧ रचना कर दी, अथाɓÛ भगवůǥōसागरमȷ सीमाकǧ रचना
कर दी, िजसका वे उŸŖन नहȣ कर सकते थे। ऐसे ėीअन◌ान◌जीकȇ चरणकमलका Êपशɓ
करकȇ बƨत-से लोग लोकपालकȇ समान हो गए।

ɉिक लोकपाल आठ ही कहȆ जाते हɁ, अतः नाभाजीने अन◌ान◌जीकȇ आठ िशÉयɉका
गणन िकया हȉ। अन◌ान◌जीकȇ चरणका Êपशɓ करकȇ योगान◌, गयेश, कमɓच◌, अÃह,
पयहारी, साǣररामदास, ėीरŕ और ėीनरहǣरदास—ये आठ लोकपाल जैसे हो गए। अब
नाभाजी पयहारीजी महाराजकǧ चचाɓ करते हɁ, िज◌ȷ अन◌ान◌जीकȇ पǣरकरɉमȷ िशरोमिण
माना जाता हȉ और िजनकǧ चचाɓ नाभाजीने भōमालमȷ दो बार कǧ—पहली बार ३८वȷ पदमȷ
और दूसरी बार १८५वȷ पदमȷ। ďायशः एक भōकǧ चचाɓ भōमालकारने एक-एक ही छ»पयमȷ
कǧ हȉ, और कहȣ-कहȣ तो अनेक भōɉकǧ चचाɓ एक छ»पयमȷ समेट दी हȉ। पर◌ु पयहारीजी
महाराज अथाɓÛ कǲÉणदासजी महाराजकȇ ďित िकतनी िनƆा हȉ भōमालकारकǧ िक दो छ»पयɉमȷ
इ◌ɉने उनकǧ चचाɓ कǧ, और िभŴ-िभŴ Êथानɉपर भी उनकǧ चचाɓ ये करते ही रहते हɁ। नाभाजी
पयहारीजीकǧ चचाɓका ďार¿भ बƨत ही आलंकाǣरक छ»पयसे कर रहȆ हɁ—

॥ ३८॥
िनवȺद अविध किल कृÉणदास अन पिरहिर पय पान िकयो॥
जाके िसर कर धयɊ तासु कर तर नहीं आ̀ो।
अ»यɊ पद िनबाɓन सोक िनभɓय किर छा̀ो॥
तेजपुंज बल भजन महामुिन ऊरधरेता।
सेवत चरनसरोज राय राना भुिव जेता॥
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दािहमा बंस िदनकर उदय संत कमल िहय सुख िदयो।
िनवȺद अविध किल कृÉणदास अन पिरहरी पय पान िकयो॥

मूलाथɓ—किलयुगमȷ पिततपावन ėी ėी १००८ ėीकृÉणदासजी पयहारीजी महाराज
िनवȺद अथाɓÛ वैरा©यकǧ अविध ही थे। उ◌ɉने अŴ छोड़कर जीवन-भर पयपान िकयो
अथाɓÛ कȇवल दूध ही िपया। चूँिक पयका ही वे आहार करते थे इसिलये उनको पयहारी
कहा जाने लगा। ėीकǲÉणदासजी महाराजने िजसकȇ िसरपर अपना हाथ रखा, उसकȇ हाथकȇ
नीचे अपना हाथ नहȣ रखा अथाɓÛ उससे कǪछ माँगा नहȣ, ď¶युत उसे िनवाɓणपद अिपɓत कर
िदया, उसे शोकसे िनभɓय करकȇ ही छोड़ा। ėीकǲÉणदासजी महाराज तपÊयाकȇ कारण तेजकȇ
पुŠ थे, उनमȷ भजनका बƨत बड़ा बल था, वे महामुिन थे, और वे ऊ¹वɓरȆता अथाɓÛ अखµड
đƋचारी थे। पृ·वीपर िजतने राय अथाɓÛ बड़Ȇ राजागण और राना अथाɓÛ छोटȆ राजागण थे,
वे सब उनकȇ चरणकमलकǧ सेवा करते थे। दािहमा बंस अथाɓÛ दधीिचवंशमȷ सूयɓकȇ समान
उिदत होकर उ◌ɉने संतƩप कमलɉकȇ ěदयको सुख िदया, और किलयुगमȷ वैरा©यकǧ सीमा
बनकर अŴ छोड़कर जीवन-भर पय पान िकया।

ėीपयहारीजीकȇ संबºधमȷ बƨत सी कथाएँ कही जाती हɁ। ďथम कथा उनकǧ यह हȉ िक वे
जयपुरकȇ पास गालव ऋिषकǧ तपोभूिम गालताकǧ पहाड़ीपर भजन करते थे। वहाँकȇ राजाकȇ
गुƧ ƨआ करते थे वेदिवƧŬ योगकǧ साधना करनेवाले कनफटȆ योगी, जो कǪछ िसिŬयाँ ďाŷ
कर चुकȇ थे। कनफटȆ योगीको लौिकक िसिŬयɉपर िवſास था और वहाँकȇ जयपुरकȇ राजाको
भी उ◌ɉने उन िसिŬयɉकȇ चम◌ारसे ďभािवत कर िलया था। पयहारीजी महाराज धूनी लगाकर
अथाɓÛ अखµड धूनी तापते ƨए तपÊया करते थे। एक बार कनफटȆ गुƧने पयहारीजी महाराजसे
कहा—“आप अपनी धूनी उठाकर यहाँसे चले जाइये।” पयहारीजी महाराजने अǥ©न यथावÛ
अपने हाथपर रखकर दूसरȆ Êथानपर िनवास कर िलया। िफर भी जब कनफटȆ योगी उनको
सताते रहȆ, पयहारीजीने हȓसकर कहा—“जा तू गधा हो जा।” कनफटा योगी गधा बन गया।
राजा आया, ढǭȓढने लगा अपने गुƧको और उसकȇ िशÉयगण भी उसे ढǭȓढने लगे। पयहारीजीने
कहा—“जाओ! देखो वहȣ-कहȣ गधा बनकर चर रहा हȉ।” देखा तो सही, वह गधा बनकर
घास चर रहा था। अ◌मȷ पयहारीजी महाराजसे वहाँकȇ राजाने अनुनय-िवनय िकया तो उ◌ɉने
िफर उस कनफटȆ योगीको उसकȇ िनजी ÊवƩपसे युō कर िदया और कहा—“अब संतɉको
कभी छȆड़ना नहȣ।”
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इसी ďकार एक बार िहमाचलकǧ पहाड़ी कǪŸǭमȷ वहाँकȇ महाराज संकटमȷ पड़ गए और
कहा तो यह जाता हȉ िक एक đाƋणको उ◌ɉने सताया, उससे मोती माँगा, जबिक उनकȇ
पास मोती नहȣ था। đाƋणने Êवयंकȇ शरीरको काट-काटकर अǥ©नमȷ Êवाहा कर िदया।
िफर महाराजको कोढ़ हो गया, िजसका समाधान करनेकȇ िलये लोगɉने कहा िक पयहारीजी
महाराजकȇ यहाँ चलना चािहये। महाराजकȇ यहाँ राजा आया। पयहारीजी महाराजने कहा—
“अयो¹यामȷ ĉेतानाथजीका मǥ◌र हȉ, वहȣपर हनुमाß जी महाराजकȇ űारा जो ėीरामकǧ मुिČका
ăहण कǧ गई थी, िजसे सीताजीने अपने पास रखा था, वह मुिČका आज भी िवराजमान हȉ।
वहाँ जाइए और वहाँसे रघुनाथजीको यहाँ लाकर Êथािपत कǧिजये, आपका कÃयाण हो
जाएगा।” राजाने ऐसा ही िकया, कǪŸǭमȷ रघुनाथजी महाराजका मǥ◌र बनवाया, और राजाका
संकट दूर ƨआ। पयहारीजी महाराज वहाँ तपÊया करते थे। आज भी कǪŸǭ महाराजकȇ भवनमȷ
पयहारीजी महाराजका वह अंगरखा कǪताɓ िजसे वे धारण करते थे, उनका िचमटा, और उनकȇ
कǪछ अºय उपकरण पड़Ȇ ƨए हɁ, िजनकȇ दशɓन इस टीकाकारने Êपशɓ करकȇ िकये हɁ। इस
दासको उनकȇ दशɓन करनेका सौभा©य ďाŷ ƨआ हȉ। ऐसे पयहारीजी महाराजका मूल नाम
कǲÉणदास तो हȉ ही, कǪछ लोग उ◌ȷ पयहारीजी महाराज और कǪछ लोग उ◌ȷ पिततपावन भी
कहा करते हɁ। पयहारीजी ėीमहाराजकǧ जय हो!

॥ ३९॥
पैहारी परसाद तें िसÉय सबै भए पारकर॥
कीÃह अगर केवŸ चरनđत हठी नरायन।
सूरज पुƧषा पृथू िĉपुर हिरभिō परायन॥
पŰनाभ गोपाल टेक टीला गदाधारी।
देवा हेम कÃयान गंग गंगासम नारी॥
िवÉणुदास कҔर रȓगा चाँदन सिबरी गोिबँद पर।
पैहारी परसाद तें िसÉय सबै भए पारकर॥

मूलाथɓ—ėीपयहारीजी महाराजकȇ ďसादसे सभी िशÉय, िजनकǧ अभी गणना
कǧ जाएगी, संसारसागरसे भōɉको पार करानेवाले हो गए अथाɓÛ संसारसागरसे
भōɉको पार करनेमȷ समथɓ ƨए। इनमȷसे (१) ėीकीÃहदासजी (२) ėीअăदासजी
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(३) ėीकेवलदासजी (४) चरणđत अथाɓÛ ėीचरणदासजी महाराज (५) ėीहठी
नारायणदासजी महाराज (६) ėीसूरजदासजी महाराज (७) ėीपुƧषाजी महाराज
(८) ėीपृथुदासजी (९) ėीिĉपुरदासजी, जो हǣरभǥōपरायण ƨए (१०) ėीपŰनाभजी
(११) ėीगोपालजी (१२) ėीटेकरामजी (१३) ėीटीलादासजी (१४) ėीगदाधारीजी
(१५) ėीदेवा पµडाजी (१६) ėीहेमजी (१७) ėीकÃयाणजी (१८) गŕाजीकȇ समान
पिवĉ गंगाबाईजी (१९) ėीिवÉणुदासजी (२०) ėीकाҔरदासजी (२१) ėीरŕजी
(२२) ėीचाँदनजी (२३) ėीसबीरीजी—ये सब गोिव◌ अथाɓÛ ėीराम कȇ परायण ƨए।

इनमȷसे कǧÃहदासजी और अăदासजीकǧ चचाɓ आगेकȇ छ»पयɉमȷ होगी। शेष संतɉकǧ चचाɓ
भōमालपर मेरȆ űारा अितशीĄ ď◌ुत िकये जानेवाले भōकृपाभाÉयमȷ होगी।

॥ ४०॥
गांगेय मृ¶यु गं®यो नहीं ¶यों कीÃह करन निहȐ काल बस॥
राम चरन िचंतविन रहित िनिस िदन लौ लागी।
सवɓभूत िसर निमत सूर भजनानँद भागी॥
सां¨य जोग मत सुٛढ़ िकयो अनुभव हԮामल।
đƋरȐč किर गमन भए हिरतन करनी बल॥
सुमेरदेवसुत जगिबिदत भू िबԮायɊ िबमल जस।
गांगेय मृ¶यु गं®यो नहीं ¶यों कीÃह करन निहȐ काल बस॥

मूलाथɓ—िजस ďकार गाŕेय अथाɓÛ गŕान◌न भीÉमजीको मृ¶युने नहȣ नƂ िकया, उसी
ďकार कीÃह करन अथाɓÛ कीÃहदासजी महाराज कालकȇ वशमȷ नहȣ ƨए। ėीकǧÃहदासजी
महाराजकȇ जीवनमȷ ा-ा घटा, वह अब आगे कहते हɁ। रातɉ-िदन उनकȇ मनमȷ ėीरामजीकȇ
चरणकमलका िच◌न चलता रहता था, िनश-िदन उनको लौ लगी रहती थी, संपूणɓ भूतďाणी
उनकȇ चरणɉमȷ िसर नवाते रहते थे। वे काम, Āोध, लोभ आिदको जीतकर भजनान◌कȇ
भागी बन गए थे। उ◌ɉने सां¨य और योग, दोनɉ मतɉका सु◌ढ़ अनुभव ह◌ामलकवÛ कर
िलया था, अथाɓÛ सां¨यका भी अनुभव िकया था और योगका भी अनुभव िकया था। और
वे đƋरºčसे गमन करकȇ अथाɓÛ đƋरºčभेदन करकȇ ďाण ¶यागकर अपनी करनीकȇ बलसे
भगवाß कȇ ėीिवăह बन गए थे अथाɓÛ भगवाß कȇ ėीिवăहमȷ लीन हो गए थे। उनकȇ िपताėीका
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नाम था सुमेƧदेव। सुमेƧदेवकȇ पुĉ ėीकǧÃहदासजी महाराज जगÛ मȷ िविदत ƨए और उ◌ɉने
पृ·वीपर िनमɓल यशका िव◌ार िकया। िजस ďकार भीÉमको कालने नहȣ खाया, उसी ďकार
कǧÃहदासजी महाराज कालकȇ वश नहȣ ƨए।

॥ ४१॥
(ėी)अăदास हिरभजन िबन काल बृथा निहȐ िबŧयो॥
सदाचार ®यों संत ďाŷ जैसे किर आये।
सेवा सुिमरन सावधान (चरन) राघव िचत लाये॥
ďिसध बाग सों ďीित Êवहथ कृत करत िनरȐतर।
रसना िनमɓल नाम मनƨ बरषत धाराधर॥
(ėी)कृÉणदास कृपा किर भिō दत मन बच Āम किर अटल दयो।
(ėी)अăदास हिरभजन िबन काल वृथा निहȐ िबŧयो॥
मूलाथɓ—ėीअăदासजी महाराज भगवाß कȇ भजनकȇ िबना Æयथɓ काल नहȣ िबताते थे,

अथाɓÛ उ◌ɉने जीवन-भर कȇवल भगवाß का भजन िकया। िजस ďकार संतपर¿परासे सदाचार
ďाŷ ƨआ, उसी ďकार उसका उ◌ɉने अनुƆान िकया। भगवाß कǧ शारीǣरक और मानसी सेवामȷ
वे सावधान रहते थे। उ◌ɉने ėीराघवकȇ चरणकमलमȷ अपना िचŧ लगा रखा था। ďिसŬ
बाग अथाɓÛ सीतामनोरŠनीबागसे उनको अ¶य◌ ďेम था। वे िनर◌र बागकǧ सफ़ाईका कǲ¶य
अपने हाथसे करते थे अथाɓÛ Êवयं बागमȷ झाƢ-बहाƩ करते थे और उसे सȣचते थे, उसमȷ
फǮल लगाते थे, सब कǪछ अपने हाथसे करते थे। उनकǧ िजƐासे ėीरामनामकǧ धुन उसी ďकार
होती थी मानो बादल जलवृिƂ कर रहा हो। ėीकǲÉणदासजी महाराजकȇ űारा कǲपा करकȇ दी
ƨई भǥōमȷ उ◌ɉने मन, वाणी और कमɓसे अपनेको लगा िदया था, अपने आपको समिपɓत कर
िदया था। उ◌ɉने जीवन-भर भगवůजनकȇ िबना अपने एक ƒणको भी Æयथɓ नहȣ गँवाया।

यही अăदासजी महाराज भōमालकȇ रचियता ėीनारायणदास गोÊवामी नाभाजीकȇ
ėीसũुƧदेव थे। इ◌ȣसे नाभाजी महाराजको ėीरामम◌कǧ िवरōदीƒा िमली थी। एक बार
अपने बागमȷ झाƢ-बहाƩ करकȇ ėीअăदासजी महाराज अपनी कǪिटयामȷ ėीसीतारामजीकȇ
¹यानमȷ बैठȆ थे। उसी समय जयपुरकȇ महाराज मानिसंह उनकȇ दशɓनको आए। उ◌ȷ समाचार
िमला, उ◌ɉने मǥ◌रमȷ महाराजको बुला िलया, और वे Êवयं चले गए बगीचेमȷ। जब तक
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जयपुरकȇ महाराज वहाँसे नहȣ आए, तब तक ėीअăदासजी भी अपनी कǪिटयामȷ नहȣ आए—
ऐसे ėीअăदासजी महाराजकǧ जय हो!

अब रामान◌ीय ėीवैÉणवɉकǧ चचाɓ करनेकȇ पżाÛ नाभाजी महाराज अºय आचायɋकǧ भी
चचाɓ कर रहȆ हɁ। जगũुƧ आŲ शŒराचायɓकǧ चचाɓमȷ नाभाजीका ◌िƂकोण कǪछ िवलƒण हȉ।
वे कहते हɁ—

॥ ४२॥
किलजुग धमɓपालक ďगट आचारज शंकर सुभट॥
उΌृंखल अ©यान िजते अनईſरवादी।
बौŬ कुतकȥ जैन और पाखंडिह आिद॥
िबमुखन को िदयो दंड ऐंिच सºमारग आने।
सदाचार की सींव िबſ कीरितिहȐ बखाने॥
ईſरांस अवतार मिह मयाɓदा माँडी अघट।
किलजुग धमɓपालक ďगट आचारज शंकर सुभट॥

मूलाथɓ—इस किलकालमȷ धमɓपालक और सुभट अथाɓÛ िवमुखɉसे युŬ करनेवाले
आचायɓ शŒरजी ďकट ƨए अथाɓÛ शŒराचायɓजीका ďाक˾ ƨआ। उ◌ɉने उ◌ृŔल,
अƔानी और अनीſरवादी नाि◌कɉको जीता। इनमȷ बौŬ, कǪतकȥ, जैन और पाखµडी
आिदयɉको भी उ◌ɉने जीता। उ◌ɉने िवमुखɉको दµड िदया। वे सबको खȣचकर सºमागɓपर ले
आए, सदाचारकǧ सीमा बने रहȆ और िवſने उनकǧ िदÆय कǧितɓका बखान िकया। भगव◌ाद
शŒराचायɓजी पृ·वीपर ईſरांशकȇ अवतार थे, अथाɓÛ शŒरजीकȇ अंशावतार भगव◌ाद
शŒराचायɓ थे। उ◌ɉने ऐसी अभेŲ मयाɓदाका मµडन िकया, िजसका कोई खµडन नहȣ
कर सकता अथाɓÛ भारतकǧ चारɉ िदशाzमȷ पीठ बनाकर वणाɓėमधमɓकǧ ÆयवÊथा कǧ।

कहा यह जाता हȉ िक कȇरलमȷ कालडी नामक ăाममȷ िशवभš और सुभČा माताजीकȇ यहाँ
एक भिवÉणु बालकका जºम ƨआ। िपताकǧ मृ¶युकȇ पżाÛ माताजीने ही उनका पालन-पोषण
िकया। शŒराचायɓजीने भगव◌ǲपासे अितशीĄ शाƀɉका अ¹ययन कर िलया था। एक बार
शŒराचायɓजीने कहा था—“माँ! जब आप कहȸगी तभी मɀ संºयास लूँगा।” संयोगसे आठ
वषɓकǧ अवÊथामȷ वे एक नदीमȷ Ɓान कर रहȆ थे, उसी समय एक मगरम◌ने शŒराचायɓजीको
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पकड़ िलया। शŒराचायɓने अपनी माँसे कहा—“यिद आप कह दȷगी िक इस बालकको
मɀ भगवाß को दूँगी, तभी मगरम◌ मुझे छोड़Ȇगा, नहȣ तो खा जाएगा।” माँने कह िदया,
मगरम◌ने शŒराचायɓजीको छोड़ िदया। शŒराचायɓजीने कहा—“मɀ संºयास लेने जा रहा
ƪȓ।” माँने कहा िक मेरȆ अǥ◌म समयमȷ तु¿हȸ उपǥÊथत रहना पड़Ȇगा। शŒराचायɓने “तथाऽ◌ु”
कह िदया। िफर नमɓदातटपर ॐकारȆſरकǧ गुफामȷ िवराजमान गोिव◌पादसे उ◌ɉने संºयासकǧ
दीƒा ली और सनातन धमɓका ďचार िकया। उ◌ɉने ďÊथानĉयीपर अűैतवादमतानुसार भाÉय
िलखे। बƨत-से ďकरणăºथ भी शŒराचायɓने िलखे। यह सब कǪछ होनेपर भी शŒराचायɓकȇ
मनमȷ भगवाß कǧ भǥō थी, इसमȷ िकसी ďकारका संदेह नहȣ करना चािहये। उ◌ɉने Êवयं
जगŴाथ Êवामीकȇ िलये कह िदया—जगŴाथः Êवामी नयनपथगामी भवतु मे (ज.अ. १-
८) और अपनी चपɓटपŠǣरकामȷ कहा—भज गोिवѠं भज गोिवѠं गोिवѠं भज मूढमते
(च.प.◌ो. १)। इसी ◌ोĉमȷ सबको समझाकर उ◌ɉने कहा—

गेयं गीता नामसहęं ¹येयं ėीपितƩपमजęä।
नेयं सʔनसŕे िचŧं देयं दीनजनाय च िवŧä॥
भज गोिवѠं भज गोिवѠं गोिवѠं भज मूढमते।

(च.प.◌ो. २७)
गीताजीकȇ अनºयािżыयыो माä (भ.गी. ९.२२) पर जैसा भाÉय शŒराचायɓजीने

िलखा हȉ, इतना भǥōपरक भाÉय तो वैÉणवाचायɋका भी नहȣ िदखाई पड़ता। शŒराचायɓजी
भगवाß ėीकǲÉणकȇ अनºय भō थे। इस त·यकȇ ÊपƂीकरणकȇ िलये हम शŒराचायɓ िवरिचत
ष±पदी◌ोĉ यथावÛ उŬृत कर रहȆ हɁ—

अिवनयमपनय िवÉणो दमय मनः शमय िवषयमृगतृÉणाä।
भूतदयां िवԮारय तारय संसारसागरतः॥ १ ॥
िदÆयधुनीमकरѠे पिरमलपिरभोगसिŘदानѠे।
ėीपितपदारिवѠे भवभयखेदिΌदे वѠे॥ २ ॥
स¶यिप भेदापगमे नाथ तवाहȐ न मामकीनړवä।
सामुČो िह तरŕः Őचन समुČो न तारŕः॥ ३ ॥
उŬृतनग नगिभदनुज दनुजकुलािमĉ िमĉशिशٛƂे।
ٛƂे भवित ďभवित न भवित िकं भवितरÊकारः॥ ४ ॥
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म¶Êयािदिभरवतारैरवतारवतावता सदा वसुधाä।
परमेſर पिरपाÃयो भवता भवतापभीतोऽहä॥ ५ ॥
दामोदर गुणमिѠर सुѠरवदनारिवѠ गोिवѠ।
भवजलिधमथनमѠर परमं दरमपनय ¶वं मे॥ ६ ॥
नारायण कƧणामय शरणं करवािण तावकौ चरणौ।
इित ष±पदी मदीये वदनसरोजे सदा वसतु॥

अथाɓÛ हȆ िवÉणु भगवाß! मेरी उūµडता दूर कǧिजये, मेरȆ मनका दमन कǧिजये और मेरी
िवषयɉकǧ मृगतृÉणाको शा◌ कर दीिजये, ďािणयɉकȇ ďित मेरा दयाभाव बढ़ाइये और इस
संसारसागरसे मुझे पार उताǣरये॥ १ ॥

(मɀ) भगवाß लƑमीपितकȇ उन चरणकमलɉकǧ व◌ना करता ƪȓ, िजनका मकर◌ गŕा
और सौरभ सिŘदान◌ हȉ तथा जो संसारकȇ भय और खेदका छȆदन करनेवाले हɁ॥ २ ॥

हȆ नाथ! (मुझमȷ और आपमȷ) भेद न होनेपर भी, मɀ ही आपका ƪȓ, आप मेरȆ नहȣ, ɉिक
तरŕ ही समुČकǧ होती हȉ, तरŕɉका समुČ कहȣ नहȣ होता॥ ३ ॥

हȆ गोवधɓनधाǣरß! हȆ इ◌कȇ अनुज (वामन)! हȆ राƒसकǪलकȇ शĉु! हȆ सूयɓ-च◌Ʃपी
नेĉवाले! आप जैसे ďभुकȇ दशɓन होनेपर ा संसारकȇ ďित उपेƒा नहȣ हो जाती? अथाɓÛ
आपकȇ दशɓनसे संसारकȇ ďित उपेƒा अवÇय ही हो जाती हȉ॥ ४ ॥

हȆ परमेſर! म¶Êयािद अवतारɉसे अवतǣरत होकर पृ·वीकǧ सवɓदा रƒा करनेवाले आपकȇ
űारा संसारकȇ िĉिवध तापɉसे भयभीत ƨआ मɀ रƒणीय ƪȓ॥ ५ ॥

हȆ गुणमǥ◌र दामोदर! हȆ मनोहर मुखारिव◌ गोिव◌! हȆ संसार-समुČका मºथन करनेकȇ
िलये म◌राचलƩप! मेरȆ महाß भयको आप दूर कǧिजये॥ ६ ॥

हȆ कƧणामय नारायण! मɀ सब ďकारसे आपकȇ चरणɉकǧ शरण ƪȓ। यह पूवɊō ष±पदी
सवɓदा मेरȆ मुखकमलमȷ िनवास करȆ॥

इसी आशयसे भōमालकȇ ďणेता ėीनारायणदास नाभाजीने अपने भōमाल जैसे भōचǣरत-
ďधान ăºथरˍमालमȷ जगũुƧ ėीशŒराचायɓको भी भगवदीय भōɉकǧ प◌ितमȷ िवराजमान
िकया। इस ďकार भले ही शŒराचायɓ अűैतवादका ďचार करते हɉ, पर◌ु भीतरसे वह
भगवाß कȇ परम भō थे। इसिलये उ◌ȷ भगवाß शŒरका अंशावतार कहा जाता हȉ। ऐसे
शŒराचायɓ महाराजकǧ जय!
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और अब नाभाजी महाराƃकȇ संतकǧ चचाɓ करते हɁ—
॥ ४३॥

नामदेव ďित©या िनबɓही (®यों) ĉेता नरहिरदास की॥
बालदसा िबŢल पािन जाके पय पीयो।
मृतक गऊ िजवाय परचौ असुरन को दीयो॥
सेज सिलल ते कािढ़ पिहले जैसी ही होती।
देवल उÃ˾ो देिख सकुिच रहे सबही सोती॥
पँडǩरनाथ कृत अनुग ®यों छािन Êवकर छइ घास की।
नामदेव ďित©या िनबɓही (®यों) ĉेता नरहिरदास की॥

मूलाथɓ—ėीनामदेवजीकǧ ďितƔा उसी ďकार किलयुगमȷ भी िनभ गई, िजस ďकार
ĉेतामȷ नरहǣरदास ďƏादजीकǧ ďितƔा िनभ गई थी। जैसे ďƏादने घट-घटमȷ ėीरामकȇ दशɓन
करते ƨए खंभेमȷ भी ėीरामको देख िलया था, उसी ďकार नामदेवजीने भी कǪŧे और अǥ©नमȷ
भी भगवाß को देख िलया था। उनकȇ नाना वामदेवजीने िकसी आवÇयकतावश कहȣ जाते
समय इनसे कह िदया था—“नामदेव! भगवाß िवŢलको ďेमसे दूध िपला देना! यही तु¿हारी
सेवा होगी।” नानाजी चले गए। नामदेवजीने लगभग एक सेर, आजकǧ भाषामȷ एक िकलो,
दूध सु◌र रीितसे औटाया, िमėी-इलायची उसमȷ पधराई, और भगवाß िवŢलसे ďाथɓना कǧ—
“ďभु! आज दूध पी लीिजये।” िवŢलजीने दूध नहȣ िपया। दूसरȆ िदन भी नामदेवजीने वही
िĀया कǧ और िफर भगवाß से िवनती कǧ—“भगवाß जी! दूध पी लीिजये, नहȣ तो नानाजी
मुझे सेवासे विşत कर दȷगे।” ऐसा न करनेपर नामदेवजीने तीसरȆ िदन दूध भगवाß कȇ समƒ
रखा, तुलसीदल पधराया और हाथमȷ छǩरी लेकर वे बैठ गए और बोले—“अब जो दूध नहȣ
िपयȷगे तो अपने पेटमȷ छǩरी भɉक लूँगा।” वे छǩरी भɉकना ही चाहते थे िक भगवाß ने हाथ
पकड़ िलया और कहा—“लो! मɀ दूध पी रहा ƪȓ।” ďेमसे भगवाß ने दूध िपया। यह घटना
तबकǧ हȉ, जब नामदेवजी माĉ पाँच वषɓकȇ थे। नानाजी लौटकर आए, पूछा—“दूध िपया
भगवाß ने?” कहा—“हाँ! मɀने िपलाया और िपया। दो िदन तक तो बƨत सताया था, तीसरȆ
िदन हमारी बात मान ली।” नानाजीने कहा—“मेरȆ समƒ भी िपलाओ।” नामदेवजीने िफर
दूध औटाया, उबाला, सु◌र िमėी और इलायची पधराई, तुलसीदल पधराकर कहा—“ďभु!
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दूध पी लीिजये, नहȣ तो नानाजी मुझे सेवा नहȣ दȷगे, मेरी बातपर िवſास नहȣ करȸगे।” भगवाß
जब नहȣ िपये, नामदेवजी िफर अपनेको छǩरी मारना चाहते थे, और भगवाß ने पी िलया।
देखकर नानाजीने कहा—“भगवß! धºय हȉ नामदेव! अब तक मɀने भगवाß कȇ दशɓन नहȣ
िकये थे, तुमने भगवाß कȇ दशɓन कर िलये। थोड़ा-सा ďसाद मुझको भी िदला दो।” नानाजीने
भी ďसाद ले िलया।

धीरȆ-धीरȆ नामदेवकǧ ¨याित बढ़ने लगी। िदŸीकȇ बादशाहने उ◌ȷ बुलवाया और कहा—
“तु¿हȸ कोई न कोई चम◌ार िदखाना पड़Ȇगा।” “ा चम◌ार िदखाऊȔ?” बादशाहने
कहा—“िदखाना तो पड़Ȇगा, नहȣ तो तु¿हारी ह¶या कǧ जाएगी।” बादशाहने एक गौ मार डाली
और कहा—“इसे िजला दो।” नामदेवजीने भगवाß से ďाथɓना कǧ और वह गाय जीिवत हो उठी।
बादशाहने कहा—“मɀ ƒमा माँगता ƪȓ, कǪछ भगवाß कǧ सेवा ले लीिजये मुझसे।” नामदेवजीने
कहा—“मुझे कǪछ नहȣ चािहये।” अ◌मȷ बादशाहने एक शÀया दी, वह रˍɉ व नाना ďकारकȇ
नगɉसे जड़ी थी। बादशाहने कहा—“यह ले जाइये भगवाß कȇ िलये।” नामदेवजीने अपने
िसरपर उस सेजको उठा िलया। बादशाहने कहा—“सेवकɉसे िभजवा दूँ?” नामदेवजीने
कहा—“नहȣ, यह भगवाß कȇ िलये हȉ तो मɀ ले जाऊȔगा।” मागɓमȷ आते ƨए थोड़ा-सा उ◌ȷ
संदेह ƨआ िक लोग देखȷगे तो मुझे अºयथा कहȸगे और सताएँगे। तुर◌ नामदेवजीने अपनी
सेजको नदीमȷ डाल िदया। सेवकɉने आकर बादशाहसे कहा। बादशाहने िफर नामदेवजीको
बुलवाया और कहा—“भगवß! जो सेज मɀने दी थी आपको, उसीकȇ समान दूसरी सेज मुझे
बनवानी हȉ तो जरा आप कǲपा करकȇ मुझे लौटा दीिजये।” उ◌ɉने जलमȷ जाकर उसकȇ समान
हजारɉ सेजȷ िदखाi, और कहा—“इनमȷ जो तु¿हारी हो, वही ले लेना।” हजारɉ सेजɉको देखते
ƨए बादशाह बƨत भयभीत हो गया, उसने नामदेवसे ƒमा माँगी। नामदेवजीने कहा—“अब
मुझे बार-बार मत बुलाइयेगा, मुझे भजन करने दीिजये।”

संयोगसे नामदेव पंढरपुर आए और भगवाß कȇ Ʃपको देखकर म©न हो गए। उ◌ɉने
सोचा—“पनही बाहर रख दूँगा, तो मन लगा रहȆगा, अतः इसे फȹटमȷ बाँध लेता ƪȓ।” पनही
फȹटमȷ बाँधकर वे मǥ◌रमȷ गए। लोगɉने देख िलया और इनकǧ बƨत िपटाई कǧ। नामदेवजीने
कहा—“बƨत कǲपा ƨई, मुझे मेरी गलतीका दµड िमल गया। अब मɀ भगवाß का पद पीछȆ
गाऊȔगा।” नामदेवजी मǥ◌रकȇ िपछले भागमȷ बैठकर भगवाß का पद गाने लगे। भगवाß से
भōका िवयोग नहȣ सहा गया। उस ओर ही भगवाß ने űार कर िलया, उलट गया मǥ◌र।
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देखकर सभी ėोिĉय đƋिनƆ संकǪिचत हो गए। एक बार नामदेवजीकȇ घरमȷ आग लग गई
और नामदेवजीने अǥ©नमȷ भी भगवाß को देखा—“अरȆ! ये तो मेरȆ भगवाß हɁ।” नामदेवजीने
कहा—“भगवß! सब कǪछ खा लीिजये,” और वे सब व◌ुएँ उठा-उठाकर डालने लगे।
गũद हो गए भगवाß। भगवाß ने कहा—“तुमने मुझे अǥ©नमȷ भी देख िलया?” नामदेवजीने
कहा—“हाँ ďभु! आप जब सवɓĉ रहते हɁ तो ा अǥ©नमȷ नहȣ रह सकते?” अ◌मȷ
भगवाß बƨत ďसŴ ƨए और दूसरȆ िदन Êवयं भगवाß ने एक साधारण सेवकका Ʃप बनाया
और (Ƨǥ̲णीजीने सेिवकाका Ʃप बनाया, इन दोनɉने िमलकर) अपने हाथसे नामदेवजीकǧ
झɉपड़ी बना दी। इस ďकार नामदेवकȇ िभŴ-िभŴ चǣरĉ संतपर¿परामȷ सुने जाते हɁ और कहȆ
जाते हɁ। जो रोचक चǣरĉ थे उनकǧ चचाɓ नाभाजीने कर दी। ėीनामदेव महाराजकǧ जय हो!

॥ ४४॥
जयदेव कबी नृपचŋवै खँडमँडलेſर आन किब॥
ďचुर भयो ितƨȓ लोक गीतगोिवѠ उजागर।
कोक काÆय नवरस सरस ŉंगार को सागर॥
अƂपदी अ¾यास करै तेिह बुिŬ बढ़ावै।
राधारमन ďसŴ सुनत तहȓ िनżय आवै॥
संत सरोƧह खंड को पŰापित सुखजनक रिब।
जयदेव कबी नृपचŋवै खँडमँडलेſर आन किब॥

मूलाथɓ—भगवाß आन◌क◌कǧ कǲपासे Êवयं जयदेवजी महाराज साƒाÛ जगŴाथजीकȇ
Ʃप माने जाते हɁ, और उनकȇ िलये यह कहा जाता हȉ िक Êवयं जगŴाथजी ही लीला करने कȇ
िलये जयदेवकȇ Ʃपमȷ आ गए। इसिलये अǥ◌म वा नाभाजीका यही हȉ—संत सरोƧह खंड
को पŰापित सुखजनक रिब। जयदेवजी महाराज संÊकǲतगीतकिवराजाzकȇ चĀवतȥ बने,
उनकȇ सामने और किव तो खµडमµडलेſर अथाɓÛ छोटȆ-मोटȆ राजा बन गए। गीतगोिवѠ,
जो संÊकǲतगीतका महाकाÆय हȉ, वह तीनɉ लोकमȷ ďचुर अथाɓÛ ďिसŬ हो गया। वह कोकरस
और काÆयकȇ नौ रसɉ और सरस ŉŕारका आगर हȉ। अƂपदीका जो अ¾यास करते हɁ, वह
(गीतगोिव◌) उनकǧ बुिŬको बढ़ाता हȉ और भगवाß राधारमण उसे सुनते ही ďसŴ होकर
वहाँ िनżयपूवɓक चले आते हɁ। पŰावतीजीकȇ पित ėीजयदेवजी संतƩप कमलखµडɉको सुख
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देनेकȇ िलये सूयɓ भगवाß कǧ भाँित ďकट ƨए।
कहा यह जाता हȉ िक जयदेवजी अ¶य◌ िनǥÉकşन वृिŧसे भगवाß कǧ सेवा करते थे। वे

िक◌ुिबÃव ăाममȷ िनवास करते थे। एक बार वहाँ एक đाƋणने आकर कहा—“मɀने अपनी
बेटीको जगŴाथजीको सɌप िदया हȉ। जगŴाथजीने मुझे आदेश िदया हȉ िक जयदेवजीकȇ साथ
तुम इसका िववाह कर दो।” हठ करनेपर भी जब đाƋण नहȣ माना तो जयदेव Êवीकार
िलये—“ठीक हȉ! भगवाß कǧ जो आƔा।” पŰावतीजीकȇ साथ जयदेवजी िवराजमान हो गए।

एक बार Ēमण करते समय कǪछ दुƂɉने उनकǧ बƨत िपटाई लगाई, हाथ-पैर सब काट
िदये। वे बैठकर भजन कर रहȆ थे। एक राजाने देखा, पूछा, तो उ◌ɉने कहा—“कोई बात
नहȣ, मɀ तो इसी Ʃपमȷ रहता ƪȓ अथाɓÛ मɀ तो जगŴाथ ƪȓ और जगŴाथका यही ÊवƩप हȉ।”
िवकलाŕɉमȷ जगŴाथको देखनेकǧ अवधारणा यहȣसे िसŬ ƨई। महाराज उ◌ȷ अपने यहाँ ले
आए और उनका Êवागत िकया। जयदेवजीकȇ हाथ-पैर सब ठीक हो गए। िफर वही चोर आए
िज◌ɉने जयदेवपर िहȐसा कǧ थी। जयदेवने उनका बƨत Êवागत िकया और कहा—“ये मेरȆ
गुƧभाई हɁ।” महाराजने उनका बƨत स¿मान िकया और जब वे जाने लगे, बƨत ČÆय देकर
िवदा िकया। एक बार उ◌ɉने जयदेवकǧ िन◌ा करनी ďार¿भ कǧ, तुर◌ पृ·वी फट गई और
वे दुƂगण उसीमȷ समािहत हो गए।

इधर जयदेवजीकǧ पˍी पŰावतीकȇ सती¶वकǧ महारानीने परीƒा लेनी चाही। एक बार
जयदेवजी महाराजकȇ साथ बगीचेमȷ थे। रानीने पŰावतीसे कह िदया िक Êवामीजीकǧ तो मृ¶यु
हो गई। सुनते ही पŰावतीजीने कहा—“नहȣ! मृ¶यु नहȣ ƨई, वह तो महाराजको स¶संगका
उपदेश कर रहȆ हɁ।” िफर दुबारा उसने इसी ďकार कहा, तब अपने सती¶वको ďमािणत
करनेकȇ िलये पŰावतीजीने अपने शरीरका ¶याग कर िदया। अ◌मȷ महाराज और जयदेवजी
आए। जयदेवजीने भगवाß से ďाथɓना कǧ और पŰावतीजी जीिवत हो गi। िफर जयदेवजी उस
राजमहलसे चले गए और अपने ăाममȷ ही िनƆापूवɓक रहने लगे।

जयदेवजीकǧ ďितƔा हȉ—
यिद हिरÊमरणे सरसं मनः यिद िवलासकलासु कुतूहलä।
मधुरकोमलकाыपदावलीं ėणु तदा जयदेवसरÊवतीä॥

(गी.गो. १.४)
अथाɓÛ यिद भगवाß कȇ Êमरणमȷ मन सरस हȉ, यिद भगवाß कǧ िवलाससकलाzमȷ कौतूहल
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हȉ, तब मधुर और कोमलका◌ पदावलीसे युō जयदेवकǧ सरÊवतीको सुनो। ėीजयदेवजी
महाराजकǧ जय हो!

॥ ४५॥
ėीधर ėीभागवत में परम धरम िनरनय िकयो॥
तीिन कांड एक¶व सािन कोउ अ©य बखानत।
कमɓठ Ɣानी ऐंिच अथɓ को अनरथ बानत॥
परमहȐस संिहता िबिदत टीका िबԮायɊ।
षट साƀ अिवƧŬ वेद संमत िह िबचायɊ॥
परमानѠ ďसाद ते माधो Êवकर सुधार िदयो।
ėीधर ėीभागवत में परम धरम िनरनय िकयो॥

मूलाथɓ—ėीधराचायɓजीने ėीमůागवतजीमȷ परमधमɓका िनणɓय िकया। अथाɓÛ परमधमɓ
कहते िकसे हɁ, यह उ◌ɉने ėीमůागवतमȷ बताया। जैसा िक भागवतजीकȇ ďथमÊकºधकȇ ďथम
अ¹यायकȇ िűतीय žोकमȷ व◌ुिनदȺशा¶मक मŕलाचरणका भगवाß वेदÆयास आ¨यान करते
हɁ—

धमɓः ďोि®झतकैतवोऽĉ परमो िनमɓ¶सराणां सतां
वेŲं वाԮवमĉ वԮु िशवदं तापĉयोºमूलनä।
ėीमůागवते महामुिनकृते िकं वा परैरीſरः
सŲो ěŲवƧ¹यतेऽĉ कृितिभः शुėूषुिभԮ¶ƒणाÛ॥

(भा.पु. १.१.२)
अथाɓÛ इन महामुिन ėीनारायण űारा ďकट िकये ƨए ėीमůागवतजीमȷ परमधमɓका

िनणɓय ƨआ हȉ। परमधमɓ हȉ ा? तो वहाँ वेदÆयासजी कहते हɁ—ďोि®झϩैतवः अथाɓÛ
जहाँ कȊतव नहȣ हȉ या िकसी ďकारका कपट नहȣ हȉ। पर◌ु ėीधराचायɓजी इसकǧ टीका
करते ƨए कहते हɁ—ďश½देन मोƒािभसिºधरिप िनरԮः (भा.पु.ėी.टी. १.१.२)—अथाɓÛ
‘ď’उपसगɓकȇ बलसे यहाँ मोƒकǧ अिभसǥºध भी समाŷ कर दी गई हȉ, अथाɓÛ ऐसा भगवůजन
या भगव◌ेम जहाँ Æयǥō मोƒको भी नहȣ चाहता। यही हȉ परमधमɓका िनणɓय! कǪछ अƔानी
लोग तीनɉ काµडɉको िमलाकर एक¶वकǧ बात करते हɁ। Ɣानी और कमɓकाµडी अपने-अपने
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अनुसार अथɓको खȣचकर अनथɓकǧ Æया¨या करते रहते हɁ। यह भागवतमȷ संदेह हो जाता
हȉ, अत एव ėीधराचायɓजीने इस परमहȐससंिहतामȷ ďिसŬ टीका भावाथɓदीिपकाका िव◌ार
िकया और छहɉ दशɓनɉ अथाɓÛ सां¨य, योग, वैशेिषक, ºयाय, पूवɓमीमांसा, और उŧरमीमांसासे
अिवƧŬ वेदस¿मत िसŬा◌का िवचार िकया। ėीधराचायɓकȇ सũुƧदेव भगवाß परमान◌जी
महाराजकȇ ďसादसे Êवयं भगवाß िब◌ुमाधवने अपने करकमलसे इस टीकाको सुधारा और
ह◌ाƒर िकया। इस ďकार ėीधराचायɓजीने भावाथɓदीिपका अथवा ėीधरी नामक टीका
िलखकर परमधमɓका िनणɓय िकया।

इनकȇ संबºधमȷ एक आ¨या सुनी जाती हȉ िक ėीधराचायɓजीकȇ िपता िनǥÉकşन đाƋण
थे। ėीधराचायɓजीकǧ माता जब गभɓवती थȣ, अथाɓÛ ėीधराचायɓजी जब माताकȇ गभɓमȷ थे, तो
वे वनमȷ रह रहȣ थȣ। ďातःकालका समय था। ėीधराचायɓकȇ िपताजी िन¶यिनयमकȇ िलये नदी-
तटपर चले गए। उसी समय एक िसंह आया और उसने ėीधराचायɓजीकǧ माताको फाड़कर
फȹक िदया, उ◌ȷ खा गया और गभɓकȇ बालकको छोड़ गया। ėीधराचायɓकȇ िपताने आकर देखा
और कहा—“भगवß! मɀ इसकǧ कȊसे रƒा कƩȔगा?” और तब उ◌ɉने एक žोक पŧेपर
िलखकर ėीधराचायɓकȇ हाथमȷ बाँध िदया। वह žोक इस ďकार हȉ—

येन शुŏीकृता हȐसाः शुकाż हिरतीकृताः।
मयूरािżिĉता येन स नो वृिŧं िवधाÊयित॥

(िह. १.१७२)
अथाɓÛ “अरȆ बालक! अब मɀ तु¿हारी रƒा कȊसे कƩȔगा? िजस परमा¶माने हȐसɉको ſेत

बनाया, तोतɉको हरा बनाया और मयूरɉको िचिĉत बना िदया, वही परमा¶मा हमारी जीिवकाकǧ
ÆयवÊथा करȸगे, मɀ ा कƩȔ?” यह कहकर ėीधराचायɓकȇ िपता रोते ƨए दूसरȆ वनको चले गए
और भगव¶साधना करकȇ परमपदको ďाŷ हो गए। इधर ėीधराचायɓ रोते रहȆ। सहसा कǪछ ही
ƒणɉकȇ पżाÛ एक đाƋण द¿पती आए, उनकȇ पास संतान नहȣ थी। उ◌ɉने होनहार बालकको
देखा और उ◌ȷ दया आ गई। उसकȇ हाथमȷ बँधे ƨए पĉको उ◌ɉने पढ़ िलया और तुर◌
ėीधराचायɓको लेकर अपने घर आए और उ◌ȷ िवűाß बनाया। उ◌ȣ ėीधराचायɓजी महाराजने
ėीमůागवतकǧ ėीधरी नामक टीका िलखी। इस टीकाका इतना िव◌ार ƨआ िक पżाÛ कȇ
सभी आचायɋने इसका स¿मान िकया। ƩपगोÊवामी, जीवगोÊवामी आिद सभी आचायɋने इस
टीकाका Êमरण िकया हȉ। यहाँ तक िक जब इस टीकाकȇ संबºधमȷ चचाɓ आई और जब
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नरिसंहमǥ◌रमȷ, जो काशीमȷ आज भी ďƏादघाटपर िवŲमान हȉ, टीका रख दी गई तो वहाँ
भगवाß ने ह◌ाƒर करकȇ एक žोक िलखा—

Æयासो वेिŧ शुको वेिŧ राजा वेिŧ न वेिŧ वा।
त¶सवɖ ėीधरो वेिŧ ėीनृिसंहďसादतः॥

अथाɓÛ भागवतकȇ रहÊयको या तो Æयासजी जानते हɁ या शुकाचायɓजी जानते हɁ। राजा
परीिƒÛ जानते हɁ या नहȣ जानते हɁ, यह कहा नहȣ जा सकता ɉिक भागवत सुननेपर उनकǧ
तुर◌ परमपदďािŷ हो गई। पर◌ु ėीधरकȇ संबºधमȷ यह कहा जा सकता हȉ िक ėीनरिसंह
भगवाß कȇ ďसादसे ėीधर वह सब कǪछ जानते हɁ जो वेदÆयास जानते हɁ और शुकाचायɓजी
जानते हɁ। भाव यह हȉ िक नरिसंह भगवाß कȇ ďसादसे यह टीका इतनी उŧम हȉ िक ėीधर
भागवतका रहÊय जानते हɁ, इसमȷ कोई संदेह नहȣ हȉ। इसीिलये ėीधराचायɓ अपनी टीकाकȇ
मŕलाचरणमȷ नरिसंहका Êमरण करते हɁ—

वागीशा यÊय वदने लƑमीयɓÊय च वƒिस।
यÊयाԮे ěदये संिवŧं नृिसंहमहȐ भजे॥

(भा.पु.ėी.टी.म. २)
और आगे ėीधर गुƧ और गोिव◌ दोनɉका Êमरण करते हɁ। वे कहते हɁ—

मूकं करोित वाचालं पƮं लŖयते िगिरä।
यϩृपा तमहȐ वѠे परमानѠमाधवä॥

(भा.पु.ėी.टी.म. ६)
अथाɓÛ िजनकǧ कǲपा मूकको वाचाल अथाɓÛ वाणीसे अल◌त कर देती हȉ, पƮको पवɓत

लँघवा देती हȉ, ऐसे गुƧदेव परमान◌जीकȇ साथ िवराजमान माधवको मɀ व◌न करता ƪȓ।
परमानѠेन सह माधवः परमानѠमाधवः तं परमानѠमाधवä ।

ėीधराचायɓ मूलतः ėीरामभō हɁ, इसीिलये वे सवɓďथम मŕलाचरण करते हɁ—
ॐ नमो भगवते ėीपरमहȐसाÊवािदतचरणकमलिचºमकरѠाय

भōजनमानसिनवासाय ėीरामचѦाय।
(भा.पु.ėी.टी.म.)

ऐसे ėीधराचायɓजीने परमधमɓका िनणɓय ėीभागवतमȷ िकया हȉ।
अब नाभाजी िबÃवमŕलका वणɓन करते हɁ, वे कहते हɁ—
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॥ ४६॥
कृÉण कृपा कोपर ďगट िबÃवमंगल मंगलÊवƩप॥
कƧनामृत सुकिबŧ जुिō अनुिछƂ उचारी।
रिसक जनन जीवन जु ěदय हाराविल धारी॥
हिर पकरायो हाथ बƨिर तहȓ िलयो छǩटाई।
कहा भयो कर छǩटɁ बदौं जो िहयतें जाई॥
िचंतामिन सँग पाइ कै đजबधु केली बरिन अनूप।
कृÉण कृपा कोपर ďगट िबÃवमंगल मंगलÊवƩप॥

मूलाथɓ—ėीिबÃवमŕलजी मŕलÊवƩप बनकर भगवाß ėीकǲÉणकǧ कǲपाकȇ पाĉकȇ
Ʃपमȷ ďकट ƨए। कोपरका अथɓ हȉ पाĉ। मानसकारने भी पाĉकȇ अथɓमȷ कोपरका ďयोग िकया
हȉ, यथा—कनक कलश मिन कोपर Ʃरे (मा. १.३२४.५)। िबÃवमŕलजीने ėीकृÉण-
कणाɓमृतä नामक ďबºधकाÆयमȷ ऐसी िदÆय किवताzकǧ रचना कǧ, िजनकǧ युǥōयाँ
िकसीकȇ űारा उǥ◌Ƃ नहȣ हɁ अथाɓÛ िकसीने उन युǥōयɉपर कभी चचाɓ ही नहȣ कǧ होगी, उनकǧ
युǥōयाँ सवɓथा नवीन हɁ। ये युǥōयाँ रिसक जनɉकȇ जीवनधनकȇ समान हɁ। इनको ėीकǲÉण-
ďेमरिसकɉने ěदयमȷ िवजयकǧ हारावलीकȇ समान धारण िकया हȉ। जब िबÃवमŕलजीने अपने
नेĉ Êवयं फोड़ िलये तब Ėजकǧ ओर जाते ƨए उनका हाथ भगवाß ने Êवयं पकड़ा और
उनको ग◌Æय तक पƨȓचाया। जब छोड़कर जाने लगे तो िबÃवमŕलने ďभुका हाथ पकड़
िलया, ďभुने झटककर छǩड़ा िलया। िबÃवमŕलने कहा—“कोई बात नहȣ! हाथ छǭटनेसे ा
ƨआ, यिद आप ěदयसे जाएँ तो मɀ आपको वीर समझूँ और वीर कƪȓ,”—

हԮमुि¶ƒ»य यातोऽिस बलाϩृÉण िकमƷतä।
ěदयाŲिद िनयाɓिस पौƧषं गणयािम ते॥

िच◌ामिणका संग पाकर िबÃवमŕलजीने Ėजवधुzकǧ अनुपम Āǧडाका वणɓन िकया।
इस ďकार मŕलÊवƩप िबÃवमŕलजी ėीकǲÉणकǲपाकȇ कोपर अथाɓÛ पाĉकȇ Ʃपमȷ ďकट
ƨए।

िबÃवमŕलकȇ संबºधमȷ ऐसा कहा जाता हȉ िक वे दिƒणा¶य đाƋण थे। संयोगसे िच◌ामिण
नामक एक वाराŕनासे उनका संग हो गया था। उसपर वे बƨत आसō हो चुकȇ थे। एक िदन
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जब िपताकȇ ėाŬकȇ िलये वे अपने घर आ गए, तब ėाŬ संपŴ होनेकȇ पżाÛ वषाɓकालीन
अंधेरी रातमȷ िबÃवमŕलको िच◌ामिणका Êमरण आया। वे उसकȇ यहाँ चल पड़Ȇ। नदी बढ़ी
ƨई थी, कोई साधन न था। वहाँ एक शव बहता ƨआ जा रहा था, उसीका सहारा लेकर वे
िकसी ďकार पार ƨए। नदी पार करकȇ उ◌ɉने देखा िक िच◌ामिणकȇ घरमȷ ďवेश करनेकȇ
िलये भी कोई साधन न था। घरकǧ छतसे एक सपɓ लटक रहा था। उसका सहारा लेकर वे
छतकȇ ऊपर चढ़ गए और ऊपरसे नीचे आकर िगरȆ। Êवर सुनकर िच◌ामिणने आकर देखा
तो िबÃवमŕल रōसे लथपथ थे। तब उसने कहा—“अरȆ! मेरȆ इस हाड़-मांसवाले शरीरपर
तु¿हȸ इतना ďेम हȉ, इतना ďेम यिद तु¿हȸ भगवाß कȇ चरणɉमȷ हो जाता तो तुम संसारसागरसे पार
हो जाते।” यह सुनकर िबÃवमŕलकȇ जीवनमȷ एक ďभात आ गया। वैरा©यकǧ भावना उमड़
गई। वे तुर◌ संसारकȇ बºधनɉको छोड़कर Ėजकǧ ओर चल पड़Ȇ। Ėज पƨȓचने ही वाले थे
िक मागɓमȷ एक सु◌रीपर िबÃवमŕलकǧ ◌िƂ पड़ी, जो पनघटमȷ जल भरने आई थी। उसकȇ
पीछȆ-पीछȆ िबÃवमŕल उसकȇ घर तक चले गए और űारपर बैठȆ रहȆ। सु◌रीकȇ पितने कहा—
“भगवß! आप ा चाहते हɁ?” िबÃवमŕलने कहा—“आप अपनी पˍीको मेरȆ पास एक
बार बुला दीिजये।” पितने अपनी पˍीसे कहा—“संतचरणकȇ दशɓन करने चलो और ŉŕार
करकȇ चलो।” वह ŉŕार करकȇ इनकȇ दशɓनɉकȇ िलये आई। िबÃवमŕलने कहा—“मुझे
दो बड़Ȇ-बड़Ȇ सूजे दे दीिजये।” वह ले आई। दोनɉ सूजे उ◌ɉने अपनी आँखɉमȷ भɉक िलये।
दोनɉ आँखȷ फǮट गi। वह मिहला “हाय-हाय” करती ƨई रोने लगी। उसकȇ पित भी आ गए।
िबÃवमŕलने कहा—“नहȣ! इन आँखɉने मुझे बƨत धोखा िदया हȉ, इसिलये इ◌ȷ मɀने दµड दे
िदया। अब तो भगवाß मेरी रƒा करȸगे ही।” अब ा था! िबÃवमŕल ėीवृ◌ावनकǧ ओर
चल पड़Ȇ। वे एक कǪएँमȷ िगर पड़Ȇ। भगवाß ने उ◌ȷ िनकाला। भगवाß उनका हाथ पकड़कर
उ◌ȷ रमणरȆती पयɓ◌ ले गए। और जब भगवाß जाने लगे, तब िबÃवमŕलने भगवाß का हाथ
पकड़ िलया। भगवाß ने हाथ झटक िदया। तब िबÃवमŕलने कहा, कोई बात नहȣ—

बाँह छǩड़ाये जात हो िनबɓल जान के मोिह।
िहरदय से जब जाओगे बीर बदौंगो तोिह॥

अब िच◌ामिण भी वहाँ आ गई। उसकȇ मनमȷ भी ◌ढ़ वैरा©य हो गया। अब एक िदन
िबÃवमŕलको ďभुने ďसाद िभजवाया। िबÃवमŕलने वह ďसाद Êवयंकȇ िलये भी रखा और
िच◌ामिणको भी बुला िलया, ɉिक िच◌ामिणमȷ अब िबÃबमŕलका गुƧभाव जग गया
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था। इसीिलये उ◌ɉने कǲÉणकणाɓमृतä का मŕलाचरण करते ƨए िलखा—
िचыामिणजɓयतु सोमिगिरगुɓƧमȺ िशƒागुƧż भगवाß िशिखिपΌमौिलः।
यϿादकÃपतƧपŸवशेखरेषु लीलाÊवयंवररसं लभते जयėीः॥

(कǲ.क.अ. १.१)
िफर दूसरȆ िदन भगवाß ने ďसादकǧ दो दोिनयाँ भेजȣ, िबÃवमŕलकȇ िलये भी और

िच◌ामिणकȇ िलये भी। इस ďकार नाभाजीने कहा—िचंतामिन सँग पाइ कै đजबधु केली
बरिन अनूप। िबÃवमŕलजीने अपनेको धºय कर िलया और उनकȇ जीवनमȷ एक ďकारका
ďभात आ गया।

॥ ४७॥
किलजीव जँजाली कारने िवÉणुपुरी बिड़ िनिध सची॥
भगवत धमɓ उतंग आन धमɓ आन न देखा।
पीतर पटतर िबगत िनकष ®यों कुंदनरेखा॥
कृÉणकृपा किह बेिल फिलत स¶संग िदखायो।
कोिट ăंथ को अथɓ तेरह िबरचन में गायो॥
महासमुČ भागवत तें भिō रˍ राजी रची।
किलजीव जँजाली कारने िवÉणुपुरी बिड़ िनिध सची॥

मूलाथɓ—जंजाली किलकालमȷ ă◌ जीवɉकȇ िलये ही िवÉणुपुरीजीने बƨत बड़ी िनिध
इकŢी कǧ। उ◌ɉने भगवत धमɓ अथाɓÛ भगवाß कǧ ďेमलƒणा भǥōको सवɓėेƆ माना, दूसरȆ
धमɋको अºय मानकर भगवŬमɓमȷ ही समािहत कर िलया, अथवा अºय धमɋको भगविűरोधी
मानकर उ◌ȷ देखा ही नहȣ। जैसे िनकष अथाɓÛ कसौटीपर कǪ◌न अथाɓÛ Êवणɓकǧ रȆखाकȇ
समƒ पीतलकǧ चमक िवगत अथाɓÛ समाŷ हो जाती हȉ उसी ďकार िवÉणुपुरीकǧ बुिŬƩपी
कसौटीपर कǪ◌नरȆखा अथाɓÛ Êवणɓकǧ रȆखाकȇ समान भगवŬमɓ खरा उतरा और पीतलकȇ
समान अºय धमɓ िन◌ेज हो गए, और उन सबको उ◌ɉने तु◌ मान िलया। कǲÉणकǲपाको
उ◌ɉने एक लता बताया और स¶संगको ही उसका फल माना। करोड़ɉ ăºथɉकȇ अथɓको
उ◌ɉने तेरह िबरचन अथाɓÛ अ¹यायɉमȷ गा िदया (भिōरˍावली ăºथमȷ तेरह अ¹याय
हɁ िज◌ȷ िवÉणुपुरीजीने ‘िवरचन’ कहा हȉ)। भागवत Ʃप महासमुČसे िवÉणुपुरीजीने भǥōकȇ
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रˍसमूहɉको रचा, इकŢा िकया, ÆयवǥÊथत िकया, और žोकबŬ िकया।
इनकȇ संबºधमȷ संत कहते हɁ िक एक बार चैतºय महाďभु ėीजगŴाथपुरीमȷ िवराज रहȆ

थे। वहाँ यह चचाɓ चली िक िवÉणुपुरीजी काशीमȷ रहकर अűैतिनƆ हो गए हɉगे, Ɣानपƒका
समथɓन कर रहȆ हɉगे। चैतºय महाďभुने कहा—“ऐसा स¿भव नहȣ हȉ, भō कहȣ भी रहȆ वह
अपने मागɓसे नहȣ िडगता।” पर◌ु लोगɉको िवſास िदलानेकȇ िलये चैतºय महाďभुने एक
पǣरकरको िवÉणुपुरीजीकȇ यहाँ भेजा। उसकȇ साथ एक पĉमȷ िलखा—“भगवß! मुझे आप
एक ऐसी माला दे दȷ जो मुझे बƨत िďय लगे।” पǣरकर पĉ लेकर िवÉणुपुरीकȇ पास आया।
िवÉणुपुरीने पĉ पढ़कर चैतºय महाďभुका अिभďाय समझ िलया िक वे तो संºयासी हɁ, वे ा
करȸगे मालासे? इसिलये भागवतकȇ žोकɉकȇ आधारपर िवÉणुपुरीजीने भिōरˍावली नामक
ăºथ िलखा और वही उनको भेज िदया।

अब Ɣानदेवजीकȇ गुणानुवादमȷ नाभाजी अपना मन लगाते ƨए कहते हɁ—
॥ ४८॥

िवÉणुÊवािम सँďदाय ٛढ़ Ɣानदेव गंभीरमित॥
नाम िĉलोचन िसÉय सूर सिस सٛस उजागर।
िगरा गंग उҔािर का½य रचना ďेमाकर॥
आचारज हिरदास अतुल बल आनँददायन।
तेिहȐ मारग बŸभ िबिदत पृथु पधित परायन॥
नवधा ďधान सेवा सुٛढ़ मन बच Āम हिरचरन रित।
िवÉणुÊवािम सँďदाय ٛढ़ Ɣानदेव गंभीरमित॥

मूलाथɓ—ėीिवÉणुÊवामीकȇ संďदायमȷ Ɣानदेवजी ग¿भीर मितवाले अथाɓÛ ग¿भीर
बुिŬवाले भō ƨए। ėीƔानदेवकȇ मूलतः दो िशÉय—नामदेव और िĉलोचन—ये सूयɓ
और च◌माकȇ समान उजागर ƨए। Ɣानदेवजीकǧ वाणी गŕाकȇ समान िनमɓल थी। उनकǧ
काÆयरचना मानो ďेमकǧ खान ही थी, अथाɓÛ Ɣानेſरीमȷ उ◌ɉने ďेम ही भर िदया। वे
भǥōपथकȇ आचायɓ थे। उनमȷ भगवाß का अतुलनीय बल था। वे सबको आन◌ देते थे। उसी
मागɓका अनुसरण करनेवाले वŸभाचायɓ महाďभु पृथुजीकǧ पŬितपूजामȷ परायण होकर
िविदत ƨए। वŸभाचायɓ महाďभुकǧ नवधाďधानसेवा अ¶य◌ सु◌ढ़ थी अथाɓÛ उ◌ȷ भगवाß कȇ
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ėवण, कǧतɓन, Êमरण, पादसेवन, अचɓन, व◌न, दाÊय, स¨य और आ¶मिनवेदनमȷ पूणɓ
िनƆा थी। वŸभाचायɓकȇ मनमȷ, वाणीमȷ और कमɓमȷ भगवाß कǧ भǥō झलकती थी। अथवा ये
िवशेषण Ɣानदेवकȇ भी माने जा सकते हɁ।

Ɣानदेवजीकȇ िपताजीका नाम था िवŢलपы और माताजीका नाम था Ƨि̲णीबाई। एक
बार िवŢलप◌कȇ यहाँ एक संत आए। उ◌ɉने कहा—“मɀ ėीकाशी जा रहा ƪȓ जगũुƧ ėीमदाŲ
रामान◌ाचायɓजीकȇ दशɓन हȆतु।” िवŢलप◌ने कहा—“मɀ भी चलता ƪȓ।” अपनी पˍीको घरका
कायɓ सɌपकर िवŢलप◌ साथ चल पड़Ȇ। मागɓमȷ देखा िक वे संत िवſािमĉ थे और अपनी
ओर जब देखा तो लगा िक ये साƒाÛ योिगराज जनकजी हɁ। बस भावकǧ मू◌ाɓ आ गई और
उ◌ɉने ėीराम-लƑमणको उन संतकȇ आगे-पीछȆ देखा। दोनɉ ही रामान◌ाचायɓजीकȇ आėममȷ
अ◌Çय शǥōकȇ űारा पƨȓचा िदये गए। ėीरामान◌ाचायɓजी महाराजने िवŢलप◌को िवरō
दीƒा देकर उनका नाम भावानѠ रखा। अ◌तोग¶वा, जब जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीकȇ साथ
भावान◌जी पंढरपुर आए तब Ƨǥ̲णीबाईने उनसे ďाथɓना कǧ—“भगवß! मुझे इनसे स◌ित
चािहये।” िफर कǪछ अिăम पǣरणामका िच◌न करकȇ जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीने उ◌ȷ गृहÊथ
होनेकǧ ही आƔा दे दी। और इ◌ȣ भावान◌जीकȇ स¿पकɕसे Ƨǥ̲णीबाईकȇ यहाँ चार स◌ितयाँ
जºम लȣ—ėीिनवृिŧनाथजी, ėीƔानदेवजी, ėीसोपानदेवजी और ėीमुōाबाई। चारɉ-
कǧ-चारɉ स◌ितयाँ अ¶य◌ िसŬ थȣ, đƋिनƆ थȣ और योगिनƆ थȣ।

Ɣानदेवजी महाराज अपने जीवनकȇ बाईस वषɋमȷ िजस धरातलतक पƨȓचे, उसकǧ कÃपना
भी आज नहȣ कǧ जा सकती। भगवũीतापर उ◌ɉने Ɣानेſरी टीका िलखी और अपने बड़Ȇ
भाई िनवृिŧनाथजीसे ही गुƧदीƒा ली, जो िवÉणुÊवामी संďदायमȷ थे। उनकȇ िपताजीकǧ दीƒा
ėीजगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ चरणɉसे ƨई थी और उ◌ɉने वारकरी संďदाय चलाया
िजसमȷ दोनɉ ठाकǪरɉकȇ नामका Êमरण िकया—राम कृÉण हिर। Ɣानदेवका इस ďकारका
मŕलमय चǣरĉ साधकɉकȇ िलये सवɓथा अनुकरणीय हȉ। Ɣानदेवजीने बाईसवȷ वषɓमȷ ही
महाराƃकȇ आल◌ीमȷ जीिवत समािध ली। आज भी उनकǧ समािधकȇ दशɓन िकये जाते हɁ
और आज भी Ɣानदेवकȇ िदÆय अनुभव होते रहते हɁ।

नामदेवकȇ संबºधमȷ चचाɓ पहले कǧ जा चुकǧ हȉ। िĉलोचनकȇ संबºधमȷ एक रोचक कथा
हȉ। िĉलोचनजी एक बड़Ȇ पǣरवारमȷ जºमे थे। वे िनर◌र संतसेवा करते थे। उनकȇ मनमȷ एक
इ◌ा बनी रहती थी िक मɀ कȊसे संतसेवा कƩȔगा? संतɉकǧ भीड़ आती थी, पर पˍीसे उतना
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कǪछ हो नहȣ पाता था। इसिलये भगवाß Êवयं उनकȇ यहाँ अ◌याɓमी नामक सामाºय सेवक
बनकर आ गए। िĉलोचनजीने उनका नाम पूछा। उ◌ɉने कहा—“मेरा नाम हȉ अ◌याɓमी।”
“ा करोगे?” उ◌ɉने कहा—“मɀ तु¿हारी संतसेवामȷ हाथ बटाऊȔगा। संतɉकǧ सेवा कƩȔगा।
दोनɉ िमलकर संतसेवाका आन◌ लȷगे। तुम मुझे ďितिदन दो सेर अŴ दे िदया करना। हम-तुम
दोनɉ िमलकर खाएँगे, पर यह रहÊय िकसीको भी मत बताना। िजस िदन तुमने या तु¿हारी
पˍीने यह रहÊय िकसीको बता िदया, उसी िदन मɀ तु¿हȸ छोड़कर चला जाऊȔगा।” अ◌मȷ यही
ƨआ। उ◌ɉने सेवा ďार¿भ कǧ। बƨत आन◌ आने लगा। लगभग दो वषɋ तक यह Āम चला।
एक िदन मूखɓतावश िĉलोचनजीकǧ पˍीने अपनी पड़ोसनसे कह िदया—“मɀ ा कƩȔ? मेरȆ
यहाँ एक सेवक आया हȉ, बƨत खाता-पीता हȉ। उसका भोजन बनाते-बनाते मɀ थक जाती
ƪȓ।” इतना सुनना था िक अ◌याɓमीजी वहाँसे चले गए। िĉलोचन बƨत िवकल ƨए। अ◌मȷ
भगवाß ने कहा—“मɀ तु¿हȸ दशɓन देता रƪȓगा, पर अब सेवक बनकर नहȣ रह पाऊȔगा, ɉिक
तु¿हारी पˍीने यह रहÊय दूसरɉको बता िदया हȉ।”

॥ ४९॥
संतसािख जानत सबै ďगट ďेम किलजुग ďधान॥
भōदास इक भूप ėवन सीता हर कीनो।
मार मार किर खϔ बािज सागर मँह दीनो॥
नरिसँह को अनुकरन होइ िहरनाकुस मायɊ।
वहै भयो दसरथिह राम िबछǩरत तन छायɊ॥
कृÉण दाम बांधे सुने तेिह छन दीयो ďान।
संतसािख जानत सबै ďगट ďेम किलजुग ďधान॥

मूलाथɓ—संत साƒी हɁ और सभी लोग जानते हɁ िक किलयुगमȷ ď¶यƒ ďेम ही ďधान हȉ।
इस संबºधमȷ नाभाजी कितपय भōɉकǧ कथाका उŬरण देते हɁ। कȇरलमȷ कुलशेखर नामकȇ
महाराज, जो भōɉकȇ भō थे, उ◌ɉने एक बार कथामȷ सुना िक रावणने सीताजीका हरण कर
िलया हȉ। इतनेपर उ◌ȷ भावावेश आ गया। “मारो रावणको, मारो रावणको”—यह कहते ƨए
कǪलशेखरजीने हाथमȷ तलवार ले ली, घोड़Ȇपर आƩढ़ हो गए और घोड़Ȇको सागरमȷ कǪदा िदया।
तब भगवाß रामजीने आकर दशɓन िदये और कहा—“अब लौट चिलये! रावणको मɀने मार
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डाला हȉ।” इसी ďकार एक भōने जब नरिसंहका अिभनय िकया तब िहरµयकिशपुकȇ अिभनय
करनेवालेको मार डाला, उसका पेट फाड़ िदया और वही जब दशरथजीका अनुकरण करने
लगे तो इतने भावमȷ आए िक रामजीकȇ िवयोगमȷ उ◌ɉने अपना शरीर ही छोड़ िदया। एक
मिहलाने कथामȷ ėीकǲÉण भगवाß का उलूखलबºधन सुना। वे नहȣ सहन कर पाi और उसी
समय उ◌ɉने ďाण दे िदये। इस ďकार संत साƒी हɁ और सभी लोग जानते हɁ िक किलयुगमȷ
ď¶यƒ ďेम ही ďधान हȉ।

॥ ५०॥
ďसाद अव©या जािन कै पािन त®यो एकै नृपित॥
हौं का कहौं बनाइ बात सबही जग जाने।
करते दौना भयो Êयाम सौरभ सुख माने॥
छपन भोगतें पिहल खीच करमा की भावे।
िसलिपŸे के कहत कुँअिर पै हिर चिल आवे॥
भōन िहत सुत िवष िदयो भूपनािर ďभु रािख पित।
ďसाद अव©या जािन कै पािन त®यो एकै नृपित॥

मूलाथɓ—ďसादका अपमान जानकर एक राजाने अपना हाथ ही काट डाला। मɀ ा बात
बनाकर कƪȓ? यह बात सभी लोग जानते हɁ िक जब पुरीकȇ महाराज गजपित चौसर खेल
रहȆ थे, उसी समय पुजारीजी ďसाद लेकर आए। महाराजने बाएँ हाथसे ďसाद लेना चाहा।
“मɀ बाएँ हाथमȷ आपको ďसाद नहȣ दे सकता,” ऐसा कहकर पुजारीजी चले गए। तुर◌
महाराजकȇ मनमȷ आया—“अरȆ! मुझसे पाप ƨआ हȉ। बाएँ हाथसे मɀने ďसाद लेना चाहा हȉ
अथाɓÛ दािहने हाथको काटना ही पड़Ȇगा।” सबसे उ◌ɉने हाथ काटनेकȇ िलये कहा। मि◌यɉने
और िकसीने उनकǧ बात नहȣ मानी। तब उ◌ɉने एक बात बनाई—“िखड़कǧकȇ पास एक
ďेत आता हȉ। जब उसका हाथ देखना तब तुम लोग तलवारसे उसे काट देना।” यह कहकर
अंधेरी रातमȷ महाराजने अपना दािहना हाथ वहाँ िखड़कǧकȇ बाहर कर िदया और म◌ीने ďेत
जानकर उस हाथको काट िदया। देखा गया तो महाराज थे। महाराजने कहा—“यह तो ďेत
ही था न। इसीने तो ďसादका अपमान िकया था।” अ◌मȷ वह कटा ƨआ हाथ दौना नामका
पुÉप बना, िजसकǧ सुगǥºध भगवाß को आज भी बƨत िďय हȉ। जब ďातःकाल जगŴाथजीकȇ
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दशɓनको गजपित महाराज पधारȆ और उ◌ɉने भगवाß को ďणाम िकया तो उनको िफर उनका
हाथ िमल गया।

इसी ďकार कमाɓबाई, जो भगवाß कǧ अनºय भō थȣ, उ◌ɉने गोपालजीको अपना पुĉ
ही मान िलया था। और ा वा¶सÃय! कमाɓबाईकǧ िखचड़ी भगवाß Êवयं पाते थे। कमाɓबाई
जगŴाथपुरीमȷ आi और उ◌ɉने िबना नहाए िखचड़ी बनाई। भगवाß को नैवेŲ अिपɓत कर
िदया। भगवाß छ»पन भोगसे पहले िखचड़ी खानेकȇ िलये कमाɓबाईकǧ कǪटीमȷ आ गए। पंडɉने
देखा िक जब छ»पन भोग लगा तो भगवाß कȇ मुखमȷ िखचड़ीका कण लगा था। गजपितने
पूछा—“ďभो! यह िखचड़ी कहाँसे आपको िमल गई?” भगवाß ने बता िदया िक कमाɓबाईने
मुझे िखचड़ी िखलाई थी। एक बार एक पǥµडतने कमाɓबाईसे कहा िक िबना नहाए िखचड़ी
मत बनाया करो। उ◌ɉने दूसरȆ िदन नहाकर िखचड़ी बनाई। िफर तो भगवाß ने आकर उस
पǥµडतका गला पकड़ िलया और कहा—“तुमने मेरी माँको उपदेश ɉ िदया? उनकǧ िबना
नहाए बनाई ƨई िखचड़ी मुझे बƨत भाती हȉ। ɉिक मɀ तो ďेमका भूखा ƪȓ।” धºय हɁ कमाɓबाई,
िजनकǧ िखचड़ीसे भगवाß का पेट भरा! वा◌वमȷ तीनɉ युगɉमȷ तीन मिहलाओȷने भगवाß का
पेट भरा, भगवाß को आकµठ भोजन कराया। ĉेतामȷ शबरी माँने बेर िखलाकर भगवाß को
ďसŴ िकया, űापरमȷ िवदुरपˍी सुलभाने बथुएका साग िखलाकर भगवाß को ďसŴ िकया और
किलयुगमȷ कमाɓबाईने िखचड़ी िखलाकर भगवाß को ďसŴ िकया।

एक जमȣदारकºया अ¶य◌ भगव◌ेमी थȣ। एक संतसे उ◌ɉने अपनी सेवाकȇ िलये
ठाकǪरजीको माँगा। संतने एक प¶थरिशलाका टǩकड़ा दे िदया और कहा, “इनका नाम
िसलिपŸे हȉ। तुम इ◌ȷ िसलिपŸȆ कहना।” वे सेवा करने लगȣ। जब िववाह करकȇ आi
तो िसलिपŸȆ भगवाß कǧ सेवामȷ इतनी म©न रहतȣ थȣ िक उनकȇ पितने सोचा िक भगवाß को
फȹक िदया जाए, तब यह मुझसे ďेम करȆगी। उसने भगवाß को कǪएँमȷ फȹक िदया और फȹकनेकȇ
पżाÛ जब पˍीने अŴ-जल छोड़ िदया तब पित और सासुने कहा—“ठीक हȉ, यिद तु¿हारȆ
बुलानेपर भगवाß आ जाएँगे तो तुम उनकǧ सेवा करना।” उ◌ɉने िसलिपŸȆ भगवाß को
आतɓÊवरसे बुलाया। कǪएँमȷ िगरȆ ƨए िसलिपŸȆ भगवाß उछलकर उनकǧ गोदीमȷ आ गए।

एक रानी अ¶य◌ भगवůōा थȣ। उनकȇ पित संतसेवा और भगव¶सेवामȷ िवſास नहȣ
करते थे। रानीने अपने पुĉको िवष दे िदया। बालक मर गया। तब रानीने कहा िक आज यहाँ
संत आए ƨए हɁ पड़ोसमȷ, उनका यिद चरणोदक िमल जाए तो बालक जीिवत हो उठȆगा।
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तो भगवाß ने महारानीका स¿मान रख िलया और संतकȇ चरणोदकसे बालक जीिवत हो उठा।
रानीकȇ पित भी संतसेवा और भगव¶सेवामȷ िवſास करने लगे। इस ďकार भगवाß अपने
भōɉकȇ िवƧदकȇ िलये ा-ा नहȣ करते?

॥ ५१॥
आसय अगाध दुƨȓ भō को हिरतोषन अितसय िकयो॥
रȐगनाथ को सदन करन बƨ बुिŬ िबचारी।
कपट धमɓ रिच जैन ČÆय िहत देह िबसारी॥
हȐस पकरने काज बिधक बानौं धिर आए।
ितलक दाम की सकुच जािन ितिहȐ आप बँधाए॥
सुतबध हिरजन देिख कै दै कºया आदर िदयो।
आसय अगाध दुƨȓ भō को हिरतोषन अितसय िकयो॥

मूलाथɓ—दो भōɉका आशय अ¶य◌ अगाध था। आशयका ता◌यɓ हȉ िवचार, अिभďाय।
इ◌ɉने भगवाß का अ¶य◌ पǣरतोषण िकया अथाɓÛ भगवाß को पǣरतुƂ िकया, संतुƂ िकया।
एक मामा और भांजे दोनɉने ėीरŕनाथजी महाराजको, िजनकǧ िवभीषणजी पूजा करते हɁ,
एक मैदानमȷ िवराजमान देखा। उनका मǥ◌र वहाँ नहȣ था। इन लोगɉकȇ मनमȷ आया िक
रŕनाथजीका मǥ◌र कȊसे बनाया जाए, कȊसे धन िमले? उ◌ɉने ¹यानसे एक जैनमǥ◌र
देखा। वहाँ पारसमिण थी और घµटा भी Êवणɓमय था। उ◌ɉने सोचा—“यह िमले कȊसे?”
भगवाß कȇ िलये उ◌ɉने जैनधमɓ भी कपट Ʃपमȷ Êवीकार कर िलया। रातका समय था। दोनɉ
सेवा कर रहȆ थे। मामाने भांजेसे कहा—“आप बाहर चले जाओ। मɀ भगवाß कǧ मूितɓ लेकर
आता ƪȓ।” वे बाहर गए, िकसी ďकार űार बंद िकया, िखड़कǧ खोली और मामा मूितɓ लेकर
िखड़कǧसे आ रहȆ थे। ďसŴतामȷ उनका शरीर फǮल गया िक ये जा नहȣ पा रहȆ थे। उ◌ɉने
भांजेको मूितɓ दे दी और कहा—“धीरȆसे आप मेरा िसर काट दीिजये।” भांजेने िसर काट िदया
और त◌żाÛ वे मूितɓको ले आए। थोड़ा-सा भी मनमȷ खेद नहȣ ƨआ। वे सोच रहȆ थे—“हम
दोनɉने िनणɓय िलया था, पर◌ु आज मɀ अकȇले आ रहा ƪȓ। भगवाß कǧ यही इ◌ा!” पर◌ु
आकर देखा, तो मामा भांजेसे पहले ही वहाँ पƨȓचकर नȣव खुदवा रहȆ थे।

इसी ďकार एक राजाको कǪƆरोग हो गया था। वैŲने कहा था िक यिद राजहȐसɉको पकड़कर
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लाया जाए, उनकȇ मांस और चरबीसे दवा बने, तब राजाका कǪƆ ठीक हो जाएगा। हȐसɉको
कȊसे पकड़ा जाता? तो विधकɉने वैÉणवɉका वेष बनाया और हȐसको पकड़नेकȇ िलये आए।
हȐस ितलक और मालाका संकोच जानकर अपने आप बँध गए। भगवाß ने हȐसɉकǧ िनƆा
देखी तब कहा—“अरȆ! इनकǧ रƒा कȊसे कǧ जाए?” एक वैŲ बनकर भगवाß आए और
कहा—“इन बेचारȆ हȐसɉको छोड़ दो महाराज। हम ऐसी दवा आपको दे रहȆ हɁ िजससे कǪƆ
अपने-आप ही समाŷ हो जाएगा।” भगवाß ने हȐसɉको छǩड़वा िदया और राजाको कǪƆसे मुō
कर िदया।

सदाĖती नामक एक वैÇय थे। वे परम वैÉणव और संतसेवापरायण थे। उनकȇ यहाँ एक
तथाकिथत संतकȇ वेषमȷ एक युवक आया, और रहने लगा। उनकǧ बेटीसे उसकǧ ďीित हो
गई थी। उस युवकने सोचा िक इस वैÇयकȇ बेटȆको मारकर हम इनका धन ले जाएँगे। बेटा
िदÆय आभूषण धारण िकये ƨए था। उसे एक Êथानपर ले जाकर उसने मार डाला, मारकर
गाड़ िदया और आ गया। इनको पता चला। यह तो अनथɓ हो गया। अ◌मȷ धीरȆ-धीरȆ पता
चल गया िक इसी संतवेषधारीने इस बालककǧ ह¶या कǧ हȉ, िफर भी उ◌ɉने िकसी ďकारका
बुरा नहȣ माना और कºयादान देकर उसका आदर िकया।

इस ďकार भōकȇ अगाध आशय, िजनकȇ űारा भगवाß का तोषण हो, ऐसे िदÆय-िदÆय
भōɉकǧ यहाँ चचाɓ कǧ गई। भगवाß कǧ कȊसी लीला और संतɉकǧ कȊसी िनƆा—ये दोनɉ ही
यहाँ ČƂÆय हɁ।

नाभाजी अब एक अºय उŬरणकǧ ओर हमारा ¹यान आकिषɓत कर रहȆ हɁ। नाभाजी
कहते हɁ िक चारों जुग चतुभुɓज सदा भō िगरा साँची करन—अथाɓÛ भगवाß चारɉ
युगɉमȷ भōɉकǧ वाणीको स¶य करते ही हɁ। जैसे कǲतयुगमȷ ďƏादजीकǧ वाणीको स¶य करकȇ
भगवाß ख¿भेको फाड़कर ďकट ƨए, ĉेतायुगमȷ िवभीषणजीकǧ वाणीको स¶य करकȇ भगवाß ने
सपǣरवार रावणका वध िकया, और űापरमȷ Čौपदीजीकǧ वाणीको स¶य करकȇ भगवाß ने
महाभारतमȷ संपूणɓ दुयɊधनपǣरवारको समाŷ करवा िदया, उसी ďकार किलयुगमȷ भी भगवाß
भōकǧ वाणीको स¶य करते हɁ। किलयुगकȇ ºयूनाितºयून छः उदाहरण नाभाजी दे रहȆ हɁ—

॥ ५२॥
चारों जुग चतुभुɓज सदा भō िगरा साँची करन॥
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दाƧमयी तरवार सारमय रची भुवन की।
देवा िहत िसत केस ďित©या राखी जन की॥
कमधुज के किप चाƧ िचता पर काƆ जु Ãयाए।
जैमल के जुध मािहȐ अſ चिढ़ आपुन धाए॥
घृत सिहत भैंस चौगुनी ėीधर सँग सायक धरन।
चारों जुग चतुभुɓज सदा भōिगरा साँची करन॥

मूलाथɓ—चतुभुɓज अथाɓÛ चार भुजावाले भगवाß अथवा भōकȇ űारा समिपɓत पĉ-पुÉप-
फल-जल इन चारɉको Êवीकारनेवाले, आरोगनेवाले, खानेवाले, ऐसे भगवाß चारɉ युगɉमȷ—
कǲतयुग, űापरयुग, ĉेतायुग और किलयुगमȷ—भōɉकǧ वाणीको स¶य करते ही हɁ। तीन युगɉकǧ
कथाएँ तो पुराणɉमȷ िलखी हɁ। नाभाजी अब किलयुगकǧ कथाएँ कहते हɁ।

(१) एक बार भुवनिसंह चौहान, जो उदयपुरकȇ राणाकȇ दरबारी थे, राणाकȇ संग िशकार
खेल रहȆ थे। राणाने एक हǣरणीकȇ पीछȆ अपना घोड़ा दौड़ाया। वे हǣरणीको पकड़ नहȣ पाए।
तब भुवनिसंह चौहानने अपना घोड़ा दौड़ाकर अपनी तलवारसे हǣरणीको मार डाला। हǣरणी
सगभाɓ थी। वह तड़फड़ा-तड़फड़ा कर मरी। यह देखकर भुवनिसंह चौहानको दया आ गई।
उ◌ɉने तबसे लोहȆकǧ तलवार न लेकर अपनी ¿यानमȷ लकड़ीकǧ तलवार रख ली। िकसी
िपशुनने जाकर राणासे चुगली कǧ िक भुवनिसंहकȇ पास तो वा◌िवक तलवार हȉ ही नहȣ।
राणाने पहले तो इनकǧ बात नहȣ मानी। िफर बƨत बार कहनेपर राणाने कहा—“ठीक हȉ,
परीƒण कर लेते हɁ।” एक िदन राणाने सभी दरबाǣरयɉको भोजनपर बुलाया और यह कहा—
“चलो, आज सभी लोग अपनी-अपनी तलवार िदखाएँगे।” राणाने भी अपनी तलवार िदखा
दी। सभी लोगɉने िदखाई। भुवनिसंहकǧ बारी आई। भुवनिसंहने कहा िक मेरी तलवार भी
लोहमय हȉ, जबिक थी वह लकड़ीकǧ। तुर◌ भōकǧ वाणीको भगवाß  ने स¶य कर िदया और
भुवनिसंहजीने जब तलवार िनकाली तो िबजलीकȇ समान चमकǧ अथाɓÛ लकड़ीकǧ तलवार
लोहȆकǧ हो गई।

(२) इसी ďकार उदयपुरकȇ पास ही ėीƩपचतुभुɓज Êवामीका मǥ◌र हȉ। वहाँ देवाजी
नामकȇ पंडा थे, जो भगवाß  कǧ सेवा करते थे। ďितिदन सायंकाल राणाजी Ʃपचतुभुɓज Êवामीकȇ
दशɓनको आते थे। एक िदन राणाजी थोड़ा िवल¿बसे आए, तब तक देवाजी भगवाß  कǧ माला
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उतारकर Êवयं अपने गलेमȷ पहन चुकȇ थे। राणाजी आए, और उ◌ɉने भगवाß  कǧ माला
माँगी। जÃदीसे अपने गलेमȷ पहनी ƨई माला देवा पंडाने राणाजीको दे दी और जÃदी-जÃदीमȷ
देवाजीका एक पका बाल भी मालामȷ चला गया। राणाजीने कहा—“ɉ पंडाजी, भगवाß
शयन कर गए?” पंडाजीने कहा—“जी राणाजी, भगवाß शयन कर गए।” “ďसाद?” “ये
ďसाद लीिजये।” पंडाजीने ďसाद दे िदया। “इस मालामȷ एक बाल रह गया हȉ, िकसका बाल
हȉ?” पंडाजीकȇ मुखसे िनकला—“भगवाß का।” “यह तो ſेत हȉ, भगवाß  कȇ बाल ſेत हो
गए हɁ?” “जी।” “ठीक हȉ, कल ďातः देखूँगा। यिद भगवाß  कȇ बाल ſेत नहȣ हɁ, तो समझ
लो पंडाजी, तुम भी कल जीिवत नहȣ बचोगे।” “ठीक हȉ।” राणाजीकȇ चले जानेकȇ पżाÛ
देवाजीने भगवाß  से ďाथɓना कǧ—“भगवß ! लʔा रख लीिजये।” और भगवाß  ने लʔा रखी।
देवाजी ďातःकाल मǥ◌र खोलकर देखने लगे तो भगवाß  कȇ िसरकȇ बाल—सब-कȇ-सब—
ſेत थे। राणाजी आए, देवाजीने िदखा िदया। राणाजीने कहा—“अरȆ! भगवाß  कȇ बाल ſेत!”
देवाजीने कहा—“देिखये न!” उ◌ɉने देखा, और एक बाल खȣचा। भगवाß  को पीड़ा ƨई।
पीड़ावश उनकǧ नाक चढ़ गई और कȇशसे रōकǧ धारा बहने लगी। राणाजीने ƒमा माँगी।
Ʃपचतभुɓज Êवामी भगवाß  ने कहा—“ƒमा तो कर िदया। पर एक दµड िमलेगा। आजसे जो
भी उदयपुरकǧ गūीपर बैठȆगा, वह मेरा दशɓन नहȣ करȆगा।” इस ďकार देवा पंडाकǧ वाणीको
स¶य करनेकȇ िलये भगवाß  ने अपने बालɉको ſेत कर िदया।

(३) इसी ďकार एक पǣरवार था जो राणाजीकȇ यहाँ हािज़री देता था, और ďितिदन उनकȇ
दरबारमȷ जाकर सेवा करता था। उस पǣरवारमȷ चार भाई थे। तीन तो दरबारमȷ सेवा करते थे,
पर चौथे भाई काम¹वज वनमȷ भगवाß का भजन करते थे। तीनɉ भाइयɉने कई बार कहा–
“तुम भी तो चला करो राणाकȇ दरबारमȷ।” काम¹वजने कहा—“मुझे समय नहȣ हȉ।” तीनɉ
भाइयɉने कहा—“समय नहȣ हȉ! वैसे भोजन करनेका समय हȉ। ये बताओ, तु¿हारȆ मरनेपर
तु¿हारा दाहसंÊकार कौन करȆगा?” काम¹वजने कहा—“मɀ िजनका सेवक ƪȓ, वे ही मेरा
दाहसंÊकार करȸगे।” अ◌मȷ वही ƨआ। वनमȷ ही काम¹वजका शरीर छǭटा और िकसीको पता
नहȣ चला। हनुमाß जी महाराजको भगवाß ėीरामजीने Êवयं भेजा और उ◌ɉने िचता लगाई,
काम¹वजकȇ पािथɓव शरीरको िचतापर रखा, और Êवयं हनुमाß जीने मुखाǥ©न दी। स¶य कर
दी भगवाß ने काम¹वजकǧ वाणी।

(४) इसी ďकार जयमलका िनयम था िक दस घड़ी तक उनकǧ पूजामȷ कोई भी िवªन
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नहȣ डालेगा। वे भगवाß  कǧ पूजा करते थे। जयमल मेड़ताकȇ अिधपित थे। उ◌ɉने यह कह
रखा था िक भगवाß जो कǪछ करȸगे वह हमारȆ िहतमȷ होगा, सब कǪछ भगवाß करȸगे, दस घड़ी
तक मɀ कǪछ भी नहȣ कƩȔगा। एक Æयǥōने यह समाचार दे िदया िक जयमल तो कǪछ भी
नहȣ करना चाहते, वे सब भगवाß  पर छोड़ रहȆ हɁ। शĉुzने आĀमण कर िदया। िकसीने तो
कǪछ नहȣ कहा, पर राजमाताने सोचा िक कǪछ भी हो मɀ कƪȓगी। राजमाताने आकर जयमलको
कहा—“बेटȆ! शĉुzने आĀमण कर िदया हȉ।” जयमलने सहजतामȷ कह िदया—“माँ!
आप िवरािजये, साँवǣरया सरकार हɁ न। वे सब कǪछ संभाल लȷगे। मɀ पूजन करकȇ ही युŬमȷ
जाऊȔगा।” राजमाता चुप हो गi। वे भी भगवाß का ¹यान करने लगȣ। इधर जयमलजीको
पूजामȷ Æय◌ देखकर जयमलकȇ घोड़Ȇपर चढ़कर Êवयं भगवाß युŬमȷ गए। उ◌ɉने शĉुzको
परािजत कर िदया, और आकर घोड़Ȇको घुड़सालमȷ उसी ďकार बाँध िदया। इधर जब जयमल
पूजा संपŴ करकȇ आए तो उ◌ɉने घोड़Ȇको देखा। घोड़ा थका-थका था। िफर उसपर चढ़कर
जयमल युŬमȷ आए। वहाँ देखा िक शĉुzकȇ सैिनक परािजत हो चुकȇ थे। जयमलजी शĉुzकȇ
सेनानायककȇ पास आए। उसने कहा—“जयमल! तु¿हारȆ यहाँसे एक साँवǣरया िसपाही आया
था। वह बƨत सु◌र था। वह सबको घायल कर गया। मुझे भी उसने घायल कर िदया। पर मɀ
तो उसकǧ सु◌रताको ही देखता रहा।” जयमलने कहा—“वह साँवǣरया िसपाही कोई और
दूसरा नहȣ था, Êवयं भगवाß ही तो थे।” भगवाß  ने धºय कर िदया जयमलकȇ Æयǥō¶वको।

(५) इसी ďकार उदयपुरकȇ समीप एक गाँवमȷ एक ©वाल भō रहते थे। उनका संतसेवामȷ
बƨत ďेम था। घरमȷ जो कǪछ रहता था, वह सब वे संतɉको िखला देते थे। वे वनमȷ भɀस चराते
थे, और भɀसका दूध संतɉको िपला देते थे। एक बार वे संतसेवामȷ इतने Æय◌ हो गए, स¶संगमȷ
तŸीन हो गए, िक उनको पता ही नहȣ चला। चोर आए और ©वाल भōकǧ सभी भɀसɉको
चुराकर ले गए। सायंकाल ©वाल भōकǧ माँने पूछा िक भɀसȷ कहाँ गi तो उ◌ɉने माँसे िछपा
िलया और कह िदया—“एक đाƋणको मɀने दे दी हɁ। वह भɀस चरा रहा हȉ। समय आनेपर
भɀसɉको लौटा जाएगा और घी भी दे जाएगा।” माँने बात मान ली। इधर धीरȆ-धीरȆ दीवाली
आई। भगवाß  को तो भōकǧ वाणी स¶य करनी थी। भगवाß  ने लीला कर दी। लीला यह कǧ
िक चोर मिदरा पीकर नाचने-गाने लगे, उ◌ɉने भɀसɉकǧ पूजा कǧ और भɀसɉको चाँदी-सोनेकȇ
ŉŕारɉसे सजाया। संयोगसे सारी-कǧ-सारी भɀसȷ चोरɉकȇ यहाँसे भाग आi और भागकर ©वाल
भōकȇ űारपर आकर खड़ी हो गi। ©वाल भōने माँसे कहा—“देखा आपने, िजतनी भɀसȷ
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हमारȆ यहाँसे गi थȣ, उसकǧ चौगुनी यहाँ आ गi, और घी बेचकर đाƋणने इनको अलंकार
पहना िदये। हमको चौगुनी भɀसȷ भी िमलȣ, और घीका पूरा-का-पूरा धन भी हमȷ िमल गया।”

(६) इसी ďकार भागवतजीकȇ ďिसŬ टीकाकार ėीधराचायɓजी अपने गृहÊथ आėममȷ
कहȣसे आ रहȆ थे। वे िवűाß थे इसिलये उ◌ȷ भागवतďवचनसे बƨत-सा धन िमला था।
बीचमȷ डाकǮ लोग उ◌ȷ िमल गए और वे उनका धन लूटनेका ďयास करने लगे। चूँिक
ėीधराचायɓजी भगवाß रामकȇ भō थे, भगवाß राम धनुष-बाण लेकर उनकȇ साथ चल रहȆ
थे। जब-जब भी डाकǮ उनका धन लूटने आते तब-तब भगवाß राम धनुष-बाण लेकर उनकȇ
सामने िदखते। ऐसा करते-करते सांयकाल हो गया और ėीधराचायɓजीका घर आ गया। जब
घरमȷ ėीधराचायɓजीने ďवेश िकया, तब ठगɉने आकर पूछा—“आपकȇ साथ एक Çयामसु◌र
युवक धनुष-बाण लेकर चल रहा था, वह कहाँ गया?” ėीधराचायɓजीने कहा—“वह और
कोई नहȣ था, भगवाß राम ही तो थे।”

इस ďकार भगवाß भōɉकǧ वाणीकǧ रƒा करते हɁ। इसीिलये इस छ»पयमȷ Êवयं नाभाजी
कहते हɁ िक चतुभुɓज भगवाß चारɉ युगɉमȷ सदैव भōɉकǧ वाणीको स¶य करते आए हɁ और करते
रहते हɁ। जैसे भगवाß  ने भुवनिसंहकǧ दाƧमयी अथाɓÛ लकड़ीसे बनी तलवारको सारमय रची
अथाɓÛ लोहमय बना दी, देवा पंडाकǧ वाणीको स¶य करनेकȇ िलये Êवयंकȇ कȇशɉको ſेत कर
िलया, काम¹वजकǧ िचतापर हनुमाß जी Êवयं काƆ ले आए और उनका दाहसंÊकार िकया,
जयमलकȇ युŬमȷ भगवाß घोड़Ȇपर चढ़कर युŬ करनेकȇ िलये चले गए, ©वाल भōकǧ चोरɉ űारा
चुराई ƨi भɀसɉको घीकȇ सिहत चौगुनी करकȇ भगवाß  ने लौटवा िदया, और ėीधराचायɓजीकȇ
साथ धनुष-बाण लेकर भगवाß राम चलते रहȆ और उनकǧ डाकǪzसे रƒा कर ली।

भगवाß सदैव भōɉकȇ साथ रहते ही हɁ। वे कभी भōɉसे दूर नहȣ होते। इस िसŬा◌को
पुƂ करनेकȇ िलये नाभाजी कहते हɁ—

॥ ५३॥
भōन सँग भगवान िनत ®यों गउ बछ गोहन िफरɁ॥
िनिहिकंचन इक दास तासु के हिरजन आये।
िबिदत बटोही Ʃप भये हिर आप लुटाये॥
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सािख देन को Êयाम खुरदहा ďभुिह पधारे।
रामदास के सदन राय रनछोर िसधारे॥
आयुध छत तन अनुग के बिल बंधन अपबपु धरɁ।
भōन सँग भगवान िनत ®यों गउ बछ गोहन िफरɁ॥

मूलाथɓ—भōɉकȇ साथ भगवाß उसी ďकार सदैव िफरा करते हɁ, रहा करते हɁ, चला
करते हɁ, जैसे गऊ बछड़Ȇकȇ साथ चला करती हȉ। यहाँ गोहन श½दका अथɓ हȉ समीप, िनकट,
पास। जैसे—(१) िनिहिकंचन इक दास—यहाँ भōमालकȇ टीकाकार िďयादासजी अपनी
टीकामȷ इन दासका नाम हिरपाल बताते हɁ (भ.र.बो. २३५)। एक हǣरपाल नामकȇ भō थे।
उ◌ȷ भōɉकǧ सेवा बƨत िďय थी। जब तक घरमȷ धन था तब तक तो उ◌ɉने बड़Ȇ उ¶साहसे
संतɉकǧ सेवा कǧ। जब कǪछ नहȣ रह गया तब उ◌ɉने लोगɉसे ऋण िलया। जब लोग ऋण
देनेमȷ भी कतराने लगे तब उ◌ɉने चोरीका अवल¿ब िलया, अथाɓÛ वे उनकȇ घरɉमȷ चोरी करने
लगे जो भगवाß का भजन नहȣ करते था। जो भगवůō होता था, उसकȇ यहाँ वे चोरी नहȣ
करते थे। एक बार वे एक भगवůōकȇ यहाँ चोरी करने गए। उ◌ɉने देखा, ये तो भगवाß का
भजन करता हȉ, तो वे अपनी चादर भी वहाँ छोड़ आए। संयोगसे एक िदन उन िनǥÉकşन
दास हǣरपालजीकȇ यहाँ संतमµडली पधार गई। संतɉकǧ सेवाकȇ िलये उनकȇ पास कǪछ भी
नहȣ था। उ◌ɉने घरमȷ अपनी पˍीसे बात कǧ—“कȊसे समाधान िकया जाए?” तब उ◌ɉने
एक उपाय सोचा—“चलो आज कोई आएगा तो उसे लूट लȷगे, संतɉकǧ सेवा हो जाएगी।”
हǣरपालजीकǧ िनƆा देखकर भगवाß Êवयं Ƨǥ̲णीकȇ संग एक सु◌र बटोहीकȇ Ʃपमȷ आ गए।
आभूषणɉसे सजे ƨए भगवाß को देखकर हǣरपालजी बƨत ďसŴ ƨए और उ◌ɉने कहा—“ये
द¿पती आ गए हɁ, सजे-धजे हɁ, और इनकȇ पास बƨत-से Êवणɓकȇ अलंकार हɁ—इ◌ȷ लूटा
जाए और इससे संतसेवा कǧ जाए।” वही ƨआ। भगवाß ने और Ƨǥ̲णीजीने ďेमसे लुटवाया।
उ◌ɉने सब कǪछ तो ले िलया। अब Ƨǥ̲णीजीकȇ हाथमȷ एक अँगूठी बची। वह थोड़ी उȓगलीमȷ
कसती थी, और उसे िनकालनेमȷ जिटलता हो रही थी। हǣरपालजीने िनकालना ďार¿भ िकया
और Ƨǥ̲णीजीकǧ उȓगली मरोड़ी। Ƨǥ̲णीजीने कहा—“तुम बƨत कठोर हो।” हǣरपालजीने
कहा—“कठोरता ा! इसमȷ नग जड़ा हȉ, यिद अँगूठी मुझे िमल जाएगी तो बƨत िदनɉ
तक संतɉकǧ सेवा होती रहȆगी।” हǣरपालजीकǧ संतिनƆा देखकर Ƨǥ̲णीजी और űारकाधीश
भगवाß ďकट ƨए और उ◌ɉने हǣरपालजीकǧ जय-जयकार कǧ।
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(२) इसी ďकार एक युवक đाƋण एक वृŬ đाƋणकǧ बƨत सेवा िकया करता था। दोनɉ,
वृŬ đाƋण और युवक đाƋण, तीथɓयाĉाको िनकले। वृŬ đाƋणने कहा—“युवक! तुम
इतनी सेवा कर रहȆ हो, मɀ तुमसे अपनी कºयाका िववाह कर दूँगा।” युवक đाƋण कǪछ भी
नहȣ बोला। वृŬ đाƋणने कहा—“इसकȇ साƒी भगवाß हɁ।” युवकने कहा—“ठीक हȉ।”
तीथɓयाĉा संपŴ हो गई। जब युवक đाƋण वृŬ đाƋणकȇ घर िववाहकȇ िवषयमȷ बात करने
आया तो वृŬ đाƋणने िववाह करनेसे आना-कानी कर दी। युवक đाƋण पंचायत बुलानेकȇ
िलये आया। पंचɉने कहा—“कोई इसका साƒी हो, तब हम लोग इनसे कǪछ कहȸ।” युवक
đाƋणने कहा—“हमारȆ-इनकȇ बीचमȷ तो Êवयं गोपालजी साƒी हɁ और कोई नहȣ।” पंचɉने
कहा—“तो ठीक हȉ तब, उनको बुलाकर ले आना, वो साƒी दे दȷगे, तब तु¿हारȆ साथ इस
đाƋणकǧ कºयाका िववाह हो जाएगा।” युवक đाƋणने Êवीकार कर िलया और गोपालजीकȇ
पास आकर भगवाß से ďाथɓना कǧ। गोपालजी ďकट ƨए। उ◌ɉने कहा—“चलो, मɀ साƒी
दूँगा। मɀ तु¿हारȆ पीछȆ चलूँगा। मेरȆ चलनेकǧ नूपुरकǧ धुन सुनाई पड़ती रहȆगी। यिद तुमने पीछȆ
मुड़कर देखा तो मɀ वहȣ Ƨक जाऊȔगा।” “ठीक हȉ,” कहते ƨए युवक đाƋण भगवाß को ले
चला। और जब वह अपने गाँवकȇ िनकट आया तब उसने सोचा—“एक बार तो भगवाß को
देख लूँ, िक कȊसे भगवाß चल रहȆ हɁ?” जब उसने भगवाß पर ◌िƂ डाली तो भगवाß वहȣ
Ƨक गए। उस गाँवका नाम था खुरदहा। आज भी वह ăाम उड़ीसामȷ हȉ, और वहाँ भगवाß
साƒी गोपालका मǥ◌र हȉ। भगवाß ने कहा—“अब यहȣ पंचɉको बुला लो। मɀ यहȣ साƒी
दे दूँगा।” उसने पंचɉको बुला िलया। भगवाß ने साƒी दी—“हाँ, मेरȆ सामने đाƋणने इस
युवकको अपनी कºया देनेकǧ बात कही थी, अब भले अÊवीकार कर रहा हȉ।” सब पंचɉने
िनणɓय ले िलया और वृŬ đाƋणको उस युवकसे अपनी कºयाका िववाह करना पड़ा।

(३) ėीरामदासजीकȇ घरमȷ तो भगवाß Êवयं आए। ėीरामदासजी महाराज अ¶य◌
भगवůō थे। उनको बुढ़ाना भी कहा करते हɁ। वे सतत एकादशीकȇ िदन űारकाधीशकȇ
मǥ◌र जाया करते थे और जागरण करते थे। जब तक वे युवक थे, जब तक उनका शरीर
चला, तब तक उ◌ɉने यह िनयम िनभाया। वृŬावÊथामȷ जब उनका शरीर चलना बंद हो
गया अथाɓÛ िशिथल हो गया, तब भगवाß ने कहा—“रामदासजी! अब आप मत आया
कǣरये, अपने घरमȷ ही जागरण कर िलया कǣरये।” रामदासजीने कहा—“आपको देखे िबना
मुझे संतोष नहȣ होता। आपकȇ दशɓन तो कƩȔगा ही कƩȔगा।” भगवाß ने भावुकतामȷ कह
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िदया—“ठीक हȉ, तब मɀ ही आपकȇ घर चला चलूँगा।” “कȊसे चलȷगे भगवß?” उ◌ɉने
कहा—“आप एक गाड़ी लाइयेगा, और मɀ चलूँगा।” “ठीक हȉ भगवß, ऐसा ही होगा।”
अगली एकादशीकȇ िदन रामदासजी एक बैलगाड़ी ले आए, और मǥ◌रकȇ िपछले भागसे
भगवाß को उठाकर उ◌ɉने गाड़ीपर बैठा िलया। चल पड़Ȇ। इधर पुजाǣरयɉने मǥ◌रमȷ देखा
तो मूितɓ ही नहȣ थी। लोगɉने पीछा िकया और रामदासजीको पकड़ िलया। उनकǧ बƨत
िपटाई कǧ। अनेक अƀ-शƀɉसे मारते रहȆ। उनकȇ सारȆ ďहारɉको भगवाß ने अपने शरीरपर ले
िलया। भगवाß को उ◌ɉने तालाबमȷ पधरा िदया। इधर पुजारी आए, उ◌ȷ भगवाß नहȣ ďाŷ
ƨए। पुजारी बƨत दुःखी हो गए, और उ◌ɉने आमरण अनशन कर िलया। भगवाß ने कहा—
“तु¿हारा Æयवहार इतना िनकǲƂ हȉ िक हम वहाँ रहना नहȣ चाहते। तुमने भō रामदासको मार
लगाई तो सारी मार मɀने सह ली। अब तो एक ही िवकÃप हȉ। तुमको हम दूसरी मूितɓ बता देते
हɁ, उसको ले आओ। हमȷ छोड़ दो।” पुजाǣरयɉने जब नहȣ माना, तब भगवाß ने कहा—“ठीक
हȉ तब। मेरी मूितɓकȇ बराबर सोना ले लेना।” पुजारी मान गए। रामदासने कहा—“मेरȆ पास
तो कǪछ सोना ही नहȣ हȉ।” भगवाß ने कहा—“तु¿हारी पˍीकȇ पास कानकǧ बाली हȉ न।”
“जी।” “बस, उतना ही भारी मɀ रƪȓगा।” आए। भगवाß ने इतना छोटा शरीर बना िदया िक
रामदासजीकǧ पˍी गंगाबाईकǧ बालीसे भी भगवाß कम भारी हो गए, बालीसे भी हÃकȇ हो
गए, और पंडɉको बाली दे दी। पंडȆ देखते रहȆ िक सेवा हम कहाँसे करȸगे? जब भगवाß
ही नहȣ हɉगे तो सेवा-पूजाकȇ िबना हमको धन कौन देगा? तो भगवाß ने एक दूसरी मूितɓ दे
दी, और कहा—“इनको ले जाइये। मɀ तो अब नहȣ जाऊȔगा।” इस ďकार भगवाß ने भōकǧ
वाणीकǧ रƒा कǧ, भōकȇ मनोरथकǧ रƒा कǧ। जो Êवयं िवराÖ Ʃपमȷ बिलको बाँध सकते हɁ
आज वही ďभु इतने हÃकȇ हो गए िक छोटी-सी बाली उनसे भारी हो गई। इसीिलये नाभाजीने
कहा िक बिल बंधन अपबपु धरɁ, बिलको बाँधनेवाले भगवाß ने अपबपु अथाɓÛ छोटा शरीर
धारण कर िलया।

अब नाभाजी आगे कहते हɁ—
॥ ५४॥

बΌहरन पाछȸ िबिदत सुनो संत अचरज भयो॥
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जसू Êवािम के वृषभ चोिर đजबासी Ãयाये।
तैसेई िदए Êयाम बरष िदन खेत जुताये॥
नामा ®यों नँददास मुई इक बिΌ िजवाई।
अंब अÃह को नये ďिसध जग गाथा गाई॥
बारमुखी के मुकुट को रȐगनाथ को िसर नयो।
बΌहरन पाछȸ िबिदत सुनो संत अचरज भयो॥

मूलाथɓ—(१) व¶सहरणकǧ घटना तो पाछȸ अथाɓÛ űापरमȷ िविदत हȉ ही। đƋाजीने जब
Ėजकȇ बछड़ɉ और ©वालɉको चुरा िलया था, तब भगवाß ही Ėजमȷ बछड़Ȇ और बालक बन
गए थे। पर◌ु हȆ संतɉ! सुनो, यह आżयɓ तो किलयुगमȷ भी ƨआ। अथाɓÛ Ėजमȷ ही रह रहȆ
जसू Êवामीकȇ बैलɉको Ėजवासी चुरा ले आए। भगवाß ने अपने धामकǧ मयाɓदाकǧ रƒा कǧ
और उ◌ɉने Êवयं बछड़ɉ और बैलɉका Ʃप धारण िकया। एक वषɓ पयɓ◌ जसू Êवामीकȇ यहाँ
भगवाß बैलɉकȇ Ʃपमȷ ही रहȆ। अथाɓÛ उसी ďकारकȇ बछड़Ȇ और बैल भगवाß ने जसू Êवामीको
दे िदये। एक वषɓ उ◌ɉने उनकȇ खेत जुतवाए। जब िफर चोरɉको बुिŬ आई और उ◌ɉने जसू
Êवामीकȇ बैल लौटाए, तब भगवाß अ◌धाɓन हो गए।

(२) इसी ďकार जैसे पहले नामा अथाɓÛ नामदेवजी महाराजने मृतक गौको िजला िदया
था, उसी ďकार एक नѠदास नामक भō Ėजमȷ रहते थे। वे बƨत भगवůजन करते थे।
लोग उनसे ईÉयाɓ करते थे। िकसीने एक बछड़ीको मारकर उनकȇ खेतमȷ डाल िदया। लोगɉने
अपवाद करना ďार¿भ िकया िक न◌दासने तो बछड़ी मार डाली। पर◌ु न◌दासजी महाराजने
भगवाß से ďाथɓना कǧ, और मरी ƨई बछड़ी जीिवत हो गई।

(३) ėीअन◌ान◌जी महाराजकȇ िशÉय अÃहजी महाराज, िजनकǧ चचाɓ सɀतीसवȷ पदमȷ
कǧ गई हȉ, वे एक बार मागɓमȷ आ रहȆ थे। वहाँ उ◌ȷ एक आमका बाग िमला। उ◌ɉने
देखा, सु◌र-सु◌र, पकȇ-पकȇ आम लटक रहȆ थे। अÃहजीकȇ मनमȷ एक मनोरथ ƨआ िक
इन पकȇ आमɉका भोग भगवाß को लग जाता, तो िकतना आन◌ आता। लोगɉने कहा—“ये
कȊसे होगा?” उ◌ɉने मालीसे माँगा। मालीने कहा—“राजाने हमȷ िनषेध िकया हȉ िक आम
िकसीको मत देना।” अÃहजीने कहा—“राजाने िनषेध िकया हȉ, पर भगवाß तो राजािधराज
हɁ ना, भगवाß कȇ भोगकȇ िलये थोड़Ȇ ही राजा िनषेध करȆगा?” मालीने कहा—“यिद ये झुक
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जाएँ तो आप ले लीिजये। मɀ तोƢँगा नहȣ।” भगवाß कǧ कǲपासे आमकȇ वृƒ झुक गए और
अÃहजीको िजतनी आवÇयकता थी, उतने पकȇ-पकȇ आम उ◌ɉने तोड़ िलये और भगवाß को
नैवेŲ लगाया। मालीने दौड़कर राजाको समाचार िदया। राजाने अÃहजीको ďणाम िकया और
उनसे ƒमा माँगी।

(४) इसी ďकार एक बारमुखी अथाɓÛ वाराŕना थी, जो वेÇयावृिŧसे अपना जीवन चला
रही थी। उसकȇ पास बƨत धन आ गया था। सहसा उसकȇ यहाँ कǪछ संत आए। संतɉकȇ
दशɓनसे उसकǧ बुिŬ बदल गई—संत दरस िजिम पातक टरई (मा. ४.१७.६)। िफर उसने
संतɉसे कहा—“मɀ अपने धनका कȊसे उपयोग कƩȔ?” संतɉने कहा—“इसमȷ ा हȉ? तुम
रŕनाथजीकȇ िलये मुकǪट बना दो।” उसने Êवणɓका बƨत सु◌र मुकǪट बनवाया और उसमȷ
सु◌र-सु◌र नग जड़वाए। संतɉने कहा—“चलो, हम लोग चलते हɁ।” संयोगसे वह ऋतुधमɓमȷ
भी आ गई थी। संतɉने कहा—“ले चलो मुकǪट, देखते हɁ ा होगा। यिद भगवाß ऋतुधमɓमȷ
आई ƨई Čौपदीजीकǧ साड़ीमȷ ďवेश कर सकते हɁ तो ा तु¿हारा मुकǪट नहȣ ले सकते?”
वह आई, संतɉकȇ साथ भगवाß से ďाथɓना करती रही—“हȆ पिततपावन! मेरा मुकǪट ăहण कर
लीिजये।” तब भगवाß रŕनाथजीका िसर झुक गया। उस वारमुखीने ďभुको मुकǪट धारण
करवा िदया।

नाभाजी आगे कहते हɁ—
॥ ५५॥

और जुगन ते कमलनयन किलजुग बƨत कृपा करी॥
बीच िदए रघुनाथ भō सँग ठिगया लागे।
िनजɓन बन में जाय दुƂ Āम िकये अभागे॥
बीच िदयो सो कहाँ राम किह नािर पुकारी।
आए सारȓगपािन सोकसागर ते तारी॥
दुƂ िकये िनजȥव सब दासďान संƔा धरी।
और जुगन ते कमलनयन किलजुग बƨत कृपा करी॥

मूलाथɓ—कमलनेĉ भगवाß ने और युगɉकǧ अपेƒा किलयुगमȷ बƨत कǲपा कǧ हȉ। और
युगɉमȷ इतने शीĄ दशɓन नहȣ होते, िजतने शीĄ किलयुगमȷ हो जाते हɁ। इस िसŬा◌को ÊपƂ
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करते ƨए नाभाजी एक भōद¿पतीका ◌Ƃा◌ ď◌ुत करते हɁ। नाभाजी कहते हɁ, एक भō-
द¿पती िűरागमन करकȇ आ रहȆ थे, अथाɓÛ भō युवक नवपˍी भōा युवतीको लेकर अपने
घर आ रहा था। ɉिक युवक िववाह करकȇ पˍीको ला रहा था, उसे ससुरालमȷ बƨत-सा
धन िमला था। दोनɉ भगवůजन करते ƨए आ रहȆ थे, और यह कह रहȆ थे—“चलो! अब
गृहÊथाėमका ďार¿भ भगवाß कǧ भǥōसे करȸगे। हम दोनɉ भगवाß कǧ सेवा करȸगे।” उसी
समय भōɉकȇ साथ कǪछ ठग लग गए। उ◌ɉने कहा—“चलो! हम तुमको तु¿हारȆ घर ले
चलȷगे।” भōɉने कहा—“हम तो तुमको पहचानते नहȣ। तुमको अपने साथ चलनेकȇ िलये
कȊसे कहȸ?” ठिगयɉने कहा—“अरȆ! रघुनाथजी हɁ ना हमारȆ-तु¿हारȆ बीचमȷ। यिद हम कǪछ
अपराध करȸगे तो भगवाß रघुनाथजी हमȷ दµड दȷगे।” भōा युवतीने कहा—“ठीक तो हȉ। अब
हम लोग रघुनाथजीपर िवſास करȸ, भले ही इनकǧ वृिŧ दूिषत हो। हमको िदख तो रहा हȉ
इनकǧ वृिŧमȷ कोई सु◌र अवधारणा नहȣ हȉ, पर◌ु जब रघुनाथजीको बीच दे िदया तो उनकǧ
मयाɓदाका हम पालन करȸगे। ďभु मयाɓदापुƧषोŧम हɁ।” वे चलने लगे। जब घोर जŕल आया
तब ठिगयɉने भō युवकको मार डाला। इसिलये नाभाजीको कहना पड़ा—दुƂ Āम िकये
अभागे। जब ठिगयɉने पितको मार डाला और पˍीको लूटना ďार¿भ िकया, तब बीच िदयो
सो कहाँ राम किह नािर पुकारी अथाɓÛ उस भōा युवतीने कहा—“िजन भगवाß रामको
हमारȆ बीचमȷ रखा गया था वे भगवाß राम कहाँ गए?” đाƋणपˍीका यह Ā◌न सुनकर
सारȓगपािन अथाɓÛ धनुधाɓरी भगवाß राम आ गए। शाŕɓधºवा ďभु ėीरामने सभी दुƂɉको अपने
बाणɉकǧ वषाɓ करकȇ मार डाला, और भō युवकको जीिवत करकȇ अपनी मयाɓदाकǧ Êथापना
कर दी। मयाɓदापुƧषोŧम ďभु ėीरामकǧ जय!

॥ ५६॥
एक भूप भागवत की कथा सुनत हिर होय रित॥
ितलक दाम धिर कोइ तािह गुƧ गोिबँद जानै।
षटदशɓनी अभाव सवɓथा घिट किर मानै॥
भाँड भō को भेष हाँिस िहत भँडकुट Ãयाये।
नरपित के ٛढ़ नेम तािह ये पाँव धुवाये॥
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भाँड भेष गाढ़ो गƌो दरस परस उपजी भगित।
एक भूप भागवत की कथा सुनत हिर होय रित॥

मूलाथɓ—एक भगव◌रायण राजाकǧ कथा सुननेसे भगवाß कȇ चरणɉमȷ रित हो जाती हȉ।
वे राजा ितलक और दाम अथाɓÛ कµठीपर इतनी िनƆा रखते थे िक कोई भी यिद ऊ¹वɓपुµğ
लगा ले और गलेमȷ कµठी धारण कर ले, तो उसे गुƧ-गोिव◌कȇ समान जानते थे। षटदशɓनी
अथाɓÛ हमारी वैिदक सनातन िह◌ू संÊकǲितकǧ पर¿परा, िजसमȷ उपासनामȷ छः दशɓनɉकǧ
पर¿परा हȉ। सां¨य, योग, ºयाय, वैशेिषक, पूवɓमीमांसा और उŧरमीमांसा—इ◌ȣको ष◌शɓन
कहते हɁ, और इनकǧ पर¿परासे जो संत चलते हɁ, उ◌ȷ षϜशɓनी संत कहते हɁ। अथवा जगũुƧ
शŒराचायɓकǧ पर¿परा, जगũुƧ रामानुजाचायɓकǧ पर¿परा, जगũुƧ रामान◌ाचायɓकǧ पर¿परा,
जगũुƧ िन¿बाकाɓचायɓकǧ पर¿परा, जगũुƧ वŸभाचायɓकǧ पर¿परा, और जगũुƧ म¹वाचायɓकǧ
पर¿परा—इनको षϜशɓनपर¿परा कहते हɁ। यहाँ दशɓन श½द वेदा◌कȇ वादɉकȇ िलये ďयुō
ƨआ हȉ। और नाभाजीने इस पर¿पराको षϜशɓनी साधुपर¿परा कहा हȉ। आज भी हमारȆ यहाँ यही
कहा जाता हȉ िक हम ष◌शɓनी साधुzका भµडारा करȸगे। अथवा शŒराचायɓकǧ पर¿पराको
यिद संºयासी-पर¿परा ही मान लȷ, तो वैÉणव उपासनाकǧ जो छः पर¿पराएँ हɁ—रामानुज-
पर¿परा, रामान◌पर¿परा, िन¿बाकɕपर¿परा, म¹वपर¿परा, वŸभपर¿परा, और म¹वगौडȆſर
पर¿परा—इ◌ȷ षϜशɓनी पर¿परा कहते हɁ। इसका िजसमȷ भी अभाव रहता था, उसे वह
महाराज सवɓथा घिट किर अथाɓÛ ºयून ही मानते थे। िजनकȇ गलेमȷ कµठी नहȣ होती थी
और िजनकȇ म◌कपर ऊ¹वɓपुµğ नहȣ होता था, उनका महाराज कभी स¿मान नहȣ करते थे।
इसिलये कहा—षटदशɓनी अभाव सवɓथा घिट किर मानै। उनकǧ परीƒा लेनेकȇ िलये कǪछ
भँडकुट अथाɓÛ फǮहड़, िवनोदी Æयǥō¶वकȇ लोग एक भाँड़ अथाɓÛ वाराŕनाकȇ साथ तबला
बजानेवाले संÊकारहीन Æयǥōको वैÉणव ितलक और कµठी धारण कराकर िवनोदकȇ िलये
ले आए। महाराज अपने िनयमपर अिडग रहȆ, और उ◌ɉने उस वेषधारी पर◌ु Æयǥō¶वसे
अ¶य◌ पितत Æयǥōकȇ भी चरण धो िलये। महाराजकȇ इस दशɓनसे और महाराजकȇ Êपशɓसे
उस भाँड़कȇ भी हदयमȷ भǥō उ◌Ŵ हो गई, और उसने भी ितलक और कµठीको गाढ़ो
अथाɓÛ ◌ढ़तापूवɓक धारण कर िलया।

इस ďकार भगव◌रायण संतɉकȇ दशɓन और Êपशɓसे भी Æयǥōकȇ जीवनमȷ बƨत पǣरवतɓन
आ जाता हȉ।
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अब नाभाजी एक अ◌िनɓƆ राजाकǧ कथा कहते हɁ। एक महाराज अ◌िनɓƆ थे, वे अपनी
िनƆाको भीतर ही रखते थे, वे बाहरसे परमधमɓकǧ ¹वजा नहȣ धारण करते थे। इसिलये नाभाजी
कहते हɁ—

॥ ५७॥
अंतरिनƆ नृपाल इक परम धरम नािहन धुजी॥
हिर सुिमरन हिर ¹यान आन काƪ न जनावै।
अलग न इिह िबिध रहै अंगना मरम न पावै॥
िनČाबस सो भूप बदन तें नाम उचायɊ।
रानी पित पै रीिझ बƨत बसु तापर वायɊ॥
ऋिषराज सोिच कƌो नािर सों आजु भगित मोरी कुजी।
अंतरिनƆ नृपाल इक परम धरम नािहन धुजी॥

मूलाथɓ—एक महाराज अыिनɓƆ थे, अथाɓÛ वे भीतर भगविŴƆा रखते थे, बाहर िकसीको
नहȣ बताते थे। वे परमधमɓ अथाɓÛ भǥōकǧ ¹वजा बाहरसे िकसीको नहȣ िदखाते थे। भगवाß कȇ
Êमरण और भगवाß कȇ ¹यानको उ◌ɉने िकसीको नहȣ बताया। इतने गोपनीय ďकारसे वे
भगवůजन करते थे, िक कोई जान नहȣ पाता था। इस ďकार वे अलग भी नहȣ रहते थे,
िजससे उनकǧ पˍी महारानीको भी उनका ममɓ न Ɣात हो। संयोग था, एक िदन जब महारानी
सो गi और महाराज भी शयन कर गए, तब िनČाकȇ वशमȷ होकर भी महाराजकȇ मुखसे
भगवŴाम िनकल पड़ा—गोिवѠ जय जय गोपाल जय जय राधारमण हिरगोिवѠ जय
जय, ėीराम जय राम जय जय राम। सुनते ही महारानीकǧ नȣद खुली, और उ◌ɉने अपने
पितपर रीझकर बƨत बसु तापर वायɊ अथाɓÛ उनपर बƨत धनकǧ ºयौछावर कर दी। रानीको
लगा िक अब तक मɀ Ēममȷ थी िक मेरȆ पित नाि◌क हɁ, आज तो इनकǧ भǥō देखी। महाराजने
पूछा—“यह तुम ा कर रही हो?” महारानीने कहा—“मɀने आपकǧ भǥō देख ली, आप
चुपकȇ-चुपकȇ भगवůजन करते हɁ, मुझे नहȣ बताते हɁ।” िफर ऋिषराज सोिच कƌो नािर
सों अथाɓÛ ऋिषƩप राजा शोकसागरमȷ डǭब गए और अपनी पˍी महारानीसे बोले—“आज
तो मेरी भǥō नƂ हो गई,” कुजी अथाɓÛ आज पृ·वीपर आ गई, बाहर आ गई। कु माने
पृ·वी, कुजी अथाɓÛ कौ जाता। “िजसे अब तक िछपाए रखा उसे तुमने देख िलया, अब
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जीनेका कोई लाभ नहȣ,” इसी िच◌ामȷ महाराजने ďाण छोड़ िदये।
ता◌यɓ यही हȉ िक भǥō ďदशɓनकǧ व◌ु नहȣ हȉ। यह तो िजतनी ही गोपनीय रहȆ, उतनी ही

अ◌ी हȉ। इसिलये तो Ėजबालाzको गोपी कहा जाता हȉ; वे बाहरसे िदखती हɁ एक मुखर
कामासō मिहला जैसी, पर भीतरसे वे िकतनी भगवाß कǧ भōा हɁ यह कोई जान नहȣ पाता।
गोपायिы इित गो»यः अथाɓÛ जो भगवाß कǧ भǥōको िछपाकर रखती हɁ, वही गोिपयाँ हɁ।
कदािचÛ इसीिलये भगवाß उनसे बƨत ďेम करते हɁ, ɉिक वे ďदशɓनमȷ िवſास नहȣ करतȣ,
दशɓनमȷ िवſास करतȣ हɁ। अब एक गुƧिवſासी भōकǧ कथा कहते हɁ—

॥ ५८॥
गुƧ गिदत बचन िसष स¶य अित ٛढ़ ďतीित गाढ़ो गƌो॥
अनुचर आ©या माँिग कƌो कारज को जैहों।
आचारज इक बात तोिहȐ आए ते किहहौं॥
Êवामी रƌो समाय दास दरसन को आयो।
गुƧ िगरा मान िबÊवास फेिर सब घर को Ãयायो॥
िसषपन साँचो करन िहत िबभु सबै सुनत सोई कƌो।
गुƧ गिदत बचन िसष स¶य अित ٛढ़ ďतीित गाढ़ो गƌो॥

मूलाथɓ—“गुƧदेवकǧ वाणी स¶य हȉ,” इसी िवſासको एक िशÉयने ďगाढ़ Ʃपमȷ अपने
ěदयमȷ धारण कर िलया। एक घटना हȉ। एक बार एक गुƧभō िशÉयने अपने गुƧदेवसे कहा—
“िकसी कायɓकȇ िलये मɀ आज कहȣ जाना चाहता ƪȓ।” गुƧदेवने कहा—“ठीक हȉ, एक बात
ऐसी हȉ, जो मɀ तु¿हारȆ आनेपर कƪȓगा।” िशÉयको िवſास हो गया, वह चला गया। ɉिक
वह जान गया िक उसकȇ आने तक तो कोई घटना घटȆगी नहȣ। Êवामी रƌो समाय—नाभाजी
समाय श½दका ďयोग करते हɁ, जो हमारी संतपर¿परामȷ अभी भी चलता हȉ। समानाका अथɓ
होता हȉ भगवाß कȇ चरणɉमȷ लीन हो जाना। संयोगसे Êवामी अथाɓÛ गुƧदेव समा गए, उ◌ɉने
अपना लौिकक शरीर छोड़ िदया, और सभी भō उनकȇ दशɓनको आ गए। शवयाĉा िनकल
पड़ी। उसी समय वह िशÉय कायɓ करकȇ यहाँ लौटा, तो देखा िक गुƧदेवकǧ शवयाĉा िनकल
रही हȉ। पर गुƧ िगरा मान िबÊवास—उसने गुƧदेवकǧ वाणीपर िवſास माना, और सबको
कहा—“मेरȆ गुƧदेव अभी समाए नहȣ हɁ, अथाɓÛ उनका शरीर छǭटा नहȣ हȉ। सब लोग घरमȷ
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आओ। चलो घर सब लोग।” िशÉय सबको घरमȷ ले आया, और उसने गुƧदेवसे पूछा—
“आपėीने कहा था ना िक तु¿हारȆ आनेपर एक बात कƪȓगा? बताइए, आƔा करȸ, कौन सी
बात हȉ?” िसषपन साँचो करन िहत िबभु सबै सुनत सोई कƌो—िशÉयकȇ ďणको स¶य
करनेकȇ िलये िबभु अथाɓÛ Æयापक भगवाß ने गुƧदेवकȇ Ʃपमȷ वही कहा—“आजसे गुƧ और
गोिव◌को कभी अलग मत मानना। व◌ुत◌ु गुƧदेवको गोिव◌से अिधक मानना।”

अब नाभाजी पुनः ėीरामान◌ाचायɓजीकȇ कितपय ďधान िशÉयɉकǧ चचाɓ ďार¿भ करते हɁ,
िजनमȷ वे ėीरȉदासजी, ėीकबीरदासजी, ėीपीपाजी, ėीधनाजी, ėीसेनजी, ėीसुखान◌जी,
ėीसुरसुरान◌जी, ėीसुरसुरीजी, और ėीनरहयाɓन◌जीकǧ चचाɓ Āमशः करȸगे। सवɓďथम
नाभाजी रȉदासजीकǧ चचाɓ कर रहȆ हɁ—

॥ ५९॥
संदेह ăंिथ खंडन िनपुन बािन िबमल रैदास की॥
सदाचार ėुित साƀ बचन अिवƧŬ उचायɊ।
नीर ƒीर िबबरन परमहȐसिन उर धायɊ॥
भगवत कृपा ďसाद परम गित इिह तन पाई।
राजिसंहासन बैिठ ©याित परतीित िदखाई॥
बरनाėम अिभमान तिज पद रज बंदिहȐ जास की।
संदेह ăंिथ खंडन िनपुन बािन िबमल रैदास की॥

मूलाथɓ—ėीरैदासजीकǧ वाणी शाƀीय संदेहăǥºथयɉकȇ खµडनमȷ अ¶य◌ कǪशल और
अ¶य◌ िनमɓल हȉ। अथाɓÛ रȉदासजीकǧ वाणीसे उपासनाकȇ संबºधमȷ जो गुǥ¶थयाँ आती हɁ,
उनका खµडन हो जाता हȉ, और सभी शाƀीय संदेहɉकǧ ăǥºथयाँ अपने-आप नƂ हो जाती हɁ,
ɉिक ėीरȉदासजीने सदाचार, वेद और शाƀɉसे अिवƧŬ ही िसŬा◌ɉका उŘारण िकया हȉ,
अथाɓÛ उ◌ɉने िजन िसŬा◌ɉका ďितपादन िकया वे सदाचार अथाɓÛ संतɉकȇ आचारसे स¿मत
रहȆ हɁ, ėुितयɉसे स¿मत रहȆ हɁ, और शाƀɉसे स¿मत रहȆ हɁ। शाƀका अथɓ हȉ छः दशɓन। उनकȇ
नीरƒीरिववेकको परमहȐसɉने अपने ěदयमȷ धारण िकया। भगवाß कǧ कǲपाकȇ ďसादसे उ◌ɉने
इसी शरीरमȷ परम गित पा ली, और राजिसहांसनपर बैठकर अपने पूवɓजºमकȇ đाƋणशरीरकǧ
ďतीित भी सबको िदखा दी। वणɓ और आėमका अिभमान छोड़कर बड़Ȇ-बड़Ȇ साधक िजनकȇ
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चरणकमलकǧ धूिलका व◌न करते हɁ, ऐसे रȉदासजीकǧ वाणी संदेहăǥºथयɉको नƂ करनेमȷ
िनपुण और अ¶य◌ िनमɓल हȉ।

संतजन कहते हɁ िक जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓ जब पşगŕाघाटपर अपनी कǪिटयामȷ
िवराज रहȆ थे, उस समय उ◌ɉने आƔा दी थी—“थोड़ा-थोड़ा आटा, दाल, चावल और साग
पाँच लोगɉकȇ यहाँसे िभƒा माँगकर ले आना। वह भी उनसे िभƒा माँगना जो भगव◌रायण हɉ,
और िजनकǧ कथनी और करनीमȷ एकता हो।” ऐसा िनदȺश पाकर एक đƋचारी इसी ďकार
करते थे। एक बिनया बार-बार उनसे िनवेदन करता था—“िकसी िदन मेरा अŴ ले जाइये
िभƒामȷ।” đƋचारी मानते नहȣ थे। संयोगसे एक िदन वषाɓ हो रही थी। उ◌ȷ अºयĉ जानेमȷ
जिटलता ƨई, इसिलये उ◌ɉने उस बिनयेकȇ यहाँसे अŴ ले िलया। जब ďसाद िसŬ ƨआ,
आचायɓजीने भोग लगानेकǧ बात कǧ, तो उस िदन भगवाß ¹यानमȷ नहȣ आए। आचायɓजीने
इनसे पूछा—“स¶य बताओ, तुम आज कहाँसे िभƒा लाए?” उ◌ɉने कह िदया िक एक
बिनयेकȇ यहाँसे। बिनयेसे पूछा गया तो उसने कहा—“हाँ, एक चमड़Ȇपर ďेम करनेवाले
अथाɓÛ भगविűमुख चमारकǧ ďेरणासे यह अŴ मुझे िमला था, और मɀने आचायɓजीकȇ नैवेŲकȇ
िलये उसे इस đƋचारीको दे िदया।” यहाँ चमार श½दका कǪछ ग¿भीर ता◌यɓ हȉ। यह
जाितिवशेषका वाचक नहȣ हȉ। जैसा गोÊवामी तुलसीदासजी तुलसीसतसईमȷ कहते हɁ—

चतुराई चूÃहे परो भारो पलो अचार।
तुलसी भजे न राम को चारों बरन चमार॥

(तु.स.स.)
अथाɓÛ जो भगवाß का भजन नहȣ करता, कȇवल चमड़Ȇपर ďीित रखता हȉ, वही तो चमार हȉ।

यह सुनकर जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीने Āोध करकȇ कह िदया—“जाओ, अब तु¿हारा
जºम चमारकȇ घरमȷ होगा।” đƋचारीका शरीर छǭट गया, और उनका जºम काशीमȷ रह रहȆ
रघुचमारकȇ यहाँ ƨआ, जबिक वे चमार होते ƨए भी ‘हǣरजन’ थे अथाɓÛ भगवůō थे। नवजात
िशशुको पूवɓजºमका Êमरण था। वह दूध नहȣ पी रहा था, सतत रो रहा था। सब लोगɉको
िच◌ा ƨई—“ा िकया जाए?” तब जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजी Êवयं उसकȇ घर
पधारȆ, ɉिक महाराजको आभास हो गया था िक उनकȇ űारा अिभशŷ िशÉय उनकȇ दशɓनɉकȇ
िलये िचŸा रहा हȉ। जगũुƧजीका अपनी झɉपड़ीमȷ आगमन देखकर वे द¿पती बƨत ďसŴ ƨए।
रघुचमारने अपनी पˍीकȇ सिहत आचायɓचरणमȷ अिभवादन िकया, और कहा—“भगवß! इस
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बालकको बचा लीिजये।” जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीने बालकको ėवणमȷ रामम◌ सुनाया और
उनको कहा—“कोई बात नहȣ, अब मɀने शापका अनुăह कर िलया हȉ। अब तुम िच◌ा मत
करो। जो ƨआ, सब ठीक ƨआ।” िफर तो भगवाß कǧ कǲपासे रȉदासजीकǧ भǥō िदन-दूनी
रात-चौगुनी बढ़ती गई।

अ◌तोग¶वा रȉदासजीका उ◌ȣकǧ Ɣाितकǧ एक भगव◌रायणा मिहलासे िववाह ƨआ,
िजनका नाम था ďभुता। ďभुताजीकȇ साथ जब रȉदासजी गृहÊथाėममȷ आए तब तो और
भजनका रŕ चढ़ गया। संयोग होते हɁ। रघुचमारने रȉदासजीको घरसे िनकाल िदया और उ◌ȷ
कǪछ नहȣ िदया, पीछȆ थोड़ा-सा Êथान दे िदया। वहाँ रȉदासजी झɉपड़ी बनाकर रहते थे। कǪछ
नहȣ था, पर भगवाß तो भगवाß! भगवाß आन◌ करते थे। एक बार भगवाß ėीराम एक
सेठकȇ Ʃपमȷ आए और उ◌ɉने कहा—“रȉदास! ये लो। मɀ तुमको एक पारसमिण देता ƪȓ।
इसे िजससे भी Êपशɓ कराओगे, लोहा सोना बन जाएगा।” रȉदासजीने कहा—“रख दीिजये,
छ»परकȇ कोनेमȷ रख दीिजये, हम नहȣ जानते।” तेरह महीनेकȇ पżाÛ जब भगवाß िफर आए
और उ◌ɉने पूछा—“तुमने इसका उपयोग ɉ नहȣ िकया?” रȉदासजीने कहा—“नहȣ, आप
अपनी मिण ले जाइये। मɀ ा कƩȔगा? मुझको तो आपकȇ चरणकȇ िचƈ ही पारस लगते
हɁ,” मानƨȓ पारस पायउ रȐका (मा. २.२३८.३), “संतɉका Êपशɓ भी पारस लगता हȉ,” पारस
परिस कुधातु सुहाई (मा. १.३.९)। िफर तो भगवाß ďातःकाल उनको पाँच मोहर अिपɓत
करने लगे। उनको भी जब रȉदासजीने नहȣ छǭना चाहा तो भगवाß ने उ◌ȷ सपनेमȷ आƔा दी—
“देखो हठ मत करो। इ◌ȣ मोहरɉको लेकर मǥ◌र बनवाओ और ठीक-से संतसेवा करो।”
रȉदासजीने वैसा ही िकया। वे पŋȇ चमड़Ȇसे जूती बनाते थे और संतɉको धारण करानेमȷ कोई
पैसा नहȣ लेते थे, अºयसे जो िमल जाता था उसीसे उनकǧ जीिवका चलती थी। उनका भजन
अƷत होता गया और जीवन भगवºमय चलने लगा।

एक बार िचŧौड़कǧ महारानीने काशी आकर उनसे दीƒा ली और उ◌ȷ बुलवाया—“आप
िचŧौड़ पधारȸ।” ėीरȉदासजी महाराज िचŧौड़ गए। đाƋणɉने आपिŧ कǧ—“ये तो đाƋण
नहȣ हɁ, हम कȊसे भµडारȆमȷ आएँगे?” जब भµडारा ƨआ, तब यŲिप रȉदासजी नहȣ गए थे
िफर भी हर दो đाƋणɉकȇ बीचमȷ एक रȉदासजी िदख जाते थे। đाƋण आżयɓमȷ पड़ गए।
राजिसंहासनपर बैठकर रȉदासजीने अपने कȑधेको चीरकर सोनेका जनेऊ िदखा िदया अथाɓÛ
बता िदया—“मɀ पूवɓजºमका đाƋण ही ƪȓ। यह तो शापवशाÛ इस शरीरमȷ आ गया ƪȓ।”
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काशीमȷ आनेपर जब कमɓकाǥµडयɉने रȉदासजीका िवरोध िकया और कहा—“इसे पूजाका
अिधकार नहȣ हȉ,” तो कािशराजने एक ÆयवÊथा दी—“भगवाß कǧ मूितɓको रख िदया जाए।
िजसकȇ कहनेपर भगवाß गोदमȷ आ जाएँगे, पूजाका अिधकार उसे िमल जाएगा।” कमɓकाµडी
पुƧषसूōका वाचन करते रहȆ, कǪछ अ◌र नहȣ पड़ा। रȉदासजीने जब कहा—पितत पावन
नाम आज ďकट कीजै, तुर◌ िसंहासनसिहत भगवाß रȉदासजीकǧ गोदमȷ आ गए। इस
ďकार रȉदासजीका जीवन भगवºमय और भǥōपरायण था, और संतसेवामȷ ही संपŴ ƨआ।
और उ◌ɉने यह कहा—ďभुजी तुम चѠन हम पानी।

अब नाभाजी रामान◌ाचायɓजीकȇ िűतीय महाभागवत िशÉय ėीकबीरदासजीकǧ चचाɓ करते
हɁ—

॥ ६०॥
कबीर कािन राखी नहीं बरनाėम षटदरसनी॥
भिō िबमुख जो धमɓ सोइ अधरम किर गायो।
जोग ज©य đत दान भजन िबन तुΌ िदखायो॥
िहѠू तुƧक ďमान रमैनी सबदी साखी।
पΌपात निहȐ बचन सबन के िहत की भाखी॥
आƩढ़ दसा Ɛै जगत पर मुखदेखी नािहȐन भनी।
कबीर कािन राखी नहीं बरनाėम षटदरसनी॥

मूलाथɓ—कबीरदासजीने वणाɓėम और ष◌शɓनी मयाɓदाका कभी संकोच नहȣ िकया।
कािन अथाɓÛ संकोच। उ◌ɉने कोई संकोच नहȣ रखा। जहाँ-जहाँ भी उ◌ȷ पर¿परामȷ पाखµड
िदखा, वहाँ-वहाँ उ◌ɉने उसका िवरोध िकया। वेदɉका अ¹ययन न करनेकȇ कारण ďायः
हमारी पर¿पराzमȷ कहȣ-कहȣ बƨत िवसंगितयाँ आ गi हɁ। और यथासंभव आचायɋने उन
िवसंगितयɉको हटानेका यˍ िकया हȉ, यह वैिदक मयाɓदाका उŸŖन नहȣ हȉ। कबीरदासजीकǧ
वाणीको सुनकर कǪछ लोगɉको ऐसा लगता हȉ िक वे रामभō नहȣ हɁ, जबकǧ ऐसा नहȣ हȉ।
कबीरदासजी परम वैÉणव, परम रामभō हɁ। उनका जºम वाराणसीमȷ लहरताराकȇ पास एक
सरोवरकȇ िकनारȆ ƨआ था। कहा तो यह जाता हȉ िक कबीरदासजी एक िवधवा đाƋणीकȇ
गभɓसे ďकट ƨए थे। यह भगवाß का संकȇत था। उस đाƋणीने इ◌ȷ तालाबकȇ िकनारȆ छोड़
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िदया था। एक जुलाहा थे—नीƩ, उनकǧ पˍीका नाम था नीमा। उ◌ɉने ही इनका पालन-
पोषण िकया था। धीरȆ-धीरȆ कबीरदासजीपर भगवाß कǧ भǥōका रŕ चढ़ा। वे एक सũुƧकǧ
खोजमȷ थे—“कȊसे िकया जाए?” उन िदनɉ जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीका वचɓÊव बƨत Æयाŷ हो
चुका था। उनकȇ िशÉय¶वकǧ कबीरदासजीको ललक थी। उ◌ȷ लोगɉसे समाचार िमला, और
भगवाß का संकȇत भी ƨआ—“जगũुƧजी ďातःकाल đाƋमुƪतɓमȷ Ɓानकȇ िलये गŕाजी जाते हɁ,
तुम पşगŕाघाटकǧ सीढ़ीपर लेट जाओ।” कबीरदासजीने ऐसा ही िकया। वे ďातःकाल जाकर
घाटकǧ सीढ़ीपर लेट गए। संयोग हȉ, आचायɓकǧ भूल ɉ कहा जाए? भगवाß कǧ लीलाशǥōने
जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीका दािहना चरण कबीरदासजीकǧ छातीपर रखवा िदया। अहा! उनकǧ
छातीका Êपशɓ करकȇ जगũुƧजीको लीलामȷ थोड़ा-सा अपराधका बोध ƨआ। उ◌ɉने कहा—
“बेटा! उठो, उठो। राम राम कहो।” कबीरदासजीको जगũुƧजीने आजानुबाƨzसे उठाकर
ěदयसे लगा िलया। उसी समय कबीरदासजी एक पद बोल पड़Ȇ—

गुƧ रामानѠ समुिझ पकिरयो मोरी बिहयाँ॥
बाँह पकिरयो तो ऐसी पकिरयो कबƨȓक छǭटन निहयाँ।
जो बालक झुनझुिनयाँ खेलै हम तो ऐसो निहयाँ॥
हम तो सौदा रामजी को लैहɁ पाखँड पूजा निहयाँ।
कहत कबीर सुनो हे साधो यह पद है िनबɓिनयाँ॥

जगũुƧजी भावुक हो गए। उ◌ɉने कबीरदासजीको गलेसे लगा िलया और उनका पş-
संÊकार िकया। लगता हȉ िह◌ूपर¿पराका उदारवाद यहȣसे ďार¿भ ƨआ। कबीरदासजी
जगũुƧजीकǧ सेवामȷ लगे। लोगɉने उनका बƨत िवरोध िकया। जब-जब कǪछ होता था, तब-तब
वे कहȣ-न-कहȣ िछप जाते थे। एक बार कǪछ पǥµडत लोगɉने उनका िवरोध िकया तो वे जाकर
कहȣ िछप गए। कबीरदासजीका Ʃप धारण करकȇ भगवाß ने आकर पǥµडतɉको बƨत-सी
दिƒणा दे दी। इसी ďकार अनेक कौतुक करते रहȆ।

अत एव नाभाजीने कहा िक भǥōसे िवमुख जो भी धमɓ होता था, उसीको उ◌ɉने अधमɓ
कहा। उ◌ɉने भजनकȇ िबना योग, यƔ, Ėत और ¹यानको तु◌ बताया। उ◌ɉने िहѠू और
तुƧक अथाɓÛ मुसलमान दोनɉकȇ िलये ďमाणभूत तीन मूल ăºथɉकǧ रचना कǧ—रमैनी, सबदी
और साखी। और कितपय लोगɉकȇ मतमȷ बीजक भी उनकǧ रचना हȉ। कबीरदासजीने
िकसीका कभी पƒपात नहȣ िकया, उ◌ɉने सबकȇ िहतकǧ बात कही, और आƩढ़दशा
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होकर अथाɓÛ जगÛ कȇ ďपşसे ऊपर उठकर परम भǥōमȷ िनƆा धारण करकȇ कबीरदासजीने
जो कǪछ कहा, वह िकसीकǧ मुखदेखी नहȣ कही, अथाɓÛ िकसीकǧ चाटǩकाǣरता नहȣ कǧ।
जहाँ भी उनको जो अनुिचत लगा, वहाँ उसका खµडन िकया। जब मुसलमानɉको फटकारना
ƨआ तो कह िदया िक—

कंकड़ प¶थर जोिड़ कै लई मसीत बनाय।
ता चिढ़ मुŸा बांग दे बहरा भयो खुदाय॥

कȑकड़-प¶थरको जोड़कर मसीत अथाɓÛ मǥÊजद बना ली, और वहȣसे िचŸाते हɁ, ा
भगवाß बहरȆ हो गए हɁ? ा भगवाß िचŸानेपर ही सुनȷगे? इससे ा लाभ होगा? और
िह◌ुzको भी कहा िक—

पोथी पिढ़ पिढ़ जग मुआ पंिडत भया न कोय।
ढाई आखर ďेम का पढ़े सो पंिडत होय॥

और—
माला तो कर में िफरै जीभ िफरे मुख मािहȐ।
मनवा तो दस िदश िफरै ऐसे सुिमरन नािहȐ॥

इसका अथɓ यह नहȣ हȉ िक उ◌ɉने पर¿पराका खµडन िकया। उनका ता◌यɓ हȉ िक जो
भी करो, वह मन लगाकर करो, मनसे करोगे तो सब कǪछ ठीक होगा। और यही बात तो
गीताजीमȷ कही गई—

अėŬया ƨतं दŧं तपԮŷं कृतं च यÛ।
असिद¶यु¬यते पाथɓ न च तЀे¶य नो इह॥

(भ.गी. १७.२८)
अथाɓÛ िबना ėŬाकȇ िकया ƨआ होम, िदया ƨआ दान, तपा ƨआ तप, या जो भी िकया

जाता हȉ वह असÛ कहलाता हȉ। इसिलये जो कǪछ करो, उसे ėŬासे करना चािहये, यही
तो कबीरदासजीका अिभďाय हȉ। अब इसको हम न समझȷ तो उसमȷ कबीरदासजीका ा
दोष हȉ? उनकǧ कभी-कभी उलटी वाणी भी होती हȉ, िजसे सामाºय Æयǥō नहȣ समझ पाता।
जैसे—कबीरदास की उलटी बानी बरसै क¿बल भीजे पानी। क¿बल बरसता हȉ पानी
भीगता हȉ, इसका ता◌यɓ ा हȉ? यह कǮटपद हȉ। संÊकǲतमȷ जलको कä कहते हɁ। कं
जलं बलं यÊय तϩ¿बलä अथाɓÛ जल ही िजसका बल हȉ उस नेĉको (आँखको) क¿बल
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कहते हɁ। अतः भगव◌ेममȷ आँखसे अėुपात हो रहा हȉ और भीजे पानी अथाɓÛ हाथ भीग
रहा हȉ। इस ďकार कबीरका Æयǥō¶व धºय हो गया। अ◌तोग¶वा कबीरजीने भगवाß से यही
कहा—

माँगत किबरा बारȐबारी। मोिह भवसागर तार मुरारी॥
भगवाß कबीरदासजीकȇ पीछȆ-पीछȆ चलते थे। कबीरदासजीने उस ◌Çयको देखकर कहा—

किबरा मन ऐसा भया जैसा गंगानीर।
पाछे पाछे हिर िफरɁ कहत कबीर कबीर॥

और भगवाß को कबीरने कहा—
किबरा किबरा ̴ों कहे जा जमुना के तीर।
एक गोपी के ďेम में बह गये दास कबीर॥

अƷत ďेम हȉ कबीरका! जब परमपदका ďकरण आया, तब कबीरने कह िदया िक लोग
कहते हɁ काÇयां मरणाºमुिōः अथाɓÛ काशीमȷ मरनेसे मुǥō होती हȉ। “यिद मɀ काशीमȷ ही
मर गया तो रामजीका ा िनहोरा होगा,”—जो किबरा काशी मरै रामिह कौन िनहोर।
“इसिलये मुझे मगधमȷ मरना हȉ, काशीमȷ नहȣ। भगवाß कǧ इ◌ा हो तो मुō कर दȷ, न हो तो
न करȸ।” अ◌तोग¶वा कबीरदासजी मगधमȷ मरने लगे तो भगवाß ने उ◌ȷ गोदमȷ ले िलया—
अिवनाशी की गोद में िबहȓसा दास कबीर। कबीरकȇ साथ-साथ उनकǧ पˍी लोई, एक
बेटा कमाल और एक बेटी कमाली—ये सब-कȇ-सब परमभō थे। ऐसे कबीरदासजीकǧ जय!

अब नाभाजी महाराज पीपाजीकǧ चचाɓ करते हɁ—
॥ ६१॥

पीपा ďताप जग बासना नाहर को उपदेस िदयो॥
ďथम भवानी भगत मुिō माँगन को धायो।
स¶य कƌो ितिहȐ सिō सुٛढ़ हिर सरन बतायो॥
(ėी)रामानँद पद पाइ भयो अित भिō की सीवाँ।
गुन असं¨य िनमɊल संत राखत धिर ăीवाँ॥
परस ďनाली सरस भइ सकल िबÊव मंगल िकयो।
पीपा ďताप जग बासना नाहर को उपदेस िदयो॥
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मूलाथɓ—गागरौनगढ़कȇ महाराज पीपाďतापजीने परम िहȐसक िसंहको भी उपदेश देकर
अथाɓÛ ėीरामम◌कǧ दीƒा देकर अिहȐसक बना िदया था। नाहर अथाɓÛ िसंह। सवɓďथम
पीपाजी भवानीजीकȇ भō थे, और उनकǧ आराधना करकȇ वे मुǥō माँगनेकȇ िलये उनका
¹यान करते थे। पीपाजीने भगवतीजीसे मुǥō माँगी—“मुझे मुǥō दे दी जाए, ɉिक आप
मुǥō देती ही हɁ,” यथा—

सैषा ďसŴा वरदा नृणां भवित मुōये।
सा िवŲा परमा मुōेहȺतुभूता सनातनी॥

(दु.स.श. १.५७)
तब भगवतीजीने कहा—“नहȣ, मुǥōसे भी ėेƆ हȉ भǥō। तुम भगवाß ėीरामकǧ शरण ले

लो, सब समाधान हो जाएगा।” उ◌ɉने पूछा—“आप कǲपा करकȇ समथɓ आचायɓ बताइये।”
तब भवानीजीने कहा—“इस समय साƒाÛ भगवाß ėीराम ही ėीरामान◌ाचायɓकȇ Ʃपमȷ ďकट
होकर ėीकाशीपşगŕाघाटपर िवराज रहȆ हɁ, वहाँ पधारो और उ◌ȣसे ėीरामम◌कǧ दीƒा
लो। तु¿हȸ भगवाß कȇ दशɓन हो जाएँगे।”

पीपाजीने जाकर जगũुƧ आŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ दशɓन िकये और उनसे दीƒाकǧ बात
कǧ। जगũुƧने कहा—“ठीक हȉ! मɀ तु¿हȸ दीƒा देता ƪȓ, कǪएँमȷ कǮद पड़ो।” वे कǮद पड़Ȇ। “इतना
तु¿हारा समपɓण हȉ, ठीक हȉ।” जगũुƧ ėीरामान◌ाचायɓजीने पीपाजीको, िजनका बचपनका
नाम ďतापिसंह था, दीƒा दी और कहा—“जाओ! घरमȷ सेवा करो, मɀ कभी-न-कभी
आ जाऊȔगा।” एक वषɓकȇ पżाÛ जगũुƧ रामान◌ाचायɓजी संतɉकȇ साथ Êवयं पीपाजीकȇ यहाँ
पधारȆ। पीपाजीने बƨत स¿मान-Êवागत िकया और उ◌ȷ घरमȷ पधराया। लगभग एक महीने तक
पीपाजीने सेवा कǧ। िफर जब चलनेका समय ƨआ, तो Êवयं पीपाजीने आăह िकया—“मɀ
भी आपकȇ साथ चलूँगा।” अपने पुĉको रा®य सɌपा। सभी रािनयɉने भी कहा—“हम भी साथ
चलȷगी।” पीपाजीने रािनयɉसे कहा िक सब लोग िसर मुǥµडत कराओ और कȇवल किटमȷ
कमली पहन लो, िफर चलो। िकसी रानीने नहȣ Êवीकारा। पर◌ु जो छोटी रानी थȣ सीताजी,
िज◌ȷ सीता सहचरी कहा जाता हȉ, उ◌ɉने पीपाजीकǧ बात Êवीकार ली और साथ चलनेकȇ
िलये आăह िकया। जगũुƧ आŲरामान◌ाचायɓने उनका सीता सहचरी नाम रखा।

जगũुƧजी űारका पधारȆ और दशɓन करकȇ वे तो काशी लौट आए, पर पीपाजीने वहȣ थोड़Ȇ
िदन रहनेका अनुरोध कर िलया और वे űारकामȷ रहने लगे। अƷत आन◌ आया। उ◌ɉने
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एक िदन भगवŴामका Êमरण करते ƨए ėीकǲÉणकȇ दशɓनकǧ इ◌ा कǧ और सागरमȷ कǮद
पड़Ȇ। भगवाß उ◌ȷ űारका ले गए, और िदÆय űारकाकȇ दशɓन कराए। सात िदन तक द¿पती
űारकामȷ रहȆ। िफर भगवाß ने कहा—“तु¿हȸ बाहर जाना चािहये, अºयथा लोग िम·या अपवाद
करȸगे िक भगवůō समुČमȷ डǭब गया।” िफर भगवाß ने वहȣ उनकȇ शरीरपर ėीशŔ-चĀकǧ
छाप लगाई और कहा—“अब तुम जाओ।” समुČकȇ तटपर जब द¿पती आए, तब सब लोग
उ◌ȷ देखनेकȇ िलये दौड़Ȇ। उनकȇ वƀ सूखे ƨए थे। िदÆय आन◌ िकया।

इसिलये नाभाजी कहते हɁ िक पहले तो पीपाजी भवानीकȇ भō थे जो मुǥōको माँगनेकȇ िलये
भगवतीजीकǧ शरणमȷ आए थे। भगवतीजीने उ◌ȷ कहा—“तुम रामान◌ाचायɓजीकȇ चरणमȷ
जाओ और भगवůǥō Êवीकार करो।” और रामान◌ाचायɓजीकȇ चरणɉको पाकर वे परम
धमɓकǧ अितशियत सीमाको ďाŷ कर गए। अित भिō की सीवाँ—पीपाजी अितशियनी
भǥōकǧ अथाɓÛ ďेमा भǥōकǧ सीमा बन गए। उनकȇ गुण असं¨य हɁ, िजनका कोई मूÃय
नहȣ हȉ। उनकȇ गुणɉको संत अपने कµठमȷ धारण करते हɁ। उनका Êपशɓ करकȇ भगवůǥōकǧ
ďणाली सरस अथाɓÛ रसयुō हो गई। अथवा पीपाजीकȇ शरीरकǧ शŔ-चĀकǧ छापकȇ Êपशɓसे
भगवůǥōकǧ ďणाली सरस हो गई। उ◌ɉने संपूणɓ िवſका मŕल िकया। उनकȇ जीवनमȷ
अनेकानेक चम◌ार ƨए, िजनकǧ चचाɓ टीकाकारɉने कǧ हȉ। उनकǧ चचाɓ िव◌ारसे हम
भी अपने भōकृपाभाÉयमȷ करȸगे, यहाँ तो अितसंƒेपमȷ मूलाथɓबोिधनी टीकाका ही हम
िनƩपण कर रहȆ हɁ।

भगवůǥōका चम◌ार बढ़ता गया। पीपाजी टोड़Ȇăाममȷ रह रहȆ थे। वहाँकȇ महाराज भी
उनकȇ िशÉय बने। अƷत आन◌ ƨआ। एक बार सीता सहचरीपर िक◌ी दुƂɉकǧ कǪ◌िƂ पड़
गई। जब वे उनकȇ पास आए तो वे उ◌ȷ िसंहनीकȇ Ʃपमȷ िदखȣ और वे सब भाग गए। एक बार
कǪछ बंजारȆ आए और उ◌ɉने पीपाजीसे बैलकȇ Æयापारकǧ बात कǧ। पीपाजीने कहा—“ठीक
हȉ! कल आना।” उ◌ɉने अगले िदन आकर देखा तो संतɉका भµडारा चल रहा था। पीपाजीने
कहा—“देखो! यही तो बैल हɁ,” ɉिक वृषो िह भगवाß धमɓः (म.Êमृ. ८.१६), अथाɓÛ
वृष ही भगवाß धमɓ हɁ या धमɓÊवƩप हɁ। पीपाजीने कहा—“इनसे जो माँगना हो माँग लो।”
संतɉकȇ चरणमȷ बंजारɉने मनचाही व◌ु पाई और धºय हो गए।

एक बार चीधड़ भōकȇ यहाँ पीपाजी पधारȆ। चीधड़जीकǧ चचाɓ नाभाजी आगे चलकर
एक सौ उनचासवȷ पदमȷ करȸगे—Êयामसेन के बंस चीधर पीपार िबराजैं (भ.मा. १४९)।
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चीधड़जीकǧ पˍी परमभōपरायणा थȣ पर◌ु िनǥÉकşन थȣ। उनकȇ पास कǪछ नहȣ था। उ◌ɉने
चीधड़जीसे कहा—“मेरा लहȓगा बेचकर संतɉकǧ सेवा कǧिजये। मɀ िनवɓƀ रहकर ही कोठीमȷ
िछप जाऊȔगी।” चीधड़ भōने ऐसा ही िकया। रसोई ƨई। सीता सहचरीने कहा—“चिलये,
भōानीको भी बुलाइये, सभी लोग साथमȷ ďसाद पाएँगे।” चीधड़ भōने आनाकानी कǧ। सीता
सहचरी समझ गi। जाकर देखा तो वे िनवɓƀ कोठीमȷ िछपी थȣ। सीता सहचरीजीने अपनी
साड़ीका आधा भाग फाड़कर उ◌ȷ िदया, Êवयं आi। उ◌ɉने सोचा िक—“मɀ इनकǧ समÊयाका
कȊसे समाधान कƩȔ? चलती ƪȓ, Ʃपको ही बेच दूँगी। पर इनकǧ समÊयाका समाधान तो होना
चािहये।” और जब बाजारमȷ सीता सहचरी ŉŕार करकȇ गi तब िवमुखɉकǧ ◌िƂ भी पावन
हो गई और सबने चीधड़जीको धन-धाºय दे िदया।

राजा सूरसेन पीपाजीकȇ भō थे। पर◌ु धीरȆ-धीरȆ उनको पीपाजीकȇ आचरणसे कǪछ कǪभाव
होने लगा। एक िदन पीपाजीने कहा—“अपनी रानीको ले आओ।” रानीको वे नहȣ लाना
चाहते थे, रानी वº¹या थȣ। अ◌मȷ पीपाजीने कहा—“मेरी बात मानो, रानीको ले आओ।”
सूरसेन जब रानीकȇ पास गए और वहाँ देखा तो महारानी, िजनकȇ पास बालक नहȣ था, उनकȇ
यहाँ बालक जºमा ƨआ िदखा। ďसŴ हो गए सूरसेनजी और कहा—“भगवß! रानीकȇ यहाँ
बालक आया हȉ।” पीपाजीने उनसे कहा—“तुमने मेरȆ ďित कǪभाव िकया था ना, गुƧजनɉपर
कभी कǪभाव नहȣ करना चािहये।” इस ďकार अनेक िदÆयचǣरĉ पीपाजीकȇ जीवनमȷ हɁ।

अब नाभाजी धनाजीकǧ चचाɓ करते हɁ—
॥ ६२॥

धºय धना के भजन को िबनिह बीज अंकुर भयो॥
घर आये हिरदास ितनिहȐ गोधूम खवाए।
तात मात डर खेत थोथ लांगलिहȐ चलाए॥
आस पास कृिषकार खेत की करत बड़ाई।
भō भजे की रीित ďगट परतीित जु पाई॥
अचरज मानत जगत में कƨȓ िनप®यो कƨȓ वै बयो।
धºय धना के भजन को िबनिह बीज अंकुर भयो॥

मूलाथɓ—धनाजीकȇ भजनको धºयवाद! धºय हȉ धनाजीका भजन, िजसकȇ ďतापसे बीजकȇ
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िबना भी अƫर जम गया! धनाजी भगवाß कȇ अ¶य◌ भō थे, वे उदार थे। एक बार संतलोग
उनकȇ घरमȷ पधारȆ। धनाजी खेतमȷ बोनेकȇ िलये गेƪȓकȇ बीज ले जा रहȆ थे, पर संत जब आए,
तो उ◌ɉने उन सबका आटा बनाकर पूिड़याँ बनाi और संतɉको िखला दȣ। माता-िपताकȇ
डरसे खेतमȷ थोथ लांगलिहȐ अथाɓÛ झूठा हल चला िदया और कह िदया िक बीज बो िदया।
पर◌ु भजनका ा ďभाव! यŲिप बोया नहȣ था, िफर भी खेतमȷ िबना बीजकȇ ही गेƪȓ जम
गया। आस-पासकȇ कृिषकार अथाɓÛ िकसान कǲिषकǧ बड़ाई कर रहȆ थे—“अरȆ! इतना सु◌र
गेƪȓ!” ऐसा अƷत आन◌! भō भजे की रीित ďगट परतीित जु पाई अथाɓÛ लोगɉने
भōकȇ भजनकǧ रीित और िवſासको ď¶यƒ ďाŷ कर िलया अथाɓÛ देख िलया। सब लोग
आżयɓ करने लगे—“अरȆ! बोया कहȣ और जमा कहȣ!” अ◌मȷ भगवाß ने कहा—“तुमने
बƨत अƷत सेवा कǧ हȉ, मɀ तुमसे ďसŴ ƪȓ। पर◌ु मेरी एक इ◌ाका पालन करो। अभी
तुमने गुƧ नहȣ बनाया हȉ। और िबना गुƧकȇ भǥō पǣरपŐ नहȣ होती हȉ। जाओ! जगũुƧ आŲ
रामान◌ाचायɓजीकǧ शरणागित Êवीकारो, सब समाधान हो जाएगा।” और धनाजीने जगũुƧ
आŲ रामान◌ाचायɓजीकǧ िशÉयता Êवीकारी। धनाजी धºय हो गए।

॥ ६३॥
िबिदत बात जन जािनये हिर भए सहायक सेन के॥
ďभू दास के काज Ʃप नािपत को कीनो।
िछď छǩरहरी गही पािन दपɓन तहȓ लीनो॥
ताٛस Ɛै ितिहȐ काल भूप के तेल लगायो।
उलिट राव भयो िसÉय ďगट परचो जब पायो॥
Êयाम रहत सनमुख सदा ®यों बΌा िहत धेन के।
िबिदत बात जग जािनये हिर भए सहायक सेन के॥

मूलाथɓ—िजस ďकार गोमाता बछड़Ȇकȇ िलये सदैव सºमुख होती हȉ, उसी ďकार Çयाम-
सु◌र भगवाß अपने भōɉकȇ सदैव सºमुख रहते हɁ, उनसे कभी भी िवमुख नहȣ होते। यह
बात संपूणɓ संसारमȷ िविदत हȉ और जगÛ जानता भी हȉ, और लोग भी जान लȷ िक भगवाß
ėीराम सेनजीकȇ सहायक बन गए। जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीकȇ ही समय एक िविचĉ घटना
घटी। आजकȇ म¹यďदेशमȷ बांधवगढ़ नामका एक Êथान हȉ। वहाँ एक नािपत अथाɓÛ नाईका
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पǣरवार रहा करता था। उसमȷ एक Æयǥō थे िजनका नाम था सेन। वे महाराजा वीरिसंहकȇ यहाँ
ďितिदन तेल लगाने जाते थे, और समय-समयपर उनका ƒौरकमɓ कर देते थे। एक िदन कǪछ
ऐसा ƨआ, संत आ गए, स¶संग होने लगा। स¶संगमȷ सेनजी इतने तŸीन हो गए िक वे समय
भूल गए। यह भी भूल गए िक उ◌ȷ महाराजकȇ यहाँ जाना हȉ। यह संकट भगवाß ėीरामच◌जी
समझ गए। भगवाß ने Êवयं अपने भōकȇ िलये नाईका Ʃप बना िलया। िछď छǩरहरी गही—
िछď अथाɓÛ शीĄ ही हाथमȷ छǩरहरी छǩरी ले ली, िजससे ƒौरकमɓ िकया जाता हȉ। भगवाß ने
हाथमȷ दपɓण भी ले िलया और तेल लगानेकȇ िलये उपकरण—तेल और शीशी—भी ले िलये।
भगवाß रामने उसी ďकार सेनका ही Ʃप धारण िकया और जाकर राजाको तेल लगाया, और
उनकǧ मािलश कǧ। इधर स¶संग संपŴ होनेपर सेनजी दौड़Ȇ-दौड़Ȇ जा ही रहȆ थे िक एक सैिनक
िमला। उसने पूछा—“ɉ आ रहȆ हो? अभी तो तुम लौट गए थे।” सेनने कहा—“ɉ मेरी
हȓसी उड़ा रहȆ हो, मɀ तो अभी आ रहा ƪȓ।” सैिनक िफर बोला—“नहȣ नहȣ! अभी तो तुम
मेरȆ सामने महाराजको तेल लगा रहȆ थे और महाराज बƨत ďसŴ हो रहȆ थे िक ऐसी मािलश
तो आज तक कभी नहȣ कǧ गई।” सेन समझ गए िक मेरȆ ďभु राघवसरकारकǧ ही लीला हȉ।
जब वे राजाकȇ यहाँ पƨȓचे, तो राजा बƨत ďसŴ ƨए। राजाने कहा—“आज तो तुमने बƨत
सु◌र मािलश कǧ। बोलो ा चाहते हो?” सेनजीने कहा—“मɀने मािलश नहȣ कǧ थी, मɀ
तो स¶संगमȷ डǭब गया था, भगवाß राम ही मेरा वेष बनाकर आपकǧ मािलश करनेकȇ िलये
आए थे।” तब वीरिसंहजी बƨत ďसŴ ƨए और उ◌ɉने कहा—“सेनजी! आज आपसे मɀ
दीƒा लूँगा।” सेनजीने कहा—“थोड़ा-सा Ƨक जाइये। मɀ आपको बताता ƪȓ।” राघवजीको
ďणाम िकया और कहा—“ďभु! मेरȆ िलये आपने मेरा Ʃप बना िलया, नािपत बन गए
आप!” भगवाß ने कहा—“इसमȷ ा? जब युिधिƆरजीकȇ राजसूययƔमȷ मɀ न◌ नाई बन
सकता ƪȓ तो आज सेन नाई बननेमȷ मुझे ा आपिŧ हȉ? मुझे तो अ¾यास हȉ। अब तुम ऐसा
करो िक काशी जाओ, जगũुƧ रामान◌ाचायɓसे दीƒा लो िफर इनको दीƒा देना।” सेनजी
काशी आए, और काशी आकर वे आचायɓजीकȇ चरणɉमȷ जाना ही चाहते थे िक एक घटना
घटी। पşगŕाघाटपर एक संºयासी आया, उसने इनसे ƒौरकमɓ करनेकȇ िलये कहा। इ◌ɉने
Êवीकार कर िलया, संतकǧ सेवा करनी चािहये। पूरा मुµडन हो गया। िसरकǧ चोटी काटनेकǧ
बात आई। संºयासीने कहा—“चोटी काटो।” सेनजीने कहा—“यह शाƀमȷ िविहत नहȣ हȉ।”
शाƀाथɓ ƨआ। सेनजीने उस संºयासीको हरा िदया। िफर रामान◌ाचायɓजीकȇ चरणɉमȷ यह बात
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आई। रामान◌ाचायɓजीने इ◌ȷ बुलाया। वे समझ गए िक ये कोई िवलƒण िवभूित हɁ। उ◌ɉने
सेनजीको दीƒा दी। तबसे सेनजीने िफर िकसी भी अºय Æयǥōका ƒौरकमɓ नहȣ िकया, कȇवल
जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीका ही ƒौरकमɓ िकया। ėीसेनजी महाराजकǧ जय!

अब नाभाजी सुखान◌जीकǧ चचाɓ करते हɁ—
॥ ६४॥

भिō दान भय हरन भुज सुखानंद पारस परस॥
सुखसागर की छाप राग गौरी Ƨिच ºयारी।
पद रचना गुƧ मंĉ िगरा आगम अनुहारी॥
िनिस िदन ďेम ďवाह Čवत भूधर ®यों िनझɓर।
हिर गुन कथा अगाध भाल राजत लीला भर॥
संत कंज पोषन िबमल अित िपयूष सरसी सरस।
भिō दान भय हरन भुज सुखानंद पारस परस॥

मूलाथɓ—ėीसुखानѠजीको िशवजीका अंश माना जाता हȉ। सुखान◌जीकǧ भुजा
भǥōका दान करनेवाली, भयका हरण करनेवाली और पारसकȇ समान Êपशɓ करनेवाली
थी, अथाɓÛ िजसको भी उ◌ɉने छǩआ वह लोहा भी सोना बन गया, वह भगविűमुख भी
भगवůō बन गया। सुखान◌जीकǧ छाप सुखसागर थी, अथाɓÛ ďायः वे भगवाß ėीरामको
सुखसागर बोला करते थे। उसी सुखसागर श½दका ďयोग गोÊवामीजी करते हɁ—

चािरउ Ʃप शील गुन धामा। तदिप अिधक सुखसागर रामा॥
(मा. १.१९८.६)

अƷत आन◌ हȉ! और भी—
अस तीरथपित देख सुहावा। सुखसागर रघुवर सुख पावा॥

(मा. २.१०६.२)
यह सुखसागरकǧ छाप सुखान◌जीकǧ थी। गोÊवामीजीकȇ इन ďयोगɉ और अºयĉ नरƩप

हिर (मा. १ मŕलाचरण सोरठा ५) इ¶यािद ďयोगɉसे िसŬ होता हȉ िक गोÊवामीजी Êवयं
ėीरामान◌ाचायɓ पर¿पराकȇ अनुगामी हɁ और ėीरामान◌ाचायɓ पर¿परामȷ ही नरहयाɓन◌जीकȇ
िशÉय और रामान◌ाचायɓजीकȇ ďिशÉय हɁ। सुखान◌जीकǧ गौरी रागमȷ अलौिकक Ƨिच थी।
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उनकǧ पदरचना गुƧम◌ जैसी होती थी। उनकǧ वाणी सतत आगमका अनुसरण करती थी।
िनर◌र उनकȇ मनमȷ ďेमका ďवाह रहता था। उनकȇ नेĉसे उसी ďकार अėुपात होता था जैसे
पवɓतसे िनझɓर अथाɓÛ झरने िगरते रहते हɁ। हिर गुन कथा अगाध—उनकȇ जीवनमȷ भगवाß कȇ
गुणɉकǧ अगाध कथाएँ थȣ। उनका म◌क भगवाß कǧ लीलाकȇ भारसे सुशोिभत रहा करता
था। सुखान◌जी संतƩप कमलका पोषण करनेकȇ िलये अ¶य◌ िवमल अमृतकȇ तालाबकȇ
समान थे।

सुखान◌जी महाराजकȇ जीवनकǧ एक घटना इस ďकार हȉ। वे एक đाƋण पǣरवारमȷ
जºमे थे। उŘ कǪलमȷ उनका लालन-पालन ƨआ था। िकसी ®योितषीने बताया था िक ये
िजस िदन एक दपɓण या जलमȷ अपना मुख देख लȷगे उसी िदन इ◌ȷ वैरा©य हो जाएगा।
माता-िपताने संभालनेकȇ यˍ िकये। एक िदन बƨत बड़ा महो¶सव मनाया गया। तब उ◌ɉने
अपना मुख दपɓणमȷ देख िलया। अब ा था, वैरा©य हो गया। उ◌ɉने ėीकाशी आकर जगũुƧ
रामान◌ाचायɓजीकȇ चरणɉमȷ दीƒा ली और जगũुƧजीने उनका नाम सुखान◌ रखा।

जगũुƧजीकȇ एक अƷत िशÉय थे, िजनका नाम था सुरसुरानѠ। ये एक कमɓिनƆ đाƋण
पǣरवारमȷ उ◌Ŵ ƨए थे। ये अ¶य◌ भगव◌रायण थे। जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीकȇ यहाँ आकर
इ◌ɉने उनसे िविधवÛ म◌दीƒा Êवीकारी थी। जगũुƧजीकǧ आƔासे एक अ¶य◌ कमɓिनƆ
đाƋणकºयाने इनकȇ साथ वरण िकया था और वरणकȇ समय यह कहा था—“मɀ वासनाकȇ
िलये नहȣ अिपतु उपासनाकȇ िलये आपका वरण कर रही ƪȓ।” जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीने
भी सुरसुरान◌को संकȇत देते ƨए कहा—“देखो! तुममȷ नारदजीका आवेश हȉ। नारदजीका
मोिहनीसे िववाह हो रहा था और भगवाß रामने उसे िनर◌ िकया था। उस वासनाकǧ पूितɓकȇ
िलये हम सुरसुरीको िफर तु¿हारȆ जीवनसे जोड़ रहȆ हɁ, तुम िच◌ा मत करना।” “तथाऽ◌ु,”
कहकर सुरसुरान◌जीने जगũुƧ रामान◌ाचायɓजीकǧ आƔा Êवीकारी। इ◌ȣ सुरसुरान◌जी और
सुरसुरीजीकǧ नाभाजी अगले दो छ»पयɉमȷ चचाɓ करते हɁ—

॥ ६५॥
मिहमा महाďसाद की सुरसुरानंद साँची करी॥
एक समै अ¹वा चलत वाक छल बरा सुपाये।
देखा देखी िसÉय ितनƪȓ पीछे ते खाये॥
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ितन पर Êवामी िखजे बमन किर िबन िबÊवासी।
ितन तैसे ď¶यΌ भूिम पर कीनी रासी॥
सुरसुरी सुबर पुिन उदगले पुƨप रेनु तुलसी हरी।
मिहमा महाďसाद की सुरसुरानंद साँची करी॥

मूलाथɓ—सुरसुरानѠजी महाराजने महाďसादकǧ मिहमाको स¶य करकȇ िदखा िदया। एक
समय अ¹वा अथाɓÛ मागɓपर चलते ƨए सुरसुरान◌जीने िकसीकȇ űारा िदया ƨआ दही-बड़ा
यह कहनेपर खाया िक यह रामजीका ďसाद हȉ। उ◌ɉने मान िलया और पा िलया। उ◌ȷ िवſास
था िक यह असÛ भी होगा तो भी ďसादबुिŬसे सÛ हो जाएगा। उ◌ȣकǧ देखा-देखी उनकȇ
िशÉयɉने भी उनकȇ पżाÛ उसे पा िलया। उनपर Êवामीजीने खीजकर कहा—“तुमने ऐसा ɉ
िकया? तु¿हȸ मेरा अनुकरण नहȣ करना चािहये था, अनुसरण करना चािहये था।” जो गुƧ करȆ
वही िशÉय करȆ, ऐसी कोई राजाƔा नहȣ हȉ। जो गुƧ करȆ वह िशÉय करȆ, ऐसा नहȣ हȉ। अिपतु
जो गुƧ कहȆ, वही िशÉयको करना चािहये। गुƧकǧ करनीका अनुकरण नहȣ करना चािहये।
गुƧकǧ कथनीका अनुसरण करना चािहये। िफर सुरसुरान◌जीने उनसे कहा—“तुम वमन
करो, तु¿हȸ ďसादपर िवſास तो हȉ नहȣ।” उ◌ɉने वमन िकया। ितन तैसे ď¶यΌ भूिम पर
कीनी रासी अथाɓÛ उ◌ɉने उसी ďकारका दही-बड़ा उगल िदया। िफर सुरसुरी सुबर अथाɓÛ
सुरसुरीजीकȇ सु◌र वर सुरसुरान◌जीने जब उगल िदया तब उनकȇ मुखसे पुÉप, पुÉपकȇ
पराग और हरी तुलसी िनकल पड़ी। अथाɓÛ वह दही-बड़ा नहȣ रहा। भगव◌सादकȇ कारण
भगवाß कȇ चरणमȷ चढ़ा ƨआ पुÉप, भगवाß कȇ चरणमȷ चढ़Ȇ ƨए पुÉपका पराग और भगवाß कȇ
चरणमȷ चढ़ी ƨई हरी तुलसी ही वहाँ उपǥÊथत हो गए। ऐसे सुरसुरान◌जी महाराजकǧ जय!

॥ ६६॥
महासती सत ऊपमा ¶यों सत सुरसिर को रƌो॥
अित उदार दंपती ¶यािग गृह बन को गवने।
अचरज भयो तहȓ एक संत सुन िजन हो िबमने॥
बैठे ƨते एकांत आय असुरिन दुख दीयो।
सुिमरे सारȓगपािन Ʃप नरहिर को कीयो॥
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सुरसुरानंद की घरिन को सत रा¨यो नरिसंह जƌो।
महासती सत ऊपमा ¶यों सत सुरसिर को रƌो॥

मूलाथɓ—सुरसुरीजी सŨवगुणमȷ महाß सितयɉ जैसी अथाɓÛ सीता, सािवĉी और अनसूया
जैसी थȣ। उनका पितĖत महाß सितयɉकȇ समान था। इसिलये जैसे महासितयɉका पितĖत
सुरिƒत था, उसी ďकार सुरसुरीजीका भी पाितĖ¶य सÛ रहा, अथाɓÛ उनकȇ पितĖतकǧ रƒा
ƨई। एक बार अ¶य◌ उदार द¿पती सुरसरान◌जी और सुरसुरीजी घरको ¶यागकर वनको
चल पड़Ȇ। वनमȷ जाकर वे भजन करने लगे। वहाँ एक आżयɓ हो गया, िजसे सुनकर संत
दुःखी न हɉ। सुरसुरान◌जी और सुरसुरीजी एका◌मȷ बैठȆ ƨए थे। उसी समय कǪछ ◌े◌
आ गए और उ◌ɉने द¿पतीको दुःख देनेकǧ चेƂा कǧ। जब सुरसुरान◌जी सिमधा लेनेकȇ
िलये चले गए, तो उ◌ɉने आकर सुरसुरीजीका हरण करना चाहा। तब तक सुरसुरान◌जी
भी वहाँ पƨȓच गए थे, पर असुरɉकȇ सामने वे ा कर सकते थे? उ◌ɉने भगवाß शाŕɓपािण
ėीरामजीका Êमरण िकया। भगवाß आ गए। उ◌ɉने नरिसंहका Ʃप धारण िकया और सब
◌े◌ɉको मारकर नरिसंह भगवाß ने सुरसुरान◌जीकǧ गृिहणी सुरसुरीजीकȇ सती¶वकǧ रƒा कर
ली।

॥ ६७॥
िनपट नरहिरयानѠ को कर दाता दुगाɓ भई॥
झर घर लकरी नािहȐ सिō को सदन िबदारɁ।
सिō भō सों बोिल िदनिहȐ ďित बरही डारɁ॥
लगी परोिसन हौंस भवानी ¾वै सो मारɁ।
बदले की बेगािर मूँड़ वाके िसर डारɁ॥
भरत ďसँग ®यों कािलका लडǭ देिख तन में तई।
िनपट नरहिरयानѠ को कर दाता दुगाɓ भई॥

मूलाथɓ—जगũुƧ ėीरामान◌ाचायɓजीकȇ िशÉय नरहयाɓनѠजी महाराजकȇ िलये दुगाɓजी
कर देनेवाली हो गi। एक बार बरसातका समय था। झर घर लकरी नािहȐ—झर अथाɓÛ
बरसातकȇ समयमȷ घरमȷ लकड़ी नहȣ थी। भगवाß कȇ भोग और रागकȇ िलये रसोई कȊसे बनाई
जाती? तब नरहयाɓन◌जीने सोचा िक दुगाɓजीकȇ मǥ◌रको उजाड़ देते हɁ वहȣसे लकड़ी िमल
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जाएगी—सिō को सदन िबदारɁ। जब वे दुगाɓजीका मǥ◌र उजाड़ने लगे, तब दुगाɓजीने
कहा—“मेरा मǥ◌र मत तोड़ो, मɀ ďितिदन तु¿हारȆ िलये लकड़ीकǧ ÆयवÊथा कर िदया
कƩȔगी।” िफर वे ďितिदन बरही अथाɓÛ एक-एक गठरी लकड़ी डाल िदया करती थȣ।
यह ◌Çय एक पड़ोिसनने देखा। उसने सोचा—“मɀ भी भगवतीजीका मǥ◌र तोड़ दूँ, तो मुझे
भी लकड़ी िमल जाएगी।” और जब मǥ◌र तोड़नेकȇ िलये वह पड़ोिसन गई तो भवानीने
उसको पटककर मारा, और कहा—“ठीक हȉ, अब यह काम ďितिदन तुमको ही दे रही
ƪȓ,” बदले की बेगािर मूँड़ वाके िसर डारɁ—“अब तुम ही यह करोगी।” जैसे जडभरतकȇ
ďसंगमȷ कािलकाने विधकɉको मार डाला था, जैसे लǏभōकȇ ďसंगमȷ कािलकाने लǏकǧ रƒा
कǧ थी, उसी ďकार दुगाɓजीने नरहयाɓन◌जी महाराजकȇ िलये कर िदया और उनकȇ भोग-रागकǧ
ÆयवÊथा कराई।

यही नरहयाɓन◌जी महाराज जब ėीमũोÊवामी तुलसीदासजीकȇ गुƧदेव थे, तब ये िचĉकǮटमȷ
िवराजते थे और िनर◌र भगव¶सेवा और भागवतसेवा करते थे। आज भी िचĉकǮटमȷ
कामदिगǣरकǧ पǣरĀमामȷ इनकǧ गुफा ‘नरहǣरगुफा’ िदखती हȉ। यहȣ तुलसीदासजीको ले
आकर उ◌ɉने सूकरखेत अथाɓÛ वाराहƒेĉमȷ रामचǣरतमानसका उपदेश भी िदया था, िजसकȇ
िलये गोÊवामी तुलसीदासजीने कहा—मैं पुिन िनज गुƧ सन सुनी कथा सो सूकर खेत
(मा. १.३०क)। गोÊवामीजीकȇ űारा उिŸिखत सूकरखेतकȇ संबºधमȷ िववाद हो सकता हȉ।
कǪछ लोगɉकȇ अनुसार यह सूकरखेत गɉडामȷ हȉ, और कǪछ लोग इसे सोरɉमȷ कहते हɁ। पर◌ु
िचĉकǮटकǧ पर¿पराकȇ अनुसार कामदिगǣरका पǣरĀमाƒेĉ ही सूकरखेत या वाराहƒेĉ हȉ,
और वहȣ आिदवराहका मǥ◌र भी हȉ। मेरा िवſास हȉ िक गोÊवामीजीको यहȣ नरहयाɓन◌जीने
रामचǣरतमानसका उपदेश िदया था। ėीनरहयाɓन◌जी महाराजकǧ जय!

अब नाभाजी कबीरदासजीकȇ तीन पǣरकरɉकǧ चचाɓ कर रहȆ हɁ। पहले पŰनाभजीकǧ चचाɓ
करते हɁ—

॥ ६८॥
कबीर कृपा तें परमतŨव पŰनाभ परचै लƌो॥
नाम महा िनिध मंĉ नाम ही सेवा पूजा।
जप तप तीरथ नाम नाम िबन और न दूजा॥



(१५०) उŧराधɓ ६८: ėीपŰनाभजी

नाम ďीित नाम बैर नाम किह नामी बोले।
नाम अजािमल सािख नाम बंधन तें खोले॥
नाम अिधक रघुनाथ तें राम िनकट हनुमत कƌो।
कबीर कृपा तें परमतŨव पŰनाभ परचै लƌो॥

मूलाथɓ—कबीरजीकǧ कǲपासे पŰनाभजीने परमतŨवका पǣरचय ďाŷ कर िलया था।
उनकǧ ◌िƂमȷ रामनाम ही बƨत बड़ी िनिध, रामनाम ही म◌, रामनाम ही सेवा और रामनाम ही
पूजा हȉ। जप, तप और तीथɓ—सब कǪछ नाम ही हȉ। नाम छोड़कर कोई दूसरी व◌ु हȉ ही नहȣ।
नामसे ही ďीित करनी चािहये। नाम बैर अथाɓÛ नामिवमुखɉसे बैर करना चािहये, अथवा बैर
भावमȷ अथाɓÛ ƧƂ होकर भी रामनामका ही जप करना चािहये। नाम कहनेसे नामी बोलता हȉ।
अजािमलका ďसंग साƒी हȉ िक नाम ही भवबºधनसे Æयǥōको छǩड़ा देता हȉ। नाम ėीरामसे
बड़ा हȉ, यह बात ėीरामच◌जीकȇ िनकट हनुमाß जीने कही हȉ। कबीरकǲपासे पŰनाभजीने यह
परमतŨवका पǣरचय ďाŷ िकया।

कहा यह जाता हȉ िक पŰनाभजी बƨत बड़Ȇ शाƀाथȥ थे। ये सबको शाƀाथɓमȷ जीतकर काशी
आए। लोगɉने कहा िक इ◌ȷ कबीरदासजीकȇ यहाँ उपǥÊथत करना चािहये। कबीरदासजीकȇ यहाँ
इ◌ȷ उपǥÊथत िकया गया। कबीरदासजीने इ◌ȷ देखा, तो उनकȇ दशɓनसे इनकǧ शाƀाथɓवृिŧ
समाŷ हो गई। कबीरदासजीने कहा—“मɀ शाƀाथɓ नहȣ जानता ƪȓ पर एक बात तुमसे पूछता
ƪȓ। समझकर पढ़Ȇ हो िक पढ़कर समझे हो?” तब पŰनाभजीने कहा—“मɀने कǪछ नहȣ िकया,
मɀ आपकȇ चरणɉमȷ अब आ गया ƪȓ। आप मेरा उŬार कǧिजये।” तब कबीरदासजीने इ◌ȷ
रामनामकǧ दीƒा दी।

दिƒणदेशमȷ तŨवा और जीवा नामकȇ दो भाई रहते थे। इनकǧ ďितƔा थी िक जो सूखे
वृƒको हरा कर देगा, उसीसे दीƒा लȷगे। दिƒणदेशमȷ कबीरदासजी गए और उ◌ɉने रामम◌
कहकर जल छोड़कर सूखे वृƒको हरा कर िदया। तब इ◌ɉने कबीरदासजीसे दीƒा ले ली।
और यह कहा जाता हȉ िक ये इतने गुƧिनƆ थे िक इनकȇ यहाँ लोगɉने िववाह आिद संबºध
छोड़ िदया। इ◌ɉने कबीरदासजीसे कहा तो कबीरदासजीने कहा—“ऐसा करो! तुम लोग
झूठȆ दोनɉ भाईमȷ सगाईका ď◌ाव कर लो।” जब सगाईका ď◌ाव हो गया तो सब लोगɉने
इनकǧ बात मानी और अपनी जाितमȷ Êवीकार िलया। इसपर नाभाजी कहते हɁ—
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॥ ६९॥
तŨवा जीवा दिΌन देस बंसोŬर राजत िबिदत॥
भिō सुधा जल समुद भए बेलाविल गाढ़ी।
पूरबजा ®यों रीित ďीित उतरोतर बाढ़ी॥
रघुकुल सٛस Êवभाव िसƂ गुन सदा धमɓरत।
सूर धीर ऊदार दयापर दΌ अनिनđत॥
पŰखंड पŰा पधित ďफुिलत कर सिबता उिदत।
तŨवा जीवा दिΌन देस बंसोŬर राजत िबिदत॥

मूलाथɓ—दिƒण देशमȷ तŨवा और जीवा नामक दो वैÉणव भō अपने वंशका उŬार
करनेवाले थे और सवɓďिसŬ होकर िवराज रहȆ थे। भǥōƩपी अमृत ही िजसका जल हȉ, ऐसे
महासागरकǧ ये बेला अथाɓÛ तट बने, मयाɓदा बने और इनकǧ रीित-ďीित पूरबजाकǧ भाँित
उŧरोŧर बढ़ती गई, अथाɓÛ पूवɓकǧ ओर जानेवाली अपराƉकǧ छायाकǧ भाँित इनकǧ रीित-ďीित
बढ़ी—जो पहले छोटी होती हȉ िफर, बड़ी हो जाती हȉ। इस ďकार धीरȆ-धीरȆ इ◌ɉने भजनमȷ
ďवेश िकया। रघुकुल सٛस Êवभाव अथाɓÛ उनका Êवभाव रघुकǪलकȇ समान िशƂगुणɉसे
युō था। सदा धमɓपरायण, शूर, धीर, उदार, दया करनेवाले, दƒ और अनºय Ėतधारी ये दोनɉ
Ēाता सुशोिभत ƨए। सीताजीकǧ पŬित अथाɓÛ ėीसंďदायƩप कमलखµडकȇ िलये ये सु◌र
िकरणɉसे युō सूयɓनारायणकǧ भाँित उिदत ƨए।

॥ ७०॥
िबनय ½यास मनो ďगट Ɛै जग को िहत माधव िकयो॥
पिहले बेद िबभाग किथत पूरान अƂदस।
भारतािद भागवत मिथत उŬायɊ हिरजस॥
अब सोधे सब ăंथ अथɓ भाषा िबԮायɊ।
लीला जय जय जयित गाय भवपार उतायɊ॥
जगŴाथ इƂ वैरा©य सींव कƧनारस भी®यो िहयो।
िबनय ½यास मनो ďगट Ɛै जग को िहत माधव िकयो॥



(१५२) उŧराधɓ ७१: ėीरघुनाथगुसाiजी

मूलाथɓ—माधवदासजी परम भागवत đाƋण थे। अपनी पˍीकȇ िनधनकȇ पżाÛ वे परम
भगव◌रायण हो गए थे। उनकȇ िलये नाभाजी कहते हɁ िक ऐसा लगता हȉ मानो िवनयसे युō
Æयासजीने ही माधवदासजीकȇ Ʃपमȷ ďकट होकर जगÛ का िहत िकया। िजन वेदÆयासजीने
पहले वेदɉका िवभाग िकया, िफर अƂादश अथाɓÛ अठारह पुराणɉको गाया, और महाभारत और
भागवत आिद इन सबका मºथन करकȇ इनमȷ जो भगव◌ेमका नवनीत हȉ, भगवŲश हȉ, धीरȆ-
धीरȆ उस ėीहǣरयशको उŬृत िकया। उ◌ȣने अब माधवदासजीकȇ Ʃपमȷ ėेƆ स◌ºथɉको शोधा
और भाषामȷ अथाɓÛ उ◌लभाषामȷ (उिड़या भाषामȷ) उन ăºथɉकȇ अथɓका िव◌ार िकया।
जय जय जयित—माधवदासजीने इस ďकार संबोधन करकȇ भगवŸीला गाकर संसारकȇ
लोगɉको भवपार उतारा। उनकȇ इƂ जगŴाथजी थे, वे वैरा©यकǧ सीमा बने, और उनका ěदय
कƧणारससे भीगा रहता था।

कहते हɁ िक एक बार माधवदासजीको संăिहणी रोग ƨआ। उ◌ȷ बार-बार शौच जाना
पड़ता था। तब भगवाß ने उनकǧ सेवा कǧ। भगवाß से जब माधवदासजीने पूछा—“भगवß!
आप ऐसा ɉ कर रहȆ हɁ?” तो उ◌ɉने कहा—“ďार½ध सबको भोगना पड़ता हȉ, तु¿हारा
मन हȉ तो लो अब प◌ह िदन मɀ ďार½ध भोगा कƩȔगा।” इसिलये आज भी जगŴाथजी ®येƆकȇ
कǲÉणपƒमȷ प◌ह िदन तक माधवदासजीकȇ िलये रोगीकȇ Ʃपमȷ रहते हɁ। अथाɓÛ उन िदनɉ
भगवाß कȇ िलये Ƨ©णकȇ जैसी औषिधयाँ दी जाती हɁ। ऐसे माधवदासजी महाराज वृ◌ावनमȷ
आए और भगवŸीन हो गए। ėीमाधवदासजी महाराजकǧ जय!

॥ ७१॥
रघुनाथ गुसाi गƧड ®यों िसंहपौिर ठाढ़े रहɁ॥
सीत लगत सकलात िबिदत पुƧषोŧम दीनी।
सौच गए हिर संग कृ¶य सेवक की कीनी॥
जगŴाथ पद ďीित िनरȐतर करत खवासी।
भगवत धमɓ ďधान ďसन नीलाचल वासी॥
उϩल देस उड़ीसा नगर बैनतेय सब कोउ कहै।
रघुनाथ गुसाi गƧड़ ®यों िसंहपौिर ठाढ़े रहɁ॥

मूलाथɓ—ėीरघुनाथ गुसाiजी जगŴाथजीकȇ िसंहűारपर उसी ďकार सतत खड़Ȇ रहते
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थे जैसे गƧडदेव िसंहűारपर िनर◌र िवराजते रहते हɁ। सीत अथाɓÛ ठȐड लगनेपर रघुनाथ
गुसाiको रातमȷ Êवयं पुƧषोŧम भगवाß जगŴाथजीने सकलात अथाɓÛ रजाई दे दी। जब
रघुनाथजीको संăिहणी रोग ƨआ और बार-बार उ◌ȷ शौच जाना पड़ता था, तब भगवाß ने
सेवककǧ भाँित उनका संपूणɓ कǲ¶य िकया, अथाɓÛ जब बार-बार शौच जाते समय उनका शरीर
िशिथल हो गया और उनकǧ लँगोटीमȷ ही मल िगरने लगा तब भगवाß ने ही सेवककǧ भाँित
उनका सब कǪछ धोया और उनको Ɓान कराया। ऐसा बƨत िदनɉ तक भगवाß ने िकया।
रघुनाथजीकȇ मनमȷ जगŴाथजीकȇ चरणɉमȷ अ¶य◌ ďीित थी। वे िनर◌र खवासी अथाɓÛ सेवा
करते थे। रघुनाथजी भगवत धमɓ ďधान थे अथाɓÛ भगवाß  का धमɓ उनकȇ मनमȷ ďधान था,
अथवा भगवŬमɓपरायण भागवत महापुƧषɉमȷ रघुनाथ गुसाi ďधान थे। वे सतत ďसŴ रहते
थे। वे नीलाचल अथाɓÛ जगŴाथपुरीमȷ िनवास करते थे। उ◌ल देश, उड़ीसा नगरमȷ सब लोग
उनको बैनतेय अथाɓÛ गƧड कहते थे।

इस छ»पयमȷ ďयुō सकलात श½दका अथɓ हȉ रजाई, अथवा Ʃईकǧ बनी ƨई एक ऐसी
लोई िजसे शीतकालमȷ ओढ़ा जाता हȉ। खवासीका अथɓ हȉ सेवा। बैनतेयका अथɓ हȉ िवनताकȇ
पुĉ गƧड।

॥ ७२॥
िन¶यानѠ कृÉणचैतºय की भिō दसों िदिस िबԮरी॥
गौडदेस पाखंड मेिट िकयो भजन परायन।
कƧनािसंधु कृत©य भये अगितन गित दायन॥
दसधा रस आĀांत महत जन चरन उपासे।
नाम लेत िनÉपाप दुिरत ितिह नर के नासे॥
अवतार िबिदत पूरब मही उभय महत देही धरी।
िन¶यानѠ कृÉणचैतºय की भिō दसों िदिस िबԮरी॥

मूलाथɓ—ėीिन¶यानѠजी, िज◌ȷ िनताई भी कहते हɁ, और ėीकृÉणचैतºयजी िज◌ȷ
िनमाई तथा गौराŕ महाďभु भी कहते हɁ—इन दोनɉ महापुƧषɉकǧ भǥō दसɉ िदशाzमȷ
िव◌ृत ƨई अथाɓÛ फȊल गई। गौडदेस अथाɓÛ बंगालďा◌मȷ पाखµड Æयाŷ था। उसको
िमटाकर िन¶यान◌ और कǲÉणचैतºय महाďभुने वहाँकȇ संपूणɓ नर-नाǣरयɉको भजनपरायण कर
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िदया। वे कƧणाकȇ सागर थे, कǲतƔ थे, और अगितन अथाɓÛ िजनको कोई गित नहȣ दे सकता
था, ऐसे पितत लोगɉको भी उ◌ɉने भगवŴामका संकǧतɓन कराकर गित दे दी। चैतºय महाďभु
दशधा रस अथाɓÛ ďेमकǧ दसɉ दशाzसे आĀा◌ थे। महापुƧष उनकȇ चरणकमलकǧ
उपासना करते थे अथवा महापुƧषɉकȇ चरणɉकǧ वे Êवयं उपासना करते थे। उनका नाम लेते
ही Æयǥō िनÉपाप हो जाता था, और आज भी िनÉपाप हो जाता हȉ। कǲÉणचैतºय महाďभुका
¹यान करने माĉसे अनेक लोगɉकȇ पाप नƂ हो गए, और आज भी नƂ हो रहȆ हɁ। पूरब मही
अथाɓÛ पूवɓदेशमȷ या बंगालďा◌मȷ िन¶यान◌जी बलरामजीकȇ और ėीकǲÉणचैतºय महाďभु
ėीकǲÉणच◌ और राधाजीकȇ िमिलत भावकȇ अवतार माने जाते हɁ, इस ďकार ďिसिŬ हȉ। दोनɉ
महापुƧषɉने अलौिकक शरीर धारण िकया।

ėीचैतºय महाďभुकǧ माँका नाम था शचीदेवी और उनकȇ िपताका नाम था जगŴाथ िमė।
इनका आिवभाɓव िवĀम संवÛ १५४२मȷ फाÃगुन शुŏ पूिणɓमाको ƨआ था। उस समय ăहण
लगा ƨआ था। ėीचैतºय महाďभुकȇ मनमȷ ďार¿भसे िदÆय वैरा©य था। एक बार ėीचैतºय
महाďभु अűैताचायɓजीकȇ यहाँ आए। वहाँ अűैताचायɓजीने भागवतजीकȇ दशम Êकºधकȇ तेईसवȷ
अ¹यायका बाईसवाँ žोक पढ़ा—

Çयामं िहरµयपिरिधं वनमाÃयबहɔधातुďवालनटवेषमनुĖतांसे।
िवºयԮहԮिमतरेण धुनानमҶं कणɊϿलालककपोलमुखाҶहासä॥

(भा.पु. १०.२३.२२)
अथाɓÛ यƔपिˍयɉने भगवाß को जब देखा, उस समय भगवाß Çयाम वणɓकȇ थे, उ◌ɉने

पीता¿बर धारण िकया था, और वनमाला, मयूरमुकǪट, धातु, पŸवािद आभूषणसे सुसǥʔत
उनका िविचĉ नटवेष था। अनुĖतांसे अथाɓÛ राधाजीकȇ Êकºधपर भगवाß कǲÉणने अपना
वाम ह◌ रख रखा था। दिƒण करकमलसे वे एक कमलपुÉप िहला रहȆ थे। उनकȇ कानɉमȷ
नीलकमल था। उनकǧ अलक कपोलपर लटक रही थी। उनकȇ मुखारिव◌पर म◌-म◌
मुसकान थी। इस žोकको सुनकर ėीचैतºय महाďभुकȇ मनमȷ ďथम महाभाव उसी समय
आ गया था। इसकȇ पżाÛ तो उनकȇ जीवनमȷ महाभाव आते ही रहȆ। सोती ƨई अपनी पˍी
िवÉणुिďयाको छोड़कर ėीचैतºय महाďभु चल पड़Ȇ। गŕा नदी पारकर िफर उ◌ɉने संºयासकǧ
दीƒा ली, पर◌ु यह एक िदखावा माĉ था िजससे जगÛ से उनका स¿पकɕ टǭटा रहȆ। उ◌ɉने
िभŴ-िभŴ Êथानɉपर जाकर पिततɉका उŬार िकया। जब चैतºय महाďभु भावमȷ आते थे तो
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उनकǧ आँखɉसे इस ďकार अėुधारा िनकलती थी जैसे कोई िपचकारी छोड़ता हो। कǧतɓन
करते-करते वे तºमय हो जाते थे और भगवाß कȇ सभी अवतारɉका आवेश उनमȷ आता था।
छः वषɓ तक उ◌ɉने ग¿भीरा नामक मठमȷ एक छोटी-सी कǪटीमȷ ऐसी िवरहलीला ď◌ुत
कǧ, जहाँ एक ही Æयǥō िकसी ďकार लेट सकता हȉ। इस दासने Êपशɓ करकȇ उस कǪटीकȇ
दशɓन िकये हɁ। अन◌र अपने जीवनकȇ अड़तालीस वषɓ पूणɓ हो जानेपर आषाढ़ शुŏ िűतीया
अथाɓÛ रथयाĉाकȇ िदन ही जगŴाथजीकȇ दशɓन करकȇ दौड़कर चैतºय महाďभुने जगŴाथजीका
आिलŕन िकया और वे भगवाß कȇ िवăहमȷ समा गए।

॥ ७३॥
सूर किबत सुिन कौन किब जो निहȐ िसरचालन करɁ॥
उिō चोज अनुďास बरन अिÊथित अित भारी।
बचन ďीित िनबाɓह अथɓ अƷत तुक धारी॥
ďितिबंिबत िदिव ٛिƂ ěदय हिरलीला भासी।
जनम करम गुन Ʃप सबै रसना परकासी॥
िबमल बुिŬ गुन और की जो यह गुन ėवनिन धरɁ।
सूर किबत सुिन कौन किब जो निहȐ िसरचालन करɁ॥

मूलाथɓ—कौन ऐसा किव हȉ जो सूरदासजीकǧ किवता सुनकर ďसŴतासे िसर न िहला दे?
उनकǧ उǥōयाँ, उǥōयɉका उ¶साह, अनुďास और वणɋकǧ ǥÊथित अ¶य◌ िव◌ृत ƨआ करती
थी। वचन और ďीितका िनवाɓह, िनƧपम अनूठȆ अथɓ, अƷत तुक—यह उनकǧ िवशेषता थी।
सूरदासजीकȇ ěदयमȷ िदÆय◌िƂ ďितिबǥ¿बत थी, अथाɓÛ भौितक नेĉकȇ न होनेपर भी भगवाß ने
उ◌ȷ िदÆय◌िƂ दे दी थी। सूरदासजीकȇ ěदयमȷ िबना देखे ही ėीहǣरकǧ लीलाएँ भास गi थȣ।
भगवाß कȇ जºम, भगवाß कȇ कमɓ, भगवाß कȇ गुण और भगवाß कȇ Ʃप—सब कǪछ उनकǧ
रसनामȷ किवताकȇ Ʃपमȷ ďकािशत ƨए थे। जो उस गुणको ėवणɉसे धारण करȆगा, ऐसे अºय
Æयǥōकǧ भी बुिŬ िवमल हो जाएगी। कौन ऐसा किव हȉ जो सूरदासजीकǧ किवता सुनकर
िसर न िहला दे?

॥ ७४॥
đजबधू रीित किलजुग िबषे परमानँद भयो ďेम केत॥
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पौगंड बाल कैसोर गोपलीला सब गाई।
अचरज कह यह बात ƨतौ पिहले जु सखाई॥
नयनन नीर ďवाह रहत रोमांच रैन िदन।
गदगद िगरा उदार Êयाम सोभा भी®यो तन॥
सारȐग छाप ताकी भई ėवन सुनत आबेस देत।
đजबधू रीित किलजुग िबषे परमानँद भयो ďेम केत॥

मूलाथɓ—केतका अथɓ हȉ पताका, đजबधूका अथɓ हȉ Ėजनाǣरयाँ। किलयुगमȷ
Ėजनाǣरयɉकǧ ďीित अथाɓÛ ďेमकȇ वणɓनकȇ िवषयमȷ परमानѠदासजी मानो ďेमकȇ केत
अथाɓÛ पताका ही बन गए। भगवाß कǧ बाललीला—जो जºमसे पाँच वषɓ तक मानी जाती
हȉ, भगवाß कǧ पौगµडलीला—जो छठȆ वषɓसे दसवȷ वषɓ तक मानी जाती हȉ, भगवाß कǧ
कȊशोरलीला—जो ©यारहवȷ वषɓसे प◌हवȷ वषɓ तक संपŴ ƨई—ऐसी तीनɉ लीलाzको
परमान◌दासजी महाराजने गाया। इसमȷ आżयɓ ा हȉ? अचरज कह यह बात ƨतौ
पिहले जु सखाई—परमान◌दासजी तो पहले ही भगवाß कȇ िमĉ थे। यहाँ अचरज श½दका
ďयोग नाभाजीने इसिलये िकया िक सांďदाियक माºयताकȇ अनुसार परमान◌दासजी िदनकǧ
गोचारण लीलामȷ तोक सखा और रातकǧ गो-चारण लीलामȷ चѦभागा सखी माने जाते हɁ।
रातɉ-िदन परमान◌दासजीकȇ नेĉɉमȷ जलका ďवाह अथाɓÛ ďेमाėु रहते थे। वे सतत िदन-रात
रोमाş मुČामȷ रहते थे, और उनकǧ वाणी गũद रहती थी। वे अ¶य◌ उदार थे। भगवाß कǲÉण-
च◌कǧ शोभाकȇ रससे परमान◌दासजीका शरीर भीगा रहता था। उनकǧ छाप सारȐगकǧ थी,
अथाɓÛ सारŕ कहकरकȇ लोग उ◌ȷ बुलाते थे और सारŕरागमȷ ही ďायशः परमान◌दासजी
अपने पद गाते थे। भगवŴामको कानɉसे सुनते ही उ◌ȷ ďेमका आवेश हो आता था अथाɓÛ
भगवŴाम कानसे सुनने माĉसे उ◌ȷ आवेश दे देता था, आिवƂ कर देता था। इ◌ɉने एक िदन
भगवाß कǧ ऐसी बाललीला देखी, जहाँ भगवाß कǲÉणच◌ एक कǪŧेकȇ बŘेको घेर रहȆ थे।
तब परमान◌दासजीने कहा—परमानѠदास को ठाकुर लाए िपŸा घेरी।

॥ ७५॥
केसवभट नर मुकुटमिन िजनकी ďभुता िबԮरी॥
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कासमीर की छाप पाप तापन जग मंडन।
ٛढ़ हिरभगित कुठार आन धमɓ िबटप िबहȐडन॥
मथुरा म¹य मलेΌ बाद किर बरबट जीते।
काजी अिजत अनेक देिख परचै भयभीते॥
िबिदत बात संसार सब संत सािख नािहȐन दुरी।
केसवभट नर मुकुटमिन िजनकी ďभुता िबԮरी॥

मूलाथɓ—केशवभšजी वैÉणवजनɉकȇ मुकǪटमिण थे। उनकǧ ďभुता संसारमȷ फȊल गई थी।
उनकǧ कासमीरकǧ छाप थी, अथाɓÛ लोग उ◌ȷ काÇमीरी कहते थे। वे पापको नƂ करते
थे, और जगÛ कȇ आभूषण थे। अ¶य◌ ◌ढ़ ėीहǣरभǥō Ʃप कǪÃहाड़Ȇकȇ űारा वे अºयधमɓ
Ʃप वृƒɉको नƂ करते रहते थे। मथुराकȇ म¹यमȷ ◌े◌ बरबटɉको अथाɓÛ अितवािदयɉको वाद
करकȇ उ◌ɉने जीत िलया था और उनका पǣरचय देखकर बड़Ȇ-बड़Ȇ काज़ी और अिजत अथाɓÛ
जो िकसीसे नहȣ जीते जाते थे, ऐसे असुर भी भयभीत हो चुकȇ थे। यह बात संसारमȷ िविदत
थी, सब संत इसकȇ साƒी थे, और िकसी ďकारसे यह बात िछपी नहȣ थी िक कȇशवभšजी
वैÉणवजनɉकȇ मुकǪटमिण बन गए थे, और उनकǧ ďभुता सारȆ संसारमȷ फȊल गई थी।

॥ ७६॥
ėीभš सुभट ďगटे अघट रस रिसकन मनमोद घन॥
मधुरभाव संबिलत लिलत लीला सुबिलत छिब।
िनरखत हरषत ěदय ďेम बरषत सुकिलत किब॥
भव िनԮारन हेतु देत ٛढ़ भिō सबिन िनत।
जासु सुजस सिस उदय हरत अित तम Ēम ėम िचत॥
आनंदकंद ėीनंदसुत ėीवृषभानुसुता भजन।
ėीभš सुभट ďगटे अघट रस रिसकन मनमोद घन॥

मूलाथɓ—ėीभšजी ऐसे अघट अथाɓÛ अजेय सुभट थे, वीर थे, जो भगवČसकȇ
रिसकɉको मनमȷ अ¶य◌ आन◌ देते रहते थे, अथाɓÛ िज◌ȷ देखकर भगवČसकȇ रिसकɉकȇ
मनमȷ अ¶य◌ आन◌ रहता था। वे मधुरभावसे युō और लिलत लीलासे संयुō भगव◌िवका
िच◌न करते थे। वे भगवाß कǧ िदÆय लीलाको देखकर ěदयमȷ हिषɓत हो जाते थे, उनकȇ ěदयमȷ
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ďेमकǧ वृिƂ होने लगती थी। वे अ¶य◌ सु◌र कमनीय किव थे। भवसागरसे पार करनेकȇ
िलये वे सबको ◌ढ़ भǥōका उपदेश देते थे। उनका सुयश Ʃप च◌मा उिदत होकर अ¶य◌
तम अथाɓÛ अƔानकȇ अºधकारको, Ēमको एवं िचŧकȇ ėम अथाɓÛ मानिसक Æयािधको नƂ
कर देता था। ėीभšजी आन◌क◌ ėीन◌न◌नका एवं ėीवृषभानुनǥ◌नी राधाजीका भजन
करते रहते थे। इस ďकार ऐसे अजेय सुभटकȇ Ʃपमȷ ėीभšजी ďगटȆ थे, िजनसे भगवČसकȇ
रिसकɉको मनमȷ अ¶य◌ आन◌ होता था।

॥ ७७॥
हिर½यास तेज हिरभजन बल देवी को दीΌा दई॥
खेचिर नर की िसÉय िनपट अचरज यह आवै।
िबिदत बात संसार संत मुख कीरित गावै॥
बैरािगन के बृंद रहत सँग Êयाम सनेही।
नव योगेſर म¹य मनƨȓ सोिभत बैदेही॥
ėीभš चरन रज परस तें सकल सृिƂ जाको नई।
हिर½यास तेज हिरभजन बल देवी को दीΌा दई॥

मूलाथɓ—ėीहिरÆयासदेवाचायɓजीने भगवाß कȇ िदये ƨए तेज और भगवाß कȇ भजनकȇ
बलसे देवीको भी दीƒा दी। आकाशचाǣरणी देवी मनुÉयकǧ िशÉया बन गi—यह सुनकर मनमȷ
एक आżयɓ आता हȉ। पर यह बात संसारमȷ िविदत हȉ, संत लोग अपने मुखसे इस कǧितɓको
गाते हɁ िक एक बार हǣरÆयासदेवजी जब आए ƨए संतɉको भोजन करा रहȆ थे, तो एक घटना
घटी। वहाँ भगवाß नैवेŲ कर ही नहȣ पाते थे। वहाँ एक देवी रहती थȣ, वे ही सब भोजन कर
लेती थȣ। यह समाचार हǣरÆयासदेवाचायɓजीको िमला और उ◌ɉने कहा—“आप ऐसा अपराध
ɉ कर रही हɁ? देखा जाए तो आप माया हɁ, भगवाß आपकȇ पित हɁ। तो ा पˍी पितको
अपना जूठन िखलाती हȉ?” भगवतीजीने कह िदया—“तो िफर ा कƩȔ? आप जो आƔा
करȸ।” हǣरÆयासदेवाचायɓजीने कहा—“आप नैवेŲ मत कǧिजये, पहले भगवाß को नैवेŲ लेने
दीिजये, िफर ďसाद ले लीिजयेगा।” भगवतीजीने वही िकया और ėीहǣरÆयासदेवाचायɓजीसे
ėीराधाकǲÉणका युगलम◌ ďाŷ िकया। यहाँ यह ¹यान देना चािहये िक ėीसीतारामम◌कǧ
भाँित ही ėीराधाकǲÉणका म◌ भी űादशाƒर हȉ, िजसे उ◌ɉने ďाŷ िकया। आकाशचाǣरणी देवी
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मनुÉयकǧ िशÉया बन गi, इसमȷ कोई आżयɓ नहȣ करना चािहये। यह बात संसारमȷ िविदत हȉ।
संत अपने मुखसे इसकǧ कǧितɓ गाते हɁ। ÇयामƁेही वैरागी संतɉकȇ बीच हǣरÆयासदेवाचायɓजी
सदैव उसी ďकार सुशोिभत रहते हɁ जैसे नौ योगेſरɉकȇ म¹यमȷ बैदेही अथाɓÛ महाराज िनिम
िवराजमान रहते हɁ। उसी ďकार ÇयामƁेही वैरागी संतɉकȇ म¹य भगवाß हǣरÆयासदेवाचायɓजी
िवराजमान रहते हɁ। ėीभšजीकǧ चरणधूिलका Êपशɓ करनेकȇ कारण हǣरÆयासदेवाचायɓजीकȇ
चरणɉमȷ संपूणɓ सृिƂने आकर ďणाम िकया था, और हǣरÆयासदेवाचायɓजी भगव◌दŧ अपने
तेज और भगव◌दŧ अपने भजनकȇ बल űारा इतने ओजÊवी हो गए थे िक उ◌ɉने देवीको
भी दीƒा दी थी।

॥ ७८॥
अƔान¹वांत अंतःकरन दुितय िदवाकर अवतयɊ॥
उपदेसे नृप िसंह रहत िनत आƔाकारी।
पŐ बृΌ ®यों नाय संत पोषक उपकारी॥
बानी भोलाराम सुěद सबिहन पर छाया।
भō चरनरज जाँिच िबसद राघव गुन गाया॥
करमचंद कÇयप सदन बƨिर आय मनो बपु धयɊ।
अƔान¹वांत अंतःकरन दुितय िदवाकर अवतयɊ॥

मूलाथɓ—अƔान Ʃप अºधकारको नƂ करनेकȇ िलये मानो दूसरȆ सूयɓनारायणने ही अवतार
ले िलया हो। ėीिदवाकरजीने बƨत-से राजाz और बƨत-से िसंहɉको उपदेश िदया। वे
सब सदैव िदवाकरजीकǧ आƔाका पालन करते थे। िदवाकरजी फलसे लदे ƨए पकȇ वृƒकȇ
समान झुककर संतɉका पोषण अथाɓÛ संतɉकǧ सेवा करते थे, और सबका उपकार करते
थे। उनकǧ वाणीमȷ ďायः भोलाराम भोलाराम श½दका उŘारण होता रहता था, अथाɓÛ
वे सबको भोलाराम बोलते थे। सदैव सभी सुěदɉपर उनकǧ छाया थी। िदवाकरजीने सदैव
भōɉकȇ चरणɉकǧ धूिल माँगकर ėीरामकȇ िवशद अथाɓÛ परमो̔ल गुणɉका यशोगान िकया
था। वे ऐसे Æयǥō¶वसंपŴ थे मानो कमɓच◌ Ʃप कÇयपकȇ घरमȷ पुनः सूयɓनारायणने अपना
छोटा-सा शरीर धारण कर िलया था अथाɓÛ कमɓच◌कȇ भवनमȷ ėीिदवाकरजी मानो िűतीय
सूयɓकȇ समान शरीर धारण िकये थे।
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॥ ७९॥
िबŢलनाथ đजराज ®यों लाड़ लड़ाय कै सुख िलयो॥
राग भोग िनत िबिबध रहत पिरचयाɓ तϿर।
सÀया भूषन बसन रिचत रचना अपने कर॥
वह गोकुल वह नंदसदन दीिΌत को सोहै।
ďगट िबभव जहȓ घोष देिख सुरपित मन मोहै॥
बŸभसुत बल भजन के किलजुग में űापर िकयो।
िबŢलनाथ đजराज ®यों लाड़ लड़ाय कै सुख िलयो॥

मूलाथɓ—िवŢलनाथजी महाराजने ėीĖजराज न◌जीकǧ ही भाँित लालजीको लाड़
लड़ाय कै अथाɓÛ लाड़ लड़ाकर सुख िलया। ता◌यɓ यह हȉ िक जैसे भगवाß को वा¶सÃयभावसे
न◌जी दुलराया करते थे, उसी ďकार ėीिवŢलनाथजीने ėीनाथजीको लाड़ लड़ाकर अथाɓÛ
दुलराकर सुख ďाŷ िकया। भगवाß कȇ राग-भोग सतत अनेक ďकारकȇ होते थे, अथाɓÛ िनर◌र
नए-नए ďकारसे छ»पन ďकारका भोग िवŢलजी भगवाß को लगाते थे। भगवाß ėीनाथजीकǧ
पूजामȷ िवŢलेशजी महाराज िनर◌र त◌र रहते थे, और भगवाß कǧ शÀया, भगवाß कȇ आभूषण
और भगवाß कȇ बसन अथाɓÛ वƀ—इन सबकǧ पǣरचयाɓ अपने हाथसे करते थे। वाह!
िवŢलनाथ दीिƒतजीकȇ यहाँ वैसे ही गोकǪल और वैसे ही न◌लालजीकȇ भवनकǧ शोभा थी जो
भगवाß कǲÉण कǧ űापरलीलाकȇ समय थी, और उस घोष अथाɓÛ गाँवमȷ सात-सात Æयूहɉकȇ
Ʃपमȷ ďकट भगवाß को देखकर इ◌का भी मन मोिहत हो जाता था। वŸभाचायɓ महाďभुकȇ
िűतीय पुĉ िवŢलजीने अपने भजनकȇ बलपर किलयुगमȷ भी űापरका आन◌ ले िलया था।
इस ďकार ėीिवŢलेशजीने भगवाß को दुलारकर उसी ďकार आन◌ िलया, जैसे न◌बाबाने
अपने लाल कǲÉणच◌को दुलारकर आन◌ िलया था।

॥ ८०॥
(ėी)िबŢलेससुत सुěद ėीगोबधɓनधर ¹याइये॥
ėीिगिरधरजू सरस सील गोिबंदजु साथिहȐ।
बालकृÉण जस बीर धीर ėीगोकुलनाथिहȐ॥
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ėीरघुनाथजु महाराज ėीजदुनाथिहȐ भिज।
ėीघनÇयामजु पगे ďभू अनुरागी सुिध सिज॥
ए सात ďगट िबभु भजन जग तारन तस जस गाइये।
(ėी)िबŢलेससुत सुěद ėीगोबधɓनधर ¹याइये॥

मूलाथɓ—ėीिबŢलेश अथाɓÛ ėीिवŢलनाथजीकȇ सात पुĉɉकȇ Ʃपमȷ गोवधɓनधर
ėीकǲÉणच◌का ¹यान करना चािहये। इनमȷसे—(१) शीलसे सु◌र ėीिगिरधरजू (२) उनकȇ
साथ ėीगोिवѠजू (३) यशमȷ वीर और धीर ėीबालकृÉणजू (४) और उसी ďकार उ◌ȣकȇ
साथ ėीगोकुलनाथजी (५) महाराज ėीरघुनाथजी और (६) ėीयदुनाथजी (७) और
इसी ďकार भगवाß कȇ ďेममȷ पगे ƨए अनुरागी और सु◌र बुिŬवाले ėीघनÇयामजी—
इस ďकार भजनकȇ जगÛ मȷ ये सात िवभु ďकट हɁ जो तारन अथाɓÛ संसारसे तारनेवाले हɁ।
इनका उसी ďकार यशोगान करना चािहये। िवŢलेशजीकȇ इन सात पुĉɉ अथाɓÛ िगǣरधरजी,
गोिव◌जी, बालकǲÉणजी, गोकǪलनाथजी, रघुनाथजी, यदुनाथजी और घनÇयामजी—इनकȇ
Ʃपमȷ गोवधɓनधर ėीकǲÉणच◌का िनर◌र ¹यान करना चािहये।

जैसा िक पहले कह आए हɁ िक ėीिवŢलनाथजीने न◌जीकǧ ही भाँित भगवाß को लाड़
लड़ाकर आन◌ िलया। ता◌यɓ यह हȉ िक िवŢलनाथजीकȇ यहाँ सात बालक थे, और सातɉमȷ
पाँच-पाँच वषɓ पयɓ◌ भगवाß कǲÉणका आवेश था। इस ďकार पɀतीस वषɓ बालकɉकȇ साथ और
अ◌तोग¶वा भगवाß कǲÉणकȇ साथ उ◌ɉने भगवदान◌ िलया। (१) िगǣरधरजी (२) गोिव◌जी
(३) बालकǲÉणजी (४) गोकǪलनाथजी (५) रघुनाथजी (६) यदुनाथजी (७) घनÇयामजी
और अ◌तोग¶वा Çयामसु◌र ėीकǲÉणच◌जी—इस ďकार सतत िवŢलनाथ गोÊवामीजीने
भगवाß कȇ वा¶सÃयका आन◌ िलया। एक बार एक चूिड़हाǣरन चूड़ी बेचने आई। उस समय
तक िवŢलनाथजी सातɉ पुĉɉका िववाह कर चुकȇ थे। तो चूिड़हाǣरनसे उ◌ɉने सात बƨzकȇ
िलये चूिड़याँ Āय कȣ। अ◌मȷ राधारानीजीने कहा—“बाबा! आपने सात बƨzकȇ िलये तो
चूिड़याँ खरीदȣ, मेरȆ िलये ɉ नहȣ खरीदȣ?” यह सुनकर िवŢलनाथजीने पżाŧाप िकया।

॥ ८१॥
िगिरधरन रीिझ कृÉणदास को नाम माँझ साझो िदयो॥
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ėीबŸभ गुƧदŧ भजनसागर गुन आगर।
किबत नोख िनदɊष नाथसेवा में नागर॥
बानी बंिदत िबदुष सुजस गोपाल अलंकृत।
đजरज अित आरा¹य वहै धारी सबɓसु िचत॥
सािŴ¹य सदा हिरदासबर गौरÇयाम ٛढ़ đत िलयो।
िगिरधरन रीिझ कृÉणदास को नाम माँझ साझो िदयो॥

मूलाथɓ—िवŢलनाथजीकȇ एक सेवक थे ėीकृÉणदासजी, जो दीƒाकȇ Āममȷ तो
िवŢलनाथजीकȇ गुƧभाई थे। उन कǲÉणदासपर ďसŴ होकर िगिरधरन अथाɓÛ पवɓतको धारण
करनेवाले भगवाß ėीकǲÉणच◌जीने अपने नाममȷ ही उनको साझो िदयो अथाɓÛ भाग दे िदया।
ता◌यɓ यह हȉ िक एक बार महा¶मा सूरदासजीने कहा—“कǲÉणदास! ऐसी कोई किवता सुनाओ
िजसमȷ मेरी किवताकǧ छाया न हो।” कǲÉणदासजीने चार-छः किवताएँ सुनाi। सूरदासजीने
बता िदया िक मेरȆ इस पदकǧ छाया इसमȷ हȉ, इस पदकǧ छाया इसमȷ हȉ। अ◌मȷ कǲÉणदासजी
बƨत दुःखी ƨए, कǪछ नहȣ बोले और लेट गए। तब भगवाß कǲÉणच◌जीने एक किवता
बनाकर एक पŴेमȷ िलखकर कǲÉणदासजीकǧ तिकयाकȇ नीचे रख दी, और उसमȷ कृÉणकȇ
साथ दास श½द भी जोड़ा, अथाɓÛ आधा नाम भगवाß कǲÉणका, आधा नाम कǲÉणदासका।
िफर सूरदासजीने जब सुना तो वे जान गए िक यह किवता कǲÉणदासकǧ नहȣ, भगवाß कǲÉणकǧ
ही हȉ। िफर तो सूरदासजीने भगवाß कǧ मिहमाको ďणाम िकया। कǲÉणदासजी ėीवŸभाचायɓ
गुƧदेव महाďभुकȇ űारा िदये ƨए भजनरसकȇ सागर थे। वे गुणɉकǧ खान थे। उनकǧ किवताका
ďयोग अ¶य◌ िनदɊष था। वे ėीनाथजीकǧ सेवामȷ अ¶य◌ चतुर थे। कǲÉणदासजीकǧ वाणी
िवűानɉ űारा वǥ◌त थी और गोपालजीकȇ सुयशसे अल◌त थी। ėीĖजरज उनकȇ िलये अ¶य◌
आरा¹य थी। वे उसीको अपने शरीरपर लगाते थे, और उसीकȇ ¹यानको अपने िचŧका सवɓÊव
मानते थे अथाɓÛ उ◌ɉने उसीको अपने िचŧमȷ सवɓÊव Ʃपमȷ धारण िकया था। कǲÉणदासजी
सदैव हिरदासवर अथाɓÛ भगवाß कȇ ėेƆ भōɉकȇ सािŴ¹यमȷ रहते थे, और हिरदासवर
अथाɓÛ हǣरदासɉमȷ ėेƆ गोवधɓनजीकȇ सािŴ¹यमȷ रहते थे। उ◌ɉने गौरÇयाम अथाɓÛ भगवाß
ėीराधाकǲÉणकȇ िच◌नका ◌ढ़ Ėत िलया था।

ėीमůागवतजीमȷ शुकाचायɓजीने गोवधɓनजीको भगवाß  का ėेƆ भō तथा हिरदासवयɓ
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कहा हȉ—
हыायमिČरबला हिरदासवयɊ यČामकृÉणचरणÊपशɓďमोदः।
मानं तनोित सहगोगणयोԮयोयɓϿानीयसूयवसकѠरकѠमूलैः॥

(भा.पु. १०.२१.१८)
Ėजाŕनाएँ कहती हɁ—“हȆ अबलाz! यह अिČ (पवɓत) अथाɓÛ गोवधɓन हǣरदासवयɓ

हɁ, ėेƆ हǣरदास हɁ, ėेƆ भगवůō हɁ।” हिरदास उŬवजी हɁ, हिरदास युिधिƆरजी हɁ, और
नरहिरदास ďƏादजी हɁ, इन सबमȷ ėेƆ हɁ गोवधɓन, ɉिक इनको भगवाß राधाकǲÉणकȇ चरणकȇ
Êपशɓसे ďमोद ďाŷ ƨआ हȉ। ये हǣरदासवयɓ गोवधɓनजी ही अपने िनझɓरकȇ जलसे, सु◌र घाससे,
शयन करने यो©य क◌राzसे और क◌-मूलसे गोगणɉकȇ साथ ėीराधाकǲÉणका स¿मान करते
रहते हɁ। अथाɓÛ ėीराधाकǲÉणको जल िपलाते हɁ, उनकȇ िवहारकȇ िलये क◌रा उपल½ध कराते
हɁ और उनको क◌-मूल िखलाते हɁ, और गौzको हरी-हरी घास चरनेकȇ िलये उपल½ध करा
देते हɁ। ऐसे गोवधɓनजीका कǲÉणदासजीको िनर◌र सािŴ¹य ďाŷ रहता हȉ, अतः यहाँ सािŴ¹य
सदा हिरदासबर कहा गया।

॥ ८२॥
बधɓमान गंगल गँभीर उभय थंभ हिरभिō के॥
ėीभागवत बखािन अमृतमय नदी बहाई।
अमल करी सब अविन तापहारक सुखदाई॥
भōन सों अनुराग दीन सों परम दयाकर।
भजन जसोदानंद संत संघट के आगर॥
भीषम भट अंगज उदार किलयुग दाता सुगित के।
बधɓमान गंगल गँभीर उभय थंभ हिरभिō के॥

मूलाथɓ—ėीवधɓमानजी और ėीगंगलजी, ये दोनɉ भाई अ¶य◌ ग¿भीर थे और दोनɉ
ही भाई भगवाß कǧ भǥōकȇ दो ◌¿भ थे। इ◌ɉने ėीभागवतजीका Æया¨यान करकȇ अमृतमय
भǥōरसकǧ नदी बहा दी थी। इ◌ɉने संपूणɓ पृ·वीको िनमɓल िकया। ये भōɉकȇ तापको हरनेवाले
और उ◌ȷ सुख देनेवाले थे। वधɓमानजी और गंगलजीकȇ मनमȷ भōɉकȇ ďित अ¶य◌ ďेम था,
और दीनɉपर वे सदा परम दयालु थे। जसोदानंद अथाɓÛ यशोदाजीको आन◌ देनेवाले भगवाß
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ėीकǲÉणच◌जीका वे भजन करते थे। संतɉकȇ संघटमȷ अथाɓÛ संतɉको इकŢा करकȇ भोजन
करानेमȷ, उनकǧ सेवा करनेमȷ ये अ¶य◌ चतुर थे। भीÉमभšजीकȇ ये दोनɉ उदार पुĉ वधɓमानजी
और गंगलजी किलयुगमȷ सबको सũित देनेवाले ƨए, और ये दोनɉ भाई भगवाß ėीकǲÉणकǧ
भǥōकȇ दो ◌¿भ बन गए।

॥ ८३॥
रामदास परताप तें खेम गुसाi खेमकर॥
रघुनंदन को दास ďगट भूमंडल जानै।
सबɓस सीताराम और कछǩ उर निहȐ आनै॥
धनुष बान सों ďीित Êवािम के आयुध »यारे।
िनकट िनरȐतर रहत होत कबƪȓ निहȐ ºयारे॥
शूरवीर हनुमत सٛस परम उपासक ďेमभर।
रामदास परताप तें खेम गुसाi खेमकर॥

मूलाथɓ—ėीरामदासजीकȇ ďतापसे ƒेमगुसाiजी सबका कÃयाण करनेवाले ƨए। ये
ƒेमगुसाiजी ėीरघुन◌न रामजीकȇ अनºय दास थे, यह ď¶यƒ Ʃपमȷ संपूणɓ संसार जानता था
अथाɓÛ संपूणɓ संसार जानता हȉ। ėीƒेमगुसाi सीतारामजीको सवɓÊव मानते थे, उनको छोड़कर
इ◌ɉने अपने ěदयमȷ िकसीको नहȣ धारण िकया। भगवाß ने ďसŴ होकर ƒेमगुसाiजीको ďसाद
Ʃपमȷ अपना धनुष-बाण दे िदया था, उसीसे ये ďेम करते थे और सतत उसकǧ सेवा करते थे।
अपने Êवामी ėीराम भगवाß कȇ आयुध (धनुष-बाण) उ◌ȷ बƨत िďय थे। वे भगवाß कȇ िनर◌र
िनकट रहते थे, एक ƒणकȇ िलये भी ये उनसे दूर नहȣ ƨए। ये ƒेमगुसाiजी हनुमाß जीकȇ
समान शूरवीर, परम उपासक, और ďेमसे पǣरपूणɓ रहा करते थे।

॥ ८४॥
िबŢलदास माथुर मुकुट भये अमानी मानदा॥
ितलक दाम सों ďीित गुनिहȐ गुन अंतर धायɊ।
भōन को उϩषɓ जनम भिर रसन उचायɊ॥
सरल ěदय संतोष जहाँ तहȓ पर उपकारी।
उ¶सव में सुत दान िकयो Āम दुÉकर भारी॥
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हिर गोिबँद जय जय गुिबँद िगरा सदा आनंददा।
िबŢलदास माथुर मुकुट भये अमानी मानदा॥

मूलाथɓ—ėीिवŢलदासजी महाराज माथुर मुकुट अथाɓÛ मथुरािनवािसयɉकȇ मुकǪटमिण
थे। ये अमानी होकर सबको स¿मान देते थे। ėीिवŢलदासजीको ितलक और कµठीसे अ¶य◌
ďीित थी और वे संतɉकȇ गुणɉको गुणɉकȇ भीतर ही िछपाकर रखते थे, अथाɓÛ संतकȇ एक गुणकȇ
आधारपर दूसरȆ गुणका अनुमान कर लेते थे। जºमभर इ◌ɉने भōɉकȇ उ◌षɓका अपनी रसनासे
उŘारण अथाɓÛ गान िकया। िवŢलदासजीका ěदय अ¶य◌ सरल था, उनकȇ मनमȷ संतोष था,
जहाँ-तहाँ वे परोपकार करते थे। एक बार तो उ◌ɉने महो¶सवमȷ अपने पुĉको ही एक निटनपर
रीझकर दान कर िदया था। यह उनका दुÉकर कमɓ था। एक निटनने भगवाß  का पद गाया तो
रीझकर िवŢलदासजीने पुĉ रȐगीरायको दानमȷ दे िदया। जब रȐगीरायकǧ िशÉया, जो राणाकǧ पुĉी
थी, दुःखी ƨई तब उ◌ɉने कहा—“िफर कोई उ¶सव हो तो देखा जाएगा।” उ¶सव ƨआ, और
राणाकǧ पुĉीने पद गाया, तो निटनने रीझकरकȇ रȐगीरायको उसे दे िदया। इस ďकार बार-बार
जब दान होता रहा, तो रȐगीरायजीने कहा—“अब तो भगवाß ने मुझे Êवीकार कर िलया हȉ,
अब इस शरीरसे ा लेना देना?” उ◌ɉने छोटी ही अवÊथामȷ अपना शरीर छोड़ िदया था।
िवŢलदासजी महाराज हिर गोिवѠ जय जय गोिवѠ इस ďकार वाणीका उŘारण करते
थे। हिर गोिवѠ जय जय गोिवѠ—ऐसी वाणी संतɉको सदैव आन◌ देती रहती थी, और
मथुरावािसयɉकȇ मुकǪटमिण िवŢलदासजी सदैव अमानी रहकर दूसरɉको स¿मान देनेवाले ƨए।

॥ ८५॥
हिरराम हठीले भजन बल राना को उŧर िदयो॥
उă तेज ऊदार सुघर सुथराई सींवाँ।
ďेमपुंज रसरािस महा गदगद Êवर ăीवाँ॥
भōन को अपराध करै ताको फल गायो।
िहरनकिसपु ďƏाद परम ٛƂांत िदखायो॥
सÊफुट वōा जगत में राजसभा िनधरक िहयो।
हिरराम हठीले भजन बल राना को उŧर िदयो॥

मूलाथɓ—हठीले हिररामजीने भजनकȇ बलसे राणाजीको भी उŧर दे िदया था। उनका
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तेज अ¶य◌ उă था। वे उदार थे। वे सु◌रता और Êव◌ताकǧ पǣरसीमा थे, अथाɓÛ सब
ďकारसे उनकȇ जीवनमȷ शुŬता थी। हǣररामजी ďेमकȇ पुŠ और रसकǧ रािश थे। उनका Êवर
और उनका गला सदैव गũद रहा करता था। जो भōɉका अपराध करता हȉ, उसका फल
उ◌ɉने गाकर सुनाया, और िहरµयकिशपु और ďƏादका परम ◌Ƃा◌ िदखाया। वे इस संसारमȷ
ÊपƂ वōा थे। राजसभामȷ भी उनका ěदय िनधरक अथाɓÛ िनभȥक था। हठीले हǣररामजीने
अपने भजनकȇ बलसे राणाको भी उŧर दे िदया अथाɓÛ राणाको चुप कराकर उनकȇ űारा गृहीत
भूिम संतɉको िदलवा दी थी।

॥ ८६॥
कमलाकर भट जगत में त¶वबाद रोपी धुजा॥
पंिडत कला ďबीन अिधक आदर दें आरज।
संďदाय िसर छĉ िűितय मनों म¹वाचारज॥
जेितक हिर अवतार सबै पूरन किर जानै।
पिरपाटी ¹वज िबजै सٛस भागवत बखानै॥
ėुित Êमृती संमत पुरान तŷमुČाधारी भुजा।
कमलाकर भट जगत में त¶वबाद रोपी धुजा॥

मूलाथɓ—ėीकमलाकरभšने तŨववादकǧ ¹वजाको ही इस संसारमȷ गाड़ िदया था। वे
शाƀɉकȇ महाß पǥµडत थे और कलामȷ ďवीण थे। आरज अथाɓÛ आयɓजन (ėेƆजन) उ◌ȷ
बƨत आदर देते थे। उ◌ȷ संďदायका छĉ िमला था, िजसे उ◌ɉने अपने िसरपर लगाया
था। ऐसा लगता था मानɉ वे िűतीय म¹वाचायɓ ही हɁ। भगवाß कȇ िजतने अवतार हɁ, उ◌ȷ
वे पूणɓ करकȇ जानते थे। िवजय¹वजकǧ टीकाकǧ पǣरपाटीकȇ अनुसार ही वे भागवतजीका
Æया¨यान करते थे। कमलाकरभšने ėुितस¿मत, Êमृितस¿मत और पुराणस¿मत तŷमुČाको
अपनी भुजापर धारण िकया था।

॥ ८७॥
đजभूिम उपासक भš सो रिच पिच हिर एकै िकयो॥
गो»य Êथल मथुरामंडल िजते बाराह बखाने।
ते िकये नारायन ďगट ďिसध पृ·वी में जाने॥
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भिōसुधा को िसंधु सदा स¶संग सभाजन
परम रस©य अनºय कृÉणलीला को भाजन॥
©यान समारत पΌ को नािहन कोउ खµडन िबयो।
đजभूिम उपासक भš सो रिच पिच हिर एकै िकयो॥

मूलाथɓ—ėीनारायणभš जैसा Ėजभूिमका उपासक रच-सँवारकर िवधाताने एक ही
बनाया। वाराहपुराणमȷ मथुरामµडलमȷ िजतने गो»य Êथल अथाɓÛ गोपनीय Êथल कहȆ गए
हɁ, उनको नारायणभšने ďकट और ďिसŬ िकया, िज◌ȷ पृ·वीपर सभी लोग जानते हɁ।
नारायणभšजी भगवाß कǧ भǥō Ʃप अमृतकȇ सागर थे। वे स¶संगका सदैव स¿मान करते थे
और स¶संगमȷ सदैव उनका स¿मान िकया जाता था। वे अनºय परम रसƔ थे। नारायणभšजी
कǲÉणलीलाकȇ पाĉ थे। Ɣानपƒ और Êमातɓपƒकȇ खµडनकȇ िलये संसारमȷ नारायण भš जैसा
दूसरा कोई ƨआ ही नहȣ।

॥ ८८॥
đजबŸभ बŸभ परम दुलɓभ सुख नयनन िदये॥
नृ¶य गान गुन िनपुन रास में रस बरषावत।
अब लीला लिलतािद बिलत दंपितिह िरझावत॥
अित उदार िनԮार सुजस đजमंडल राजत।
महा महो¶सव करत बƨत सबही सुख साजत॥
ėीनारायनभš ďभु परम ďीित रस बस िकये।
đजबŸभ बŸभ परम दुलɓभ सुख नयनन िदये॥

मूलाथɓ—ėीĖजवŸभजी सबको आन◌ देनेवाले, सबकȇ िďय और सबकȇ नेĉɉको दुलɓभ
सुख देनेवाले थे। वे नृ¶य और गानमȷ अ¶य◌ िनपुण थे और इसिलये वे रासमȷ रसकǧ वषाɓ
करते थे। वे अपनी िदÆय और अ◌रŕ लीलाzसे लिलतािदसे युō होकर, अथाɓÛ अपनी
िदÆय-िदÆय लीलाzकȇ űारा लिलता आिद सिखयɉको ďकट करकȇ द¿पती ėीराधाकǲÉणको
ǣरझाते रहते थे। उनका िनԮार अ¶य◌ उदार था। यहाँ िन◌ार श½द िव◌ारकȇ अथɓमȷ ďयुō
हȉ, अथवा िन◌ार श½दका अथɓ दान भी िकया जा सकता हȉ। उनका सुयश Ėजमµडलमȷ
सुशोिभत हो रहा था। वे महामहो¶सव करते थे, सबको सुख देते थे, और सबकȇ सुखको
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ŉŕाǣरत करते रहते थे। इस ďकार अपनी परम ďीितसे और अपने रससे ėीनारायणभš ďभुको
भी उ◌ɉने अपने वशमȷ कर िलया था, और सबको िďय होकर ėीĖजवŸभजीने सबकȇ नेĉɉको
दुलɓभ सुख िदया था।

॥ ८९॥
संसार Êवाद सुख बांत ®यों दुƨȓ Ʃप सनातन तिज िदयो॥
गौड़देस बंगाल ƨते सबही अिधकारी।
हय गय भवन भँडार िबभव भूभुज अनुहारी॥
यह सुख अिनत िबचािर बास बृंदावन कीनो।
यथालाभ संतोष कुंज करवा मन दीनो॥
đजभूिम रहÊय राधाकृÉण भō तोष उŬार िकयो।
संसार Êवाद सुख बांत ®यों दुƨȓ Ʃप सनातन तिज िदयो॥

मूलाथɓ—संसारकȇ Êवाद और सुखको वमनकǧ भाँित दोनɉ ėीƩपगोÊवामी और
ėीसनातनगोÊवामीने छोड़ िदया था। ये गौड़ देश अथाɓÛ बंगालमȷ एक नवाबकȇ बƨत
अ◌े, बƨत ėेƆ अिधकारी (धना¹यƒ) थे, और इनकȇ यहाँ हाथी, घोड़ा, भवन, धनका
भµडार, वैभव और ėेƆ राजमहल—यह सब कǪछ पǣरपूणɓ था। मानो ये साƒाÛ राजा जैसे
ही थे। एक िदन इनकȇ धनकȇ लेखायोगमȷ चार आने घट रहȆ थे। बार-बार गिणत करकȇ भी
इ◌ȷ पूणɓ योग नहȣ िमल रहा था। इ◌ȷ »यास लगी, और इ◌ɉने शबɓत माँगा, तो सेवकने आटा
घोलकर दे िदया। ये पी गए, इ◌ȷ यह नहȣ Ɣान रहा िक यह शबɓत हȉ या आटा हȉ। जब Ɣान
ƨआ तो इनकȇ मनमȷ आया—“हमने संसारकȇ कायɓमȷ इतना मनको लगा िदया। यही मन यिद
राधाकǲÉणकȇ चरणɉमȷ लग जाता तो िकतना कÃयाण हो जाता।” ऐसा सोचकर दोनɉ भाइयɉने
संसारकȇ Êवाद और सुखको वमनकǧ भाँित ¶याग िदया। दोनɉ वृ◌ावन आए और उ◌ɉने
इस संसारसुखको अिन¶य मानकर वृ◌ावनमȷ िनवास िकया। जो िमला उसीमȷ उ◌ɉने संतोष
िकया। भगवाß कȇ कǪŠ और करवा अथाɓÛ जल पीनेवाले छोटȆसे पाĉमȷ िचŧ दे िदया। उ◌ɉने
Ėजभूिमकȇ रहÊयɉका उŬार िकया और राधाकǲÉणकȇ भōɉको संतोष िदया।

सनातनगोÊवामीजीने भागवतजीपर बृहűैÉणवतोिषणी टीका िलखी और उनकȇ Ēाĉीय
जीवगोÊवामीजीने वैÉणवतोिषणी टीका िलखी। ƩपगोÊवामीजीने भिōरसामृतिसºधु,
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उʔवलनीलमिण जैसे रसशाƀपर सु◌र-सु◌र ăºथ िलखे, और लिलतमाधव, िवद©ध-
माधव आिद िदÆय नाटक भी िलखे। और दोनɉ भाइयɉने ėीचैतºय महाďभुसे ėीराधाकǲÉण-
युगलम◌कǧ दीƒा ली। चैतºय महाďभुने इ◌ȷ दशɓन िदया, इनकȇ हाथसे ďसाद आरोगा, इ◌ȷ
अƷत आन◌ ƨआ।

एक बार ėीसनातनगोÊवामीजी ėीƩपगोÊवामीजीसे िमलने आए। ƩपगोÊवामीजीकȇ यहाँ
कǪछ भी नहȣ था, उनकȇ मनमȷ आया िक मɀ आज अपने Ēाताėीको ėीराधाकǲÉणको भोग
लगाकार खीर पवाऊȔ। उनका मनोरथ देखकर राधारानी Êवयं खीरकȇ िलये दूध और चावल
लेकर आi। ėीƩपगोÊवामीजीने अƷत ďसाद बनाया और सनातनगोÊवामीजीको पवाया।
सनातनगोÊवामीने कहा—“Ʃप! इतना सु◌र Êवाद तो भौितक अŴमȷ नहȣ हो सकता। सही
बताओ, ा रहÊय हȉ?” उ◌ɉने बता िदया िक मɀने मनोरथ िकया और लाड़लीजीने लाकर
दे िदया। तब सनातनगोÊवामीजीने ƩपगोÊवामीको बƨत डाँटा—“तुमने मेरȆ िलये राधाजीको
इतना कƂ दे िदया?” धºय हɁ वे भō िजनका मनोरथ पूणɓ करनेकȇ िलये Êवयं ėीलाड़ली-
लालजी ď◌ुत रहते हɁ।

॥ ९०॥
हिरबंसगुसाi भजन की रीित सुकृत कोउ जािनहै॥
राधाचरन ďधान ěदय अित सुٛढ़ उपासी।
कुंज केिल दंपती तहाँ की करत खवासी॥
सबɓस महाďसाद ďिसध ताके अिधकारी।
िबिध िनषेध निहȐ दास अनिन उϩट đतधारी॥
½याससुवन पथ अनुसरे सोई भले पिहचािनहै।
हिरबंसगुसाi भजन की रीित सुकृत कोउ जािनहै॥

मूलाथɓ—ėीिहतहिरवंश गुसाiजीकǧ भजनकǧ रीितको कोई एक ही जान सकता हȉ,
सब नहȣ जान सकते। इनकȇ ěदयमȷ ėीराधाजीकȇ चरण ही ďधान Ʃपसे िवराजते थे। वे
ėीराधाकǲÉणकȇ अ¶य◌ सु◌ढ़ उपासक थे। वे कǪŠकȇिलमȷ द¿पतीकȇ दशɓन करते थे, और
उ◌ȣकǧ सेवा िकया करते थे। ėीिहतहǣरवंश महाďभुने महाďसादको सवɓÊव माना था, और
वे उसी महाďसादकȇ अ¶य◌ ďिसŬ अिधकारी थे। इनकǧ यह धारणा थी िक दासको िविध
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और िनषेधका कोई ďितबºध नहȣ होता। इ◌ɉने उ◌ट अनºय उपासनाका Ėत धारण िकया
था। Æयासन◌न िहतहǣरवंश महाďभुकȇ पथका जो अनुसरण करȸगे, वे ही भले पहचान सकते
हɁ, सबकȇ बसकǧ बात नहȣ हȉ िक िहतहǣरवंशकȇ भजनकǧ रीितको जान सकȹ।

धºय हɁ िहतहǣरवंश महाďभु, िज◌ɉने राधासुधािनिध जैसा िदÆय ăºथ िलखकर िďया-
िďयतमकȇ आन◌को जनताकȇ समƒ भी उजागर कर िदया!

॥ ९१॥
आसुधीर उŲोत कर रिसक छाप हिरदासकी॥
जुगल नाम सों नेम जपत िनत कुंजिबहारी।
अवलोकत रहȸ केिल सखी सुख के अिधकारी॥
गान कला गंधबɓ Êयाम Êयामा को तोषैं।
उŧम भोग लगाय मोर मकɕट ितिम पोषैं॥
नृपित űार ठाढ़े रहȸ दरसन आसा जास की।
आसुधीर उŲोत कर रिसक छाप हिरदास की॥

मूलाथɓ—ėीÊवामी हिरदासजीकȇ गुƧदेवका नाम था आशुधीर। इसीिलये नाभाजीने
कहा िक आसुधीर उŲोत कर अथाɓÛ ėीहǣरदासजी महाराज आशुधीरकȇ यशको ďकािशत
करनेवाले ƨए। इनकǧ रिसक छाप थी अथाɓÛ सब लोग इनको रिसकजी कहते थे।
ėीहǣरदासजीका युगलनामसे नेम था अथाɓÛ सतत युगलनामका ही वे िच◌न करते थे,
सदैव कǪŠिबहारीजीको जपते रहते थे। ये िनिधवन और सेवाकǪŠमȷ ėीयुगलसरकारकǧ मधुर
Āǧडाzको िनहारा करते थे। हǣरदासजी सखीसुखकȇ अिधकारी थे। उ◌ɉने दोनɉ (Çयामा
और Çयाम)कȇ एक ही भावमȷ ėीबाँकȇिबहारीजीको ďकट िकया, जहाँ दोनɉका िमिलत ÊवƩप
िदखाई पड़ता हȉ। यह वही ◌Çय हȉ, िजसकȇ िलये भागवतजीकȇ दशम Êकºधकȇ इŋǧसवȷ
अ¹यायकȇ सातवȷ žोकमȷ Ėजाŕनाzने कहा था—

अƒµवतां फलिमदं न परȐ िवदामः स¨यः पशूननुिववेशयतोवɓयÊयैः।
व̦ं Ėजेशसुतयोरनवेणु जुƂȐ यैवाɓ िनपीतमनुरōकटाƒमोƒä॥

(भा.पु. १०.२१.७)
अथाɓÛ “हȆ सिखयɉ! नेĉवाß ďािणयɉकȇ नेĉɉका यही एक फल हȉ, कोई दूसरा यिद होगा
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तो उसे हम नहȣ जानतȣ। ा फल हȉ? पशुzको अथाɓÛ सामाºय जीवɉको अनुकǮलतापूवɓक
रासमµडलमȷ ďवेश कराते ƨए Ėजेशसुतयोः अथाɓÛ Ėजेश वृषभानुकǧ पुĉी रािधका और
Ėजेश न◌जीकȇ पुĉ ėीकǲÉणच◌जीकȇ वेणुसे युō, अनुरōɉपर कटाƒमोƒ करनेवाले िमिलत
मुखारिव◌को िज◌ɉने नेĉɉसे िपया हȉ अथाɓÛ उस माधुरीका िज◌ɉने अपने नेĉɉसे पान िकया
हȉ, उ◌ȣकȇ नेĉ धºय ƨए, उ◌ȣको नेĉ ďाŷ करनेका फल िमला, और िकसीको नहȣ।”
हǣरदासजी महाराज गानकलामȷ तो गºधवɓकȇ समान थे। सभी लोग इस घटनाको जानते ही
हɁ िक हǣरदासजीकȇ िशÉय बैजू बावराने अकबरकȇ ďधान संगीतƔ तानसेनको अपने संगीतसे
हराया था। ėीहǣरदासजी िदÆय गानकलाकȇ űारा Êयाम Êयामा अथाɓÛ ėीराधाकǲÉणको संतुƂ
करते थे। उसी ďकार वे उŧम भोग लगाकर मयूरɉ, वानरɉ और ितिम अथाɓÛ मछिलयɉको
पालते-पोसते थे। उनकȇ दशɓनकǧ आशामȷ बड़Ȇ-बड़Ȇ राजे-महाराजे उनकȇ űारपर घµटɉ-घµटɉ
खड़Ȇ रहकर ďतीƒा करते रहते थे। ėीहǣरदासजी कभी-कभार दशɓन दे देते थे, नहȣ तो उ◌ȷ
राजाzसे िमलनेकǧ कोई आवÇयकता नहȣ थी। ऐसे रिसकजी ėीहǣरदासजी आशुधीरका यश
ďकािशत करनेवाले ƨए, और नſर शरीर ¶यागने कȇ पżाÛ उ◌ȷ परमपद भगवŬाम ďाŷ
ƨआ।

॥ ९२॥
उϩषɓ ितलक अƧ दाम को भō इƂ अित ½यास के॥
काƪ के आरा¹य मΌ कछ सूकर नरहिर।
बामन फरसाधरन सेतुबंधन जु सैलकरी॥
एकन के यह रीित नेम नवधा सों लाये।
सुकुल सुमोखन सुवन अ¬युत गोĉी जु लड़ाये॥
नौगुन तोिर नुपुर गुƌो महȓत सभा मिध रास के।
उϩषɓ ितलक अƧ दाम को भō इƂ अित ½यास के॥

मूलाथɓ—उϩषɓ अथाɓÛ ėेƆता, दाम अथाɓÛ कµठी, नरहिर अथाɓÛ नरिसंह, फरसाधरन
अथाɓÛ ėीपरशुरामजी, सेतुबंधन अथाɓÛ भगवाß राम, सैलकरी अथाɓÛ पवɓतधारी गोवधɓनधारी
भगवाß ėीकǲÉण। ėीÆयासजीकȇ जीवनमȷ ितलक और कµठीका उ◌षɓ था, उ◌ȣ दोनɉकǧ
ėेƆताका वे िच◌न करते रहते थे। और सबको उ◌ɉने अपकǲƂ अथवा िनकǲƂ माना, और
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ितलक और कµठीको उ◌ǲƂ माना। उनकȇ िलये उनकȇ भō अ¶य◌ इƂ थे। कǪछ लोगɉकȇ
आरा¹य होते हɁ म¶Êय, क◌प, भगवाß शूकर, नरिसंह, वामन, परशुरामजी, सेतुबºधनकारी
भगवाß ėीराम और गोवधɓनधारी भगवाß ėीकǲÉण। कǪछ लोगɉकǧ यह रीित होती हȉ िक वे
नवधा भǥōमȷ मन लगाए रहते हɁ, अथाɓÛ ėवण, कǧतɓन, Êमरण, पादसेवन, अचɓन, व◌न,
दाÊय, स¨य और आ¶मिनवेदन—इन नौ ďकारकǧ भǥōयɉमȷ अपने मनको लगाते हɁ और
इ◌ȣकȇ űारा भगवůǥōका अ¾यास करते हɁ। पर◌ु ėीसुमोखन शुŏकȇ पुĉ ėीÆयासजीने तो
सदैव अ¬युत गोĉी अथाɓÛ वैÉणवɉको ही लाड़ लड़ाया अथाɓÛ दुलराया। संतɉकǧ सभाकȇ
बीच रासमȷ जब रास करते-करते ėीलाड़लीजीकȇ चरणका नूपुर टǭट गया, तब उ◌ɉने सबकȇ
देखते-देखते अपने यƔोपवीतको तोड़कर उसीसे नूपुरको गूँथ िदया। अथाɓÛ रासको यथावÛ
होने िदया और अपने यƔोपवीतकǧ िच◌ा नहȣ कǧ। उ◌ɉने अपना सब कǪछ राधाजीकȇ चरणɉमȷ
समिपɓत कर िदया।

॥ ९३॥
(ėी)Ʃपसनातन भिōजल ėीजीव गुसाi सर गँभीर॥
बेला भजन सुपŐ कषाय न कबƪȓ लागी।
बृंदाबन ٛढ़ बास जुगल चरनिन अनुरागी॥
पोथी लेखन पान अघट अΌर िचत दीनो।
सРºथन को सार सबै हԮामल कीनो॥
संदेह ăिºथ छेदन समथɓ रस रास उपासक परम धीर।
(ėी)Ʃपसनातन भिōजल ėीजीव गुसाi सर गँभीर॥

मूलाथɓ—ėीƩपगोÊवामीजी और ėीसनातनगोÊवामीजीका जो भǥō Ʃप जल हȉ, उसको
Êथल देनेकȇ िलये, संभालनेकȇ िलये, इकŢा करनेकȇ िलये, संजोनेकȇ िलये ėीजीवगोÊवामीजी
ग¿भीर तालाबकȇ समान ƨए। वे भजनमहासागरकǧ ऐसी पǣरपŐ सु◌र बेला अथाɓÛ िकनारȆ
बन गए, तट बन गए, िजनमȷ कभी कषाय अथाɓÛ काई नहȣ लगी, अथाɓÛ मिलनता नहȣ
Æयाŷ ƨई। ėीवृ◌ावनमȷ उ◌ɉने ◌ढ़ वास िकया। युगलचरणɉमȷ उनका ◌ढ़ अनुराग था, वे
युगलचरणɉकȇ अनुरागी थे। पु◌क िलखनेमȷ ėीजीवगोÊवामीजी इतने िनपुण थे िक पान अघट
अΌर अथाɓÛ ď¶येक पृƆपर समान ही अƒर िलखते थे, समान अƒरकȇ लेखनमȷ उ◌ɉने
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िचŧ िदया था। उ◌ɉने ėेƆ स◌ºथɉकȇ सभी सारतŨवɉको ह◌ामलकवÛ कर िलया था अथाɓÛ
पूरा समझ िलया था। वे संदेहकǧ ăǥºथयɉकȇ छेदनमȷ अथाɓÛ उ◌ȷ नƂ करनेमȷ अ¶य◌ समथɓ
थे, रसरासकȇ उपासक थे और परमधीर थे। ėीƩपगोÊवामीजी और ėीसनातनगोÊवामीजीकȇ
भǥō Ʃप जलकȇ िलये ėीजीवगोÊवामी ग¿भीर सरोवर बन गए थे।

॥ ९४॥
बृंदावनकी माधुरी इन िमिल आÊवादन िकयो॥
सबɓस राधारमन भš गोपाल उजागर।
ěषीकेस भगवान िबपुल िबŢल रससागर॥
थानेſरी जग(Ŵाथ) लोकनाथ महामुिन मधु ėीरȐग।
कृÉणदास पंिडत उभय अिधकारी हिर अंग॥
घमंडी जुगलिकसोर भृ¶य भूगभɓ जीव ٛढ़Ėत िलयो।
बृंदावनकी माधुरी इन िमिल आÊवादन िकयो॥

मूलाथɓ—ėीवृ◌ावनकǧ माधुरीका इन लोगɉने िमलकर आÊवादन िकया—(१) िजनकȇ
राधारमण भगवाß सवɓÊव हɁ ऐसे ďिसŬ ėीगोपालभšजी (२) ėीěषीकेशजी
(३) ėीअिलभगवाß जी (४) रसकȇ समुČ ėीिवŢलिवपुलदेवजी (५) थानेſरी
ėीजगŴाथजी (६) ėीलोकनाथजी (७) महामुिन ėीमधुगोÊवामीजी (८) ėीरŕजी
(९) ėीकृÉणदास đƋचारीजी और (१०) ėीकृÉणदास पिµडतजी—जो दोनɉ ही
ėीहǣर-अŕकȇ अिधकारी बने (११) युगलिकशोरजीकȇ सेवक घमंडी ėीउŬवदेवाचायɓजी
(१२) ėीभूगभɓजी और (१३) ėीजीव गोÊवामीजी। इ◌ɉने वृ◌ावन वासका ◌ढ़Ėत िलया।

ėीथानेſरी जगŴाथजीको तो भगवाß मȷ इतना ďेम था िक वे जगŴाथजीकȇ दशɓनकȇ िलये
जाना चाहते थे, पर◌ु उनकȇ मनमȷ एक बात आई िक उनकȇ न रहनेसे यहाँ संतसेवा कȊसे
होगी? इसिलये उ◌ɉने जानेका कायɓĀम Êथिगत कर िदया। उनकǧ ďीित देखकर भगवाß
जगŴाथने उनकȇ घरमȷ ही जाकर उ◌ȷ दशɓन दे िदया। ėीलोकनाथजी परम भागवत थे। वे अपने
घरसे िवरō होकर वृ◌ावनमȷ आए और उ◌ɉने भगवाß कȇ दशɓन िकये। ėीमधुगोÊवामीको
साƒाÛ भगवाß कǧ ďािŷ ƨई। कǲÉणदास đƋचारीजीको सनातनगोÊवामीने मदनमोहनजीकǧ
सेवा दी। पǥµडत कǲÉणदासका ďितिदन भगवाß को सौ žोक सुनानेका िनयम था। एक िदन
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संतɉकȇ आनेपर जब ÆयितĀम हो गया, तो भगवाß भी दुःखी हो गए। तब कǲÉणदासजीने
कहा—“आप दुःखी ɉ होते हɁ? आपėीने ही तो कहा हȉ िक संतɉकǧ सेवाको आपकǧ
सेवासे भी वरीयता देनी चािहये।”

॥ ९५॥
रिसकमुरािर उदार अित मŧ गजिहȐ उपदेसु िदयौ॥
तन मन धन पिरवार सिहत सेवत संतन कहȓ।
िद½य भोग आरती अिधक हिरƪ ते िहय महȓ॥
ėीबृѠाबनचंČ Çयाम Çयामा रȓग भीनो।
म©न ďेमपीयूष पयिध परचै बƨ दीनो॥
हिरिďय Çयामानंदवर भजन भूिम उŬार िकयौ॥
रिसकमुरािर उदार अित मŧ गजिहȐ उपदेसु िदयौ॥

मूलाथɓ—ėीरिसकमुरािरजी अ¶य◌ उदार थे। उ◌ɉने मतवाले हाथीको भी वैÉणव-
िसŬा◌का उपदेश देकर उसे शा◌ िकया। वे तन, मन, धन और पǣरवारकȇ सिहत सदैव
संतɉकǧ सेवा करते थे। वे संतɉकȇ िलये िदÆय भोग और आरती ď◌ुत करते थे। संत उनकȇ
ěदयमȷ ėीहǣरसे भी अिधक स¿माननीय थे। ėीवृ◌ावनच◌ भगवाß ėीकǲÉणच◌ और भगवती
राधाजीकǧ शोभाकȇ रŕसे उनका मन भीगा ƨआ रहता था। वे ďेमपीयूष पयिध अथाɓÛ
ďेमामृतकȇ पयोिध अथाɓÛ सागरमȷ म©न रहते थे। अपने भजनका बार-बार उ◌ɉने सामाºय
लोगɉको पǣरचय भी िदया था। ėीभगवाß को िďय अपने गुƧदेव Çयामान◌कǧ भजनभूिमका
उ◌ɉने उŬार िकया था।

एक बार Çयामान◌जीने रिसकमुराǣरजीको बुलाया िक “तुम जैसे हो, वैसे चले आओ।”
उस समय वे भोजन कर रहȆ थे, और भोजन करते-करते ही चले आए, मुख भी नहȣ धोया।
ėीÇयामान◌जीने देखा और कहा—“अरȆ! तुमने आचमन भी नहȣ िकया?” रिसकमुराǣरजीने
कहा—“आपने कहा था न, जैसी ǥÊथितमȷ हो, उसी ǥÊथितमȷ आ जाओ। मɀ उसी ǥÊथितमȷ
आ गया।” Çयामान◌जी बƨत ďसŴ ƨए, उ◌ɉने कहा िक “जहाँ मɀ भजन करता था, उस
भूिमको वहाँकȇ नवाबने अिधकǲत कर िलया हȉ, उसे छǩड़ाना होगा।” रिसकमुराǣरजी वहाँ
पधारȆ। सेवकɉने कहा—“यह बƨत दुƂ हȉ, आप यहाँ न रहȸ, चले जाएँ।” रिसकमुराǣरजीने
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कहा—“देखता ƪȓ, ा होता हȉ?” रिसकमुराǣरजी नवाबकȇ यहाँ आ रहȆ थे। उसकȇ űारपर
एक खूनी मतवाला हाथी था, जो पागल हो चुका था, सभी आनेवालɉको मार डालता था।
पर◌ु रिसकमुराǣरजीका यह भजनबल िक रिसकमुराǣरजीको देखकर उसका आवेश समाŷ
हो गया। हाथी शा◌ हो गया। उसने आकर रिसकमुराǣरजीको ďणाम िकया, और उ◌ȷ सूंडसे
उठाकर अपनी पीठपर िबठाकर नाचने लगा। रिसकमुराǣरजीने उस मŧगजे◌को भगवŴामका
उपदेश िदया और कहा—“आजसे कभी भी िकसीको मत सताना।” रिसकमुराǣरजीने उसका
नाम गोपालदास रखा। नवाब बƨत ďसŴ ƨआ और उसने अिधकǲत भूिम दे दी। रिसक-
मुराǣरजी जब भी भµडारा करते तो वह गोपालदास आता था, आन◌ करता था और संतɉका
झूठन पाता था। एक बार एक तथाकिथत संतने उसे तालाबमȷ बुलाया। गोपालदास तालाबमȷ
ďवेश कर गया और वहाँसे िनकल नहȣ पाया, उसने वहȣ अपना शरीर छोड़ िदया।

॥ ९६॥
भवďबाह िनसतार िहत अवलंबन ये जन भए॥
सोझा सीवँ अधार धीर हिरनाभ िĉलोचन।
आसाधर Ųौराज नीर सधना दुखमोचन॥
कासीſर अवधूत कृÉण िकंकर कटहिरया।
सोभू उदाराम नामडǩȐगर Ėत धिरया॥
पदम पदारथ रामदास िबमलानँद अमृत ęए।
भवďबाह िनԮार िहत अवलंबन ये जन भए॥

मूलाथɓ—संसारसागरकȇ ďवाहसे पार होनेकȇ िलये ये भō, अथाɓÛ िजनकǧ मɀ चचाɓ करने
जा रहा ƪȓ, वे अवल¿बन हो गए। इनमȷ (१) ėीसोझाजी (२) ėीसीवाँजी (३) ėीआधारजी
(४) ėीधीरजी (५) ėीहिरनाभजी (६) ėीिĉलोचनजी (७) ėीआशाधरजी
(८) ėीदेवराजजी (९) ėीनीरजी और (१०) ėीसदना कसाईजी—ये दुःखकȇ मोचन
अथाɓÛ दुःखको नƂ करनेवाले ƨए। (११) ėीकाशीſर अवधूतजी (१२) ėीकृÉण-
िकंकरजी (१३) ėीकटहिरयाजी (१४) ėीÊवभूरामदेवाचायɓजी (१५) ėीउदारामजी
(१६) ėीरामनामका Ėत धारण करनेवाले ėीडǩȐगरजी (१७) ėीपŰजी (१८) ėीपदारथजी
(१९) ėीरामदासजी और (२०) ėीिवमलानѠजी—इ◌ɉने अमृतका ėयण िकया अथाɓÛ
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जीवनमȷ भजनान◌ Ʃप अमृतको ďाŷ कर िलया।
सोझाजी अ¶य◌ भावुक भō थे। एक बार इनकȇ मनमȷ उ◌ट वैरा©य ƨआ। ये घर छोड़कर

जाने लगे। इनकǧ पˍीने कहा—“मɀ भी चलूँगी।” इ◌ɉने कहा—“ठीक हȉ, तुम भी चलो,
पर सब कǪछ छोड़कर चलना पड़Ȇगा।” उ◌ɉने मान िलया। सोझाजीने अपनी पˍीको देखा
तो एक न◌ा-सा िशशु भी गोदमȷ िलये थȣ। कȇवल परीƒा लेनेकȇ िलये, कतɓÆयसे पलायनकȇ
िलये नहȣ, सोझाजीने कहा—“तब इसे भी तुम छोड़ दो।” उसने छोड़ िदया। दोनɉ चल पड़Ȇ।
भगवाß  का भजन करने लगे। बारह वषɋकȇ पżाÛ एक बार सोझाजीकǧ पˍीको Êमरण आया
िक िजस बालकको मɀने छोड़ा था, उसका ा ƨआ होगा? वहȣ आए जहाँ उस बालकको
छोड़ा था। वहाँ देखा, तो बƨत बड़ा साēा®य बन गया था। वहाँकȇ मालीसे पूछा िक रा®य
िकसका हȉ? मालीने बताया िक सोझाजीने िजस बालकको छोड़ा था, उस बालकको एक
राजा ले आए थे। उनकȇ पास संतान नहȣ थी, उसीको उ◌ɉने राजा बना िदया, और आज
उसीका साēा®य यहाँपर हȉ। भगविűſासका िकतना बड़ा फल होता हȉ! ता◌यɓ यह हȉ िक
जब Æयǥō भगवůजनमȷ अपने कतɓÆयको छोड़ता हȉ तब भगवाß उसका Êवयं िनवɓहण कर
लेते हɁ। हाँ, जो नाटकǧय Ʃपसे अपने कतɓÆयका ¶याग करता हȉ, उसका िनवɓहण भगवाß नहȣ
करते।

ėीसदन कसाईजी—इनका Æयवसाय कसाईका था। ये मांस बेचा करते थे, पर इनकȇ मनमȷ
भगवाß कȇ ďित बƨत ďेम था। एक बार इनकȇ घरमȷ एक बटखरा था, ये नहȣ जानते थे िक
शालăाम हɁ। बटखरȆसे मांस तोला करते थे। संयोगसे एक संतने देख िलया और कहा—“अरȆ
सदन! ये तो शालăाम हɁ, इनसे मांस तोल रहȆ हो? तुम मुझे दे दो।” इ◌ɉने दे िदया।
उ◌ɉने सु◌र Ɓान कराकर अपनी सेवामȷ रखा। इधर इनका मन बƨत ÆयाकǪल होने लगा।
तब भगवाß ने संतसे कहा—“तुम शीĄ ही सदनकȇ यहाँ मुझे पƨȓचा दो। वह मुझे बटखरा
बनाकर मांस तोलता हȉ, मुझे बƨत अ◌ा लगता हȉ। मɀ उसकǧ ďीितकȇ वशमȷ हो गया ƪȓ।”
संतने वही िकया।

एक बार सदनजी ėीजगŴाथयाĉाको जा रहȆ थे। वे एक Êथानपर पƨȓचे। वे बड़Ȇ सु◌र
थे। उ◌ȷ देखकर एक युवती मोिहत हो गई। उसने इनसे ďणयकǧ ďाथɓना कǧ। सदनजीने
कहा—“आप मेरी माँ हɁ।” जब वह समझ गई िक ये नहȣ मानȷगे तो सोचने लगी िक ा
कƩȔ। आवेशमȷ आकर उसने अपने पितकǧ ह¶या कर दी और सदनसे बोली—“देखो! मɀ
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अपने पितकǧ ह¶या करकȇ आ गई ƪȓ, अब तो मुझे Êवीकार लो।” िफर भी इ◌ɉने उसे नहȣ
Êवीकारा, तब उसने जाकर शोर मचाया। वह िचŸाई िक इस Æयǥōने मेरȆ पितको मार डाला
हȉ। महाराजकȇ पास ºयाय करनेकȇ िलये लाया गया, तो सदनकȇ दोनɉ हाथ उ◌ɉने कटवा िदये।
सदनजीको कोई अ◌र नहȣ पड़ा, ये तो भगवůजन करते ƨए जा ही रहȆ थे। भगवाß ने देखा
िक सदनजी आ रहȆ हɁ, तो पालकǧ भेजकर उ◌ȷ मँगवाया। और जब वे ďणाम करने लगे, तो
सदनजीकȇ दोनɉ हाथ आ गए। इस ďकार धºय थे सदन कसाई!

॥ ९७॥
कƧना छाया भिōफल ए किलजुग पादप रचे॥
जती रामरावल Çयाम खोजी सँत सीहा।
दÃहा पदम मनोरथ राका बाँका Ųौगू जप जीहा॥
जाड़ा चाचा गुƩ सवाई चाँदा नापा।
पुƧषोŧम सों साँच चतुर कीता मन (को जेिह) मे˾ो आपा॥
मितसुंदर धीÐ धाÐ ėम संसारनाच नािहन नचे।
कƧना छाया भिōफल ए किलजुग पादप रचे॥

मूलाथɓ—किलयुगमȷ ये भō ऐसे पादप, ऐसे वृƒ बने, िजनकǧ कƧणा ही छाया और भǥō
ही फल बन गई—(१) ėीयितराम (२) ėीरामरावल (३) ėीÇयाम खोजी (४) ėीसंत
सीहाजी (५) ėीदÃहाजी (६) ėीपŰजी (७) ėीमनोरथजी (८) ėीराका-बाँकाजी
(९) ėीŲोगूजी, जो िजƐासे राम-नामका जप करते रहते हɁ (१०) जाड़ा चाचा गुƧजी
(११) सवाईजी (१२) चाँदाजी (१३) नापाजी (१४) भगवाß पुƧषोŧमसे सŘी ďीितका
िनवɓहण करनेवाले चतुरजी और (१५) कीताजी, िज◌ɉने मनकȇ अहȐकारको िमटा िदया
हȉ। इनकǧ बुिŬ अ¶य◌ सु◌र थी। ये संसारकȇ čीÐ-čाÐ (यह नृ¶यकǧ िवधामȷ पखावजकȇ
बोलका अनुकरण हȉ) जैसे मृदŕकǧ चकाचɌधमȷ कभी भी मायाकȇ नाचमȷ नहȣ नाचे। अथाɓÛ
संसारकȇ čीÐ-čाÐ जैसे चकाचɌधी मृदŕी Êवरमȷ ये कभी नहȣ भूले और संसारकǧ मायाकȇ
नाचमȷ ये कभी नहȣ नाचे। ये भō अƷत थे।

ėीÇयाम खोजीजी—इनकȇ गुƧदेवजीने कहा था—“मेरȆ शरीर छोड़नेपर जब घµटा बज
जाए तो जान लेना िक मɀ मुō हो गया।” संयोगसे गुƧदेवने शरीर छोड़ा, पर◌ु घµटा नहȣ
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बजा। सब लोग बƨत िचǥ◌त ƨए िक ऐसा ा हो गया? ऐसा ɉ हो गया? अन◌र
खोजीजी आए। उ◌ɉने ढǭȓढा। ऊपर एक आम लटका ƨआ था। वे समझ गए। उ◌ɉने
कहा—“गुƧदेवने अ◌मȷ इस आमपर ◌िƂ डाली होगी। उ◌ɉने सोचा होगा िक इस आमकȇ
फलका यिद भगवाß को भोग लगा िदया जाता तो िकतना सु◌र होता! वे ऐसा नहȣ कर
पाए, और उनका शरीर छǭट गया। इससे उनकǧ जीवा¶मा कǧड़Ȇका शरीर धारण करकȇ आमकȇ
भीतर चली गई हȉ। इस आमको ले िलया जाए, भोग लगा िदया जाए, तो गुƧदेवकǧ मुǥō
हो जाएगी।” उ◌ɉने तुर◌ आमको तोड़ा, और उसको ®यɉ चीरा, तो बीचमȷ कǧड़ा था।
खोजीजीने भगवाß को भोग लगाया। कǧड़ा उड़ा, घµटा बजा और गुƧदेवकǧ मुǥō हो गई।
खोजीजीकȇ सũुƧदेव भगवाß कȇ िन¶य सेवक बन गए।

॥ ९८॥
पर अथɓ परायन भō ये कामधेनु किलजु©ग के॥
लƑमन लफरा लडǭ संत जोधापुर ¶यागी।
सूरज कुंभनदास िबमानी खेम िबरागी॥
भावन िबरही भरत नफर हिरकेस लटेरा।
हिरदास अयो¹या चĀपाणी सरयूतट डेरा॥
ितलोक पुखरदी बीजुरी उŬव वनचर बंस के।
पर अथɓ परायन भō ये कामधेनु किलजु©ग के॥

मूलाथɓ—ये भō परोपकारमȷ परायण और किलयुगमȷ कामधेनुकȇ समान ƨए—
(१) ėीलƑमणजी (२) ėीलफराजी (३) ėीलǏ संतजी (४) जोधपुरकȇ ėी¶यागीजी
(५) ėीसूरजजी (६) ėीकु¿भनदासजी (७) ėीिवमानीजी (८) ėीखेमजी
(९) ėीवैरागीजी (१०) ėीभावनजी (११) ėीिवरही भरतजी (१२) ėीनफरजी
(१३) ėीहिरकेशजी (१४) ėीलटेराजी (१५) अयो¹याकȇ ėीहिरदासजी
(१६) ėीचĀपािणजी, िज◌ɉने सरयूतटपर डȆरा डाला (१७) ėीितलोकजी
(१८) ėीपुखरदीजी (१९) ėीबीजुरीजी और (२०) वानर वंशकȇ ėीउŬवजी।

॥ ९९॥
अिभलाष अिधक पूरन करन ये िचंतामिण चतुरदास॥
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सोम भीम सोमनाथ िबको िबसाखा लम¹याना।
महदा मुकुंद गनेस िĉिबĀम रघु जग जाना॥
बाÃमीक बृध½यास जगन झाँझू िबŢल आचारज।
हिरभू लाला हिरदास बाƨबल राघव आरज॥
लाखा छीतर उŬव कपूर घाटम घूरी िकयो ďकास।
अिभलाष अिधक पूरन करन ये िचंतामिण चतुरदास॥

मूलाथɓ—ये दास Êवयं चतुर होकर दूसरɉकǧ अिभलाषाको पूणɓ करनेमȷ
िच◌ामिणकȇ समान ƨए—(१) ėीसोमजी (२) ėीभीमजी (३) ėीसोमनाथजी
(४) ėीिबकोजी (५) ėीिवशाखाजी (६) ėील¿ब¹यानजी (७) ėीमहदाजी
(८) ėीमुकुѠजी (९) ėीगणेशजी (१०) ėीिĉिवĀमजी (११) ėीरघुजी, िज◌ȷ
सारा संसार जानता हȉ (१२) ėीवाÃमीिकजी (१३) ėीवृŬÆयासजी (१४) ėीजगनजी
(१५) ėीझाँझूजी (१६) ėीिवŢलाचायɓजी (१७) ėीहिरभूजी (१८) ėीलाला हिरदासजी
(१९) ėीबाƨबलजी (२०) ėीआचायɓ राघवजी (२१) ėीलाखाजी (२२) ėीछीतरजी
(२३) ėीउŬवजी (२४) ėीकपूरजी (२५) ėीघाटमजी, और (२६) ėीघूरीजी। इ◌ɉने
अपनी भǥōका ďकाश िकया। और ये Êवयं चतुर भगवůō होकर अºयɉकǧ अिधक
अिभलाषाको पूणɓ करनेकȇ िलये िच◌ामिणकȇ समान बन गए।

॥ १००॥
भōपाल िद©गज भगत ए थानाइत शूर धीर॥
देवानंद नरहिरयानंद मुकुंद महीपित संतराम त¿मोरी।
खेम ėीरȐग नंद िवÉणु बीदा बाजू सुत जोरी॥
छीतम űािरकादास माधव मांडन Ʃपा दामोदर।
भō नरहिर भगवान बाल काҔर केसव सोहɁ घर॥
दास ďयाग लोहȓग गुपाल नागू सुत गृह भō भीर।
भōपाल िद©गज भगत ए थानाइत शूर धीर॥

मूलाथɓ—ये भō भōɉका पालन करनेवाले ėेƆ िद©गज और Êवयं थानाइत अथाɓÛ
Êथानािधपित शूरधीर ƨए। इनकȇ नाम हɁ—(१) ėीदेवानѠजी (२) ėीनरहयाɓनѠजी
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(३) ėीमुकुѠजी (४) ėीमहीपितजी (५) ėीसंतराम त¿मोरीजी (६) ėीƒेमजी
(७) ėीरŕजी (८) ėीनѠजी (९) ėीिवÉणुजी (१०) ėीबीदाजी (११-१२) ėीबाजूजीकȇ
दोनɉ पुĉ (१३) ėीछीतमजी (१४) ėीűारकादासजी (१५) ėीमाधवजी
(१६) ėीमाµडनजी (१७) ėीƩपाजी (१८) ėीदामोदरजी (१९) भō ėीनरहिरजी
(२०) ėीभगवाß जी (२१) ėीबालजी (२२) ėीकाҔरजी (२३) ėीकेशवजी जो घरमȷ
सुशोिभत होते रहते हɁ (२४) ėीďयागदासजी (२५) ėीलोहȐगजी (२६) ėीगोपालजी
और (२७) ėीनागूजीकȇ पुĉ। इनकȇ घरमȷ भōɉकǧ भीड़ होती रहती हȉ, और ये भōɉका
पालन करनेवाले, ėेƆ िद©गज, Êथानािधपित और शूर-धीर िवराजमान हो रहȆ हɁ।

॥ १०१॥
बदरीनाथ उड़ीसे űािरका सेवक सब हिरभजन पर॥
केसव पुिन हिरनाथ भीम खेता गोिबँद đƋचारी।
बालकृÉण बड़भरत अ¬युत अपया đतधारी॥
पंडा गोपीनाथ मुकुँद गजपती महाजस।
गुनिनिध जसगोपाल िदयो भōन को सरबस॥
ėीअंग सदा सािनिध रहɁ कृत पुºयपुंज भल भाग भर।
बदरीनाथ उड़ीसे űािरका सेवक सब हिरभजन पर॥

मूलाथɓ—अथाɓÛ बदरीनाथमȷ, जगŴाथपुरीमȷ और űारकामȷ ये सभी सेवक
भगवाß कȇ भजनमȷ परायण थे—(१) ėीकेशवजी (२) ėीहिरनाथजी (३) ėीभीमजी
(४) ėीखेताजी (५) ėीगोिवѠ đƋचारीजी (६) ėीबालकृÉणजी (७) ėीबड़भरतजी
(८) ėीअ¬युतजी (९) ėीअपया Ėतधारीजी अथाɓÛ दूध न पीकर Ėत करनेवाले संत
अपयाजी (१०) ėीगोपीनाथ पंडाजी (११) ėीमुकुѠजी (१२) महायशÊवी ėीƧČďताप
गजपितजी (पुरी नरȆश) (१३) ėीगुणिनिधजी और (१४) ėीजसगोपालजी, िज◌ɉने
भōɉको सब कǪछ दे िदया। ये सदैव ėीअŕकȇ सािŴ¹यमȷ रहते हɁ, इ◌ɉने अन◌ पुµय
िकया हȉ, और इनकȇ म◌कपर ėेƆ भा©य सुशोिभत होता रहता हȉ।

॥ १०२॥
हिर सुजस ďचुर कर जगतमें ये किबजन अितसय उदार॥
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िबŲापित đƋदास बहोरन चतुर िबहारी।
गोिबѠ गंगाराम लाल बरसिनयाँ मंगलकारी॥
िďयदयाल परसराम भō भाई खाटीको।
नंदसुवन की छाप किबŧ केसव को नीको॥
आसकरन पूरन नृपित भीषम जनदयाल गुन नािहन पार।
हिर सुजस ďचुर कर जगतमें ये किबजन अितसय उदार॥

मूलाथɓ—िज◌ɉने भगवाß कȇ सुयशको इस जगÛ मȷ ďिसŬ िकया, ऐसे किवजन
अ¶य◌ उदार हɁ। इनमȷ (१) ėीिवŲापितजी (२) ėीđƋदासजी (३) ėीबहोरनजी
(४) ėीचतुरजी (५) ėीिबहारीजी (६) ėीगोिवѠ सखाजी (७) ėीगŕारामजी
(८) ėीलालजी, जो िक मŕलकारी बरसानामȷ िवराजते हɁ और िज◌ȷ बरसिनयाँ कहा जाता
हȉ (९) ėीिďयदयालजी (१०) ėीपरशुरामजी (११) ėीभōभाईजी (१२) ėीखाटीकजी
(१३) िजनकǧ नंदसुवनकǧ छाप हȉ ऐसे ėीकेशवजी, िजनकǧ किवता अ¶य◌ सु◌र
होती हȉ (१४) ėीआशकरनजी (१५) महाराज ėीपूणɓजी (१६) ėीभीÉमजी और
(१७) ėीजनदयालजी, िजनकȇ गुणɉका पार ही नहȣ हȉ—ऐसे अ¶य◌ उदार किवजनɉने
भगवाß कȇ सुयशको संसारमȷ ďचुर अथाɓÛ ďिसŬ िकया।

॥ १०३॥
जे बसे बसत मथुरा मंडल ते दया ٛिƂ मोपर करो॥
रघुनाथ गोपीनाथ रामभČ दासू Êवामी।
गुंजामाली िचत उŧम िबŢल मरहठ िनÉकामी॥
यदुनंदन रघुनाथ रामानंद गोिवंद मुरली सोती।
हिरदास िमė भगवान मुकुѠ केसव दंडौती॥
चतुभुɓज चिरĉ िवÉणुदास बेनी पद मो िसर धरो।
जे बसे बसत मथुरा मंडल ते दया ٛिƂ मोपर करो॥

मूलाथɓ—जो लोग मथुरामµडलमȷ बसते हɁ और बस चुकȇ हɁ, वे मुझपर
दया◌िƂ करȸ। उनमȷसे (१) ėीरघुनाथजी (२) ėीगोपीनाथजी (३) ėीरामभČजी
(४) ėीदासू Êवामीजी (५) ėीगुंजामालीजी (६) ėीिचत उŧमजी (७) ėीिवŢलजी
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(८) िनÉकाम ėीमरहठजी (९) ėीयदुनѠनजी (१०) ėीरघुनाथजी (११) ėीरामानѠजी
(१२) ėीगोिवѠजी (१३) ėीमुरली ėोिĉयजी (१४) ėीहिरदास िमėजी
(१५) ėीभगवाß जी (१६) ėीमुकुѠजी (१७) ėीकेशव दµडवतीजी (१८) ėीचतुभुɓज-
दासजी (१९) ėीचिरĉदासजी (२०) ėीिवÉणुदासजी (२१) ėीवेणीजी—ये अपने चरण
मेरȆ िसरपर धारण करȸ और मुझपर दया◌िƂ करȸ।

॥ १०४॥
किलजुग जुवतीजन भōराज मिहमा सब जानै जगत॥
सीता झाली सुमित सोभा ďभुता उमा भिटयानी।
गंगा गौरी कुँविर उबीठा गोपाली गनेसुदे रानी॥
कला लखा कृतगढ़ौ मानमित सुिच सतभामा।
यमुना कोली रामा मृगा देवादे भōन िबėामा॥
जुग जीवा कीकी कमला देवकी हीरा हिरचेरी पोषै भगत।
किलजुग जुवतीजन भōराज मिहमा सब जानै जगत॥

मूलाथɓ—किलयुगमȷ ये ėेƆ माताएँ और युवितयाँ भōɉमȷ सुशोिभत ƨi, और भōɉकǧ
राजा बन गi। इनकǧ मिहमा सारा संसार जानता हȉ। ये हɁ—(१) पीपाजीकǧ धमɓपˍी सीता
सहचरीजी (२) झालीजी, जो रȉदासजी महाराजकǧ िशÉया थȣ (३) सुमितजी (४) सोभाजी
(५) ďभुताजी, जो रȉदासजीकǧ धमɓपˍी थȣ (६) भिटयानी उमाजी (७) गंगाजी (८) गौरीजी
(९) कुँवरीजी (१०) उबीठाजी (११) गोपालीजी और (१२) गणेशदेईजी रानी
अथाɓÛ महारानी गणेशदेवीजी (१३) ėीकलाजी (१४) ėीलखा माताजी (१५) कǲतगढ़मȷ
िवराजमान ėीमानमतीजी (१६) पिवĉ ėीस¶यभामाजी (१७) यमुनाजी (१८) कोलीजी
(१९) रामाजी (२०) मृगाजी और (२१) भōɉको िवėाम देनेवालȣ देवादेजी (२२-२३) दोनɉ
जीवाजी (२४) कीकीजी (२५) कमलाजी (२६) देवकीजी (२७) हीराजी—ये सब
भगवाß कǧ सेिवकाएँ थȣ, िज◌ɉने भōɉकǧ सेवा कǧ थी।

ďभुताजीकȇ िलये कहा जाता हȉ िक एक बार संतमµडली इनकȇ घर आ गई। घरमȷ कǪछ
नहȣ था, तो अपनी साससे इ◌ɉने यह कहा—“अपनी Êवणɓकǧ खुमैल (अथाɓÛ एक अलंकार-
िवशेष) मुझे दे दीिजये। थोड़ी देरमȷ दे दूँगी।” वे वही आभूषण ले आi और लाकर उ◌ɉने
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अपने पित रȉदाससे कहा—“इसे बेचकर संतɉकǧ सेवा कर ली जाए।” संतसेवा तो हो गई।
सास इनकǧ बƨत दुƂ थी, वह खुमैल माँगने लगी। इनकȇ पास थी नहȣ। उसने इ◌ȷ कोठरीमȷ
बंद कर िदया, ये रात-भर बंद रहȣ। तब भगवाß Êवयं रȉदासजीका Ʃप धारण करकȇ आए,
और ďभुताजीकǧ सासको भगवाß ने वो खुमैल लाकर दे दी। अ◌मȷ जब ďातःकाल इनको
सासने खोला, इ◌ɉने पूछा—“कȊसे खोला?” तो सासने कहा—“खुमैल मुझे िमल गई हȉ,
इसिलये मɀने खोल िदया।” रȉदाससे पूछा। रȉदासने कहा—“मɀ तो कǪछ जानता नहȣ।” ďभुताजी
जान गi िक मेरȆ ďभुकǧ ही यह लीला हȉ।

महारानी गणेशदेवीजी महाराज मधुकर साहजीकǧ पˍी थȣ। इ◌ɉने Êवयं ओरछामȷ राम
राजाको ला िदया था, इ◌ȣकǧ तपÊयासे भगवाß ďसŴ होकर सरयू मातामȷ Ɓान करते समय
इनकǧ गोदमȷ आ गए थे। ď¶येक पुÉय नƒĉमȷ भगवाß चलते थे। भगवाß को लाते-लाते ये
मोतीमहल तक आi, उसी समय पुÉय नƒĉ समाŷ हो गया, भगवाß वहȣ Ƨक गए।

॥ १०५॥
हिर के संमत जे भगत ितन दासन के दास॥
नरबाहन बाहन बरीस जापू जैमल बीदावत।
जयंत धारा Ʃपा अनुभई उदा रावत॥
गंभीरे अजुɓन जनादɓन गोिबँद जीता।
दामोदर साँिपले गदा ईſर हेम िबनीता॥
मयानंद मिहमा अनंत गुढ़ीले तुलसीदास।
हिर के संमत जे भगत ितन दासन के दास॥

मूलाथɓ—जो भō भगवाß कȇ स¿मत हɁ, मɀ उनकȇ दासɉका भी दास ƪȓ। उनमȷसे
(१) ėीनरवाहनजी (२) ėीवाहन बरीसजी (३) ėीजापूजी (४) ėीजयमलजी
(५) ėीबीदावतजी (६) ėीजयыजी (७) ėीधाराजी (८) ėीƩपाजी
(९) ėीअनुभवीजी (१०) ėीउदा रावतजी (११) ग¿भीरȆ Êथानपर िवराजमान
ėीअजुɓनजी (१२) ėीजनादɓनजी (१३) ėीगोिवѠजी (१४) ėीजीताजी (१५) इसी
ďकार साँिपले Êथानपर ėीदामोदरजी (१६) ėीगदाधरजी (१७) ėीईſरजी (१८) िवनē
ėीहेमजी (१९) अन◌ मिहमावाले ėीमयानѠजी (२०) गुठीले Êथानपर िवराजमान
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ėीतुलसीदासजी—ये ėीभगवाß कȇ स¿मत भō हɁ, मɀ इनकȇ दासɉका भी दास ƪȓ।
॥ १०६॥

ėीमुख पूजा संत की आपुन तें अिधकी कही॥
यहै बचन परमान दास गाँवरी जिटयाने भाऊ।
बूँदी बिनयाराम मँडौते मोहनबारी दाऊ॥
माडौठी जगदीसदास लिछमन चटǩथावल भारी।
सुनपथ में भगवान सबै सलखान गुपाल उधारी॥
जोबनेर गोपाल के भō इƂता िनरबही।
ėीमुख पूजा संत की आपुन तें अिधकी कही॥

मूलाथɓ—ėीमůागवतमȷ भगवाß ने अपने ही ėीमुखसे संतɉकǧ पूजाको अपनी पूजासे
अिधक माना हȉ। इसी वचनको ďमाण मानकरकȇ जीवनका िनवाɓह करते हɁ—(१) गाँवरीमȷ
दासजी (२) जिटयाने Êथानपर भाऊजी (३) बूँदीमȷ बिनयारामजी (४) मँडौते Êथानपर
दाऊ मोहनबारीजी (५) माडौठीमȷ जगदीशदासजी (६) चटǩथावल Êथानपर भारी अथाɓÛ
िवशाल Ėत धारण करनेवाले लƑमणजी (७) सुनपथमȷ भगवानजी (८) सलखान Êथानकȇ
गोपालजी, िज◌ɉने तो सभी ăामवािसयɉका उŬार कर िदया और (९) जोबनेरकȇ गोपालजी,
िजनकǧ भō-इƂताका पूणɓ िनवɓहण ƨआ।

॥ १०७॥
परमहȐस बंसिन में भयो िबभागी बानरो॥
मुरधर खंड िनवास भूप सब आƔाकारी।
राम नाम िबſास भōपदरजđतधारी॥
जगŴाथ के űार दंडोतिन ďभु पै धायो।
दई दास की दािद ƨȓडी किर फेिर पठायो॥
सुरधुनी ओघ संसगɓ तें नाम बदल कुिΌत नरो।
परमहȐस बंसिन में भयो िबभागी बानरो॥

मूलाथɓ—परमहȐसɉकȇ वंशमȷ वानर अथाɓÛ चारणवंशमȷ जºम लेनेवाले ėीलाखाजी
िवभागी अथाɓÛ सहभागी बन गए। मुरधरखµडमȷ लाखाजीका िनवास था। सभी राजा इनकǧ
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आƔाका पालन करते थे। इ◌ȷ रामनामपर िवſास था। भōकȇ चरणकǧ रजमȷ ही इ◌ɉने
Ėतधारण िकया था। एक बार जगŴाथजीकȇ űारपर दµडवÛ करते ƨए ये सात सौ कोस
तक चले गए। भगवाß ने सोचा िक अब तो ये थक गए हɉगे। भगवाß ने पालकǧ भेजी, पर
लाखाजी नहȣ आए। भगवाß ने िफर पालकǧ भेजी। अ◌मȷ लाखाजीको लगा िक भगवाß कǧ
आƔा हȉ, िफर ये पालकǧपर आए। भगवाß ने इ◌ȷ ďेमसे ěदयसे लगाया, और कहा—“कǪछ
ले लो।” इ◌ɉने कǪछ लेना Êवीकारा नहȣ। तब भगवाß ने इनकǧ ďशंसा कǧ और एक भōको
ďेरणा करकȇ इनकȇ िलये एक ƨȐडी कर दी। भगवाß ने कहा—“जाओ! इसे छǩड़ाकर अपनी
बेटीका िववाह कर लेना।” िजस ďकार सुरधुनी अथाɓÛ गŕाजीकȇ संबºधसे कुिΌत अथाɓÛ
मिलन जलवाला गंदा नाला भी अपने नामको बदलकर गŕाजी ही हो जाता हȉ, उसी ďकार
चारणकǪलमȷ उ◌Ŵ ƨए ėीलाखाजी भी गŕाजल जैसे संतɉकȇ संपकɕसे अपने पूवɓ नामको
छोड़कर परमहȐस पǣरĖाजकɉकǧ ėेणीमȷ आ गए।

लाखाजीने वैÉणवधमɓका पालन िकया। लोकमत और वेदमतका पालन करते ƨए उ◌ɉने
भगवाß कȇ चरणɉमȷ िदÆय िवſास िकया।

॥ १०८॥
जगत िबिदत नरसी भगत (िजन) गुʔर धर पावन करी॥
महा समारत लोग भिō लौलेश न जानें।
माला मुČा देिख तासु की िनंदा ठानें॥
ऐसे कुल उϿŴ भयो भागवत िशरोमिन।
ऊसर तें सर िकयो खंड दोषिह खोयो िजिन॥
बƨत ठौर परचो िदयो रसरीित भगित िहरदै धरी।
जगत िबिदत नरसी भगत (िजन) गुʔर धर पावन करी॥

मूलाथɓ—ėीनरसी भगतजी जगÛ मȷ िबिदत अथाɓÛ ďिसŬ ƨए, िज◌ɉने गुजरातकǧ
भूिमको पावन कर िदया। गुजरातमȷ लोग महाÊमातɓ ƨआ करते थे। वे भǥōका लवलेश भी
नहȣ जानते थे, और िकसीकȇ भी गलेमȷ कµठी और बाƨपर मुČा देखकर उसकǧ िनंदा करने
लगते थे। नरसी भगतजी ऐसे कǪलमȷ उ◌Ŵ ƨए, पर◌ु भगवůōɉकȇ िशरोमिण बन गए। उ◌ɉने
ऊसर जैसे नीरस ěदयɉको भǥōकȇ तालाब जैसा सरसěदय बना िदया और देशकȇ दोषको नƂ
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कर िदया। उ◌ɉने बƨत Êथानɉपर अपना पǣरचय िदया और रिसक रीितसे माधुयɓपूणɓ भǥōको
अपने ěदयमȷ धारण िकया।

नरसीजीका जºम एक đाƋणकǪलमȷ ƨआ था। पाँच वषɓकǧ अवÊथामȷ ही उनकȇ माता-
िपताका Êवगɓवास हो चुका था। अपनी भाभीकȇ Æयवहारसे ƒु½ध होकर नरसीजी घर छोड़कर
एक िशवमǥ◌रमȷ चले गए। वे सात िदन तक भूखे-»यासे िशवजीकȇ पास लेटȆ रहȆ। िशवजीने
ďसŴ होकर पूछा—“बताओ! ा चाहते हो?” तो नरसीजीने कहा—“जो आपको
परमिďय हो, वही मुझे दे दीिजये।” िशवजीने कहा—“ठीक हȉ! मेरȆ परमिďय तो भगवाß
हɁ, उ◌ȣका भाव तु¿हȸ दे देता ƪȓ।” िशवजीने नरसीजीको भगवůाव अिपɓत कर िदया और
ėीकǲÉण भगवाß कǧ रासलीलामȷ इनका ďवेश करा िदया, और नरसीजीको मशालकǧ सेवा दी।
नरसीजीने रासिबहारी भगवाß कȇ िदÆय दशɓन िकये, रासमµडलकǧ झाँकǧका अनुभव िकया
और भगवाß कǧ आƔासे पुनः एक अलग Êथानपर रहने लगे। उ◌ɉने भगवाß कǧ आƔासे ही
गृहÊथाėममȷ ďवेश िकया और उनका मािणकगौरीबाईसे िववाह ƨआ। उनकȇ यहाँ दो पुिĉयɉ
(कǪȔवरबाई और रˍाबाई) और एक पुĉ Çयामलदासका जºम ƨआ। नरसीभō संतसेवा करते
रहȆ। एक बार कǪछ दुƂɉने उनकȇ यहाँ संतɉको यह कहकर भेज िदया—“नरसी महाजन हɁ, ये
ƨȐडी कर दȷगे।” संत सात सौ Ƨपए लाए और कहा—“नरसीजी, आप ƨȐडी कर दीिजये, हम
űारका जा रहȆ हɁ।” इ◌ɉने Çयामलशाहकȇ िलये ƨȐडी िलख दी। संत űारका गए, सेठजीको
ढǭȓढा, नहȣ िमले। जब हार गए, तब भगवाß सु◌रसे साƪकारका Ʃप धारण करकȇ ďकट हो
गए, और नरसीजीकǧ ƨȐडी देखकर भगवाß ने उ◌ȷ सात सौ Ƨपए दे िदये। संत űारकादशɓन
करकȇ लौट आए और नरसीजीको बताया तो नरसीजी बƨत ďसŴ ƨए। संतɉकȇ िदये ƨए धनसे
नरसीजीने साधुzकǧ सेवा कǧ।

नरसीजीकǧ पुĉीका िववाह ƨआ, उसकȇ यहाँ एक बालक आया। बालककȇ जºमकȇ
उपलƑयमȷ छǭछक देना था, पर नरसीजीकȇ पास तो कǪछ भी नहȣ था। उनकǧ बेटीने कहा—
“िपताजी! मेरी सास मुझे गाली देती हȉ।” नरसीजीने कहा—“ठीक हȉ! मɀ आता ƪȓ।” वे एक
टǭटी ƨई बैलगाड़ीपर आए, तो उनकǧ बेटीने कहा—“आप न ही आए होते, तो ठीक था।”
उ◌ɉने कहा—“तुम िच◌ा न करो, सब ठीक हो जाएगा।” बेटीकǧ सासने उ◌ȷ िनवासकȇ िलये
एक सामाºय सी कोठरी दे दी और नहानेकȇ िलये खौलता ƨआ गरम पानी िभजवाया, पर वषाɓ
हो गई और जल शीतल हो गया। नरसीजीने Ɓान िकया। भगव¶सेवा ďार¿भ ƨई। नरसीजीने
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बेटीसे कहा िक वे साससे सामान िलखवा लȷ िक िकसको ा देना हȉ। Āोधमȷ आकर सासने
पूरȆ पǣरवारकȇ िलये और गाँवकǧ सभी ǥƀयɉकȇ िलये गहने िलखवा डाले। नरसीजीने बेटीसे
कहा—“एक बार िफर पूछकर आओ।” सासने सब कǪछ िलखवानेकȇ पżाÛ दो प¶थर भी
िलखवाए। अन◌र नरसीजीने भगवाß का Êमरण िकया और सब कǪछ भगवाß ने दे िदया।
दो प¶थरकȇ Ʃपमȷ दो Êवणɓिशलाएँ दे दȣ िक वे समधी-समिधनकȇ िलये आi हɁ। सब लोग
आżयɓमȷ पड़ गए। सास गũद हो गई—“अरȆ! नरसी इतने ďभावशाली हɁ।”

इधर रˍाबाईको भी वैरा©य हो गया, वे नरसीकȇ घर ही आ गi। नरसीजीने दोनɉ पुिĉयɉकȇ
साथ दो गाियकाएँ भी रख लȣ, िदन-रात भजन चलने लगा। जब महाराजको समाचार िमला िक
नरसीका भजन बढ़ता जा रहा हȉ तो उ◌ɉने नरसीको बुलाया और ď˘ िकया—“आप ǥƀयɉको
साथ लेकर भगवůजन करते हɁ?” तो नरसीजीने कहा—“शाƀɉकȇ अनुसार भगवůजनमȷ
िकसी ƀी या पुƧषका कोई भेद नहȣ माना जाता।” उŧरसे महाराज संतुƂ ƨए।

नरसीजीकȇ िलये एक ¨याित हो चुकǧ थी िक जब नरसीजी गाते हɁ, तब भगवाß अपने
गलेकǧ माला उ◌ȷ पहना देते हɁ। संयोग था, एक बार संतसेवाकȇ िलये नरसीजीकȇ पास कǪछ
नहȣ था। उ◌ɉने कȇदाररागको िगरवी रखकर एक सेठसे पैसे लेकर संतसेवा कǧ थी। राजा आ
गए और बड़ी-सी माला भगवाß कȇ िलये लाए िक यह माला ठाकǪरजीको पहनाओ और देखते
हɁ िक कȊसे ठाकǪरजी यह माला नरसीजीकȇ गलेमȷ पहनाते हɁ। नरसीजी बार-बार Êवर लेते रहȆ,
पर भगवाß माला नहȣ पहनाए। नरसीको िच◌ा ƨई िक अब तो मेरी िपटाई लगेगी। उसी
समय भगवाß ने नरसीका Ʃप धारण िकया और उस सेठकǧ पˍीकȇ पास आकर बोले—“यह
पैसा ले लो और कȇदारराग दे दो।” उसने अपने पितको जगाया पर पितने कहा—“तुम ही
ले लो।” उसने पैसा ले िलया और पैसा लौटानेकȇ ďमाणकȇ कागजकȇ संग कȇदारराग लौटा
िदया। भगवाß ने वह कागज नरसीकǧ गोदमȷ डाल िदया। िफर नरसीने कȇदररागमȷ गाया और
भगवाß ने उठकर नरसीकȇ गलेमȷ माला डाल दी। जय-जयकार होने लगी।

नरसीकȇ पुĉ Çयामलदासका िववाह ƨआ। भगवाß ने संपूणɓ दािय¶व अपने हाथमȷ ले िलया।
Ƨǥ̲णीजी और भगवाß कǲÉण उपǥÊथत ƨए। सारा दािय¶व लेकर उनका िनवɓहण करवा िदया।
नरसी भगतने िदÆयाितिदÆय पदɉकǧ रचना कǧ, िजनमȷ—

वैÉणवजन तो तेने किहये जे पीर परायी जाणे रे।
पर दु¨खे उपकार करे तोये मन अिभमान न आणे रे॥
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यह रचना बड़ी लोकिďय ƨई। इसी ďकार—
भूतळ भिō पदारथ मोटǩȓ đƋलोक माँ नाहीं रे।
पुµय करी अमरापुरी पा¿या अंते चोराशी माहीं रे॥
हिरजन तेतो मुिō न मागे मागे जनमो जनम अवतार रे।
िनत सेवा िनत कीतɓन ओछव िनरखवा नंदकुमार रे॥

और
आँख मारी उघडे ¶याँ सीता राम देखूँ।
धºय माƧȓ जीवन कृपा एनी लेखूँ॥

इ¶यािद ďेरणा भरȆ पदɉसे संपूणɓ गुजɓरभूिमको नरसीजीने भगवºमय बना िदया। इस ďकार
नरसीजीकȇ ďभावसे संपूणɓ गुजरातमȷ वैÉणवपर¿पराकǧ गŕा बह चली।

॥ १०९॥
िदवदासबंस यशोधर सदन भई भिō अनपाियनी॥
सुत कलĉ संमत सबै गोिबंद परायन।
सेवत हिर हिरदास Čवत मुख राम रसायन॥
सीतापित को सुजस ďथम ही गमन बखाºयो।
űै सुत दीजै मोिह किबŧ सब ही जग जाºयो॥
िगरागिदत लीला मधुर संतिन आनँददाियनी।
िदवदास बंस यशोधर सदन भई भिō अनपाियनी॥

मूलाथɓ—िदवदासकȇ वंशमȷ महाराज यशोधरजीकȇ भवनमȷ अनपाियनी भǥōका आिवभाɓव
ƨआ। उनकȇ पुĉ और ƀी स¿मत होकर सभी लोग भगवाß गोिव◌कȇ परायण बन गए थे।
महाराज यशोधरजीकȇ पǣरवारकȇ सभी लोग ėीहǣर और ėीहǣरदासɉकǧ सेवा करते थे। सभीकȇ
मुखसे रामरसायनका ďवाह चलता रहता था। सीतापित को सुजस अथाɓÛ वे भगवाß
ėीरामकȇ मŕलमय सुयशको गाते थे। िवſािमĉकȇ साथ जब भगवाß ėीराम-लƑमण पधार
रहȆ थे, उस ďथम गमनको उ◌ɉने काÆयबŬ िकया। िवſािमĉने जब राजा दशरथसे कहा—
“हȆ राजß! दो पुĉ मुझे दे दीिजये,” वही किवता महाराज यशोधरजीने सुनाई और उ◌ȷ इतना
आवेश आया िक वे िवſािमĉजीकȇ साथ जानेकȇ िलये कहने लगे। भगवाß ने कहा– “आप
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Ƨिकये, मɀ िवſािमĉका यƔ कराकȇ आ रहा ƪȓ, िफर आपको दशɓन दूँगा,” पर वे नहȣ माने
और भगवदावेशमȷ ही उनका शरीर छǭट गया। यशोधरजी िदÆय वाणीमȷ भगवाß कǧ लीलाzका
गान करते थे। उनकǧ वाणी संतɉको आन◌ देती थी और िदवदासकȇ वंशमȷ यशोधरकȇ भवनमȷ
अनपाियनी भǥō ďकट हो गई थी।

॥ ११०॥
नंददास आनंदिनिध रिसक सु ďभु िहत रȓगमगे॥
लीला पद रस रीित ăंथ रचना में नागर।
सरस उिō जुत जुिō भिō रस गान उजागर॥
ďचुर पयोिध लौं सुजस रामपुर ăाम िनवासी।
सकल सुकुल संबिलत भōपदरेणु उपासी॥
चंČहास अăज सुěद परम ďेम पय में पगे।
नंददास आनंदिनिध रिसक सु ďभु िहत रȓगमगे॥

मूलाथɓ—ėीनѠदासजी आन◌कȇ िनधान थे, अ¶य◌ रिसक थे और ďभु िहत अथाɓÛ
भगवाß कȇ ďेममȷ रȓग गए थे। िदÆय लीलापदɉमȷ और रसकǧ रीितयɉमȷ वे ăºथरचना करनेमȷ
चतुर थे। उनकǧ उǥōयाँ युǥōयɉकȇ सिहत होते ƨए भी सरस ƨआ करती थȣ। वे भǥōकȇ रसमȷ
और गानमȷ उजागर थे। उनका ďचुर सुयश समुČ पयɓ◌ छाया ƨआ था। वे रामपुर ăाममȷ रहते
थे। अपने संपूणɓ ėेƆ पǣरवार कȇ सिहत वे भōɉकǧ चरणरȆणुकǧ उपासना करते थे। उनकȇ बड़Ȇ
Ēाता च◌हास अ¶य◌ सुěÝ थे। न◌दासजी सतत परमďेमकȇ रसमȷ अथाɓÛ भगवाß कȇ ďेममȷ
पगे रहा करते थे। ऐसे अ¶य◌ रिसक आन◌िनिध न◌दासजी भगवाß कȇ ďेममȷ रȓग गए थे।

न◌दासजीका संपूणɓ पǣरवार भगव◌ेममȷ पगा ƨआ था। संपूणɓ शुŏ पǣरवार इकŢȆ
भगवČसका पान करता था। न◌दासजी गोÊवामी तुलसीदासजीकȇ गुƧĒाता थे। ėीिवŢलजीसे
उ◌ɉने ėीकǲÉणम◌कǧ दीƒा ली थी। तुलसीदासजीने एक बार देखा तो न◌दासजीसे पूछा—
काह कमी रघुनाथ में आये धरे यह बान। न◌दासजीने कहा—मन बैरागी होइ गयो सुन
मुरली की तान। न◌दासजीने िदÆय भगवŲशोगान िकया और संपूणɓ भागवतको भाषाबŬ
िकया। न◌दासजीका Ēमरगीत बƨत ही ďिसŬ हȉ।
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॥ १११॥
संसार सकल ½यापक भई जकरी जनगोपाल की॥
भिō तेज अित भाल संत मंडल को मंडन।
बुिध ďवेश भागवत ăंथ संसय को खंडन॥
नरहड़ ăाम िनवास देश बागड़ िनԮायɊ।
नवधा भजन ďबोध अनिन दासन đत धायɊ॥
भō कृपा बांछी सदा पदरज राधालाल की।
संसार सकल ½यापक भई जकरी जनगोपाल की॥

मूलाथɓ—संपूणɓ संसारमȷ ėीजनगोपालजीकǧ जकरी अथाɓÛ जयकरी (पंČह माĉाका
छ◌) Æयाŷ हो गई। उनकȇ म◌कपर भǥōका अ¶य◌ तेज था। वे संतमµडलकȇ आभूषण थे।
उनकǧ बुिŬका भागवतजीमȷ ďवेश था। वे सभी ăºथɉमȷ संशयका खµडन करनेमȷ समथɓ
थे। जनगोपालजीका िनवास नरहड़ ăाममȷ था। उ◌ɉने बांगड़ देशका उŬार िकया था।
भागवतजीमȷ विणɓत नवधा भजन अथाɓÛ नवधा भǥōका उ◌ȷ ďबोध अथाɓÛ Ɣान हो चुका
था। जनगोपालजीने अनºय सेवकĖतको धारण िकया था। उ◌ɉने सतत भōɉकǧ कǲपा और
ėीराधालालजीकȇ चरणकǧ धूिलकǧ कामना कǧ थी। जनगोपालजीने हǣरÆयासदेवाचायɓका िशÉय
बनकर पूणɓ भगवůजन िकया था।

॥ ११२॥
माधव ٛढ़ मिह ऊपरै ďचुर करी लोटा भगित॥
ďिसध ďेम की बात गढ़ागढ़ परचै दीयो।
ऊँचे तें भयो पात Çयाम साँचौ पन कीयो॥
सुत नाती पुिन सٛश चलत ऊही पिरपाटी।
भōन सों अित ďेम नेम निहȐ िकƨȓ अँग घाटी॥
नृ¶य करत निहȐ तन सँभार समसर जनकन की सकित।
माधव ٛढ़ मिह ऊपरै ďचुर करी लोटा भगित॥

मूलाथɓ—ėीमाधवदासजीने पृ·वीकȇ ऊपर ◌ढ़ लोटाभǥōको ďिसŬ िकया था। ये
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भगव◌ेममȷ िगर पड़ते थे, और लोट-लोटकर भगवाß का कǧतɓन करते थे। यह ďेमकǧ बात
बƨत ďिसŬ ƨई और गढ़ागढ़ नामकȇ Êथानपर उ◌ɉने इसका पǣरचय िदया। एक बार
राजाने उनकǧ परीƒा लेनेकȇ िलये तीसरȆ मंिजलेपर भगवŴाम संकǧतɓनका आयोजन िकया
और ėीमाधवदासजीने कǧतɓन ďार¿भ िकया। कǧतɓन करते-करते वे िगर पड़Ȇ और लोटने लगे।
लोटते-लोटते तीसरȆ मंिजलेसे माधवदासजी िगर पड़Ȇ। तीसरȆ मंिजलेसे िगरकर वे खौलते ƨए
तेलकǧ कढ़ाहीमȷ िगरȆ, पर◌ु उनको िकसी ďकारका आघात नहȣ लगा। भगवाß ने उनकǧ
ďितƔा स¶य कǧ। इसी बातकȇ िलये नाभाजी कहते हɁ—ऊँचेते भयो पात अथाɓÛ तीसरी
मंिजलसे उनका पतन अथाɓÛ िगरना ƨआ, िफर भी भगवाß ने उनकǧ ďितƔा स¶य कर दी।
उनकȇ सुत अथाɓÛ पुĉ और नाती अथाɓÛ पौĉ भी इसी पǣरपाटीपर चलते थे। भōɉसे उ◌ȷ
अ¶य◌ ďेम था। उनकȇ िनयममȷ िकसी ďकारकǧ ºयूनता नहȣ आई। माधवदासजी नृ¶य करते
समय िकसी ďकारकǧ अपने शरीरकǧ संभाल नहȣ करते थे। उनकǧ तुलना तो िवदेहवंशकȇ उन
राजाzसे कǧ जा सकती हȉ, िज◌ɉने भगव◌ेममȷ अपने शरीरका ¹यान समाŷ कर िदया था।

॥ ११३॥
अिभलाष भō अंगद को पुƧषोŧम पूरन कयɊ॥
नग अमोल इक तािह सबै भूपित िमिल जाचैं।
साम दाम बƨ करɁ दास नािहȐन मत काचैं॥
एक समै संकट लै वह पानी मिहȐ डायɊ।
ďभू ितहारी बԮु बदन तें बचन उचायɊ॥
पाँच दोय सत कोस तें हिर हीरा लै उर धयɊ।
अिभलाष भō अंगद को पुƧषोŧम पूरन कयɊ॥

मूलाथɓ—भō अंगदकी इ◌ाको भगवाß ने पूणɓ िकया। अंगदजी रायसेनगढ़कȇ राजा
िसलाहदीिसंहकȇ चाचा थे। वे भगवाß कȇ बƨत बड़Ȇ भō थे। एक बार भगव◌ेममȷ उ◌ȷ सौ
हीरȆ भगवाß कȇ यहाँसे ďाŷ ƨए थे। उ◌ɉने िनºयानवे हीरɉसे तो संतसेवा कर ली और शेष एक
हीरा अपने पास रखा। राजाzको समाचार िमला। सब राजाzने िमलकर उनसे माँगा, पर
अंगदजीने नहȣ िदया। यहाँ तक िक एक राजाने उनकǧ बहनसे कह िदया िक तुम इनको िवष
देकर मार डालो। वह िवषकǧ थाली ले आई, पर◌ु उसकǧ बेटी भी अंगदजीकȇ साथ ďितिदन
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भोजन करती थी। उसने अपनी बेटीको छǩपा िदया था। जब अंगदजीने कहा—“बेटीको
बुलाओ, तभी भोजन करȸगे,” तो उसने नहȣ बुलाया। अ◌मȷ उसकȇ मनमȷ Ēातृďेम आ गया
और उसने कहा—“इसे मत खाओ! इसमȷ िवष हȉ।” पर◌ु अंगदजीने कहा—“भगवाß को
भोग लग गया, अब तो मɀ खाऊȔगा।” अंगदजीने खा िलया, कोई अ◌र नहȣ पड़ा। इधर
राजाzने उनपर बƨत साम और दामका ďयोग िकया पर भō अंगदका मत कŘा नहȣ था,
उ◌ɉने हीरा नहȣ िदया। िफर एक समय अंगदजीने संकट जानकर उस हीरȆको पानीकȇ एक
कǪµडमȷ डाल िदया और मुखसे यह वचन कहा—“ďभु! आपकǧ व◌ु हȉ, आप इसे Êवीकार
लीिजये।” सात सौ कोससे हाथ बढ़ाकर जगŴाथजीने वह हीरा ले िलया और अपने ěदयमȷ
धारण कर िलया। जगŴाथजीने पµडɉसे अंगदजीको कहलवा िदया िक उ◌ɉने वह हीरा धारण
कर िलया हȉ। इस ďकार भगवाß ने भō अंगदकȇ मनोरथको पूणɓ कर िदया।

॥ ११४॥
चतुभुɓज नृपित की भिō को कौन भूप सरवर करɁ॥
भō आगमन सुनत सºमुख जोजन एक जाई।
सदन आिन सतकार सٛश गोिवंद बड़ाई॥
पाद ďछालन सुहथ राय रानी मन साँचे।
धूप दीप नैवेŲ बƨिर ितन आगे नाचे॥
यह रीित करौलीधीश की तन मन धन आगे धरɁ।
चतुभुɓज नृपित की भिō को कौन भूप सरवर करɁ॥

मूलाथɓ—महाराज चतुभुɓजदासजीकǧ भǥōकǧ तुलना कौन राजा कर सकता हȉ? उ◌ɉने
अपने रा®यकȇ चारɉ ओर चार-चार कोसपर चौिकयाँ बना दी थȣ, और कहा था िक जब भी
कोई भō आए, उ◌ȷ समाचार िमलना चािहये। जब भी चतुभुɓजजी भōका आगमन सुनते थे,
तब वे चार कोस आगे जाकर उनकǧ अगवानी करते थे, उ◌ȷ घरमȷ लाते थे, उनका स◌ार
करते थे और भगवाß कȇ समान ही उनका आदर करते थे। राजा और रानी अपने हाथसे वैÉणव
भōकȇ चरणका ďƒालन करते थे। उनका मन भगव◌ेममȷ स¶य था। वे धूप, दीप और नैवेŲ
समिपɓत करकȇ भōɉकȇ सामने नाचते थे। करौलीकȇ अिधपित चतुभुɓजजीकǧ यही रीित थी। वे
तन, मन और धन—सब कǪछ आगे अिपɓत कर देते थे। इस ďकार उनकǧ तुलना कौन राजा
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कर सकता हȉ?
महाराज चतुभुɓजजीकǧ बड़ी-बड़ी परीƒाएँ ली गi। सभी परीƒाzमȷ वे खरȆ उतरȆ और

उ◌ɉने अपनी भǥōका ďभाव परीƒकɉपर छोड़ा।
॥ ११५॥

लोकलाज कुलŉंखला तिज मीराँ िगिरधर भजी॥
सٛश गोिपका ďेम ďगट किलजुगिहȐ िदखायो।
िनरअंकुश अित िनडर रिसक जस रसना गायो॥
दुƂन दोष िवचार मृ¶यु को उŲम कीयो।
बार न बाँको भयो गरल अमृत ®यों पीयो॥
भिō िनशान बजाय कै काƪ ते नािहन लजी।
लोकलाज कुलŉंखला तिज मीराँ िगिरधर भजी॥

मूलाथɓ—लोकलʔा और कǪलकǧ मयाɓदाको जब मीराँजीने छोड़ा और सब कǪछ छोड़कर
जब भगवाß का भजन िकया अथवा जब मीराँने लोकलाज और कǪलकǧ ŉŔला छोड़ी, तब
िगǣरधरने मीराँको Êवीकारा। मीराँजी एक राजपǣरवारमȷ जºमी थȣ। उ◌ȷ बचपनसे ही िगǣरधर-
लालपर ďेम था। महाराणा सांगाकȇ ®येƆ पुĉ भोजराजसे इनका संबºध हो रहा था। कहा जाता
हȉ िक जब भाँवरी पड़ रही थȣ तब भी मीराँजी िगǣरधरलालकȇ साथ ही भाँवरी ले रही थȣ।
मीराँजी अपने साथ िगǣरधरलालको भी िचŧौड़ ले आi। जब सासुने देवीजीकǧ पूजा करनेकǧ
बात कǧ तब मीराँजीने कह िदया—“मɀ तो िगǣरधरलालकǧ ही पूजा कƩȔगी।” वे एका◌मȷ
रहती थȣ। महाराज भोजराजने उनका साथ िदया, कǪछ भी नहȣ कहा। मीराँजी भगवůजन
करती रहȣ। मीराँजीने गोिपकाकȇ स◌श भगवाß कǲÉणसे अलौिकक ďेमको किलयुगमȷ ďकट
करकȇ सबको िदखा िदया। वे बºधनरिहत और िनडर होकर रिसक जस अथाɓÛ भगवŲशको
अपनी रसना अथाɓÛ िजƐा से गाती थȣ। दुƂɉने उनकȇ भजनमȷ दोष देखकर उनकǧ मृ¶युका
ďयास िकया, पर◌ु उनका एक भी बाल बाँका नहȣ ƨआ। राणाने िवष िभजवाया, उसे भी
मीराँजीने अमृतकǧ भाँित पी िलया। भǥōका िनशान बजाकर मीराँजी िकसीसे लǥʔत नहȣ ƨi
और डȐकȇकǧ चोटपर उ◌ɉने भगवाß का भजन िकया—मैं तो िगिरधर आगे नाचूँगी, पग
घुँघƩ बाँध मीराँ नाची रे।
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राणाने दयाराम पंडासे िवषका कटोरा यह कहकर िभजवाया िक यह शालăामका चरणोदक
हȉ। मीराँजीने पी िलया। राणाने िफर साँपका िपटारा िभजवाया, जब साँपको मीराँजीने देखा तो
वह शालăाम बन गया। इस ďकार िभŴ-िभŴ उपČव िकये गए, पर मीराँजीपर कोई ďभाव
नहȣ पड़ा। अ◌तोग¶वा मीराँजीने घर छोड़ िदया और वृ◌ावन आi। वृ◌ावनमȷ उ◌ɉने जीव-
गोÊवामीजीसे स¶संग िकया। िफर वे űारका आ गi। मीराँजीकȇ न रहनेसे जब िचŧौड़मȷ अशुभ
होने लगा, तब महाराणा उदयिसंहजीने मीराँजीको बुलवा भेजा। đाƋणɉने जाकर कहा, पर
मीराँजी नहȣ मानȣ। đाƋणɉने बƨत हठ िकया, तब मीराँजीने कहा—“ठीक हȉ! रणछोड़रायसे
आƔा ले लेती ƪȓ।” और रणछोड़रायसे मीराँजीने आƔा ली और कहा—

मीराँ के ďभु िगिरधर नागर िमिल िबछǩरन जिन कीजो हो।
तुर◌ मीराँजी समा गi रणछोड़रायमȷ।

॥ ११६॥
आमेर अछत कूरम को űारकानाथ दशɓन िदयो॥
कृÉणदास उपदेश परम त¶व पिरचै पायो।
िनगुɓण सगुण िनƩिप ितिमर अ©यान नशायो॥
काछ बाच िनकलंक मनो गांगेय युिधिƆर।
हिरपूजा ďƏाद धमɓ¹वजधारी जग पर॥
पृथीराज परचो ďगट तन शंख चĀ मंिडत िकयो।
आमेर अछत कूरम को űारकानाथ दशɓन िदयो॥

मूलाथɓ—आमेरमȷ रहते ƨए ही कछवाहा वंशकȇ पृ·वीराजजीको űारकानाथ भगवाß ने
दशɓन िदया। ėीपयहारी कǲÉणदासजीकȇ उपदेशसे पृ·वीराजजीने परमतŨवका पǣरचय पा िलया
था। ėीपयहारीजी महाराजने िनगुɓण और सगुणका िनƩपण करकȇ पृ·वीराजजीकȇ अƔान Ʃप
अºधकारको नƂ कर िदया था। पृ·वीराजजीकȇ कमɓ और वाणी िनÉकलŒ थे। वे भीÉमकȇ
समान िजतेि◌य थे और युिधिƆरकȇ समान स¶यवादी थे। वे ďƏादकȇ समान भगवाß कǧ पूजा
करते थे और उ◌ɉने वैÉणवधमɓकǧ ¹वजाको धारण िकया था। संसारसे वे परȆ हो चुकȇ थे।
पृ·वीराजजीका पǣरचय ďकट था अथाɓÛ उ◌ȷ सबने जान िलया था। उनका शरीर भगवाß कȇ
शŔ-चĀसे मǥµडत हो गया था।
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एक बार पयहारीजी महाराज पृ·वीराजजीकȇ यहाँ पधारȆ। पृ·वीराजजीने भी उनकȇ साथ
űारका चलनेका िनणɓय ले िलया। दीवानकȇ कहनेपर पयहारीजी महाराजने पृ·वीराजजीको
घरमȷ ही रहनेकǧ आƔा दी। पृ·वीराजने कहा—“मɀ भगवाß कȇ दशɓन कȊसे कƩȔगा?”
पयहारीजीने कहा—“आज ही आपको भगवाß कȇ दशɓन हो जाएँगे, गोमतीमȷ आपका Ɓान हो
जाएगा, और आपकȇ शरीरपर शŔ-चĀका िचƈ भी लग जाएगा।” आधी रातमȷ यही ƨआ।
भगवाß ने पृ·वीराजजीसे कहा—“चलो! मɀ तु¿हȸ दशɓन देने आया ƪȓ।” भगवाß ने दशɓन िदया
और पृ·वीराजजीकȇ अँगनेमȷ ही गोमतीसागरका संगम ď◌ुत कर िदया। भगवाß ने कहा—
“गोमतीƁान कर लो।” पृ·वीराजजीने Ɓान िकया और उनकȇ हाथमȷ शŔ-चĀका िचƈ लग
गया। रात-िदन वे बƨत सोते रहȆ। महारानीने जगाया तो देखा पृ·वीराजजीका शरीर भीगा ƨआ
था और उसपर शŔ-चĀका िचƈ बना ƨआ था। पृ·वीराजजीने महारानीसे कहा—“तुम भी
मेरȆ शरीरका Êपशɓ करकȇ उसी ďकारका आन◌ लो।” महारानीने भी भीगे कपड़Ȇका Êपशɓ
िकया, सभी लोगɉने देखा और पृ·वीराजजीका पǣरचय ďकट हो गया।

॥ ११७॥
भōन को आदर अिधक राजबंस में इन िकयो॥
लघु मथुरा मेड़ता भō अित जैमल पोषे।
टोड़े भजन िनधान रामचँद हिरजन तोषै॥
अभयराम एक रसिहȐ नेम नीवाँ के भारी।
करमसील सुरतान बीरम भूपित đतधारी॥
ईſर अखैराज रायमल कҔर मधुकर नृप सवɓसु िदयो।
भōन को आदर अिधक राजबंस में इन िकयो॥

मूलाथɓ—इन राजवंिशयɉने भōɉका बƨत आदर िकया, िजनमȷ (१) जयमलजीने तो
मेड़ताको छोटी मथुरा बना िदया था, उ◌ɉने भōɉका बƨत पǣरपोषण िकया। (२) भजनकȇ
िनधान टोड़Ȇ िनवासी रामचѦजीने भōजनɉको अ¶य◌ संतुƂ िकया। (३) अभयरामजीने
एकरसवृिŧसे भगवाß कȇ भōɉकǧ सेवा कǧ। (४) नीवाँजीका िनयम बƨत बड़ा था। इसी ďकार
(५) कमɓशीलजी (६) सुरतानजी और (७) वीरमजी—इन राजाzने संतɉकǧ सेवामȷ अपने
Ėतको अƒुµण रखा। (८) ईſरजी (९) अƒयराजजी (१०) रायमलजी (११) कҔरजी
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और (१२) महाराज मधुकर साहजीने तो सब कǪछ दे डाला, पर भōɉको संतुƂ रखा।
॥ ११८॥

खेमाल रतन राठौर के अटल भिō आई सदन॥
रैना पर गुन राम भजन भागवत उजागर।
ďेमी ďेम िकशोर उदर राजा रतनाकर॥
हिरदासन के दास दसा ऊँची धुजधारी।
िनभɓय अनिन उदार रिसक जस रसना भारी॥
दशधा संपित संत बल सदा रहत ďफुिलत बदन।
खेमाल रतन राठौर के अटल भिō आई सदन॥

मूलाथɓ—ėीखेमालरˍ राठौरजीकȇ घरमȷ तो अटल भǥō आ गई थी। उनकȇ पुĉ
रामरयनजी भगवũुणपरायण थे, ėीरामजीका भजन करते थे और वे सवɓिविदत अथवा
ďिसŬ भागवत अथाɓÛ भō थे। रामरयनजीकȇ पुĉ ďेमी िकशोरिसंहजी भगवाß कȇ ďित
अ¶य◌ ďेम करते थे। ये सभी राजागण रतनाकर अथाɓÛ भǥōकȇ सागरकȇ समान थे। इनकȇ
उदरमȷ अथाɓÛ अ◌ःकरणमȷ भगवाß कǧ भǥō रˍकȇ समान िवराजमान थी। ये सभी राजागण
भगवाß और भगवाß कȇ भōɉकȇ दास थे। इ◌ɉने जगÛ मȷ ऊȔची धमɓ¹वजाको धारण िकया था।
ये िनभɓय थे, अनºय थे, उदार थे और इनकǧ रसनापर रिसकशेखर भगवाß का यश िवराजमान
रहा करता था। इनकȇ जीवनमȷ दसɉ लƒणवाले ďेमकǧ संपिŧ थी। ये संतɉको िनहारकर िनर◌र
ďफǪिŸत मुखवाले थे अथाɓÛ इनकȇ मुखपर ďसŴता रहा करती थी।

॥ ११९॥
किलजुग भिō कररी कमान रामरैन कै िरजु करी॥
अजर धमɓ आचयɊ लोकिहत मनो नीलकँठ।
िनंदक जग अिनराय कहा (मिहमा) जानैगो भूसठ॥
िबिदत गँधबȥ ½याह िकयो दुÉयंत ďमानै।
भरत पुĉ भागवत Êवमुख सुकदेव बखानै॥
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और भूप कोउ ʓै सकै ٛिƂ जाय नािहȐन धरी।
किलजुग भिō कररी कमान रामरैन कै िरजु करी॥

मूलाथɓ—किलयुगमȷ तो भǥō कमानकȇ समान बƨत किठन हȉ, पर◌ु उसी भǥōको
रामरयनजीकȇ Æयǥō¶वने सीधा कर िदया अथाɓÛ झुका िदया। Êवयं उ◌ɉने कभी न नƂ
होनेवाले वैÉणवधमɓका पालन िकया। लोककȇ िहतमȷ रामरयनजी नीलकµठ अथाɓÛ िशवजीकȇ
समान थे। िन◌क संसार उ◌ȷ देखकर िचढ़ता था, उनकǧ िन◌ा करता था ɉिक भूसठ
(पृ·वीका शठ) अथाɓÛ कǪŧा इस मिहमाको ा जानेगा? उ◌ɉने सबको बताकर दुÉय◌कȇ
समान ही गाºधवɓ िववाह िकया था, िजन दुÉय◌कȇ यहाँ भरत जैसे पुĉ ƨए—िजनका सुयश
भागवतमȷ शुकाचायɓजीने अपने मुखसे कहा। महाराज रामरयनकȇ आदशɓको और कोई राजा
Êपशɓ ही कȊसे कर सकता हȉ? उन तक िकसीकǧ ◌िƂ भी नहȣ पƨȓच सकती।

इस ďसंगमȷ िďयादासजी कǪछ और कहते हɁ और अƒर कǪछ और कहता हȉ। िďयादासजी
कहते हɁ िक शर◌ूिणɓमाकȇ िदन जब भगवाß का रास हो रहा था, तब ėीरामरयनजीने भगवाß पर
अपनी बेटीको ºयौछावर कर िदया था (भ.र.बो. ४८९)। पर◌ु िबिदत गँधबȥ ½याह िकयो
दुÉयंत ďमानै—यहाँकȇ अƒरɉको देखकर कǪछ ऐसा लगता हȉ िक दुÉय◌कǧ भाँित ही
रामरयनजीने गाºधवɓ िववाह िकया। इसका ता◌यɓ यह हȉ िक जैसे दुÉय◌जीने शकǪ◌लाकȇ
साथ गाºधवɓ िववाह िकया था, उसी ďकार रामरयनजीने भी अपनी पˍीकȇ साथ गाºधवɓ
िववाह यह कहकर िकया था—“तुम िनर◌र भगवाß और भōɉकǧ सेवा करोगी तभी मɀ तु¿हȸ
ÊवीकाƩȔगा।” इस अनुबºधको रामरयनजीकǧ पˍीने Êवीकार िकया था। इसीिलये उ◌ɉने इनसे
गाºधवɓ िववाह िकया था। िजस ďकार दुÉय◌जीकȇ यहाँ जºमे थे भरत जैसे पुĉ, िजनकǧ
चचाɓ शुकाचायɓजीने कǧ, उसी ďकार रामरयनकȇ यहाँ भी िकशोरिसंहजी जैसे पुĉका जºम
ƨआ िजसकǧ ďशंसा संपूणɓ संतɉने कǧ थी। मुझे तो इसी अथɓकǧ ďतीित यहाँ हो रही हȉ, ɉिक
इस छ»पयकȇ अƒर बेटीकȇ गाºधवɓ िववाहकǧ चचाɓ नहȣ कर रहȆ हɁ, अिपतु ऐसा लगता हȉ िक
दुÉय◌कȇ ही समान Êवयं महाराजजीने ही गाºधवɓ िववाह िकया था, िजसकǧ वहाँकȇ लोगɉने
िन◌ा कǧ थी।

॥ १२०॥
हिर गुƧ हिरदासन सों रामघरिन साँची रही॥
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आरज को उपदेश सुतो उर नीके धायɊ।
नवधा दशधा ďीित आन धमɓ सबै िबसायɊ॥
अ¬युत कुल अनुराग ďगट पुƧषारथ जाºयो।
सारासार िबबेक बात तीनो मन माºयो॥
दास¶व अनिन उदारता संतन मुख राजा कही।
हिर गुƧ हिरदासन सों रामघरिन साँची रही॥

मूलाथɓ—व◌ुतः ėीरामरयनजीकी पˍी ėीहǣर, ėीगुƧ और भगवūासɉकȇ ďित सŘी
रहȣ अथाɓÛ उ◌ɉने इनकȇ ďित यथाथɓ Æयवहार िकया। उ◌ɉने अपने आयɓ अथाɓÛ पित
ėीरामरयनजीकȇ उपदेशको ěदयमȷ धारण िकया। अथवा, उ◌ɉने रामरयनजीकȇ उपदेशको
और रामरयनजीकȇ űारा Êथािपत गभɓकȇ पुĉको ďेमसे ěदयमȷ धारण िकया, अथाɓÛ उपदेशको
भी धारण िकया और बालकको भी गभɓमȷ धारण िकया। उ◌ɉने परम भागवत बालकको जºम
िदया। उनकȇ जीवनमȷ नवधा भǥō और दशधा ďेमलƒणा भǥō—यही उनकǧ स¿पिŧ थी।
अºय सभी धमɋको महारानी भूल गई थȣ। अ¬युत कुल अथाɓÛ वैÉणवकǪलकȇ अनुरागको ही
वे अपना ďकट पुƧषाथɓ जानती थȣ। सारासारका िववेक उनकȇ मनमȷ था। तीन बातȷ उनकȇ
मनने Êवीकार कर ली थȣ—भगवūास¶व, भगवदनºयता और उदारता। वे भगवाß कǧ सेिवका
थȣ, भगवाß कȇ ďित अनºय थȣ और दान देनेमȷ उदार थȣ। यह बात संतɉने भी अपने मुखसे
कही और महाराज रामरयनने भी अपनी पˍीकǧ इन तीनɉ बातɉकȇ िलये ďशंसा कǧ।

एक बार द¿पती (रामरयनजी और उनकǧ पˍी) वृ◌ावन आए। उ◌ɉने सब कǪछ लुटा
िदया, उनकȇ पास कǪछ भी नहȣ रह गया। तब िकसीसे पाँच सौ Ƨपए लेकर वे अपने रा®य
आए, और िफर उस धनको लौटाया।

॥ १२१॥
अिभलाष उभै खेमाल का ते िकसोर पूरा िकया॥
पाँयिन नूपुर बाँिध नृ¶य नगधर िहत ना¬यो।
रामकलस मन रली सीस ताते निहȐ बाँ¬यो॥
बानी िबमल उदार भिō मिहमा िबԮारी।
ďेमपुंज सुिठ सील िबनय संतन Ƨिचकारी॥
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सृिƂ सराहै रामसुवन लघु बैस लछन आरज िलया।
अिभलाष उभै खेमाल का ते िकसोर पूरा िकया॥

मूलाथɓ—ėीखेमालरˍकȇ दोनɉ मनोरथɉको उनकȇ पौĉ ėीिकशोरिसंहजीने पूणɓ िकया।
उ◌ɉने सतत चरणमȷ नूपुर बाँधकर नगधर अथाɓÛ गोवधɓनधारी भगवाß कȇ स¿मुख नृ¶य िकया।
उनका मन ėीरामजीकǧ पूजामȷ सतत कलशको लेकर आनेमȷ लगा रहता था, और उससे
(कलशसे) उनका िसर कभी विşत नहȣ ƨआ। उनकǧ वाणी अ¶य◌ िवमल थी। वे उदार
थे। भōɉकǧ मिहमाका उ◌ɉने िव◌ार िकया। उनका Æयǥō¶व ďेमका पुŠ था। उनका शील
अ¶य◌ सु◌र था और उनका भल»पन और िवनय संतɉकȇ िलये Ƨिचकर था। सभी सृिƂ
उनकǧ सराहना करती थी। ėीरामरयनजीकȇ पुĉने थोड़ी ही अवÊथामȷ आरज अथाɓÛ ėेƆ
लƒणɉको Êवीकार कर िलया था।

॥ १२२॥
खेमाल रतन राठौड़ के सुफल बेिल मीठी फली॥
हरीदास हिरभō भिō मंिदर को कलसो।
भजनभाव पिरपŐ ěदय भागीरिथ जल सो॥
िĉधा भाँित अित अनिन राम की रीित िनबाही।
हिर गुƧ हिर बल भाँित ितनिहȐ सेवा ٛढ़ साही॥
पूरन इȐदु ďमुिदत उदिध ¶यों दास देिख बाढ़े रली।
खेमाल रतन राठौड़ के सुफल बेिल मीठी फली॥

मूलाथɓ—ėीखेमालरˍ राठौरजीकȇ यहाँ भǥōपर¿पराकǧ सु◌र लता बƨत मीठȆ फलɉको
फली। इनकȇ वंशमȷ सुपुĉ हिरदासजी आए। वे ėीहǣरकȇ भō थे और भǥōकȇ मǥ◌रकȇ
कलशकȇ समान थे। उनका भजनभाव अ¶य◌ पǣरपŐ था। हǣरदासजीका ěदय गŕाजलकȇ
समान िनमɓल हो गया था। उ◌ɉने तीनɉ ďकारसे अ¶य◌ अनºयताकȇ साथ-साथ रामरयनजीकǧ
रीितका िनवɓहण िकया, अथाɓÛ मनसा, वाचा, कमɓणा संतɉकǧ सेवा कǧ। हǣरÊवƩप गुƧका
बल इनमȷ भगवŮलकǧ भाँित था, हǣरदासजीने उनकǧ सेवा राजपर¿पराकȇ समान कǧ। संतɉको
देखकर वे उसी ďकार ďसŴ होते थे, जैसे पूणɓ च◌माको देखकर सागर ďसŴ हो जाता हȉ।
इस ďकार खेमालरˍ राठौरजीकǧ भǥō Ʃप बेिलमȷ वैÉणव पुĉ Ʃप फल लगा।
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॥ १२३॥
हिरबंसचरण बल चतुभुɓज गौडदेश तीरथ िकयो॥
गायो भिō ďताप सबिह दास¶व ٛढ़ायो।
राधावŸभ भजन अनिनता वरग बढ़ायो॥
मुरलीधर की छाप किबत अित ही िनदूɓषण।
भōन की अँिĄरेणु वहै धारी िसरभूषण॥
सतसंग महा आनѠ में ďेम रहत भी®यो िहयो।
हिरबंसचरण बल चतुभुɓज गौडदेश तीरथ िकयो॥

मूलाथɓ—हǣरवंश गोÊवामीजीकȇ चरणकȇ बलसे चतुभुɓजदासजीने गौड़वाना देशको तीथɓ
जैसा कर िदया था। वहाँ बिल चढ़ती थी, पर चतुभुɓजदासजीने जाकर भगवती देवीसे कह िदया
और देवीने सबको आƔा दी िक आजसे बिलďथा समाŷ हो जाएगी। चतुभुɓजदासजीने भǥōका
ďताप गाया और सबकȇ मनमȷ दास¶वको ◌ढ़ कर िदया। उ◌ɉने राधावŸभलालकȇ भजनका
ďताप सुनाकर अनºयताका वगɓ बढ़ाया। उनकǧ मुरलीधरकǧ छाप थी। उनकǧ किवता अ¶य◌
िनदɊष थी। वे भōɉकǧ चरणरȆणुको ही अ¶य◌ आरा¹य मानते थे और उसीको ही उ◌ɉने
अपने िसरका आभूषण बना रखा था। चतुभुɓजजी सदैव स¶संगकȇ महाß आन◌मȷ रहते थे।
उनका ěदय ďेमसे भीगा रहा करता था।

॥ १२४॥
चालक की चरचरी चƪȓ िदिस उदिध अंत लों अनुसरी॥
सĀ कोप सुिठ चिरत ďिसध पुिन पंचा¹याई।
कृÉन Ƨि̲नी केिल Ƨिचर भोजन िबिध गाई॥
िगिरराजधरन की छाप िगरा जलधर ®यों गाजै।
संत िसखंडी खंड ěदय आनँद के काजै॥
जाड़ा हरन जग जाड़ता कृÉणदास देही धरी।
चालक की चरचरी चƪȓ िदिस उदिध अंत लों अनुसरी॥

मूलाथɓ—ėीकृÉणदासजी चालककǧ चरचरी गीतकǧ पर¿परा चारɉ िदशाzमȷ समुČकȇ
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उस पार भी िव◌ृत हो गई थी। इ◌ने जब Āोध िकया था, उस समय जो भगवाß ने सु◌र
गोवधɓनलीला कǧ थी, उस चǣरĉका, िफर रासपşा¹यायीका, कǲÉण-Ƨǥ̲णीकǧ कȇिलका
और उनकǧ सु◌र भोजनिविधका अनेक पदɉमȷ कǲÉणदासजी चालकजीने गान िकया। उनकǧ
िगिरराजधरनकǧ छाप थी। कǲÉणदास चालकजीकǧ वाणी मेघकȇ समान ग¿भीर थी अथाɓÛ
उनकǧ वाणीमȷ मेघकȇ समान गजɓना होती थी, और संत िसखंडी खंड ěदय आनँद के
काजै अथाɓÛ वे संतƩप मयूरɉकȇ समूहकȇ ěदयɉको आन◌ देनेकȇ िलये ही अपनी किवताका
पाठ करते थे। ėीकǲÉणदास चालकजीने संसारकǧ जड़ता और शीतलताको नƂ करनेकȇ िलये
सूयɓनारायणकȇ समान अपना शरीर धारण िकया था।

॥ १२५॥
िबमलानѠ ďबोध बंस संतदास सीवाँ धरम॥
गोपीनाथ पदराग भोग छ»पन भुंजाए।
पृथु पधित अनुसार देव दंपित दुलराए॥
भगवत भō समान ठौर űै को बल गायो।
किबत सूर सों िमलत भेद कछǩ जात न पायो॥
जºम कमɓ लीला जुगित रहिस भिō भेदी मरम।
िबमलानѠ ďबोध बंस संतदास सीवाँ धरम॥

मूलाथɓ—िवमलान◌जी और ďबोधान◌जीकȇ वंशमȷ जºम लेकर संतदासजी वैÉणव
धमɓकǧ सीमा बन गए थे। ėीगोपीनाथजीकȇ चरणमȷ उनका रागा¶मक ďेम था। वे भगवाß को
छ»पन भोग लगाते थे। वे पृथुपŬितकȇ अनुसार पूजा करकȇ देवद¿पतीको दुलराते थे। भगवाß
और भōको वे एक समान देखते थे और दोनɉका बल उ◌ɉने ठौर-ठौरपर गाया। उनकǧ
किवता सूरदासजीकǧ किवतासे िमलती थी, कोई भी अ◌र नहȣ िदखता था। भगवाß कȇ जºम,
कमɓ और लीलारहÊयकǧ युǥō और भǥōसे उ◌ɉने Ēमको नƂ िकया था।

॥ १२६॥
मदनमोहन सूरदास की नाम सृंखला जुिर अटल॥
गान का½य गुन रािस सुěद सहचिर अवतारी।
राधाकृÉण उपाÊय रहिस सुख के अिधकारी॥
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नव रस मु¨य िसँगार िबिबध भाँितन किर गायो।
बदन उचारत बेर सहस पाँयिन Ɛै धायो॥
अँगीकार की अविध यह ®यों आ¨या Ēाता जमल।
मदनमोहन सूरदास की नाम सृंखला जुिर अटल॥

मूलाथɓ—ėीसूरदास मदनमोहनजीकȇ नामकǧ ŉŔला अटल होकर एक साथ जुड़ गई
थी अथाɓÛ ėीसूरदासजीकȇ नामकȇ साथ ėीमदनमोहनजीका नाम भी एक साथ-जुड़ गया
था। वे गान, काÆय और गुणɉकǧ रािश थे अथाɓÛ गान, काÆय और गुणɉमȷ अ¶य◌ िनपुण थे।
वे अ¶य◌ सुěÝ थे। सूरदासजी और मदनमोहनजी ėीराधाकǲÉणकǧ सखीकȇ अवतार थे। उनकȇ
उपाÊय राधाकǲÉणजी थे और वे रहÊय सुखकȇ अिधकारी थे। नवरसɉमȷ मु¨य ŉŕाररसको
मानते ƨए उ◌ɉने बƨत ďकारसे उसका गान िकया। जब वे उŘारण करते थे, तो वह ŉŕार-
रसका गीत अनेक ďकारसे होकर सारȆ संसारमȷ Æयाŷ हो जाता था। भगवाß ने उनकǧ भǥō
अŕीकार कǧ, और इस ďकार उनकǧ भǥōकǧ सीमा Êवीकारी। जैसे दोनɉ अिſनीकǪमार सतत
परÊपर Ēातृ¶वका िनवाɓह करते रहȆ, जैसे ėीराम-लƑमण सतत एक साथ ही रहा करते थे,
उसी ďकारसे सूरदासजी और मदनमोहनजीकȇ नामकǧ ŉŔला एक साथ जुड़ी। जहाँ सूरदास
वहाँ मदनमोहन, जैसे जहाँ राम वहाँ लƑमण। जैसे दोनɉ अिſनीकǪमार एक साथ, उसी ďकार
मदनमोहन और सूरदास एक साथ। ये दोनɉ कभी अलग नहȣ ƨए।

॥ १२७॥
का¶यायिन के ďेम की बात जात कापै कही॥
मारग जात अकेल गान रसना जु उचारै।
ताल मृदंगी बृΌ रीिझ अंबर तहȓ डारै॥
गोप नािर अनुसािर िगरा गũद आवेसी।
जग ďपंच तें दूिर अजा परसे निहȐ लेसी॥
भगवान रीित अनुराग की संतसािख मेली सही।
का¶यायिन के ďेम की बात जात कापै कही॥

मूलाथɓ—गौड़देशकȇ राजाकǧ पुĉी भगवती का¶यायनीकȇ भगव◌ेमकǧ बात िकसकȇ
űारा कही जा सकती हȉ? वे अकȇले मागɓमȷ जाती ƨi जब भगवाß कȇ गीतका अपनी रसनासे
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उŘारण करती थȣ, तब उनको लगता था मानो वृƒ भी उनकȇ गीतपर ताल दे रहȆ हɁ और
ďसŴ होकर वे वृƒɉपर अपने वƀ भी डाल देती थȣ। जब का¶यायनीजी वƀहीन हो जाती
थȣ, तब भगवाß उनको वƀ धारण करा िदया करते थे। वे Ėजनारीकȇ समान ही भगव◌ेममȷ
उºमŧ रहती थȣ। उनकǧ वाणी गũद रहा करती थी। वे सतत भगवाß कȇ ďेमकȇ आवेशमȷ रहा
करती थȣ। का¶यायनीजी संसारकȇ ďपşसे दूर थȣ। कभी भी मायाने उनका Êपशɓ भी नहȣ िकया
था। भगवाß कȇ ďित उनकȇ अनुरागकǧ रीितकȇ संत साƒी थे, और भगवाß ने उसे स¶य करकȇ
िदखाया था।

॥ १२८॥
कृÉणिबरह कुंती सरीर ¶यों मुरािर तन ¶यािगयो॥
िबिदत िबलौंदा गाँव देश मुरधर सब जानै।
महामहोΌो म¹य संत पिरषद परवानै॥
पगिन घूँघुƩ बाँिध राम को चिरत िदखायो।
देसी सारȓगपािण हȐस ता संग पठायो॥
उपमा और न जगत में पृथा िवना नािहȐन िबयो।
कृÉणिबरह कुंती सरीर ¶यों मुरािर तन ¶यािगयो॥

मूलाथɓ—िजस ďकार ėीकǲÉण भगवाß कȇ िवयोगमȷ कǪ◌ीजीने शरीरको छोड़ा था, उसी
ďकार मुरािरदासजीने भी अपना शरीर भगवाß ėीरामकȇ िवयोगमȷ छोड़ा। मुरधर देशमȷ
िबलौंदा नामका गाँव सभी जानते हɁ, उसीमȷ उनका जºम ƨआ था। महामहो¶सवमȷ संतɉकȇ
समƒ मुराǣरदासजीको भगवाß का पाषɓद ďमािणत िकया गया था। एक बार अपने चरणमȷ
घुँघƩ बाँधकर उ◌ɉने नृ¶यमȷ ही ėीरामजीका चǣरĉ िदखा िदया था, और ėीरामजीकȇ
वनगमनका ďसंग जब मुरारीदासजी ď◌ुत कर रहȆ थे और उ◌ɉने देशी रागमȷ भगवाß का वह
चǣरĉ गाया, िफर तो शाŕɓपािण भगवाß कȇ साथ अपने हȐसƩप ďाणɉको ही भेज िदया। अथवा
देशी सारŕ रागमȷ उ◌ɉने भगवाß का चǣरĉ ď◌ुत िकया और भगवाß कȇ वनगमनकȇ समय
ही उ◌ɉने अपने ďाणɉको भगवाß कȇ साथ भेज िदया। कǪ◌ीकȇ िबना जगÛ मȷ मुराǣरदासजीकǧ
और कोई उपमा हो ही नहȣ सकती। भगवती कǪ◌ी उस दशा का एकमाĉ उपमान हɁ। िजस
ďकार कǪ◌ीने भगवाß कȇ िवयोगमȷ अपना शरीर छोड़ा था, उसी ďकार मुराǣरदासजीने भी अपने
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शरीरको भगवाß रामकȇ िवयोगमȷ छोड़ िदया।
॥ १२९॥

किल कुिटल जीव िनԮार िहत बाÃमीिक तुलसी भये॥
ĉेता का½य िनबंध िकयो सत कोिट रमायन।
इक अΌर उŬरे đƋह¶यािद परायन॥
अब भōन सुख देन बƨिर लीला िबԮारी।
रामचरन रसमŧ रहत अहिनिस đतधारी॥
संसार अपार के पार को सुगम Ʃप नौका लये।
किल कुिटल जीव िनԮारिहत बाÃमीिक तुलसी भये॥

मूलाथɓ—किलकालकȇ कǪिटल जीवɉकȇ िन◌ारकȇ िलये वाÃमीिकजी ही तुलसीदासजीकȇ
Ʃपमȷ ďकट ƨए थे। ĉेतायुगमȷ उ◌ɉने सौ करोड़ रामायणɉकȇ Ʃपमȷ काÆयका िनबºधन िकया
था। वाÃमीिकजीűारा कǲत सौ करोड़ रामायणɉका यिद पारायण िकया जाए तो एक-एक
अƒर đƋह¶या जैसे पापɉको नƂ कर देता हȉ। अब भōɉको सुख देनेकȇ िलये तुलसीदासजीकȇ
Ʃपमȷ उ◌ɉने िफर लीलाका िव◌ार िकया। गोÊवामी तुलसीदासजी सदैव Ėत धारण करकȇ
िदन-रात रामच◌जीकȇ चरणारिव◌कȇ रसमȷ मŧ रहते थे। अपार संसारसागरकȇ पारकȇ िलये
उ◌ɉने सुगम Ʃपमȷ रामकथा Ʃप नौकाको Êवीकार िकया था, अथाɓÛ उनकȇ űारा ďणीत
ėीरामचǣरतमानसकȇ सात काµड सुगम नौकाकȇ समान हो गए थे। किलकालकȇ कǪिटल
जीवɉकȇ िन◌ारकȇ िलये वाÃमीिकजी ही तुलसीदासजी बन गए।

तुलसीदासजीकȇ चǣरĉको कौन गा सकता हȉ? तदिप संिƒŷ चǣरĉका उŸȆख इस ďकार
हȉ। भिवÉयोŧर पुराणकȇ ďितसगɓ पवɓमȷ ऐसा कहा गया हȉ—

वाÃमीिकԮुलसीदासः कलौ देिव भिवÉयित।
रामचѦकथामेतां भाषाबŬां किरÉयित॥

(भ.पु.ď.प. ४.२०)
भिवÉयोŧर पुराणमȷ संपूणɓ ėीरामकथा कहकर भगवाß भूतभावन शŒरजी, भगवती

पावɓतीजीसे कहते हɁ—“हȆ पावɓतीजी! महिषɓ वाÃमीिक ही किलयुगमȷ तुलसीदास बनȷगे और
इस रामकथाको भाषाबŬ करȸगे अथाɓÛ अवधी भाषामȷ िनबŬ करȸगे।”
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जब वाÃमीकǧयरामायणकȇ ėवणाथɓ अपने पास बार¿बार आए ƨए ėीहनुमाß जीका महिषɓ
वाÃमीिकजीने वानरजाितको ėीरामकथामȷ अनिधकारी कहकर अपमान िकया और उसकǧ
ďितिĀयामȷ ėीहनुमाß जी महाराजने वाÃमीकǧयरामायणसे कोिटगुिणत सु◌र हनुमŴाटक
अथवा महानाटक नामसे ना˾शैलीमȷ ėीरामकथा ď◌ुत कǧ, यथा—

महानाटकिनपुणकोिटकिपकुलितलकगानगुणगवɓगºधवɓजेता।
(िव.प. २९.३)

तब वाÃमीिकजीकȇ अनुनय-िवनय करनेपर िनरिभमान ėीहनुमाß जीने िशलापर िलिखत
संपूणɓ ėीरामकथापटलको समुČमȷ फȹक िदया, िजसकȇ कितपय अंश आज भी उपल½ध
होते हɁ। उसी समय ėीअŠनान◌वधɓन हनुमाß जीने वाÃमीिकजीको तुलसीदासजीकȇ Ʃपमȷ
सामाºय ăा¿यभाषामȷ ėीरामकथा गानेका िनदȺश िदया िक वे (महिषɓ वाÃमीिक) ही आगामी
कराल किलकालमȷ तुलसीदासकȇ Ʃपमȷ अवतीणɓ हɉगे और िह◌ी भाषामȷ संपूणɓ शतकोिट-
रामायणा¶मक ėीरामचǣरतका गान करȸगे। भगवाß ėीिशवजीकǧ इस भिवÉयवाणीकȇ अनुसार
Êवयं महिषɓ वाÃमीिक ėावण शुŏ सŷमी िवĀमी संवÛ १५५४मȷ ėीिचĉकǮट तथा ďयागकȇ
म¹यवतȥ ėीयमुनातटपर बसे ƨए राजापुर नामक ăाममȷ पराशरगोĉीय परसोनाकȇ दूबे
đाƋणėेƆ पǥµडत आ¶माराम दूबेकǧ धमɓपˍी पू®य माता ƨलसीजीकȇ गभɓसे तुलसीदासकȇ
Ʃपमȷ ďकट ƨए, यथा—

पѦह सौ चौवन िबसै कािलѠी के तीर।
ėावण शुŏा सŷमी तुलसी धरे शरीर॥

होनहार िबरवानके होत चीकने पात लोकोǥō आज अƒरशः चǣरताथɓ ƨई। जºमकȇ
समय ही तुलसीदासजी पाँच वषɓकȇ बालककȇ समान ěƂ-पुƂ थे। वे जºम लेकर रोए नहȣ,
जºमते ही उनकȇ मुखसे राम िनकला, और उसी समय भगवाß ėीरामजीने आकाशवाणी करकȇ
उस अƷत बालकका नाम रामबोला रखा। जैसा िक गोÊवामीजी Êवयं िवनयपिĉकामȷ कहते
हɁ—

रामको गुलाम नाम रामबोला रा¨यो राम
(िव.प. ७६.१)

उस नवजात बालकपर ďभुकǧ अलौिकक कǲपा देखकर तथा Êवयं ėीराघवे◌ सरकारसे
नवजात बालकका रामबोला नाम सुनकर ďसŴता एवं िवÊमयसे भरȆ देवता आकाशमȷ बधावे
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बजाने लगे, इससे घबराए ƨए दूरदिशɓताशूºय आ¶माराम दूबेने बालकको दूर िफȑकवा िदया।
इस िवड¿बनाकǧ चचाɓ करते ƨए Êवयं गोÊवामी तुलसीदासजी चीखकर कहते हɁ—

जायो कुलमंगन बधावनो बजायो सुिन
भयो पिरताप पाप जननी जनक को।

(क. ७.७३)
अथाɓÛ नवजात बालककǧ अलौिकक घटनाzने माताको पǣरताप तथा िपताको पापसे

समाकǪल कर िदया, िजसकȇ कारण वे दोनɉकǧ छĉ◌ायासे दूर हो गए। वे कहते हɁ—
मातु िपता जग जाइ त®यो िबिधƪȓ न िलखी कछǩ भाल भलाई।

(क. ७.५६)
िवनयपिĉकाकȇ अǥ◌म आठ पदɉमȷ तो महाकिवने बार-बार अपनी दीनता और Æयथाका

वणɓन िकया हȉ। बालककȇ ďित पितकȇ असिहÉणु Æयवहारकǧ आशŒासे माता ƨलसीने उसे
मुिनया नामक एक दासीकȇ साथ उसीकȇ पीहर हǣरपुर िभजवाकर Êवयं भी हǣरपुरका मागɓ
पकड़ िलया, अथाɓÛ नſर शरीर छोड़ िदया। अतः हǣरपुरका गोÊवामीजी अपने सािह¶यमȷ
बार-बार Êमरण करते हɁ—

हिरपुर गयेउ परम बड़भागी।
(मा. ४.२७.८)

सुखी हिरपुर बसत होत परीिछतिहȐ पिछताय।
(िव.प. २२०.५)

माँ ƨलसी बालककȇ ďित वा¶सÃयवती थȣ, इसीिलये तुलसीदासजीने माँकȇ वा¶सÃयका
Êमरण करकȇ उ◌ȷ भावाŠिल दी—

रामिहȐ िďय पाविन तुलसी सी। तुलिसदास िहत िहय ƨलसी सी॥
(मा. १.३१.१२)

दूसरी ओर महाकिवने आ¶मारामका कहȣ नाम भी नहȣ िलया। कȇवल इतना ही कहकर
संतोष कर िलया िक—

तन जनतेऊ कुिटल कीट ®यों त®यो मात िपताƪȓ।
(िव.प. २७५.२)

संयोगवशाÛ यह तुलसीतƧ मुिनया दासी मािलनीका भी िसşन िचरकाल तक नहȣ पा सका
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और उसे ďभुकȇ सहारȆ छोड़कर वह भी साकȇतवािसनी हो गई। अब तो भगवती पावɓतीजी ही
बालक रामबोलाका लालन-पालन करने लगȣ। गोÊवामी तुलसीदासजी बार-बार इस घटनापर
कǲतƔताबोध करते हɁ—

गुƧ िपतु मातु महेश भवानी।
(मा. १.१५.३)

मेरे माय बाप गुƧ शंकर भवािनये
(क. ७.१६८)

पाँच वषɓकȇ अन◌र रामबोलाकȇ जीवनमȷ एक ऐितहािसक नाटकǧय मोड़ आया। हǣरपुरकȇ
बाहर वृƒɉकȇ नीचे अनाथवÛ जीवन िबता रहȆ बालक रामबोलाकȇ पास िशवजीकǧ ďेरणासे
जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ űादश ďमुख िशÉयɉमȷ चतुथɓ सुयो©य िशÉय सनकािदकɉकȇ
समवेतावतार ėीनरहǣरदास (ėीनरहयाɓन◌जी महाराज) Êवयं दशɓन देने पधारȆ और बोले—
“बालक! तेरा ा नाम हȉ?” बालकने उŧर िदया—“रामबोला।” “ɉ बालक?”—
गुƧदेवने पूछा। बालक—“ɉिक जºमकȇ समय मेरȆ मुखसे रामनाम िनकला था।” गुƧदेव—
“यह नाम िकसने रखा?” बालक—“Êवयं ėीरामजीने।” गुƧदेव—“तू ा काम करता
हȉ?” बालक—“कभी दो-चार बार राम राम कह लेता ƪȓ।”

राम को गुलाम नाम रामबोला रा¨यो राम
काम यहै नाम űै हों कबƨȓ कहत हौं।

(िव.प. ७६.१)
गुƧदेव—“ा करोगे?” बालक—“आपका चेला बनूँगा।” गुƧदेव—“तु¿हारȆ पǣरवारमȷ

कोई हȉ?” बालक—“कोई नहȣ।” गुƧदेव—“िववाहािद?” बालक—“कोई इ◌ा नहȣ।”
बस, अब तो कǲपाकादǥ¿बनी बरस पड़ी बालक रामबोलापर और ėीनरहǣरदासजी महाराजने
बालक रामबोलाका Ėतबºध संÊकार करकȇ उ◌ȷ गायĉी दीƒा तथा पşसंÊकारपूवɓक
ėीरामान◌ीय पर¿परामȷ िवरō ėीवैÉणव दीƒा दे दी और रामबोलाकȇ Êथानपर तुलसीदास
यह सांďदाियक ėीवैÉणवसाधूिचत नाम रख िदया। अब तो उनका सब स◌ɉ तथा सũुƧ
महाराजका िदया ƨआ एक सु◌र-सा नाम तुलसीदास सम◌ िदǥ©दग◌मȷ िव¨यात हो गया—

तुलसी तुलसी सब कहɁ तुलसी बन की घास।
कृपा भई रघुनाथ की तुलसी तुलसीदास॥
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केिह िगनती महȓ िगनती जस बन घास।
राम भजत भे तुलसी तुलसीदास॥

(ब.रा. ७.१०)
जो सुिमरत भए भाँग ते तुलसी तुलसीदास।

(मा. १.२६)
गोÊवामीजीने अपनी िवरōदीƒाकǧ घटनाको बड़ी ही नाटकǧय पŬितसे िवनयपिĉकामȷ

ď◌ुत िकया हȉ—
बू¯यो ®यों ही कƌो मैं ƪȓ चेरा Ɛैहौ रावरो जू
मेरो कोऊ कƪȓ निहȐ चरन गहत हौं।
मींजो गुƧ पीठ अपनाइ गिह बाँह बोिल
सेवक सुखद सदा िबरद बहत हौं।
लोग कहɁ पोच सो न सोच न सँकोच मेरे
½याह न बरेखी जाित पाँित न चहत हौं।
तुलसी अकाज काज राम ही के रीझे खीझे
ďीित की ďतीित ताते मुिदत रहत हौं॥

(िव.प. ७६.३-४)
½याह न बरेखी जाित पाँित न चहत हौं (िव.प. ७६.४)—गोÊवामी ėीतुलसीदासजी

महाराजका यह वचन ही इस त·यको पूणɓतया ÊपƂ कर रहा हȉ िक न तो तुलसीदासजीका
िववाह ƨआ था और न ही उनका रˍावली नामक िकसी मिहलासे कोई लेना-देना था।
अिभनववाÃमीिक तुलसीदासजी महाराज बाÃयकालीन साधु थे। कितपय शाƀसािह¶यानिभƔ
पǥµडत¿मºयɉकǧ कǲपाने तुलसीदासजी जैसे ėीवैÉणवरˍकȇ साथ रˍावलीकǧ घटना जोड़ दी।
हनुमानबाƨकमȷ भी गोÊवामीजी Êवयंको बाÃयकालीन साधु ही कहते हɁ—

बालपने सूधमन राम सनमुख भयो
रामनाम लेत माँिग खात टǭक टाक हौं।

(ह.बा. ४०)
जगũुƧ ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓजीकȇ चतुथɓ कǲपापाĉ ėीनरहयाɓन◌ (नरहǣरदास)जीकǧ

िवरōदीƒाने अब तो इस जŕम तुलसीतƧमȷ ėीरामभǥōसुरिभ उŮुŬ कर दी तथा सũुƧदेव
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ėीनरहǣरदासजी अिभनविशÉय अिभनववाÃमीिक तुलसीदासजीको अपने साथ सूकरƒेĉ ले
गए एवं वहाँ उ◌ɉने सनकािदकȇ Ʃपमȷ महिषɓ याƔवÃजीसे ďाŷ पार¿पǣरक िशवभािषत
ėीरामचǣरतमानस कथा ėीतुलसीदासजीको बार-बार सुनाई। गोÊवामीजी इस त·यकǧ ÊपƂतामȷ
Êवयं अपना अनुभव ď◌ुत करते हɁ—

मैं पुिन िनज गुƧ सन सुनी कथा सो सूकरखेत।
समुझी निहȐ तस बालपन तब अित रहेउȓ अचेत॥

(मा. १.३०क)
अथाɓÛ उसी पर¿पराďाŷ ėीरामकथाको सूकरƒेĉमȷ अपने गुƧजीसे मɀने अथाɓÛ तुलसीदासने

सुना, पर◌ु बाÃयावÊथाकȇ कारण मɀ अचेत था और उसे नहȣ समझ पाया। िफर भी उ◌ɉने
बार¿बार समझाई, और वही कथा मɀ भाषाबŬ कर रहा ƪȓ। अपने गुƧदेवका नाम भी
तुलसीदासजीने आलंकाǣरक मुČामȷ Êमरण िकया—

बѠउȓ गुƧपद कंज कृपािसºधु नरƩप हिर।
(मा. १ मŕलाचरण सोरठा ५)

गुƧदेवकǧ कǲपासे ही तुलसीदासजीने सम◌ पुराणɉ और िनगमागमɉका सहजतः अ¹ययन
कर िलया। एक ďेतकǧ कǲपासे उ◌ȷ काशी कणɓघµटामȷ ėीहनुमाß जी महाराजकȇ िदÆय दशɓन
ƨए और संकटमोचन Êथल तक आते-आते गोÊवामीजीको हनुमाß जीका पूणɓ पǣरचय ďाŷ हो
गया। वहȣ पिżमािभमुख हनुमाß जीने एक हाथ अपनी छातीपर रखकर दूसरȆ ėीह◌कमलसे
दिƒणकǧ ओर संकȇत करते ƨए ėीरामजीकȇ दशɓनकȇ िलये तुलसीदासजीको िचĉकǮट जानेकǧ
आƔा दी। ďेतपर कǲतƔभाव रखते ƨए गोÊवामीजी मानसजीकȇ आर¿भमȷ उसकǧ भी व◌ना
करते हɁ—

देव दनुज नर नाग खग ďेत िपतर गºधवɓ।
बѠउȓ िकŴर रजिनचर कृपा करƨ अब सवɓ॥

(मा. १.७)
ėीहनुमाß जीकǧ आƔासे गोÊवामी ėीतुलसीदासजी महाराज ėीिचĉकǮट पधारȆ और वहाँ

िनर◌र ėीरामनामकǧ जपसाधना करने लगे। एक िदन ėीकामदिगǣरकȇ पǣरĀमामागɓमȷ
अपने सũुƧदेव ėीनरहǣरजीकǧ गुफाकȇ पास अपने ही űारा लगाए ƨए पीपल वृƒकȇ नीचे
खड़Ȇ तुलसीदासजीने उस वृƒसे थोड़ी दूर बाi ओरसे आते ƨए मृगया वेषमȷ सुशोिभत,
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हǣरतपǣरधानसे सुसǥʔत, अलौिकक घोड़ɉपर िवराजमान, अſारोहणकǪशल दो Çयाम-गौर
राजकǪमारɉको िनिनɓमेष नयनɉसे िनहारा। इस झाँकǧने यŲिप गोÊवामी ėीतुलसीदासजीको
सौ◌यɓसागरमȷ डǩबो िदया, पर◌ु वे ďभु ėीरामलƑमणजीको पहचान नहȣ पाए। पुनः
जब ėीहनुमाß जीने िमलकर उनकȇ समƒ पधारȆ ėीरामलƑमणजीका पǣरचय िदया तब
तो गोÊवामीजी बƨत दुःखी ƨए। ėीहनुमाß जीका आſासन पाकर तुलसीदासजीने पुनः
ėीरामनामकǧ जपसाधना ďार¿भ कǧ।

िवĀम संवÛ १६२०कǧ माघ कǲÉण अमावÊया अथाɓÛ मौनी अमावÊयाकȇ परम पावन
पवɓपर ėीिचĉकǮटकȇ रामघाटपर बनी अपनी कǪिटयामȷ िवराजमान मलयच◌न उतारते ƨए
ėीतुलसीदासजीकȇ समƒ ėीरामलƑमण दो बालकɉकȇ Ʃपमȷ उपǥÊथत ƨए और बोले—
“ऐ बाबा! हमȷ भी तो च◌न दो।” इन भुवनसु◌र बालकɉको देखकर ėीतुलसीदासजी
महाराज ठगे-से रह गए और भगवाß ėीरामजी अपने म◌कपर च◌नका ितलक लगाकर
तुलसीदासजीकȇ भी म◌कपर मलयिगǣरच◌नसे ऊ¹वɓपुµğ करने लगे। तब ėीहनुमाß जीने
सोचा—“कहȣ यह बाबा िफर न ठगा जाए और ďभुको न पहचान पाए,” अतः अŠनान◌-
वधɓन ďभु ėीहनुम◌लालजी सु◌र तोतेका वेष बनाकर कǪटीकȇ िनकटÊथ आमकǧ डालपर
बैठकर ďभुकȇ पǣरचयसे ओत-ďोत यह दोहा बोले—

िचĉकूट के घाट पर भइ सыन की भीर।
तुलिसदास चѠन िघसें ितलक देत रघुबीर॥

आज भी सामाºय तोते िचĉकूटी दूध रोटी ही पहले बोलते हɁ। अब ा था! समझ
गए गोÊवामी तुलसीदासजी महाराज ďभुकȇ आगमनको और पहचान गए ƨलसीहषɓवधɓन
ďभु अपने परमारा¹य परमिďय परमपुƧष परमसु◌र नीलजलधरÇयाम लƑमणािभराम भगवाß
ėीरामजीको। गोÊवामीजीने िवनयपिĉकाकȇ उŧराधɓमȷ इस घटनाका ÊपƂ संकȇत करते ƨए
कǲतƔताƔापन िकया—

तुलसी तोकौ कृपाल जो िकयौ कोसलपाल।
िचĉकूट के चिरत चेत िचत किर सो।

(िव.प. २६४.५)
अब तो ďभु ėीरामजीने ही इस जŕमतुलसीकǧ सुगǥºधको िदǥ©दग◌मȷ िबखेरनेका िनणɓय

ले िलया और उनकǧ ďेरणासे भगवाß भूतभावन शŒरजीने चैĉशुŏ सŷमी िवĀम संवÛ
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१६३१कǧ रातमȷ Êव»नमȷ ही ėीतुलसीदासजी महाराजको लोकभाषामȷ ėीरामगाथा िलखनेकǧ
ďेरणा दी, िजसका उŸȆख करते ƨए गोÊवामीजी Êवयं कहते हɁ—

सपनेƨȓ साँचेƨ मोिह पर जौ हरगौिर पसाउ।
तौ फुर होउ जो कहेउȓ सब भाषा भिनित ďभाउ॥

(मा. १.१५)
काशीमȷ भगवाß ėीशŒरजीका आदेश पाकर तुलसीदासजी महाराज ėीअवध पधारȆ

और चैĉमासकǧ रामनवमीकȇ म¹याƈवतȥ अिभिजÛ मुƪतɓमȷ गोÊवामी ėीतुलसीदासजीकȇ
ěदयाकाशमȷ ėीरामचǣरतमानसका ďकाश ƨआ—

संबत सोरह सै एकतीसा। करउȓ कथा हिर पद धिर सीसा॥
नौमी भौम बार मधुमासा। अवधपुरी यह चिरत ďकासा॥

(मा. १.३४.४५)
ėीअवध, ėीकाशी तथा ėीिचĉकǮटमȷ िनवास करकȇ महाकिव गोÊवामी ėीतुलसीदासजीने

सŷďबºधा¶मक इस महाकाÆय ėीरामचǣरतमानसजीकǧ रचना संपŴ कर ली। ƨलसीन◌न
ėीवाÃमीिकनवावतार गोÊवामी ėीतुलसीदासजी महाराजकǧ सहजसमािधल½ध महादेवभाषाने
अपनी लोकिďयतासे संपूणɓ िवſकǧ मानवजाितको म◌मु©ध कर िलया और एक ही साथ
महिषɓयɉकǧ तपÊया, आचायɋकǧ वǣरवÊया तथा किववयɋकǧ नमÊया Ʃप िĉवेणीसे मǥµडत
होकर यह मानसďयाग सारÊवतɉकȇ िलये जŕम तीथɓराज बन गया। ėीरामचǣरतमानसजीकǧ
इतनी ¨याित बढ़ी िक िजससे खल Êवभाववाले मानी पǥµडतɉको अकारण ईÉयाɓ होनी
Êवाभािवक थी और उ◌ɉने ėीकाशीमȷ इस ďकारका बवंडर भी खड़ा िकया िक तुलसीदासने
ăा¿य भाषामȷ ėीरामकथा िलखकर देवभाषा संÊकǲतका अपमान िकया हȉ, पर◌ु स¶य तो
स¶य ही रहता हȉ और वैसा ही ƨआ। इस यथाथɓकǧ परीƒाकȇ िलये ėीकाशीकȇ भगवाß
ėीिवſनाथजीकȇ मǥ◌रमȷ सभी ăºथɉकȇ नीचे ėीरामचǣरतमानसजीकǧ पोथी रख दी गई और
पट बंद कर िदया गया। जब दूसरȆ िदन ďातःकाल पट खुला तब ėीरामचǣरतमानसजीकǧ पोथी
सभी ăºथɉकȇ ऊपर िदखाई दी िजसकȇ मु¨य पृƆपर स¶यं िशवं सुѠरä िलखकर भगवाß
ėीिवſनाथजीने Êवयं अपने ह◌ाƒर कर िदये थे। इस ◌Çयने भगविűमुख िवŲािभमािनयɉकȇ
मुख काले िकये एवं सभीने एक मतसे यह त·य Êवीकार िकया िक यिद संÊकǲत भाषा
देवभाषा हȉ तो ėीगोÊवािमतुलसीदासकǲत ėीरामचǣरतमानसजीकǧ भाषा महादेवभाषा हȉ,
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ɉिक संÊकǲतकȇ उůट िवűाß होकर भी गोÊवामी ėीतुलसीदासजीने महादेवजीकǧ आƔासे
ėीरामचǣरतमानसजीको लोकभाषामȷ िलखा। जब ėीरामचǣरतमानसजीको काशीकȇ त◌ालीन
मूधɓºय िवűाß अűैतिसिŬकार ėीमधुसूदन सरÊवतीने देखा तो वे आżयɓचिकत रह गए और
उ◌ɉने मानस और मानसकारकǧ ďशि◌मȷ एक बड़ा ही अƷत žोक िलखा—

आनѠकानने किżʔŕमԮुलसीतƧः।
किवता मŠरी यÊय रामĒमरभूिषता॥

अथाɓÛ इस आन◌वन ėीकाशीमȷ ėीगोÊवामी तुलसीदासजी एक अपूवɓ जŕम अथाɓÛ
चलते-िफरते ėीतुलसीवृƒ ही हɁ िजनकǧ किवता Ʃपी मŠरीपर िनर◌र ėीरामजी Ēमर
बनकर मँडराते रहते हɁ, इसिलये उनकǧ किवता Ʃपी मŠरी सवɓदैव ėीराम Ʃप Ēमरसे
समल◌त रहती हȉ। ता◌यɓ यह हȉ िक जैसे ėीतुलसीमŠरीको Ēमर नहȣ छोड़ता, उसी ďकार
ėीतुलसीदासजीकǧ किवताको भगवाß ėीरामजी भी कभी नहȣ छोड़ते, उनका इससे ÊवाŲ-
Êवादक-भाव संबºध हȉ।

ėीरामचǣरतमानसजीकȇ संबºधमȷ एक चाम◌ाǣरक ऐितƌ (घटना) ďिसŬ हȉ। गोÊवामीजी
िजन िदनɉ ėीकाशीमȷ िवराजते थे और त◌ालीन ėीकाशीनरȆशपर उनकǧ कǲपा भी थी, उसी
समय एक िविचĉ घटना घटी। ėीकाशीनरȆशकǧ Čिवड़नरȆशसे परम िमĉता थी और इन दोनɉमȷ
एक ऐसी सǥºध हो गई थी िक वे अपनी होनेवाली िवषमिलŕी स◌ितयɉमȷ वैवािहक संबºध
करȸगे अथाɓÛ यिद Čिवड़नरȆशकȇ यहाँ ďथम पुĉ आता हȉ तो उसका ėीकाशीनरȆशकǧ ďथम
होनेवाली पुĉीसे संबºध होगा। यिद इसकȇ िवपरीत ėीकाशीनरȆशको ďथम पुĉ उ◌Ŵ होगा तो
वह Čिवड़ नरȆशकǧ ďथम होनेवाली पुĉीका पित बनेगा। पर◌ु संयोगसे दोनɉ नरȆशɉकȇ यहाँ ďथम
बार पुिĉयɉका ही जºम ƨआ, िक◌ु काशीनरȆशने अस¶यका अवल¿ब लेकर अपनी पुĉीको
पुĉकȇ Ʃपमȷ ही ď◌ुत िकया। फलतः दोनɉकǧ सǥºधकȇ अनुसार ėीकाशीनरȆशकȇ पुĉकȇ साथ
(जो वा◌वमȷ पुĉी थी), Čिवड़राजपुĉीका िववाह िनिżत हो गया। गुŷचरɉसे वा◌िवकताका
समाचार िमलनेपर Čिवड़नरȆशने अ¶य◌ ĀǪŬ होकर ėीकाशीनरȆशपर आĀमण करनेका िनżय
कर िलया, अन◌र ėीकाशीनरȆश भयभीत होकर गोÊवामी ėीतुलसीदासजीकǧ शरणमȷ आए
तब गोÊवामीजीने—

मђ महा मिन िबषय ½याल के। मेटत किठन कुअंक भाल के॥
(मा. १.३२.९)
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इस प◌ितसे ėीमानसजीकȇ ď¶येक दोहȆको संपुिटत करकȇ ėीरामचǣरतमानसजीका
नवाहपारायण कराया और हो गया चम◌ार! ėीकाशीनरȆशकǧ पुĉी पुĉƩपमȷ पǣरणत हो
गई। िफर उसका Čिवड़राजपुĉीकȇ साथ महो¶सवपूवɓक िववाह संपŴ ƨआ। इस ऐितहािसक
स¶य घटनासे ėीमानसजीकȇ ďित लोगɉकǧ आÊथा जगी, अŲाविध जग रही हȉ और भिवÉयमȷ
भी जगती रहȆगी।

गोÊवामी ėीतुलसीदासजीकȇ जीवनका ď¶येक ƒण ėीसीतारामजीकȇ ėीचरणारिव◌ɉसे
जुड़ा रहा और उनका मनोिमिल◌ उसी परमďेमपीयूषमकर◌को पी-पीकर सतत मŧ होता
रहा। ėीमानसजीकȇ अितǣरō उनकȇ मुखसे किवतावली, हनुमानबाƨक, बृहŮरवैरामायण,
लघुबरवैरामायण, जानकǧमŕल, पावɓतीमŕल, दोहावली, वैरा©यसंदीपनी, तुलसीदोहाशतक,
हनुमानचालीसा, गीतावलीरामायण, ėीकǲÉणगीतावली, िवनयपिĉका तथा तुलसीसतसई जैसे
अनुपमेय काÆयरˍ भी ď◌ुत ƨए। इस ďकार १२६ वषɓ पयɓ◌ वैिदक सािह¶योŲानका यह
मनोहर माली संवÛ सोलह सौ अÊसी ėावण शुŏ तृतीया शिनवारको वाराणसीकȇ असी घाटपर
अǥ◌म बार बोला—

रामचѦ गुन बरिन के भयो चहत अब मौन।
तुलसी के मुख दीिजए बेगिह तुलसी सौन॥

भावुक भōɉने जब बाबाजीकȇ ल¿बे आ¹याǥ¶मक जीवनकȇ अनुभवसारसवɓÊवकȇ पǣरďेƑयमȷ
अपनी इितकतɓÆयताकǧ िजƔासा कǧ तब ėीिचĉकǮटी बाबा गोÊवामी ėीतुलसीदासजी बोले—

अलप अविध तामें जीव बƨ सोच पोच
किरबे को बƨत है कहा कहा कीिजए।
ăºथन को अы नािहȐ काÆय की कला अनы
राग है रसीलो रस कहाँ कहाँ पीिजए।
बेदन को पार न पुरानन को भेद बƨ
बानी है अनेक िचत कहाँ कहाँ दीिजए।
लाखन में एक बात तुलसी बताए जात
जºम जो सुधारा चाहो रामनाम लीिजए।

बस मौन हो गया ėीरामकथाका अǥ◌म उũाता—
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संबत सोरह सै असी असी गंगके तीर।
ėावण शुŏा तीज शिन तुलसी त®यौ शरीर॥

व◌ुतः ƨलसीहषɓवधɓन किलपावनावतार ėीरामकथाकȇ अनुपम एवं अǥ◌म उũाता,
सांÊकǲितक Āाǥ◌कȇ सफल पुरोधा, किवकǪलपरमगुƧ, अिभनववाÃमीिक गोÊवामी
ėीतुलसीदासजीकȇ जीवनवृŧका वणɓन मुझ जैसे जीवकȇ िलये उतना ही दुÉकर हȉ िजतना
सामाºय िपपीिलकाकȇ िलये िनरविध महासागरकǧ थाह लगाना। मɀने गोÊवामीजीकǧ ही कǲपासे
अपने अ◌ःकरणमȷ भािसत उन पू®यचरणɉकǧ जीवनकथा जाƈवीमȷ माĉ अपनी वाणीको ही
Ɓान करानेका ďयास िकया हȉ।

तुलसी वै ह तुलसी सुरिभः सुरिभसमा।
तुलसीदाससٛशԮुलसीदास एव िह॥

॥ १३०॥
गो»यकेिल रघुनाथ की मानदास परगट करी॥
कƧणा वीर िसँगार आिद उ̔ल रस गायो।
पर उपकारक धीर किवत किवजन मन भायो॥
कोशलेश पदकमल अनिन दासन đत लीनो।
जानिकजीवन सुजस रहत िनिश िदन रȓग भीनो॥
रामायन नाटŋ की रहिस उिō भाषा धरी।
गो»यकेिल रघुनाथ की मानदास परगट करी॥

मूलाथɓ—ėीमानदासजीने रघुनाथजीकǧ गोपनीय मधुरĀǧडाको ďकट कर िदया। उ◌ɉने
कƧण, वीर, ŉŕार, आिद उʔवल रसɉका गान िकया। मानदासजी परोपकारी थे और वे
अ¶य◌ धीर थे। उनकǧ किवता किवजनɉको बƨत अ◌ी लगी या उ◌ȷ भा गई थी। मानदासजी
भगवाß कोशले◌ ėीरामच◌जीकȇ चरणकमलमȷ अनºयदास¶वका Ėत िलये थे। जानकǧजीवन
ėीरामच◌जीकȇ सुयशकȇ रŕमȷ वे िदन-रात भीगे रहते थे। उ◌ɉने रामायण और ėीहनुमाß जी
űारा िवरिचत महानाटककȇ रहÊयɉ एवं युǥōयɉसे युō भǥōमय भाषाको Êवीकारा था अथाɓÛ
िह◌ीमȷ वाÃमीकǧयरामायण और महानाटककȇ भावɉका अनुवाद िकया था।
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॥ १३१॥
(ėी)बŸभजूके बंस में सुरतƧ िगिरधर Ēाजमान॥
अथɓ धमɓ काम मोƒ भिō अनपायिन दाता।
हԮामल ėुित Ɣान सबही शाƀन को Ɣाता॥
पिरचयाɓ đजराज कुँवर के मन को कषȺ।
दशɓन परम पुनीत सभा तन अमृतवषȺ॥
िबŢलेशनंदन सुभाव जग कोऊ निहȐ ता समान।
(ėी)बŸभजूके बंस में सुरतƧ िगिरधर Ēाजमान॥

मूलाथɓ—ėीवŸभजूकȇ वंशमȷ िगिरधरजी कÃपवृƒकȇ समान िवराजमान ƨए थे। वे
भōɉको अथɓ, धमɓ, काम, मोƒ और अनपाियनी भǥō देनेमȷ समथɓ थे। उनको संपूणɓ ėुितका
Ɣान ह◌ामलकवÛ था। सभी शाƀɉकȇ वे Ɣाता थे। ėीिगǣरधरजीकǧ पǣरचयाɓ इतनी सु◌र
होती थी िक वे ĖजराजकǪȔवर ėीकǲÉणच◌जीकȇ मनको भी आकिषɓत कर लेते थे। उनका
दशɓन परमपिवĉ था। सभामȷ उनकȇ मुखसे अमृतकǧ वषाɓ होती थी। Êवभावमȷ िवŢलनाथजीकȇ
ďथम पुĉ ėीिगǣरधरजीकȇ समान कोई जगÛ मȷ ƨआ ही नहȣ।

॥ १३२॥
(ėी)बŸभ जू के बंस में गुणिनिध गोकुलनाथ अित॥
उदिध सदा अΌोभ सहज सुंदर िमतभाषी।
गुƧ वर तन िगिरराज भल»पन सब जग साखी॥
िबŢलेश की भिō भयो बेला ٛढ़ ताके।
भगवत तेज ďताप निमत नरबर पद जाके॥
िन½यɓलीक आशय उदार भजन पुंज िगिरधरन रित।
(ėी)बŸभ जू के बंस में गुणिनिध गोकुलनाथ अित॥

मूलाथɓ—ėीवŸभाचायɓजीकȇ वंशमȷ ėीवŸभाचायɓजीकȇ पौĉ तथा िवŢलनाथजीकȇ पुĉ
ėीगोकुलनाथजी गुणɉकǧ िनिध ƨए। वे समुČकȇ समान सदैव अƒोभ रहते थे। वे Êवभावतः
बƨत सु◌र और िमतभाषी थे। उनका शरीर िगिरराज (गोवधɓन)कȇ समान गुƧ अथाɓÛ भारी
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और सु◌र था। िजस ďकार गोवधɓन पवɓतपर भगवाß का िन¶य िवहार होता हȉ, उसी ďकार
गोकǪलनाथजीकȇ शरीरकȇ रोम-रोममȷ भगवाß रमे रहते थे और िवराजमान रहते थे। बाहर और
भीतर उनकȇ ď¶येक अŕमȷ भगवाß का ही िनवास था। उनकȇ भल»पनका सारा संसार साƒी
था। वे िवŢलेशजीकȇ भǥōसागरकȇ िलये ◌ढ़ िकनारȆकȇ समान थे। गोकǪलनाथजी भगवाß कǧ
िवभूित थे, इसिलये भगवाß कȇ तेज और ďतापकȇ कारण ėेƆ राजागण भी उनकȇ चरणɉमȷ निमत
ƨआ करते थे। उनका ěदय िनÉकपट था एवं उनका िवचार अ¶य◌ उदार था। वे भजनकȇ
पुŠ थे और िगिरधरन अथाɓÛ पवɓत धारण करनेवाले भगवाß कȇ चरणɉमȷ उनकǧ ◌ढ़ रित
अथाɓÛ भǥō थी।

॥ १३३॥
रिसक रȓगीलो भजन पुंज सुिठ बनवारी Êयाम को॥
बात किबत बड़ चतुर चोख चौकस अित जाने।
सारासार िबबेक परमहȐसिन परवाने॥
सदाचार संतोष भूत सब को िहतकारी।
आरज गुन तन अिमत भिō दसधा đतधारी॥
दशɓन पुनीत आशय उदार आलाप Ƨिचर सुखधाम को।
रिसक रȓगीलो भजन पुंज सुिठ बनवारी Êयाम को॥

मूलाथɓ—ėीबनवारीदासजी भगवाß कȇ रȐगीले रिसक और भजनकȇ पुŠ थे। वे
काÆयरचना तथा भगवűाताɓमȷ बƨत चतुर थे। वे चोख अथाɓÛ भगवाß कǧ चातुयɓमयी वाताɓको
बƨत अ◌ा जानते थे। उनकȇ सारासारिववेकको परमहȐसɉने ďमािणत िकया था। बनवारीदासजी
सदाचारी, संतोषी और संपूणɓ जीवɉकȇ िहतकारी अथाɓÛ उपकारी थे। उनकȇ शरीरमȷ आयɋकȇ
अनेक गुण थे। बनवारीदासजीने दशधा भǥōका Ėत धारण िकया था। उनका दशɓन बƨत
पिवĉ था। उनका आशय अ¶य◌ उदार था। उन सुखकȇ धाम बनवारीदासजीका वाताɓलाप
भी बƨत मधुर ƨआ करता था।

॥ १३४॥
भागवत भली िबिध कथन को धिन जननी एकै जºयो॥
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नाम नरायन िमė बंस नवला जु उजागर।
भōन की अित भीर भिō दसधा को आगर॥
आगम िनगम पुरान सार साƀन सब देखे।
सुरगुƧ सुक सनकािद ½यास नारद जु िवशेषे॥
सुधा बोध मुख सुरधुनी जस िबतान जग में तºयो।
भागवत भली िबिध कथन को धिन जननी एकै जºयो॥

मूलाथɓ—भली ďकारसे भागवतकȇ कथनकȇ िलये उन माताको धºयवाद हȉ, िज◌ɉने
एकमाĉ नारायणदासजीको जºम िदया। उनका नाम नारायण िमė था। वे नवलवंशकȇ
उजागर थे अथाɓÛ उ◌ɉने नवलवंशमȷ जºम िलया था। नारायणदासजीकȇ यहाँ भōɉकǧ अ¶य◌
भीड़ लगा करती थी। वे भिō दसधा को आगर अथाɓÛ ďेमाभǥōकȇ आगार थे। उ◌ɉने
आगम अथाɓÛ त◌, िनगम अथाɓÛ वेद, अठारहɉ पुराण एवं सभी शाƀɉको देखा था। वे
बृहÊपित, शुकाचायɓ, सनकािद और नारदकȇ űारा भी िविशƂ िकये गए थे। उनकȇ जीवनमȷ
भगव◌ेमका Ɣान था, यही उनकǧ सुधा थी। उनकȇ मुखसे भगव◌ेम गŕाका ďवाह होता था।
उनका यशोिवतान जगÛ मȷ तन गया था।

॥ १३५॥
किलकाल किठन जग जीित यों राघव की पूरी परी॥
काम Āोध मद मोह लोभ की लहर न लागी।
सूरज ®यों जल ăहै बƨरी ताही ®यों ¶यागी॥
सुंदर सील Êवभाव सदा संतन सेवाđत।
गुƧ धमɓ िनकष िनबɓƌो िवſ में िबिदत बड़ो भृत॥
अÃहराम रावल कृपा आिद अंत धुकती धरी।
किलकाल किठन जग जीित यों राघव की पूरी परी॥

मूलाथɓ—ėीराघवदासजीने किठन किलकालको जीत िलया था। उनकǧ पूरी परी
अथाɓÛ भǥōका उ◌ɉने पूणɓ िनवɓहण िकया। उनकȇ जीवनमȷ काम, Āोध, मद, मोह और
लोभकǧ लहर भी नहȣ लगी थी। िजस ďकार सूयɓनारायण जलको ăहण करते हɁ और िफर
छोड़ देते हɁ, उसी ďकार वे संăह करते थे पर◌ु संतɉकȇ िलये सब कǪछ ¶याग देते थे। उनका



(२१८) उŧराधɓ १३६: ėीवामनहǣरदासजी

शील अथाɓÛ आचरण और Êवभाव बƨत सु◌र था। वे सदैव संतɉकǧ सेवाका Ėत िलये ƨए थे।
गुƧधमɓकǧ कसौटीपर वे िनिवɓªन Ʃपसे खरȆ उतरȆ थे। वे िवſमȷ बƨत बड़Ȇ गुƧभōकȇ Ʃपमȷ
िविदत ƨए थे। ėीअÃहराम रावलजीकǧ कǲपासे आिदसे अ◌ तक अपनी धुकती अथाɓÛ
मनकǧ वृिŧयɉको उ◌ɉने भगव¶सेवामȷ धारण िकया था। इस ďकार इस किठन किलकालको
जीतकर राघवदासजीने अपने जीवनको पूणɓ Ʃपसे भगव¶सेवामȷ समिपɓत िकया था।

अब नाभाजी एक िदÆय चचाɓ ď◌ुत करते हɁ। वह हȉ हǣरदासजीकǧ।
॥ १३६॥

हिरदास भल»पन भजन बल बावन ®यों बढ़ɝयो बावनो॥
अ¬युतकुल सों दोष सपनेƨȓ उर निहȐ आनै।
ितलक दाम अनुराग सबन गुƧजन किर मानै॥
सदन माँिह बैरा©य िबदेहन की सी भाँती।
रामचरन मकरȐद रहत मनसा मदमाती॥
जोगानंद उजागर बंस किर िनिसिदन हिरगुन गावनो।
हिरदास भल»पन भजनबल बावन ®यों बढ़ɝयो बावनो॥

मूलाथɓ—ėीहिरदासजी भल»पन अथाɓÛ अपने भलेपन एवं भजनबलकȇ कारण वामन
होते ƨए भी अथाɓÛ छोटȆ आकारकȇ होते ƨए भी बावन भगवाß िवरा◌ी भाँित बढ़Ȇ अथाɓÛ उनका
आकार छोटा था पर◌ु उनका Æयǥō¶व वामन भगवाß कȇ समान बƨत बड़ा था। हǣरदासजी
अ¬युतकुल अथाɓÛ िवरōवैÉणवकǪलकȇ दोषɉको Êव»नमȷ भी ěदयमȷ नहȣ लाए अथाɓÛ वे
अ¬युतकǪलकȇ ďित कभी भी ěदयमȷ दोषबुिŬ नहȣ रखते थे। उनका ितलक एवं दाम अथाɓÛ
कµठीसे बƨत अनुराग था। सभी ितलकधारी एवं कµठीधारी वैÉणवɉको वे अपने गुƧजनɉकȇ
समान जानते थे। भवनमȷ रहते ƨए भी वे उसी ďकार वैरा©यवृिŧसे रहते थे जैसे िनिमवंशमȷ उ◌Ŵ
सभी जनक राजागण रहते थे। इसीिलये कहा—सदन माँिह बैरा©य िबदेहन की सी भाँती।
घरमȷ भी उ◌ȷ उसी ďकार वैरा©य था जैसे जनक राजाzको था। उनकǧ मनोवृिŧ ėीरामजीकȇ
चरणकमलकȇ मकर◌रससे मŧ रहती थी। उ◌ɉने ėीयोगान◌जीकȇ वंशको उजागर िकया
था तथा वे िनर◌र ėीहǣरका गुणगान गाते रहते थे। अथाɓÛ ėीवामन हǣरदासजी महाराज
योगान◌जी महाराज, जो अन◌ान◌जीकȇ िशÉय थे, उनकȇ कǲपापाĉ थे।
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॥ १३७॥
जंगली देश के लोग सब परसुराम िकए पारषद॥
®यों चंदन को पवन िनंब पुिन चंदन करई।
बƨत काल तम िनिबड़ उदय दीपक िजिम हरई॥
ėीभट पुिन हिर½यास संत मारग अनुसरई।
कथा कीरतन नेम रसन हिरगुन उŘरई॥
गोिबंद भिō गद रोग गित ितलक दाम सűैŲ हद।
जंगली देश के लोग सब परसुराम िकए पारषद॥

मूलाथɓ—जंगली देश अथाɓÛ जहाँ पूणɓ पशुवृिŧ ही थी, जहाँकȇ लोग वºय जीवन जी
रहȆ थे और जहाँकȇ लोगɉको भगवाß और भōɉसे कोई लेना-देना नहȣ था, ऐसे देशकȇ भी
सभी लोगɉको ėीपरशुरामदेवाचायɓजीने भगवाß का पाषɓद बना िदया अथाɓÛ भगव◌रायण बना
िदया। िजस ďकार च◌नकȇ वृƒकǧ वायु अपने िनकट रहनेवाले नीमकȇ वृƒको भी च◌न
बना देती हȉ तथा िजस ďकार जलाया ƨआ दीपक बƨत कालसे वतɓमान घने अºधकारको
भी दूर कर देता हȉ, उसी ďकार अपने संपकɕमȷ आनेवाले सभी लोगɉको परशुरामदेवाचायɓजीने
भगवůō बना िदया। ėीभšजी एवं ėीहǣरÆयासदेवाचायɓजी और अºय संतɉका परशुराम-
देवाचायɓजी अनुसरण करते थे। उनका भगवाß कǧ कथा और कǧतɓनमȷ ही िनयम था तथा वे
अपनी रसनासे भगवाß कȇ गुणɉका ही उŘारण करते रहते थे। परशुरामदेवाचायɓजीने संसारकȇ
रोगɉको नƂ करनेकȇ िलये ितलक और कµठीकǧ सहायतासे ėेƆ वैŲ होकर भगवाß कǧ भǥō
Ʃप महौषिध अमृतका ďयोग िकया, िजससे संसारका रोग समाŷ हो गया। गोिवѠ भिō गद
रोग गित—यहाँ गदका अथɓ अगद अथाɓÛ औषिध हȉ, वह भी यहाँ अमृत औषिधसे ता◌यɓ
हȉ। इसी औषिधकȇ िलये िहतोपदेशमȷ अगदः िकं न पीयते (िह.ď. २९) कहा गया। च◌नका
वृƒ अपने समीप रहनेवाले नीमको भी च◌न कर देता हȉ, इसपर भतृɓहǣरकȇ नीितशतकमȷ बƨत
सु◌र-सी सूǥō हȉ—

िकं तेन हेमिगिरणा रजतािČणा वा यĉािėताż तरवԮरवԮ एव।
मºयामहे मलयमेव यदाėयेण कŒोलिन¿बकुटजा अिप चѠनाः Êयुः॥

(नी.श. ७९)
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अथाɓÛ उस Êवणɓपवɓत और चाँदीकȇ पवɓतसे ा लाभ, जहाँ रहकर वृƒ वृƒ ही रह जाते
हɁ, हम तो उस मलयपवɓतको ही ėेƆ मानते हɁ, िजसकȇ आėयसे अथाɓÛ िजसकȇ िनकट रहकर
कŒोल, नीम और कǪरȉया जैसे Ʃखे वृƒ भी च◌न बन जाते हɁ।

॥ १३८॥
गुनिनकर गदाधर भš अित सबही को लागे सुखद॥
सʔन सुěद सुसील बचन आरज ďितपालय।
िनमɓ¶सर िनहकाम कृपा कƧना को आलय॥
अनिन भजन ٛढ़ करन धयɊ बपु भōन काजै।
परम धरम को सेतु िबिदत बृंदावन गाजै॥
भागवत सुधा बरषै बदन काƪ को नािहȐन दुखद।
गुनिनकर गदाधर भš अित सबही को लागे सुखद॥

मूलाथɓ—ėीगदाधर भšजी गुणɉकȇ समूहसे सुशोिभत होकर सभीको अ¶य◌ सुखद
लगते थे अथवा गदाधर भšजीकȇ गुणɉकȇ समूह सभीको सुखद लगते थे, अथवा गुणɉका
समूह हȉ िजनमȷ ऐसे गदाधरभšजी सभीको सुखद ही लगते थे। वे सʔन थे, सुěÝ थे अथाɓÛ
सबकȇ िमĉ थे, और उनका Êवभाव अ¶य◌ सु◌र था। ėेƆɉकȇ वचनɉका गदाधर भšजी
ďीितपूवɓक पालन करते थे। उनकȇ मनमȷ िकसीकȇ ďित म¶सर नहȣ था, डाह नहȣ थी। गदाधर
भšजीकȇ मनमȷ िकसी ďकारकǧ कामना नहȣ थी। वे कǲपा और कƧणा—इन दोनɉ गुणɉकȇ
आलय अथाɓÛ भवन थे। अनºयताƩप भजनको ◌ढ़ करनेकȇ िलये ही मानो भōɉकȇ हȆतु उ◌ɉने
िदÆय शरीर धारण िकया था। वे परम धमɓ अथाɓÛ भगवाß कǧ ďेमा भǥō Ʃप भजनकȇ सेतु ही
थे। वे वृ◌ावनमȷ भगवůǥōकǧ या भगवŴामसंकǧतɓनकǧ गजɓना करते थे, यह सबको िविदत
हȉ। ėीगदाधर भšजीका मुख भागवतसुधाका वषɓण करता रहता था, अथवा ėीगदाधर भšजी
अपने मुखसे ėीभागवतामृतका वषɓण करते रहते थे, और वे िकसीको दुःखद नहȣ थे अथाɓÛ
िकसीको उनकȇ Æयवहारसे दुःख नहȣ होता था।

ėीगदाधर भšजी दिƒणमȷ आºčďदेशमȷ उ◌Ŵ ƨए थे। उ◌ɉने दिƒणमȷ रहकर भी
đजभाषाका अ¾यास िकया था। एक बार उ◌ɉने đजभाषामȷ गीत बनाकर गाया—सखी
हौं तो Êयाम रȐग रȓगी। यह गीत सुनकर कोई वैÉणव आया और वृ◌ावनमȷ उसने यह
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गीत जीवगोÊवामीजीको सुनाया। यह गीत सुनते ही जीवगोÊवामीजीने यह जान िलया िक
गदाधर भšजी कोई भगवाß कȇ भō हɁ या भगव◌ाषɓद हɁ। इसिलये उ◌ɉने दो वैÉणव भō
भेजे िक वे शीĄ गदाधर भšजीको वृ◌ावन िलवा लाएँ। वैÉणव भō जीवगोÊवामीजीका पĉ
लेकर गदाधर भšजीकȇ गाँव पƨȓचे। उस समय भगविŘ◌नकȇ पżाÛ गदाधर भšजी दातौन
अथाɓÛ द◌धावन कर रहȆ थे। वैÉणवɉने गदाधर भšजीको यह पĉ िदखाया। पĉ देखते ही
गदाधर भšजी मूǥ◌ɓत हो गए। संƔान होनेपर दोनɉने गदाधरजीको जीवगोÊवामीजीका संदेश
सुनाया और उन वैÉणवɉकȇ साथ ही गदाधर भšजी तुर◌ घर-űार छोड़कर चल पड़Ȇ। जीव-
गोÊवामीजीकȇ चरणमȷ आकर उ◌ɉने भगवůǥōशाƀका अ¹ययन िकया और ėीभागवतका
ďवचन करते ƨए वे ėीवृ◌ावनमȷ िवराजे। गदाधर भšजीकȇ Æयवहारसे कभी कोई दुःखी नहȣ
होता था, सब सुखी रहते थे। वे अपने गुणɉका इस ďकार ďयोग करते थे िक िकसीको
ďितकǮलताका बोध ही नहȣ होता था।

एक संत गदाधर भšजीकǧ कथा सुनने आते थे। गदाधर भšजीकǧ कथा इतनी कƧण
होती थी िक सभी ėोताzको Ƨलाई आ जाती थी, पर उन संतको Ƨलाई नहȣ आती थी।
उनको Êवयं लʔा लगती थी। एक िदन वे अपने अँगोछȆमȷ िमचȥकǧ बुकनी लगाकर आए।
जब गदाधर भšजीकǧ कथामȷ सब लोग रोने लगे तो उ◌ɉने अपनी आँखɉमȷ िमचȥ लगा ली
और उनकǧ आँखɉसे अėुधारा चल पड़ी। एक िदन िकसी भōने उनकǧ यह बात गदाधरजी
भšजीको बताई। गदाधर भšजी कथाकȇ अ◌मȷ उन संतकȇ चरणɉमȷ िलपट गए और कहा–
“भगवß! आपने मुझे यह िशƒा दी हȉ। हम तो यही जानते थे िक भगवाß कǧ कथा ėवण
करते समय िजन आँखɉमȷ अėु न आएँ, उनमȷ धूल डाल देनी चािहये, पर◌ु आपने तो इससे
भी अिधक दµड िदया िक यिद भगवाß कǧ कथामȷ नेĉसे अėु न आएँ, तो उन नेĉɉमȷ िमचȥ
ही डाल देनी चािहये। आपने बƨत कǲपा कǧ।”

ęवै न सिलल सनेƨ तुलसी सुिन रघुबीर जस।
ते नयना जिन देƨ राम करƨ बƧ आँधरो॥
रहɁ न जल भिर पूिर राम सुजस सुिन रावरो।
ितन आँिखन में धूिर भिर भिर मूठी मेिलये॥

(दो. ४४, ४५)
इस ďकार गदाधर भšजी सबको सुखद ही लगते थे। यह भी एक िवलƒण गुण हȉ िक
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हमारȆ Æयवहारसे िकसीको दुःख न हो। ďितकǮलताको भी अनुकǮलतामȷ बदल देना—यही तो
संतकǧ िवलƒणता हȉ।

अब नाभाजी कितपय चारणɉकǧ चचाɓ करते हɁ, जो पहले तो अपनी किवताzसे
राजाzको ǣरझाते थे, िफर तो सबकȇ राजा राजािधराज महाराज ėीरामच◌ और राजािधराज
ėीűारकाधीशको ही ǣरझाने लगे।

॥ १३९॥
चरन सरन चारन भगत हिरगायक एता ƨआ॥
चौमुख चौरा चंड जगत ईſर गुन जाने।
कमाɓनँद औ कोÃह अÃह अΌर परवाने॥
माधव मथुरा म¹य साधु जीवानँद सींवा।
उदा नरायनदास नाम माँडन नत ăीवा॥
चौरासी Ʃपक चतुर बरनत बानी जूजुवा।
चरन सरन चारन भगत हिरगायक एता ƨआ॥

मूलाथɓ—भगवाß ėीहǣरकȇ चरणकमलको ही अपना सरन अथाɓÛ आėय माननेवाले ये
चारण भō भगवाß कȇ यशकȇ गायक ƨए—(१) चौमुखजी (२) चौराजी (३) चµडजी
(४) जगतजी और (५) ईſरजी—जो भगवाß का गुण जानते थे और िज◌ɉने ďाकǲत
राजाzका गुणगान छोड़कर भगवाß को ही गाया। (६) कमाɓनѠजी (७) कोÃहजी
(८) अÃहजी—ये अƒरđƋको ही ďमाण मानकर भगवũुणगान करते थे, यह सवɓिविदत हȉ।
(९) मथुराकȇ म¹य िवराजमान माधवजी (१०) साधु अथाɓÛ संत Êवभाववाले जीवानѠजी
(११) सींवाजी (१२) उदाजी (१३) नारायणदासजी और (१४) िवनē कµठवाले
माµडनजी—ये सभी चौरासी Ʃपकɉमȷ चतुर थे अथवा चौरासी लाख योिनयɉमȷ भटकनेवाले
जीवɉकȇ ďित भगवाß का Ʃपदशɓन करानेमȷ चतुर थे। ये जूजुवा अथाɓÛ भगवाß कȇ यशका
अƷत वाणीमȷ वणɓन करते थे।

॥ १४०॥
नरदेव उभय भाषा िनपुन पृ·वीराज किबराज ƨव॥



१४०: किव राजा ėीपृ·वीराजजी ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (२२३)

सवैया गीत žोक बेिल दोहा गुन नवरस।
िपंगल का½य ďमान िबिबध िबिध गायो हिरजस॥
परदुख िबदुष शलाªय बचन रचना जु िबचारै।
अथɓ िबŧ िनमɊल सबै सारȓग उर धारै॥
Ƨि̲नी लता बरनन अनूप बागीश बदन कÃयान सुव।
नरदेव उभय भाषा िनपुन पृ·वीराज किबराज ƨव॥

मूलाथɓ—पृ·वीराज महाराजजी ऐसे किवराज ƨए जो राजा होकर भी उभय भाषा
अथाɓÛ संÊकǲत भाषा और िह◌ी भाषा दोनɉमȷ ही किवता करनेमȷ िनपुण थे। उ◌ɉने संÊकǲतमȷ
जहाँ žोकɉकǧ रचना कǧ, वहȣ िह◌ीमȷ सवैया, गीत, बेिल, दोहा, आिद छ◌ɉमȷ भी रचनाएँ
कȣ। उ◌ɉने भगवाß कȇ गुणɉको नवɉ रसɉमȷ गाया। िपŕलकाÆयकȇ ďमाणकȇ अनुसार अथाɓÛ
िपŕलिवधाकȇ अनुसार अनेक ďकारसे पृ·वीराजजीने भगवाß कȇ यशको गाया। पृ·वीराजजी
परदुख िबदुष अथाɓÛ दूसरɉका दुःख समझते थे। वे िवचारकर अपनी िजƐासे शलाªय
अथाɓÛ आदरणीय वचनका ही उŘारण करते थे। उ◌ɉने किवताकȇ अथɓको ही अमूÃय िवŧ
समझ िलया था, और सभी गुणɉको वे ěदयमȷ उसी ďकार धारण करते थे जैसे पुÉपकȇ रसको
Ēमर धारण करता हȉ। उ◌ɉने कǲÉणƧǥ̲णीवेली (वेिल िĀसनƧकमणीरी) नामक सु◌र
ăºथमȷ भगवाß का अनुपम वणɓन िकया। वे कÃयाणिसंहजीकȇ पुĉ थे और उनकȇ मुखपर
भगवती वागीशा सरÊवतीजी िवराजती थȣ। अथवा बागीश बदनका अथɓ हȉ पृ·वीराजजीकȇ
मुखपर Êवयं वागीश अथाɓÛ सरÊवतीजीकȇ भी ईſर भगवाß िवराजते थे। पृ·वीराजजी जो
कहते थे, वह स¶य हो जाता था।

पृ·वीराजजी अपने परधामगमनकȇ छः महीने पहले ही बता चुकȇ थे िक वे उस िदनसे छः
महीनेकȇ पżाÛ यहाँ नहȣ हɉगे, जब ſेत काककȇ दशɓन हɉगे तभी वे Ėजभूिममȷ ही महाďयाण
करȸगे। और वही ƨआ।

पृ·वीराजजी मानसी सेवामȷ बƨत िसŬह◌ थे, मानसी सेवामȷ उनका बƨत ďवेश था। एक
बार मानसी सेवा करते ƨए भगवाß का िच◌न करते ƨए पृ·वीराजजीने तीन िदन पयɓ◌ अपने
मǥ◌रमȷ भगवाß कȇ दशɓन नहȣ िकये। उ◌ȷ िच◌ा होने लगी। मानसी सेवाकȇ चौथे िदवस जब
भगवाß कȇ दशɓन ƨए तब उ◌ɉने पूछा िक तीन िदन तक मǥ◌रमȷ भगवाß नहȣ थे ा? तब
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सेवकɉने कहा िक मǥ◌रकǧ Êव◌ता हो रही थी, चलिवăह होनेकȇ कारण भगवाß को दूसरȆ
Êथानपर पधरा िदया था। एक बार पृ·वीराजजी कहȣ घोड़Ȇसे जा रहȆ थे और मानसी सेवा
कर रहȆ थे। मानसी सेवामȷ वे भगवाß को खीर पवा रहȆ थे। थोड़ा-सा घोड़ा िहला तो खीर
छलककर पृ·वीराजजीकȇ वƀपर पड़ गई।

॥ १४१॥
űारका देिख पालंटती अचढ़ सींवै कीधी अटल॥
असुर अजीज अनीित अिगिन में हिरपुर कीधो।
साँगन सुत नयसाद राय रनछोरै दीधो॥
धरा धाम धन काज मरन बीजाƪȓ माँड़ै।
कमधुज कुटको ƨवौ चौक चतुरभुजनी चाँड़ै॥
बाढ़ेल बाढ़ कीवी कटक चाँद नाम चाँड़ै सबल।
űारका देिख पालंटती अचढ़ सींवै कीधी अटल॥

मूलाथɓ—इस छ»पयमȷ नाभाजीने कितपय गुजराती श½दɉका ďयोग िकया हȉ। यह सूचना
देनेकȇ िलये िक चूँिक यहाँ गुजरातकǧ घटना हȉ, वह भी गुजरातमȷ सौराƃकǧ, अतः उस
पǣरǥÊथितको बतानेकȇ िलये ही उ◌ɉने कǪछ श½द गुजरातीकȇ िलये हɁ। जैसे—कीधी, कीधो,
दीधो, बीजाƪȓ, चतुरभुजनी।

űारकापुरीको पालंटती अथाɓÛ नƂ होते ƨए देखकर ėीचाँदाकȇ वंशमȷ उ◌Ŵ ƨए
सींवाजीने उसे अचढ़ और अटल कर िदया, अथाɓÛ ऐसा कर िदया िक न तो उसपर
कोई चढ़ाई कर सकȇ और न ही उसे Êथाना◌ǣरत कर सकȇ। एक बार अज़ीज़खाँ नामक
सेनापितने अपनी आसुरी वृिŧकȇ कारण अनीित करते ƨए संपूणɓ űारकाको घेरकर आग लगा
दी। उसी समय भगवाß भōव¶सल रणछोड़राय űारकाधीशजीने छतपर चढ़कर साँगनकȇ पुĉ
सȣवाजीकȇ ďित नयसाद अथाɓÛ राजनैितक गुहार लगाई। सादका अथɓ होता हȉ गुहार लगाना।
űारकाधीशजीने कहा—“तुम भी राजा हो, मɀ भी राजा ƪȓ। तुम आज मेरी सहायता करो।” यह
सुनकर ėीकाम¹वजने (सȣवाजीका एक नाम काम¹वज भी था) अपनी छतपरसे ललकारकर
सारी सेनाको एकĉ िकया, और बƨत-सी सेना लेकर अज़ीज़खाँपर आĀमण कर िदया।
वे जानते थे िक भōव¶सल भगवाß समथɓ हɁ पर◌ु मुझे यश देना चाहते हɁ। धरा अथाɓÛ
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पृ·वी, धाम अथाɓÛ घर। पृ·वी, घर और धनकȇ कारण तो बीजाƪȓ अथाɓÛ दूसरȆ लोग भी
मरणको Êवीकार करते हɁ। पर◌ु काम¹वज महाराज तो चतुभुɓज भगवाß कȇ चौकमȷ अथाɓÛ
िवशाल मैदानमȷ भगवाß कȇ िलये कुटको ƨवो अथाɓÛ आसुरी सेनाका संहार करकȇ Êवयं
समाŷ हो गए। बाढ़ेल वंशमȷ उ◌Ŵ काम¹वजने िवशाल सेना इकŢी कǧ और चाँदाजीकȇ
नामको बलपूवɓक ऊȔचा कर िदया।

॥ १४२॥
पृ·वीराज नृप कुलबधू भō भूप रतनावती॥
कथा कीरतन ďीित भीर भōन की भावै।
महा महोछो मुिदत िन¶य नँदलाल लडावै॥
मुकुँदचरन िचंतवन भिō मिहमा ¹वज धारी।
पित पर लोभ न िकयो टेक अपनी निहȐ टारी॥
भलपन सबै िबशेषही आमेर सदन सुनखा िजती।
पृ·वीराज नृप कुलबधू भō भूप रतनावती॥

मूलाथɓ—महाराज पृ·वीराजजीकǧ कǪलवधू रˍावतीजी भōɉकǧ भूप अथाɓÛ राजा बन
गi, अथाɓÛ भōभूिमका भी उ◌ɉने पालन िकया। उनको भगवाß कǧ कथा और भगवाß कȇ
कǧतɓनमȷ बƨत ďेम था। भōɉकǧ भीड़ उ◌ȷ अ◌ी लगती थी। वे महामहो¶सव करती ƨi
िन¶य न◌लाल ėीकǲÉणको लाड़ लड़ाती थȣ अथाɓÛ उनसे ďेम करती थȣ। रˍावतीजी भगवाß
मुकǪ◌कȇ चरणɉका िच◌न करती थȣ। उ◌ɉने भǥō Ʃप धमɓकǧ ¹वजाको सबसे ऊपर िकया
था। पित पर अथाɓÛ अपने पित माधविसंहपर उ◌ɉने कभी लोभ नहȣ िकया अथाɓÛ भगविűमुख
जानकर उनकǧ उपेƒा कǧ और अपनी टेक कभी नहȣ टाली अथाɓÛ जो िनणɓय िलया उस
िनणɓयको बदला नहȣ। आमेरकȇ भवनमȷ रहती ƨi सुनखाजीतकǧ पुĉी रˍावतीजीमȷ संपूणɓ
भČताएँ िवशेष Ʃपसे िवराजमान थȣ अथाɓÛ सभी सũुण िवराजमान थे।

रˍावतीजीने दासीकǧ ďेरणासे भगवůǥōका मागɓ Êवीकारा था। वे सतत भगवाß कǧ सेवामȷ
◌ढ़ रहȣ। उ◌ɉने पितकȇ िवरोधकǧ कोई िच◌ा नहȣ कǧ। यहाँ तक िक जब आमेरकȇ राजा
मानिसंहकȇ छोटȆ भाई माधविसंहने अपनी पˍी रˍावतीकǧ बातȷ सुनȣ और उनका Æयवहार उसे
अनुकǮल नहȣ आया, तो अपने पुĉ ďेमिसंहजीको उसने जब कह िदया—“आओ! मुµडी
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वैरािगनकȇ बेटȆ,” तब यह संदेश सुनकर रˍावतीजीने अपना िसर ही मुǥµडत कर िलया और
वैरािगन ही बन गi। माधविसंहने रˍावतीजीको मारनेकȇ िलये अपना िसंह खोल िदया, िसंह भी
वहाँ जाकर नरिसंहकǧ भूिमकामȷ आ गया। रˍावतीजीने उसकǧ पूजा कǧ, उसे ितलक लगाया,
और उसे माला पहनाई। िसंह ďसŴ हो गया। िसंहने उनपर िहȐसा नहȣ कǧ। अ◌तोग¶वा
काबुलसे आते समय एक नदीमȷ जब माधविसंह और मानिसंह संकटमȷ पड़Ȇ तो रˍावतीका
Êमरण करकȇ ही वे उस संकटसे उबर पाए, और उ◌ɉने आकर रˍावतीजीसे ƒमा माँगी।

॥ १४३॥
पारीष ďिसध कुल काँथड़ɝया जगŴाथ सीवाँ धरम॥
रामानुज की रीित ďीित पन िहरदै धायɊ।
संसकार सम त¶व हȐस ®यो बुिŬ िवचायɊ॥
सदाचार मुिन बृिŧ इȐिदरा पधित उजागर।
रामदास सुत संत अनिन दसधा को आगर॥
पुƧषोŧम परसाद तें उभै अंग पिहयɊ बरम।
पारीष ďिसध कुल काँथड़ɝया जगŴाथ सीवाँ धरम॥

मूलाथɓ—बरमका अथɓ हȉ कवच। पारीख नामसे ďिसŬ काँथिड़या कǪलमȷ उ◌Ŵ
रामदासजीकȇ पुĉ जगŴाथदासजी वैÉणव धमɓकǧ सीमा बन गए। उ◌ɉने ėीरामानुजाचायɓकȇ
ही पथकȇ अनुसार भगवाß मȷ रीित, ďीित और ďितƔाको ěदयमȷ धारण िकया। हȐसकȇ ही समान
सम त¶व अथाɓÛ पाँच तŨवɉकǧ सं¨याकȇ आधारपर जो पşसंÊकार िविहत हɁ—माला, मुČा,
म◌, नाम और ितलक—इन पाँचɉ संÊकारɉको Êवीकारा। वे सदाचारसंपŴ और मुिनवृिŧसे
युō थे। इǥ◌राजीकǧ पŬित अथाɓÛ लƑमीजीकǧ पŬित (ėीसंďदाय)मȷ जगŴाथदास उजागर
थे। वे Êवयं संतवृिŧकȇ थे और संतɉकȇ ďित अनºय दशधा भǥō अथाɓÛ ďेमा भǥōकȇ आगार
थे—संतɉकȇ ďित उनकǧ अनºय ďेमाभǥō थी। पुƧषोŧम जगŴाथजीकȇ ďसादसे उ◌ɉने बिहरŕ
और अ◌रŕ दोनɉमȷ ही कवच धारण िकया था, अथाɓÛ बाहरसे उ◌ȷ कोई लौिकक शĉु नहȣ
मार सका और भीतरसे काम, Āोध आिद भी उ◌ȷ समाŷ नहȣ कर पाए।

॥ १४४॥
कीरतन करत कर सपनेƪȓ मथुरादास न मं̀ो॥
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सदाचार संतोष सुěद सुिठ सील सुभासै।
हԮक दीपक उदय मेिट तम बԮु ďकासै॥
हिर को िहय िबſास नंदनंदन बल भारी।
कृÉणकलस सों नेम जगत जाने िसर धारी॥
बधɓमान गुƧबचन रित सो संăह निहȐ छȐ̀ो।
कीरतन करत कर सपनेƪȓ मथुरादास न मं̀ो॥

मूलाथɓ—ėीमथुरादासजीने भगवाß का कǧतɓन करते ƨए अपने हाथको Êव»नमȷ भी
संसारकȇ िलये नहȣ फȊलाया। वे सदाचारी और संतोषवृिŧवाले थे। वे सबकȇ सुěÝ थे। वे
िदÆय शील और शुभकȇ भवन थे। िजस ďकार हाथमȷ रखा ƨआ दीपक अºधकारको नƂ
कर देता हȉ, उसी ďकार ėीमथुरादासजी सबकǧ बुिŬको भगवůǥōसे ďकािशत कर देते
थे। मथुरादासजीकȇ ěदयमȷ भगवाß का िवſास था, उ◌ȷ न◌न◌न ėीकǲÉणच◌जीका बल
था। कǲÉणकलशसे उनका िनयम था, सारा संसार जानता हȉ िक जीवनभर उ◌ɉने कǲÉणजीका
कलश िसरपर रखा था, अथाɓÛ कǲÉणजीकȇ िलये वे यमुनाजीसे कलश भरकर िसरपर रखकर
लाते रहȆ। वधɓमान गुƧदेवकȇ वचनमȷ उ◌ȷ ďेम था, गुƧदेवकȇ वचनɉकȇ संăहको उ◌ɉने कभी
नहȣ छोड़ा।

॥ १४५॥
नृतक नरायनदास को ďेमपुंज आगे बढ़ɝयो॥
पद लीनो परिसŬ ďीित जामें ٛढ़ नातो।
अΌर तनमय भयो मदनमोहन रȓग रातो॥
नाचत सब कोउ आिह कािह पै यह बिन आवै।
िचĉिलिखत सो रƌो िĉभँग देसी जु िदखावै॥
हȓिड़या सराय देखत दुनी हिरपुर पदवीको कढ़ɝयो।
नृतक नरायनदास को ďेमपुंज आगे बढ़ɝयो॥

मूलाथɓ—नारायणदास नामवाले नतɓकका ďेमपुŠ अ¶य◌ आगे बढ़ चुका था। उ◌ɉने
ऐसा ďिसŬ पद गानमȷ Êवीकारा था िजसमȷ भगवाß कȇ ďित ďीित और भगवाß का संबºध ◌ढ़
हो जाए। हौं तो मदनमोहन रȓग रातो इतनी ही Êथाई गाते-गाते वे इसकȇ अƒरमȷ तºमय हो गए
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और वा◌वमȷ मदनमोहनकȇ रŕमȷ रȓग गए। नाचते तो सभी लोग हɁ, पर नाचना िकसी-िकसीसे
बन पड़ता हȉ जो नारायणदासजीसे बन गया। नाचते-नाचते और हौं तो मदनमोहन रȓग रातो
गीत गाते-गाते उ◌ɉने जब भगवाß कǧ िĉभŕी तालका दशɓन कराया तो Êवयं भी उ◌ȷ भगवाß
िĉभŕलिलत मदनमोहनजीकȇ दशɓन हो गए। और जब देशी रागमȷ उ◌ɉने यह गीत गाया हौं
तो मदनमोहन रȓग रातो तब भगवाß का दशɓन करते-करते वे िचĉिलिखतसे रह गए अथाɓÛ
उनका नाचना बंद हो गया, वे ◌ǥ¿भत हो गए और हȓिड़या सरायमȷ अथाɓÛ हȓिड़या नामक
बाजारमȷ (जो ďयागसे छः कोस पूवɓमȷ हȉ) सबकȇ देखते-देखते नारायणदासजी ėीहǣरपुरकǧ
पदवीमȷ चढ़ गए अथाɓÛ गोलोक पधार गए, भगवाß का ¹यान करते-करते उनका शरीर छǭट
गया।

ėीनारायणदासजी क¶थक नृ¶य करते थे और वे कȇवल भगवाß कȇ समƒ ही नृ¶य करते
थे। उ◌ɉने िकसी औरकȇ आगे नृ¶य नहȣ िकया। एक बार एक यवन शासक मीरने उ◌ȷ
नृ¶य करनेकȇ िलये बुलाया। वे िचǥ◌त हो गए िक कȊसे िकया जाए? तब उ◌ɉने एक
बड़ा-सा िसंहासन मँगवाया, उस िसंहासनपर तुलसी माताको पधराया, और तुलसी मातामȷ ही
मदनमोहनजीकǧ भावना करकȇ नृ¶य िकया।

॥ १४६॥
गुनगन िबशद गोपाल के एते जन भए भूिरदा॥
बोिहत रामगुपाल कुँवरबर गोिबँद माँिडल।
छीतÊवामी जसवंत गदाधर अनँतानँद भल॥
हिरनाभिमė दीनदास बछपाल कҔर जस गायन।
गोसू रामदास नारद Êयाम पुिन हिरनारायन॥
कृÉणजीवन भगवानजन Êयामदास िबहारी अमृतदा।
गुनगन िबशद गोपाल के एते जन भए भूिरदा॥

मूलाथɓ—भगवाß गोपाल ėीकǲÉणच◌जीकȇ गुणगणɉका िच◌न करते ƨए िजनका िचŧ
िवशद और िनमɓल हो गया था ऐसे ये भगवůō भूिरदा अथाɓÛ भōɉको बƨत कǪछ
देनेवाले ƨए। इनमȷसे (१) ėीबोिहतजी (२) ėीरामगोपालजी (३) ėीकुँवरवरजी
(४) ėीगोिवѠजी (५) ėीमाँिडलजी (६) ėीछीतÊवामीजी (७) ėीजसवंतजी
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(८) ėीगदाधरजी और (९) सबसे भले ėीअनыानѠजी (१०) ėीहिरनाभ
िमėजी (११) ėीदीनदासजी (१२) ėीबΌपालजी (१३) भगवŲशका गायन
करनेवाले ėीकҔरजी (१४) ėीगोसूजी (१५) ėीरामदासजी (१६) ėीनारदजी
(१७) ėीÇयामजी (१८) ėीहिरनारायणजी (१९) ėीकृÉणजीवनजी (२०) भगवानजन
अथाɓÛ ėीभगवानदासजी (२१) ėीÇयामदासजी (२२) ėीिबहारीजी—ये अमृत ďदान
करनेवाले भगवůō ƨए।

॥ १४७॥
िनरबŧɓ भए संसार तें ते मेरे जजमान सब॥
उŬव रामरेनु परसराम गंगा čूखेतिनवासी।
अ¬युतकुल đƋदास िबėाम सेषसाइ के बासी॥
िकंकर कुंडा कृÉणदास खेम सोठा गोपानँद।
जयदेव राघव िबदुर दयाल दामोदर मोहन परमानँद॥
उŬव रघुनाथी चतुरोनगन कुंज ओक जे बसत अब।
िनरबŧɓ भए संसार तें ते मेरे जजमान सब॥

मूलाथɓ—नाभाजी कहते हɁ िक जो संसारसे िनवृŧ हो गए हɁ, ऐसे भōजन मेरȆ यजमान
हɁ, अथाɓÛ मɀ इनका पुरोिहत ƪȓ। और महाराƃ-कणाɓटकमȷ यजमान श½दका अथɓ पित
भी होता हȉ। नाभाजीका कहना हȉ िक जो संसारसे िनवृŧ हो गए हɁ, वे मेरȆ यजमान
हɁ और वे ही मेरȆ पोषक हɁ। जैसे पित पˍीका पोषण करता हȉ, उसी ďकार ये मेरा
पोषण करते हɁ। यहाँ दा¿प¶यभावका ता◌यɓ नहȣ अिपतु पोÉयपोषकभावका ता◌यɓ हȉ,
और उिचत यही हȉ। यजमानका अथɓ हȉ िक ये मेरȆ यजमान हɁ, मɀ उनका सेवक ƪȓ।
ďायः नाई आिद सामाºय सेवक भी अपने आėयदाताzको यजमान ही कहा करते थे।
यहाँ वही भाव देना चािहये िक िजस ďकार नाई आिद अपने आėयदाताzको यजमान
कहते हɁ, उसी ďकार ये मेरȆ आėयदाता हɁ। वे हɁ—(१) ėीउŬवजी (२) ėीरामरेणुजी
(३) ėीपरशुरामजी और (४) čुवƒेĉमȷ रहनेवाले ėीगŕादासजी (५) अ¬युतकǪलकȇ
िवरō वैÉणव ėीđƋदासजी (६) शेषशाईकȇ वासी ėीिवėामदासजी (७) कǪȑडामȷ
रहनेवाले ėीिकंकरजी (८) ėीकृÉणदासजी (९) ėीƒेमजी (१०) ėीसोठाजी
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(११) ėीगोपानѠजी (१२) ėीजयदेवजी (१३) ėीराघवजी (१४) ėीिवदुरजी
(१५) ėीदयालजी (१६) ėीदामोदरजी (१७) ėीमोहनजी (१८) ėीपरमानѠजी
(१९) ėीरघुनाथी उŬवजी और (२०) चतुरदास ėीनागाजी—जो भी कǪŠ ओकमȷ अथाɓÛ
सेवाकǪŠमȷ िनवास करते हɁ, वे सब मेरȆ यजमान हɁ।

॥ १४८॥
ėीÊवामी चतुरोनगन मगन रैनिदन भजन िहत॥
सदा जुō अनुरō भōमंडल को पोषत।
पुर मथुरा đजभूिम रमत सबही को तोषत॥
परम धरम ٛढ़ करन देव ėीगुƧ आरा¹यो।
मधुर बैन सुिठ ठौर ठौर हिरजन सुख सा¹यो॥
संत महȐत अनंत जन जस िबԮारत जासु िनत।
ėीÊवामी चतुरोनगन मगन रैनिदन भजनिहत॥

मूलाथɓ—ėीचतुरदास नागाÊवामीजी सतत भजनकȇ िलये ही रात-िदन म©न रहते थे।
वे िनर◌र युō और अनुरō भावसे भōमµडलका पोषण करते थे। वे मथुरापुरमȷ और
Ėजभूिममȷ रमते रहते थे। वे िनर◌र हǣरजनɉको संतुƂ करते रहते थे। परम धमɓको ◌ढ़ करनेकȇ
िलये उ◌ɉने देवता और सũुƧकǧ आराधना कǧ, और मधुर एवं सु◌र वचनसे ठौर-ठौरपर
भगवाß कȇ भōɉकȇ सुखको ही साधा। अनेक संत, महȐत और भगवůōजन िजनकȇ िवमल
यशका िव◌ार करते रहते थे—ऐसे Êवामी चतुरदासजी नागा सतत भजनकȇ िलये रात-िदन
म©न रहते थे।

भगवाß कǧ आƔासे Êवामी चतुरदासजी िनर◌र दु©धपान करते थे और Ėजवािसयɉसे माँग-
माँगकर दूध पीते थे। कभी कोई गोपी िवनोदमȷ दूध िछपा देती थी तो उसकȇ घरमȷ जाकर
ढǭȓढ-ढǭȓढकर दूध पीते थे। इस ďकार अपने भǥōपूणɓ िवनोदसे वे भगवůōɉको िनर◌र संतुƂ
करते रहते थे।

॥ १४९॥
मधुकरी माँिग सेवैं भगत ितनपर हौं बिलहार िकयो॥
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गोमा परमानँद ďधान űािरका मथुरा खोरा।
कालुष साँगानेर भलो भगवान को जोरा॥
िबŢल टोड़े खेम पँडा गूनोरै गाजैं।
Êयाम सेन के बंस चीधर पीपार िबराजैं॥
जैतारन गोपाल को केवल कूबै मोल िलयो।
मधुकरी माँिग सेवैं भगत ितनपर हौं बिलहार िकयो॥

मूलाथɓ—मधुकरी माँगकर जो भōɉकǧ सेवा करते हɁ, उन भōɉपर तो मɀने अपने तन-मन-
धनको बिलहार कर िदया, ɉिक वे चुटकǧ माँगते हɁ और िफर भōɉको िखलाते हɁ। िजनमȷ—
(१) गोमाजी, जो űारकामȷ रहते हɁ (२) ďधान Ʃपसे परमानѠजी, जो मथुराकȇ खोरामȷ िनवास
करते हɁ अथाɓÛ मथुरामµडलमȷ िनवास करते हɁ (३, ४) कालुष और साँगानेरमȷ दो भगवानɉका
जोड़ा—दोनɉ भगवानदास मधुकरी माँगकर संतɉकǧ सेवा करते हɁ (५) टोड़Ȇ ăाममȷ िवŢलजी
(६) खेमजी और (७) गुŴौरȆ गाँवमȷ देवादास पंडाजी मधुकरी माँगकर संतɉकǧ सेवा करते
ƨए गजɓन िकया करते हɁ और (८) ėीसेनकȇ वंशमȷ िवराजमान Çयामदासजी (९) चीधरजी,
जो पीपारȆ गाँवमȷ िवराजते रहते हɁ (१०) इसी ďकार जैतारणमȷ रहनेवाले केवल कूबादासजी
(कȇवलरामजी) ने तो गोपालको ही मोल ले िलया और जानरायजीको िवराजमान करा िलया।

कहा जाता हȉ िक कǮबाजी (कȇवलरामजी) जाितकȇ कǪ¿हार थे। वे संतɉकǧ सेवा करते थे।
एक बार संतɉकǧ सेवामȷ उ◌ȷ धनकǧ आवÇयकता पड़ी। एक महाजनने कहा– “आप मेरा
कǪआँ खोद दीिजये, तो मɀ आपको धन दे दूँगा।” कǮबाजीने मान िलया, और धन ले आकर
संतɉको िखलाया। कǪआँ खोदते-खोदते जब कǪएँकȇ नीचे रȆत आ गई और बƨत सारी धूलका
एक ड©गर कǮबाजीकȇ शरीरपर पड़ गया तब कǮबाजी नीचे चले गए पर◌ु भगवाß ने उ◌ȷ
बचाया। वे मरȆ नहȣ। कǮबाजी एक महीने तक सीताराम सीताराम जप करते रहȆ। लोगɉने
जब आकर सुना िक सीताराम सीतारामकǧ धुन सुनाई पड़ रही हȉ, तब गाँववालɉने आकर
िमšी िनकाली और देखा वहाँ उस कǪएँकȇ नीचे एक Êथान बन गया था जहाँ कǮबाजी बैठȆ ƨए
थे। एक Êवणɓपाĉ रखा था और कǮबाजी भजन कर रहȆ थे। पर◌ु धूलकȇ ड©गरकȇ लगनेसे
उनकǧ कमरमȷ थोड़ा-सा कǮबड़ िनकल गया था इसिलये उन कȇवलरामजीको कǮबाजी कहते
थे। कǮबाजीपर जानरायजी इतने ďभािवत ƨए थे िक एक संत भगवाß ėीरामका ėीिवăह ले
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जा रहȆ थे, वे जब कǮबाजीकȇ यहाँ आए तो भगवाß को देखकर कǮबाजीने संकÃप िकया–
“आप यहȣ िवराज जाइये।” भगवाß वहȣ िवराज गए, नहȣ गए। उ◌ȣ भगवाß का दशɓन करकȇ
गोÊवामीजीने गीतावलीमȷ िलखा—जािगये कृपािनधान जानराय रामचѦ जनिन कहे बार
बार भोर भयो »यारे (गी. १.३८.१)। इस ďकार कȇवलराम कǮबाजीने तो भगवाß को ही मोल
ले िलया और भगवाß जानराय, िज◌ȷ दूसरȆ Êथानपर संत ले जा रहȆ थे, कǮबाजीकȇ यहाँसे नहȣ
गए तो नहȣ ही गए।

॥ १५०॥
(ėी)अă अनुăह तें भए िसÉय सबै धमɓ की ¹वजा॥
जंगी ďिसध ďयाग िबनोिद पूरन बनवारी।
नरिसंह भō भगवान िदवाकर ٛढ़ đतधारी॥
कोमल ěदय िकसोर जगत जगनाथ सलूधौ।
औरौ अनुग उदार खेम खीची धमɓधीर लघु ऊधौ॥
िĉिबध तापमोचन सबै सौरभ ďभु िजन िसर भुजा।
(ėी)अă अनुăह तें भए िसÉय सबै धमɓ की ¹वजा॥

मूलाथɓ—ėीअăदेवाचायɓ सũुƧदेवकȇ अनुăहसे उनकȇ सभी िशÉय धमɓकǧ ¹वजा बन
गए। िजनमȷ—(१) जंगीजी, जो ďयागमȷ ďिसŬ हɁ (अथवा जंगीजी और ďिसŬ
ďयागदासजी) (२) िवनोदीजी (३) पूरणजी (४) बनवारीजी (५) भō नरिसंहदासजी
(६) भगवानदासजी (७) ◌ढ़ Ėत धारण करनेवाले िदवाकरजी (८) कोमल ěदयवाले
िकशोरजी (९) जगतजी (१०) सलूधौमȷ रहनेवाले जगŴाथजी। और भी अăदेवजीकȇ
अनेक उदार सेवक ƨए िजनमȷ—(११) खेमजी (१२) खींचीजी (१३) धमɓमȷ धीर रहनेवाले
लघु ऊधौ अथाɓÛ छोटे उŬवजी—इस ďकार ये सब तीनɉ तापɉको नƂ करनेवाले ƨए।
आēवृƒकȇ समान सुगǥºधत ėीअăदासजीकǧ भुजा इनकȇ िसरपर िवराजमान ƨई।

॥ १५१॥
भरतखंड भूधर सुमेƧ टीला लाहा(की) पŬित ďगट॥
अंगज परमानंददास जोगी जग जागै।
खरतर खेम उदार ¹यान केसो हिरजन अनुरागै॥
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सÊफुट ¶योला श½द लोहकर बंस उजागर।
हरीदास किपďेम सबै नवधा के आगर॥
अ¬युत कुल सेवैं सदा दासन तन दसधा अघट।
भरतखंड भूधर सुमेƧ टीला लाहा(की) पŬित ďगट॥

मूलाथɓ—ėीभरतखµड Ʃप सुमेƧ पवɓतपर िवराजमान टीलाजी और लाहाजीकǧ पŬित
ďगट ƨई, िजसमȷ—(१) टीलाजीकȇ पुĉ परमानѠदासजी (२) उनकȇ पुĉ योिगदासजी,
जो सदैव जागƩक रहȆ (३) परमान◌जीकȇ जामाता खेमदासजी खरतर अथाɓÛ अ¶य◌
ďखर भō ƨए और अ¶य◌ उदार ƨए (४) केशवदासजी तथा (५) ¹यानदासजी हǣरजनɉ
अथाɓÛ भगवाß कȇ भōɉमȷ अनुराग करनेवाले ƨए (६) सुÊफǪट सु◌र श½दवाले ¶यौलाजी,
जो लोहकर बंस अथाɓÛ लुहार वंशको उजागर करनेवाले ƨए (७) हिरदासजी िज◌ȷ
हनुमाß जीसे ďेम था—ये सभी नवधा भǥōकȇ आगर ƨए। अथाɓÛ परमान◌दासजीकȇ चारɉ
पुĉ—योिगदासजी, कȇशवदासजी, ¹यानदासजी और हǣरदासजी, और उनकȇ जामाता खेमजी,
और लाहाजीकȇ भी पǣरकर—ये सब-कȇ-सब नवधा भǥōकȇ आगर थे। ये सदैव अ¬युत कुल
अथाɓÛ िवरō ėीवैÉणवɉकǧ सेवा करते थे और संतɉकȇ ďित इनकȇ मनमȷ दशधा ďेमलƒणा
भǥō ऐसी थी िक िजसको कोई नƂ नहȣ कर सकता था, वह अघट थी।

॥ १५२॥
मधुपुरी महोछौ मंगलƩप काҔर कैसौ को करै॥
चािर बरन आėम रȐक राजा अन पावै।
भōन को बƨमान िबमुख कोऊ निहȐ जावै॥
बीरी चंदन बसन कृÉण कीरȐतन बरषै।
ďभु के भूषन देय महामन अितसय हरषै॥
िबŢलसुत िबमÃयो िफरै दास चरनरज िसर धरै।
मधुपुरी महोछौ मंगलƩप काҔर कैसौ को करै॥

मूलाथɓ—मधुपुरी अथाɓÛ मथुरापुरीमȷ महो¶सव करते ƨए मŕलƩप काҔरदेवकǧ समता
कौन कर सकता हȉ? अथाɓÛ वे मथुरामȷ मŕलƩप थे और उनकȇ महो¶सवकǧ समता कोई
कर नहȣ सकता था। चारɉ वणɓ—đाƋण, ƒिĉय, वैÇय और शूČ, चारɉ आėम—đƋचयɓ,
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गाहɔÊ·य, वानďÊथ और संºयास, रŒ और राजा—सभी उनकȇ यहाँ अŴ पाते थे। भōɉकȇ
ďित उनको बƨमान अथाɓÛ बƨत बड़ा स¿मान था। कोई उनकȇ यहाँसे िवमुख नहȣ जाता था।
भगवाß कȇ कǧतɓनमȷ का◌रजी बीरी अथाɓÛ ता¿बूलका बीड़ा, च◌न और वƀका वषɓण करते
रहते थे अथाɓÛ इनको बरसाते रहते थे। वे जब कǧतɓनमȷ म©न होते थे, या जब कोई सु◌र
श½दसे कǧतɓन करता था, तो वे भगवाß कȇ आभूषण भी दे देते थे और महामना का◌रजी
अ¶य◌ ďसŴ होते थे। िवŢलजीकȇ पुĉ का◌रजी िनमɓल भावसे भōɉकȇ पास जाते थे और
भōɉकȇ चरणकǧ धूिलको म◌कपर धारण करते थे।

॥ १५३॥
भōन सों किलजुग भले िनबही नीवा खेतसी॥
आविहȐ दास अनेक ऊिठ आदर किर लीजै।
चरन धोय दंडवत सदन में डेरा दीजै॥
ठौर ठौर हिरकथा ěदय अित हिरजन भावैं।
मधुर बचन मुँह लाय िबिबध भाँितन जु लड़ावैं॥
सावधान सेवा करै िनदूɓषण रित चेतसी।
भōन सों किलजुग भले िनबही नीवा खेतसी॥

मूलाथɓ—खेतसी श½दमȷ žेष अलंकार हȉ और इस श½दकȇ दो अथɓ हɁ—खेतिसंहजी तथा
खेत जैसी। चेतसी श½द संÊकǲतकȇ चेतí ďाितपिदककǧ सŷमी िवभǥōका एकवचन चेतिस
हȉ, यहाँ नाभाजीने संÊकǲत श½दका ďयोग िकया हȉ। िनदूɓषणका अथɓ हȉ दोषरिहत।

किलयुगमȷ भी नीवाजी और खेतिसंहजीने भōɉसे भली-भाँित उसी ďकार िनवɓहण िकया,
िजस ďकार कǲषक अपने खेतकȇ ďित िनवɓहण करता हȉ। उनकȇ यहाँ अनेक दास आते थे।
नीवाजी और खेतिसंहजी उठकर उनका आदर करते थे, भōɉकȇ चरण धोते थे, दµडवÛ करते
थे, और उ◌ȷ अपने घरमȷ िनवास देते थे। वे ठौर ठौर अथाɓÛ Êथान-Êथानपर भगवाß कǧ
कथाका आयोजन करते थे। उ◌ȷ ěदयमȷ हǣरजन बƨत भाते थे। मुखसे मधुर वचन बोलकर
अनेक ďकारसे नीवाजी और खेतिसंहजी संतɉको लाड़ लड़ाते थे अथाɓÛ उ◌ȷ ďसŴ करते
थे, उनका दुलार करते थे। वे सावधान होकर सेवा करते थे, ɉिक िनदूɓषण रित चेतसी
अथाɓÛ उनकȇ िचŧमȷ संतɉ और भगवाß कȇ ďित दोषसे रिहत रित थी अथाɓÛ िनदɊष ďेम था।
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॥ १५४॥
बसन बढ़ɝयो कुंतीबधू ¶यों तूँबर भगवान के॥
यह अचरज भयो एक खाँड घृत मैदा बरषै।
रजत Ƨ̲ की रेल सृिƂ सबही मन हरषै॥
भोजन रास िबलास कृÉण कीरȐतन कीनो।
भōन को बƨमान दान सबही को दीनो॥
कीरित कीनी भीमसुत सुिन भूप मनोरथ आन के।
बसन बढ़ɝयो कुंतीबधू ¶यों तूँबर भगवान के॥

मूलाथɓ—िजस ďकार दुःशासनकȇ खȣचते समय कǪ◌ीजीकǧ पुĉवधू Čौपदीजीका वƀ बढ़
गया था, उसी ďकार तोमर वंशमȷ उ◌Ŵ भीमिसंहजीकȇ पुĉ ėीभगवानदास तोमरकȇ यहाँ
भी सब कǪछ बढ़ा। जब तक उनकȇ पास स¿पिŧ थी तब तक उ◌ɉने संतɉकǧ सेवा कǧ। वषɓमȷ
एक बार मथुरा आकर भगवानदासजी तोमर सेवा करते थे और đाƋणɉका स¿मान करते थे,
भµडारȆ करते थे। कǪछ đाƋण लोग उनसे ईÉयाɓ करते थे। एक बार उनकȇ पास कǪछ नहȣ
रह गया अथाɓÛ बƨत थोड़ा धन बचा, तो उ◌ɉने đाƋणɉको बुलाकर सब धन दे िदया और
कहा—“इसमȷ आप लोग सब कǪछ संपŴ कर लीिजये।” ईÉयाɓलु đाƋणɉने उस धनसे सामăी
Āय करकȇ पहले तो गठरी भर-भरकर अपने िलये ले िलया, िफर अºय đाƋणɉको बुलाकर
बाँटने लगे िजससे िक भगवानदास तोमरजीका अपमान हो जाए। पर◌ु वहाँ तो भगवाß ने एक
लीला कर दी। यह अचरज भयो यह एक आżयɓ ƨआ िक उ¶सवमȷ खाँड अथाɓÛ देसी चीनी,
घी और मैदेकǧ वषाɓ होने लगी। रजत अथाɓÛ चाँदी, Ƨ̲ अथाɓÛ सोना—दोनɉ चाँदी-सोनेकǧ
रेल हो गई अथाɓÛ समूह-का-समूह लग गया, ढȆर-कǧ-ढȆर लग गई। यह देखकर सारी सृिƂ
मनमȷ अ¶य◌ ďसŴ ƨई। अब भगवाß कȇ कǧतɓन, भोजन, रासलीला—नाना ďकारकȇ उ¶सव
होने लगे अथवा भगवाß कȇ कǧतɓनमȷ सबका भोजन, रासलीला—अनेकɉ ďकारकȇ उ¶सव होने
लगे। भōɉका बƨत स¿मान तोमरजीने िकया, सबको दान िदया। भीमिसंहजीकȇ पुĉने ऐसी
कǧितɓ कǧ िक िजसको सुनकर अºय राजाzकȇ मनमȷ कȇवल मनोरथ ही होता रहा, कोई कǪछ
कर नहȣ पाया।
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॥ १५५॥
जसवंत भō जैमाल की Ʃड़ा राखी राठवड़॥
भōन सों अितभाव िनरȐतर अंतर नाहीं।
कर जोरे इक पाँय मुिदत मन आƔा माहीं॥
ėीबृंदाबन बास कुंज Āीडा Ƨिच भावै।
राधाबŸभ लाल िन¶य ďित तािह लड़ावै॥
परम धमɓ नवधा ďधान सदन साँचिनिध ďेम जड़।
जसवंत भō जैमाल की Ʃड़ा राखी राठवड़॥

मूलाथɓ—बड़Ȇ भाई जयमालकǧ भǥōको जसवы राठौड़ने Ʃड़ा राखी अथाɓÛ सु◌र
ďकारसे रखा, उसी ďकारसे उस भǥōका िनवɓहण िकया। Ʃड़ा श½द राजÊथानी मारवाड़ी
श½द हȉ। भōɉसे जसव◌जीका अ¶य◌ भाव रहता था, वे सतत भō और भगवाß मȷ कोई
अ◌र नहȣ समझते थे। वे हाथ जोड़कर, एक पाँवसे खड़Ȇ होकर संतɉकǧ आƔाकȇ ďित
इ◌ा करते थे और संतɉकǧ आƔासे उनका मन मुिदत अथाɓÛ ďसŴ रहता था। जसव◌जी
ėीवृ◌ावनमȷ िनवास करते थे। उ◌ȷ भगवाß कǧ कǪŠĀǧडामȷ Ƨिच थी और कǪŠĀǧडा भाती भी
थी। राधावŸभजी लालको वे िनर◌र लड़ाते रहते थे अथाɓÛ वे उनसे लाड़ लड़ाते थे, उनसे
दुलार करते थे, उनसे ďेम करते थे। इस ďकारसे नवधा भǥōकȇ अनुसार भगवाß कȇ परम धमɓ
ďेमका वे साधन करते थे। अपने घरमȷ उ◌ɉने उस िनिधको सँजोकर रखा था। भगव◌ेममȷ वे
जड़ हो जाते थे।

॥ १५६॥
हरीदास भōिन िहत धिन जननी एकै जºयो॥
अिमत महागुन गो»य सारिवत सोई जानै।
देखत को तुलाधार दूर आसै उनमानै॥
देय दमामौ पैज िबिदत बृंदाबन पायो।
राधाबŸभ भजन ďगट परताप िदखायो॥
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परम धमɓ साधन सुٛढ़ कामधेनु किलजुग(में) गºयो।
हरीदास भōिन िहत धिन जननी एकै जºयो॥

मूलाथɓ—उस माताको अनेक धºयवाद हɁ, िज◌ɉने भōɉकȇ िलये एकमाĉ
ėीहिरदासजीको उ◌Ŵ िकया। हǣरदासजीमȷ ऐसे असं¨य गुण थे, जो गोपनीय थे। उनको
सारवेŧा अथाɓÛ जो भगवŧŨवका जाननेवाला होता था, वही जान पाता था। देखनेमȷ वे तुलाधार
थे अथाɓÛ तराजू लेकर तोल-तोलकर आटा, चावल, दाल बेचनेवाले बिनया थे। पर◌ु वे दूर-
दूर तक आशयɉका अनुमान लगा लेते थे अथाɓÛ उनका आशय अ¶य◌ दूरगामी था, जो
अनुमानसे ही समझा जा सकता था। उ◌ɉने दमामौ अथाɓÛ डȐका बजाकर और पैज अथाɓÛ
ďितƔा करकȇ यह कह िदया था िक मुझे अǥ◌म समयमȷ वृ◌ावनकǧ ďािŷ होगी, भले ही मɀ
काशीकȇ पास रह रहा ƪȓ। और वही ƨआ। जब मरनेका समय आया, चारɉ बेिटयɉको चार
संतɉकȇ यहाँ िववािहत करकȇ हǣरदासजीने कह िदया—“मुझे वृ◌ावन पƨȓचा िदया जाए।”
वृ◌ावन जाते समय मागɓमȷ ही उनका शरीर छǭट गया। मागɓमȷ सब लोगɉने देखकर कहा—
“अब तो ये वृ◌ावन नहȣ पƨȓच पाएँगे।” पर◌ु भगवाß ने उनकǧ ďितƔा पूरी कǧ। उनको
िदÆय शरीर िमल गया, वे वृ◌ावन आए और उ◌ɉने सब संतɉको ďणाम िकया। अ◌मȷ जब
उनकȇ दामाद आए, तब उ◌ɉने कहा िक हǣरदास तो वृ◌ावन नहȣ आ पाए। वृ◌ावनमȷ सबने
कहा—“वे तो उसी िदन आ गए थे।” इस ďकार हǣरदासजीने राधावŸभलालजीकȇ भजनका
ď¶यƒ ďताप िदखा िदया। उनकȇ जीवनमȷ परमधमɓका अथाɓÛ भǥōका सु◌ढ़ साधन था और
किलयुगकȇ कामधेनुकȇ समान भōɉमȷ उनकǧ गणना कǧ गई।

॥ १५७॥
भिō भाव जूड़Ɂ जुगल धमɓधुरȐधर जग िबिदत॥
बाँबोली गोपाल गुनिन गंभीर गुनारट।
दिΌन िदिस िवÉणुदास गाँव कासीर भजन भट॥
भōिन सों यह भाव भजै गुƧ गोिबँद जैसे।
ितलक दाम आधीन सुबर संतिन ďित तैसे॥
अ¬युत कुल पन एक रस िनबƌो ®यौं ėीमुखगिदत।
भिō भाव जूड़Ɂ जुगल धमɓधुरȐधर जग िबिदत॥
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मूलाथɓ—भǥōभावसे पǣरपूणɓ दो गुƧभाई जुगल अथाɓÛ जोड़ी थे। वे धमɓकȇ धुरºधर थे और
जगÛ मȷ ďिसŬ थे। उनमȷसे एक थे ėीगोपालजी, जो बाँबोलीमȷ जºमे थे और गुनारटमȷ रहते
थे। वे गुणɉमȷ ग¿भीर थे। दूसरȆ थे ėीिवÉणुदासजी, जो दिƒण देशमȷ जºमे थे, उनका गाँव
काशीर था। वे भजनमȷ भš थे, अथाɓÛ भजनमȷ वीर थे। गोपालजी और िवÉणुदासजी—दोनɉ ही
भōɉकȇ ďित अ¶य◌ भाव रखते थे और उ◌ȷ गुƧ और गोिव◌ जैसा भजते थे। ितलक दाम
आधीन सुबर संतिन ďित तैसे अथाɓÛ वे संतɉकȇ ďित भाव रखते ƨए ितलक और कµठीकȇ
उसी ďकार अधीन रहते थे जैसे कोई मिहला अपने सुबर अथाɓÛ ėेƆ पितकȇ अधीन रहती
हȉ। अ¬युत कुल अथाɓÛ वैÉणव संतɉकȇ ďित उनका एकरस ďण था और उसी ďकार उ◌ɉने
िनवɓहण िकया िजस ďकार ėीमुखगिदत अथाɓÛ ėीमुख भगवाß कȇ űारा कहा गया हȉ।

॥ १५८॥
कीÃह कृपा कीरित िबसद परम पारषद िशष ďगट॥
आसकरन िरिषराज Ʃप भगवान भिō गुर।
चतुरदास जग अभै छाप छीतर जु चतुर बर॥
लाखै अƷत रायमल खेम मनसा Āम बाचा।
रिसक रायमल गौर देवा दामोदर हिर रȓग राचा॥
सबै सुमंगल दास ٛढ़ धमɓधुरȐधर भजन भट।
कीÃह कृपा कीरित िबसद परम पारषद िशष ďगट॥

मूलाथɓ—ėीकǧÃहदेवजीकǧ कǲपासे िनमɓल कǧितɓवाले सभी िशÉय भगवाß कȇ परम पाषɓदकȇ
Ʃपमȷ ďकट ƨए। इनमȷ थे—(१) आशकरणजी, जो साƒाÛ ऋिषराज Ʃप थे, और जो
भगवाß, भǥō और गुƧकȇ ďित आÊथा रखते थे (२) चतुरदासजी, िजनकǧ संसारमȷ अभय
छाप थी अथाɓÛ जो िनभɓय थे (३) छीतरजी, जो चतुरɉमȷ ėेƆ थे (४) लाखैजी (५) अƷत
रायमलजी (६) खेमजी, जो मन, वाणी और शरीरसे भगवाß कȇ ďित समिपɓत थे (७) रिसक
रायमलजी (८) गौरजी (९) देवाजी तथा (१०) दामोदरजी, जो भगवाß कȇ रŕमȷ रȓग गए
थे। ये सभी सुमŕल Ʃप थे, ٛढ़ दास थे अथाɓÛ ◌ढ़तासे भगवाß कȇ दाÊयका पालन करते
थे, धमɓकȇ धुरºधर थे और भजनमȷ वीर थे।
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॥ १५९॥
रस रास उपासक भōराज नाथ भš िनमɓल बयन॥
आगम िनगम पुरान सार साƀन जु िबचायɊ।
®यों पारो दै पुटिहȐ सबिन को सार उधायɊ॥
Ʃप सनातन जीव भš नारायन भा¨यो।
सो सवɓस उर साँच जतन किर नीके रा¨यो॥
फनी बंस गोपाल सुव रागा अनुगा को अयन।
रस रास उपासक भōराज नाथ भš िनमɓल बयन॥

मूलाथɓ—ėीनाथभšजी रस और रासकȇ उपासक थे। उनकǧ वाणी बƨत िनमɓल थी।
उ◌ɉने आगम अथाɓÛ त◌, िनगम अथाɓÛ वेद और पुराण—इन शाƀɉकȇ सारतŨवका िवचार
िकया था। िजस ďकार दो पारɉकȇ संपुटमȷ Êवयं औषिधयाँ ďकट हो जाती हɁ, उसी ďकार उ◌ɉने
अपने दो पाटɉ अथाɓÛ भजन और शाƀƔानकȇ संपुटमȷ सभी शाƀɉकȇ सारको उŬृत िकया
था। ėीƩपगोÊवामीजी, ėीसनातनगोÊवामीजी, ėीजीवगोÊवामीजी और ėीनारायणभšजीने
जो कǪछ कहा, उसको उ◌ɉने सवɓÊव Ʃपमȷ मानकर ěदयमȷ सिşत िकया और यˍ करकȇ
ěदयमȷ धारण भी िकया। इस ďकार फणीवंशमȷ उ◌Ŵ गोपालजीकȇ पुĉ नाथभšजी रागानुगा
भǥōकȇ अयन अथाɓÛ घर ही थे।

॥ १६०॥
किठन काल किलजु©ग में करमैती िनकलँक रही॥
नſरपित रित ¶यािग कृÉणपद सों रित जोरी।
सबै जगत की फाँिस तरिक ितनुका ®यों तोरी॥
िनमɓल कुल काँथड़ɝया धºय परसा िजिहȐ जाई।
िबिदत बृँदाबन बास संत मुख करत बड़ाई॥
संसार Êवाद सुख बांत किर फेर नहीं ितन तन चही।
किठन काल किलजु©ग में करमैती िनकलँक रही॥

मूलाथɓ—किठन कालसे युō अथाɓÛ कराल कालसे संपŴ इस किलयुगमȷ भी करमैती
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बाई िनÉकलŒ रहȣ। उ◌ɉने नाशवाß पितकȇ ďेमको छोड़कर िन¶यपित ėीकǲÉणच◌जीकȇ
चरणɉमȷ अपनी रितको जोड़ िलया था, और संपूणɓ जगÛ कǧ फाँिस अथाɓÛ बºधनको
भगव◌ेमका तकɕ करकȇ उछलकर ितनकȇकȇ समान तोड़ डाला था। उनका काँथिड़या कǪल
अ¶य◌ िनमɓल था। वे परशुरामजी धºय थे, िज◌ɉने इनको पुĉी Ʃपमȷ जºम िदया था।
करमैतीजी वृ◌ावनमȷ िनवास करती थȣ, यह सबको िविदत था और संतɉने अपने मुखसे
उनकǧ बड़ाई कǧ थी। सांसाǣरक िवषयɉकȇ भोगɉसे ďाŷ होनेवाले सभी सुखɉको इ◌ɉने वमनकǧ
भाँित ¶याग िदया, और िफर उनकǧ ओर कभी मुड़कर नहȣ देखा।

करमैतीबाई शेखावत वंशकȇ पुरोिहत परशुरामजीकǧ बेटी थȣ। िववाहकȇ पżाÛ जब उनकȇ
पित गौना करनेकȇ िलये आ रहȆ थे तभी उ◌ɉने रातमȷ अपना घर छोड़ िदया और वे चल पड़ȣ।
सब लोग उ◌ȷ ढǭȓढने िनकले। उ◌ɉने जब देखा िक घुड़सवार उ◌ȷ पकड़ने आ रहȆ हɁ, तब
मागɓमȷ मरȆ ƨए एक ऊȔटकȇ कŒालमȷ उ◌ɉने अपनेको िछपा िलया अथाɓÛ िवſकǧ दुगɓºधसे
उ◌ȷ वह दुगɓºध कम लगी। वे भगवůजन करती रहȣ और तीन िदन तक ऊȔटकȇ कŒालमȷ
पड़ी रहȣ। जब घुड़सवार चले गए, तब वे िनकलȣ। उ◌ȷ कǪछ तीथɓयाĉी िमल गए, िजनकȇ
साथ वे गŕाजी आi। उ◌ɉने गŕाजीमȷ Ɓान िकया और अपने संपूणɓ आभूषणɉका दान दे
िदया। िफर वे वृ◌ावन चली आi और उ◌ɉने वृ◌ावनमȷ िनवास िकया। जब उनकȇ िपता
परशुरामजी वृ◌ावन आए तो करमैतीजीने उ◌ȷ समझा-बुझाकर एक िवăह देकर भेज िदया।
इस ďकार करमैतीजीने किठन कालवाले किलयुगमȷ भी अपनेको िनÉकलŒ रखा। ėीकरमैती
माताकǧ जय!

॥ १६१॥
गोिबंदचंČ गुन ăथन को खϔसेन बानी िबसद॥
गोिप ©वाल िपतु मातु नाम िनरनय िकय भारी।
दान केिल दीपक ďचुर अित बुिŬ िबचारी॥
सखा सखी गोपाल काल लीला में िबतयो।
कायथ कुल उŬार भिō ٛढ़ अनत न िचतयो॥
गौतमी तंĉ उर ¹यान धिर तन ¶या©यो मंडल सरद।
गोिबंदचंČ गुन ăथन को खϔसेन बानी िबसद॥
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मूलाथɓ—गोिव◌च◌ भगवाß कȇ गुणɉका ăथन अथाɓÛ वणɓन करनेकȇ िलये
ėीखϔसेनजीकǧ वाणी िवशद अथाɓÛ अ¶य◌ उʔवल और ÊपƂ थी। ख◌सेनजीने गोिपयɉ-
©वालɉकȇ माता-िपताकȇ नामका िनणɓय िकया, जो कायɓ भारी अथाɓÛ बƨत बड़ा था। उ◌ɉने
दानकेिलदीपक जैसा िदÆय काÆय-ăºथ भी िलखा, और उसमȷ ďचुर माĉामȷ अपनी बुिŬका
िवचार िकया अथाɓÛ पǣरचय िदया। गोपाल भगवाß कǧ सिखयɉ और सखाzकǧ लीलामȷ ही
उ◌ɉने अपने काल समयको िबताया। ख◌सेनजी कायÊथकǪलमȷ जºमे थे, इसिलये उ◌ɉने
कायÊथकǪलका उŬार कर िदया। उनकȇ मनमȷ ◌ढ़ भǥō थी। उ◌ɉने भगवůǥōकȇ अितǣरō
अनत अथाɓÛ अºय मागɋकǧ ओर देखा भी नहȣ। गौतमीयत◌कȇ अनुसार रासमµडलका ¹यान
करकȇ भावनामȷ भगवाß कȇ शारदीय रासमµडलमȷ ही उ◌ɉने अपने शरीरको छोड़ िदया, अथाɓÛ
मानसी भावनामȷ भगवाß कȇ शारदीय रासमµडलका ¹यान करते-करते भगवाß कǧ मूितɓको
िनहारकर िďया-िďयतमकȇ चरणɉमȷ उ◌ɉने अपने ďाणको ºयौछावर कर िदया। उनकǧ मृ¶युकȇ
िलये कालको नहȣ आना पड़ा, उ◌ɉने Êवयं भगवाß कȇ चरणɉमȷ ही अपनेको समिपɓत कर
िदया।

॥ १६२॥
सखा Êयाम मन भावतो गंग ©वाल गंभीरमित॥
Êयामाजू की सखी नाम आगम िबिध पायो।
©वाल गाय đज गाँव पृथक नीके किर गायो॥
कृÉणकेिल सुख िसंधु अघट उर अंतर धरई।
ता रसमें िनत मगन असद आलाप न करई॥
đज बास आस đजनाथ गुƧ भōचरन अित अनिन गित।
सखा Êयाम मन भावतो गंग ©वाल गंभीरमित॥

मूलाथɓ—गंग©वालजी भगवाß Çयामसु◌र कǲÉणच◌जीकȇ मनभावते िमĉ थे, मनको
अ◌े लगनेवाले सखा थे। उनकǧ मित अथाɓÛ बुिŬ अ¶य◌ ग¿भीर थी। उ◌ɉने गौतमीयत◌
जैसे आगमăºथमȷ Çयामाजूकǧ सिखयɉका नाम ďाŷ िकया था, अथाɓÛ आगमिविधसे ढǭȓढ-
ढǭȓढकर राधाजीकǧ आठ सिखयɉ—लिलता, िवशाखा, िचĉा, इѠुलेखा, च¿पकलता,
रŕदेवी, सुदेवी और तुŕिवŲा—इनकȇ नामका पता लगाया और इनकǧ यूथेſǣरयɉकȇ
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नामका पता लगाया िजनमȷ चѦावली आिद िवराजमान हɁ, और इन सबका वणɓन िकया।
इसी ďकार गंग©वालजीने भगवाß कȇ ©वालɉ, गौz और Ėजकȇ गाँवɉका भी नामिनधाɓरण
करकȇ इ◌ȷ पृथÌ-पृथÌ करकȇ भली-भाँित गाया। गंग©वालजी ėीकǲÉण भगवाß कǧ िभŴ-िभŴ
बालĀǧडाz, पौगµडĀǧडाz और कȊशोरĀǧडाzकȇ सुखकȇ महासागरको, जो कभी भी
समाŷ नहȣ होता, अपने ěदयमȷ धारण करते थे। उसी रसमȷ वे िनर◌र म©न रहा करते थे। वे
कभी असÛ अथाɓÛ Æयथɓका आलाप नहȣ करते थे, अ◌रŕ भावमȷ रहते थे, और िकसीसे
िनरथɓक बातचीत नहȣ करते थे। गंग©वालजी Ėजमȷ वास करते थे। उनकȇ ěदयमȷ Ėजनाथ
ėीकǲÉणच◌जी, गुƧदेव एवं भगवाß कȇ भōɉकȇ चरणकǧ धूिलकȇ ďित अनºय गित थी अथाɓÛ
उ◌ɉने इन तीनɉका अनºय आėय िलया था। गंग©वालजीकȇ तीन आėय थे—भगवाß कǲÉण,
गुƧदेव, और भगवाß कȇ भōɉकȇ चरणकǧ धूिल।

॥ १६३॥
सोित žाªय संतिन सभा िűितय िदवाकर जािनयो॥
परम भिō परताप धरम¹वज नेजाधारी।
सीतापित को सुजस बदन सोिभत अित भारी॥
जानिकजीवन चरन सरन थाती िथर पाई।
नरहिर गुƧ परसाद पूत पोते चिल आई॥
राम उपासक छाप ٛढ़ और न कछǩ उर आिनयो।
सोित žाªय संतिन सभा िűितय िदवाकर जािनयो॥

मूलाथɓ—संतɉकǧ सभामȷ žाªय अथाɓÛ ďशंसनीय ėोिĉय िदवाकरजीको दूसरा सूयɓ ही
समझना चािहये, और दूसरा सूयɓ समझा जाता था। संतɉकǧ सभामȷ िदवाकरजीका स¿मान था।
िदवाकरजीने परम ďेमाभǥōकȇ ďतापसे वैÉणवधमɓ¹वजकȇ दµडको धारण िकया था, नेजाका
अथɓ हȉ दµड। िदवाकर ėोिĉयजीकȇ मुखपर सीतापित भगवाß ėीरामका िवशाल सुयश शोिभत
रहा करता था, अथाɓÛ अपने मुखसे वे सतत भगवाß ėीसीतापित रामच◌जीकȇ सुयशका
गान िकया करते थे। जानकǧपित जानकǧजीवन ėीरामच◌जीकȇ चरणकमलकǧ शरणागित ही
उ◌ɉने ǥÊथर थातीकȇ Ʃपमȷ पाई थी अथाɓÛ पूवɓजɉ űारा धरोहर ďाŷ कǧ थी, और नरहयाɓन◌
गुƧदेवकȇ ďसादसे यह पर¿परा उनकȇ पुĉ और पौĉɉ तक चली आई। उनकǧ रामोपासक ◌ढ़
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छाप थी। वे और िकसी बातको भी अपने ěदयमȷ नहȣ धारण करते थे, कȇवल ėीसीतारामजीकǧ
उपासना करते थे।

॥ १६४॥
जीवत जस पुिन परमपद लालदास दोनों लही॥
ěदय हरीगुन खान सदा सतसँग अनुरागी।
पŰपĉ ®यों रƌो लोभ की लहर न लागी॥
िवÉणुरात सम रीित बघेरे ¶यों तन ¶या®यो।
भō बराती बृंद म¹य दूलह ®यों रा®यो॥
खरी भिō हिरषाँपुरै गुƧ ďताप गाढ़ी रही।
जीवत जस पुिन परमपद लालदास दोनों लही॥

मूलाथɓ—ėीलालदासजीने अपने जीवनमȷ संतसेवाका यश ďाŷ िकया और शरीर ¶याग
करकȇ परमपद ďाŷ िकया। इस ďकार यश और परमपद—ये दोनɉ लाभ लालदासजीने ďाŷ
कर िलये। उनका ěदय हरी (हरी श½द यहाँ िűवचनमȷ ďयुō हȉ, अथाɓÛ हिर ėीकǲÉण
और हिर ėीराधा) अथाɓÛ राधाकǲÉणकȇ गुणɉकǧ खान था। वे सदैव स¶संगमȷ अनुराग रखते
थे। लालदासजी संसारमȷ उसी ďकार रहȆ, जैसे जलमȷ कमलका पĉ रहता हȉ। अथाɓÛ जैसे
जलसे कमलका पĉ िलŷ नहȣ होता, जल उसे डǩबा नहȣ पाता, उसी ďकार लालदासजीको
संसारका ďपş डǩबा नहȣ पाया। उनकȇ ěदयमȷ लोभकǧ लहर नहȣ लगी अथाɓÛ लोभकǧ तरŕसे
वे कभी ďभािवत नहȣ ƨए। लालदासजीकǧ रीित िवÉणुरात अथाɓÛ परीिƒÛ जी जैसी थी।
परीिƒÛ जीका नाम ही िवÉणुरात हȉ, यथा तÊमाŴा˓ा िवÉणुरातः (भा.पु. १.१२.१७)। िजस
ďकार परीिƒÛ जीने भागवतėवण करकȇ तुर◌ शरीर छोड़ िदया था, उसी ďकार बघेरे ăाममȷ
भागवत सुनते-सुनते लालदासजीने शरीर छोड़ िदया था। िजस ďकार बराितयɉकȇ म¹यमȷ दूÃहा
सुशोिभत होता हȉ, उसी ďकार लालदासजी वैरागी संतवृ◌ɉकȇ म¹यमȷ दूÃहȆकǧ भाँित सुशोिभत
होते थे। हिरषापुर नामक अपने गुƧदेवकȇ Êथानमȷ उ◌ɉने खरी अथाɓÛ पिवĉ ďेमलƒणा
भǥōको गुƧदेवकȇ ďतापसे ही ◌ढ़तासे ăहण िकया था।

॥ १६५॥
भōन िहत भगवत रची देही माधव ©वाल की॥
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िनिसिदन यहै िवचार दास जेिहȐ िबिध सुख पावैं।
ितलक दाम सों ďीित ěदय अित हिरजन भावैं॥
परमारथ सों काज िहए Êवारथ निहȐ जानै।
दसधा मŧ मराल सदा लीला गुन गानै॥
आरत हिरगुन सील सम ďीित रीित ďितपाल की।
भōन िहत भगवत रची देही माधव ©वाल की॥

मूलाथɓ—भगवत अथाɓÛ भगवाß ने भōɉका िहत करनेकȇ िलये ही माधव©वालजीकȇ
शरीरकǧ रचना कǧ थी। वे जºमना đाƋण थे पर◌ु भगवाß कǧ गोचारण लीलाका िच◌न
करते-करते उ◌ɉने अपना नाम माधव©वाल रख िलया था—माधवका ©वाल। माधव©वालजी
िनिसिदन अथाɓÛ रात-िदन यही िवचार करते थे िक भगवाß कȇ दास िजस ďकार सुख पावैं
वही करना चािहये। उ◌ȷ ितलक और कµठीसे बƨत ďेम था और ěदयमȷ हǣरजन बƨत भाते
थे। परमारथसों काज िहए Êवारथ निहȐ जानै अथाɓÛ माधव©वालजीका परमाथɓसे ही कायɓ
था अथाɓÛ वे संसारसागरसे परȆ मोƒका ही िच◌न करते रहते थे, वे अपने ěदयमȷ Êवाथɓको
कभी लाए ही नहȣ। वे दसधा अथाɓÛ ďेमलƒणा भǥōमȷ हȐसकǧ भाँित मŧ रहते थे, और िजस
ďकार हȐस मोती चुगता हȉ उसी ďकार वे सदैव भगवाß कǧ लीला और भगवाß कȇ गुणगानका
ही िच◌न करते थे, और उ◌ȣको गाते रहते थे। माधव©वालजी भगवाß का गुण सुननेकȇ िलये
अ¶य◌ आतɓ रहते थे। उ◌ɉने शील, शम और ďीितकǧ रीित—इन सबका पूणɓƩपसे ďितपालन
िकया था। इस ďकार भगवाß ने भōɉकȇ ही िहतकȇ िलये माधव ©वालकȇ शरीरकǧ रचना कǧ
थी।

॥ १६६॥
ėीअगर सुगुƧ परताप तें पूरी परी ďयाग की॥
मानस बाचक काय रामचरनन िचत दीनो।
भōन सों अित ďेम भावना किर िसर लीनो॥
रास म¹य िनजाɓन देह दुित दसा िदखाई।
आड़ो बिलयो अंक महोछो पूरी पाई॥



१६६: ėीďयागदासजी ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (२४५)

̴ारे कलस औली ¹वजा िबदुषžाघा भाग की।
ėीअगर सुगुƧ परताप तें पूरी परी ďयाग की॥

मूलाथɓ—ėेƆ गुƧदेव ėीअăदेवाचायɓ अăदासजीकȇ ďतापसे ďयागदासजीकǧ पूरी परी
अथाɓÛ उनकȇ जीवनमȷ भǥō पूणɓताको ďाŷ हो गई, अथाɓÛ उनका जीवन पूणɓ हो गया।
ďयागदासजीने मनसे, वाणीसे और शरीरसे भगवाß कǧ सेवा करकȇ अपने िचŧको रामजीकȇ
चरणɉमȷ लगा िदया था। भōɉसे ďयागदासजीको बƨत ďेम था, और उ◌ɉने वही भावना
िसरपर धारण करकȇ Êवीकारी थी। भगवाß ėीसीतारामजीकȇ महारासका आयोजन करकȇ
उसीकȇ म¹य उ◌ɉने अपने ďाणɉका ďयाण िकया था और शरीरकȇ ďकाशकǧ दशा िदखाई
थी। भाव यह हȉ िक िबजलीकȇ समान उनकȇ शरीरमȷ चमक आई और उनकǧ ďाण®योित
युगलसरकार ėीसीतारामजीकȇ चरणɉमȷ लीन हो गई। इतनेपर भी आड़ो ăाम और बिलयो
ăामकȇ अंक अथाɓÛ बीच या म¹यमȷ ही जब महो¶सव ƨआ तो उ◌ɉने ėीसीतारामजीकȇ űारा
आरोगी गई पूरी पाई अथाɓÛ ėीसीतारामजीकȇ नैवेŲमȷ जो पूड़ी-ďसाद लगा था उसे पाया।
शरीरकȇ छोड़नेकȇ पżाÛ भी उ◌ɉने ̴ारे नामक ăाममȷ कलश चढ़ाया और औली नामक
ăाममȷ भगवाß कǧ ¹वजा चढ़ाई। इसका अथɓ यह हȉ िक शरीर छǭटनेपर भी ďयागदासजी िदÆय
शरीरसे भगवाß कǧ सेवा करते रहȆ। िवűानɉने ďयागदासजीकȇ भा©यकǧ žाघा अथाɓÛ ďशंसा
कǧ थी। इस ďकार गुƧदेव ėीअăदेवजीकȇ ďतापसे ďयागदासजी महाराजकǧ पूरी परी अथाɓÛ
उनकȇ जीवनकǧ सरिण पूणɓताको ďाŷ ƨई, बन गया उनका Æयǥō¶व—

पूणɓमदः पूणɓिमदं पूणाɓϿूणɓमुद¬यते।
पूणɓÊय पूणɓमादाय पूणɓमेवाविशÉयते॥

(ई.उ.शा.पा.)
उनका इहलोक भी पूणɓ ƨआ और उनका परलोक भी पूणɓ ƨआ। उ◌ɉने पूणɓ परमा¶माकǧ

जीवन भर पूजा कǧ। पूणɓ परमा¶मा ėीरामच◌जीकǧ पूणɓ कǲपा ďाŷ करकȇ अ◌तोग¶वा
ďयागदासजी पूणɓ ही तो रहȆ।

॥ १६७॥
ďगट अिमत गुन ďेमिनिध धºय िबď जेिहȐ नाम धयɊ॥
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सुंदर सील Êवभाव मधुर बानी मंगलकƧ।
भōन को सुख देन फÃयो बƨधा दसधा तƧ॥
सदन बसत िनबȺद सारभुक जगत असंगी।
सदाचार ऊदार नेम हिरकथा ďसंगी॥
दयाٛिƂ बिस आगरे कथा लोक पाबन कयɊ।
ďगट अिमत गुन ďेमिनिध धºय िबď जेिहȐ नाम धयɊ॥

मूलाथɓ—ėीďेमिनिधिमėजी महाराजमȷ अनेक गुण ďकट ƨए। वह đाƋण धºयवादका
पाĉ हȉ िजसने इनका ďेमिनिध नाम रखा, वा◌वमȷ ďेमकǧ ये िनिध ही थे, सागर ही थे।
उनका शील अथाɓÛ चǣरĉ और Êवभाव बƨत सु◌र था। ďेमिनिधिमėजीकǧ वाणी बड़ी मधुर
और मŕल करनेवाली थी। भōɉको सुख देनेकȇ िलये ही मानो ďेमिनिधिमėजी दसधा अथाɓÛ
ďेमा भǥōकȇ दसɉ लƒणɉकȇ साथ एक कÃपवृƒकȇ Ʃपमȷ फले थे अथाɓÛ ďकट ƨए थे। ता◌यɓ
यह हȉ िक ďेमिनिधिमėजी इस ďकार िदखते थे मानो फला-फǮला ďेमका कÃपवृƒ ही हो।
घरमȷ रहते ƨए भी वे िनबȺद अथाɓÛ वैरा©यवाß सारभोगी थे। वे जगÛ से सदैव असंग रहते
थे अथाɓÛ आसǥōसे रिहत रहा करते थे। वे सदाचारी थे, उदार थे और भगवाß कǧ कथाकȇ
ďसंगमȷ उनका िनयम था। वे िनयिमत भगवाß कǧ कथाकȇ ďसंगɉका ėवण, िच◌न और वाचन
करते थे। आगरमेȷ रहते ƨए भी उ◌ɉने सबपर दया-◌िƂ कǧ तथा उनपर भगवाß कǧ दयाकǧ
◌िƂ थी। कथा लोक पाबन कयɊ अथाɓÛ ďेमिनिधिमėजी महाराजने अपनी कथाzकȇ űारा
इस संसारको पावन िकया था।

॥ १६८॥
दूबरो जािह दुिनयाँ कहै सो भō भजन मोटो महȐत॥
सदाचार गुƧ िसÉय ¶यागिबिध ďगट िदखाई।
बािहर भीतर िबसद लगी निहȐ किलजुग काई॥
राघव Ƨिचर Êवभाव असद आलाप न भावै।
कथा कीरतन नेम िमले संतन गुन गावै॥
ताप तोिल पूरो िनकष ®यों घन अहरिन हीरो सहȐत।
दूबरो जािह दुिनयाँ कहै सो भō भजन मोटो महȐत॥



१६९: दास¶वकȇ चौकǧ भō ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (२४७)

मूलाथɓ—राघवदासजीका नाम पड़ गया था राघवदास दुबला, ɉिक वे शरीरसे बƨत
हšȆ-कšȆ नहȣ थे, दुबले-पतले थे। नाभाजी कहते हɁ िक िजन राघवदासजीको दुिनया दुबला-
दुबला कहती थी, वे महȐत राघवदासजी वा◌वमȷ भōɉकȇ भजनसे मोटȆ हो गए थे, अथाɓÛ वे
अ◌रŕसे मोटȆ थे, बिहरŕसे दुबले रहȆ हɉगे। वे भीतरसे मोटȆ थे, बाहरसे भले दुबले-पतले
िदखते थे। उ◌ɉने सदाचार अथाɓÛ स◌ɉकȇ जैसा आचरण िकया और गुƧ-िशÉय पर¿परामȷ
¶यागकǧ िविधको ďकट िदखा िदया—वे Êवयं ¶यागी थे और उ◌ɉने अपने िशÉयɉको भी
¶यागी रखा। राघवदासजी बाहर-भीतर दोनɉसे एक थे। उनमȷ किलयुगकǧ काई नहȣ लगी थी
अथाɓÛ उनमȷ किलयुगकȇ दोष नहȣ आए थे। राघवदासजीका Êवभाव बƨत सु◌र था। उ◌ȷ
असद आलाप अथाɓÛ भगविűƧŬ वाताɓलाप अ◌ा नहȣ लगता था। भगवाß कǧ कथा और
भगवाß कȇ कǧतɓनमȷ उनका नेम अथाɓÛ िनयम था। यिद संत िमलते थे तो वे िनर◌र स◌ɉका
ही गुणगान करते थे। राघवदासजीका Æयǥō¶व उस ďकार था जैसे हीरȆका। जैसे हीरा तपाने
पर, तोलनेपर, िनकष (कसौटी)पर कसनेपर खरा उतरता हȉ, और घनका ďहार सहन करता
हȉ पर टǭटता नहȣ, उसी ďकार राघवदासजी अपनी तपÊयामȷ तप गए थे, उनकȇ गुƧदेवने उ◌ȷ
बार-बार तोला था अथाɓÛ उनका परीƒण िकया था, और संसारकǧ िवपिŧ Ʃप घनɉकȇ ďहारसे
भी वे टǭटȆ नहȣ अिपतु भगवाß का भजन ही करते रहȆ। इसिलये िज◌ȷ सारा संसार दुबला कहता
था, वे भōɉका भजन करकȇ मोटȆ हो चुकȇ थे। ėीराघवदासजीकǧ जय!

॥ १६९॥
दासन के दास¶व को चौकस चौकी ए मड़ी॥
हिरनारायन नृपित पदम बेरछै िबराजै।
गाँव ƨसंगाबाद अटल उŬव भल छाजै॥
भेलै तुलसीदास ¨यात भट देव कÃयानो।
बोिहथ बीरा रामदास सुहेलै परम सुजानो॥
औली परमानंद के सबल धमɓ िक ¹वजा गड़ी।
दासन के दास¶व को चौकस चौकी ए मड़ी॥

मूलाथɓ—दासɉकȇ दास¶वकȇ िलये ये ėेƆ भō सु◌र चौकǧ जैसे बन गए, अथाɓÛ चौकǧकǧ
भाँित सुरƒक बने। इनमȷ (१, २) बीरछा नामक Êथानमȷ महाराज हिरनारायणजी और पŰजी
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सुशोिभत ƨए। (३, ४) म¹य ďदेशकȇ होशंगाबाद नामक ăाममȷ अटलजी और उŬवजी
भली-भाँित सुशोिभत ƨए। (५, ६) भेला नामक ăाममȷ तुलसीदासजी भō और ¨यात
भट ėीदेवकÃयाणजी (७) इसी ďकार बोिहथमȷ बीराजी और (८) सुहȆलेमȷ परम चतुर
रामदासजी िवराजे। (९) औली नामक ăाममȷ परमानѠदासजीकȇ धमɓकǧ ¹वजा बलपूवɓक
गड़ी। इस ďकार ये भō दासɉकȇ दास¶वकǧ सु◌र चौकǧ बन गए।

॥ १७०॥
अबला सरीर साधन सबल ए बाई हिरभजनबल॥
दमा ďगट सब दुनी रामबाई (बीरा) हीरामिन।
लाली नीरा लिΌ जुगल पाबɓती जगत धिन॥
खीचिन केसी धना गोमती भō उपािसिन।
बादररानी िबिदत गंग जमुना रैदािसिन॥
जेवा हिरषा जोइिसिन कुवँिरराय कीरित अमल।
अबला सरीर साधन सबल ए बाई हिरभजनबल॥

मूलाथɓ—ये बाइयाँ अथाɓÛ वयाɓएँ, ėेƆ नारीवयɓ अथवा ėेƆ माताएँ, शरीर तो धारण कǧ
थȣ अबलाका, पर◌ु ये साधनसे हो गi थȣ सबला। भले शरीरसे ये अबला रहȣ हɉ पर
अ◌रसे ये सबला थȣ। इनमȷ सारȆ संसारमȷ ďकट (१) दमाबाई (२) रामाबाई (३) बीराबाई
(४) हीरामिण माताजी (५) ėीलालीजी (६) ėीनीराजी (७, ८) दो लƑमीजी
(९) जगÛ मȷ धºयवादकǧ पाĉ पावɓतीजी (१०) महारानी खींचिनजी (११) केशीजी
(१२) धनाजी (१३) गोमतीजी, जो भōɉकǧ उपासना करती थȣ (१४) बादररानीजी अथाɓÛ
लाखाचारणजीकǧ धमɓपˍी (१५) ďिसŬ गŕाबाईजी (१६) यमुनाबाईजी (१७) रैदािसिन
अथाɓÛ रȉदासजी महाराजकǧ पˍी ďभुता माताजी (१८) जेवाजी (१९) हिरषाजी
(२०) जोइिसनजी और (२१) िवमल कǧितɓवाली कुँविररायजी—ये माताएँ शरीरसे भले
अबला रहȣ हɉ, पर साधनसे सबला थȣ।

॥ १७१॥
काҔरदास संतिन कृपा हिर िहरदै लाहो लƌो॥
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ėीगुƧ सरनै आय भिō मारग सत जाºयो।
संसारी धमɓिह छाँिड़ झूँठ अƧ साँच िपछाºयो॥
®यों साखाČुम चंČ जगत सों यिह िबिध ºयारो।
सवɓभूत समٛिƂ गुनिन गँभीर अित भारो॥
भō भलाई बदत िनत कुबचन कबƪȓ निहȐ कƌो।
काҔरदास संतिन कृपा हिर िहरदै लाहो लƌो॥

मूलाथɓ—ėीकाҔरदासजी महाराजने स◌ɉकǧ कǲपासे ěदयमȷ ėीहǣरको पधराकर
भगवाß कǧ ďािŷका िदÆय लाभ ďाŷ कर िलया। का◌रदासजीने ėीगुƧदेवकǧ शरणमȷ जाकर
भǥōकȇ मागɓको सत अथाɓÛ वा◌िवक जाना। उ◌ɉने संसारकȇ धमɋको छोड़कर झूठ और
स¶य पहचान िलया। वे जगÛ से इसी ďकार दूर रहते थे, जैसे वृƒकǧ शाखापर च◌मा। दूरसे
देखनेमȷ लगता हȉ िक च◌मा वृƒकǧ शाखासे िचपकȇ ƨए हɁ, पर◌ु वा◌वमȷ शाखासे वे बƨत
दूर हɁ। उसी ďकार लोगɉकȇ देखनेमȷ का◌रदासजी संसारसे िचपकȇ ƨए िदखते थे पर◌ु वे
संसारसे बƨत दूर थे। सवɓभूत समٛिƂ अथाɓÛ संपूणɓ भूतɉकȇ ďित उनकǧ ◌िƂ समान थी। वे
गुणɉमȷ ग¿भीर और बƨत बड़Ȇ भारी Æयǥō¶ववाले संत थे। उनकȇ मुखपर भōɉकǧ भलाई ही
िवराजती थी, अथाɓÛ वे िनर◌र भōɉकȇ भलेपनकǧ ही चचाɓ करते थे। कभी उ◌ɉने कǪवचन
नहȣ कहा अथाɓÛ संसारकȇ संबºधमȷ कोई बातचीत ही नहȣ कǧ।

॥ १७२॥
ल˾ो लटेरा आन िबिध परम धरम अित पीन तन॥
कहनी रहनी एक एक हिरपद अनुरागी।
जस िबतान जग तºयो संतस¿मत बड़भागी॥
तैसोइ पूत सपूत नूत फल जैसोइ परसा।
हिर हिरदासिन टहल किवत रचना पुिन सरसा॥
सुरसुरानँद संďदाय ٛढ़ केसव अिधक उदार मन।
ल˾ो लटेरा आन िबिध परम धरम अित पीन तन॥

मूलाथɓ—ėीकेशवदास लटेराजी अºय ďकारसे भले लटȆ हɉ अथाɓÛ िनबɓल हɉ, अथाɓÛ
संसारकȇ Æयवहारɉमȷ भले वे िनबɓल हɉ, पर◌ु परम धरम अथाɓÛ भगवŬमɓकȇ पालनमȷ उनका
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शरीर बƨत Êथूल था। अिभďाय यह हȉ िक संसारका Æयवहार वे बƨत कम करते थे पर
भगवůजन और भगव¶संबºधी Æयवहारɉमȷ वे बƨत ◌ढ़ रहा करते थे। उनका Æयǥō¶व बƨत
पावन था। उनकǧ कहनी और रहनी एक थी अथाɓÛ जैसा वे कहते थे वैसा ही करते भी
थे। एक हिरपद अनुरागी अथाɓÛ वे एकमाĉ भगवाß कȇ चरणɉमȷ ďेम करनेवाले थे। अथवा
कहनी रहनी एक एक हिरपद अनुरागी इस प◌ितका यह अथɓ भी िकया जा सकता हȉ
िक िपता कȇशवदासजीकǧ करनी-धरनी एक थी और पुĉ परशुरामजी भगवाß कȇ चरणɉमȷ ďेम
करते थे। कȇशवदासजीका यशोिवतान संसारमȷ तन गया था। वे संतɉकȇ űारा स¿मत बड़भागी
Æयǥō¶वकȇ धनी थे। िजस ďकार कȇशवदासजी अ¶य◌ उदार मनवाले थे, उसी ďकार उनकȇ
पुĉ परशुरामजी भी सपूत थे। और जैसे कÃपवृƒका नया फल भी उसी ďकारका होता हȉ, उसी
ďकार कȇशवदासजीकȇ पुĉ परसा अथाɓÛ परशुरामजी भी थे। हिर हिरदासिन टहल अथाɓÛ
परशुरामजी भगवाß और भगवाß कȇ दासɉकǧ सेवा करते थे और किवत रचना पुिन सरसा
अथाɓÛ उनकǧ किवŧरचना बƨत सरस ƨआ करती थी। कȇशवदासजीका संďदाय जगũुƧ
ėीमदाŲ रामान◌ाचायɓकȇ चतुथɓ िशÉय ėीसुरसुरान◌से अनुमोिदत संďदाय था, अथाɓÛ वे
ėीसीतारामजीकǧ उपासना करते थे। उनका मन अ¶यिधक उदार था। इस ďकार कȇशवदास
लटȆराजी और परशुरामदासजी—ये दोनɉ ही अƷत Æयǥō¶वकȇ धनी ƨए।

॥ १७३॥
केवलराम किलजुग के पितत जीव पावन िकया॥
भिō भागवत िबमुख जगत गुƧ नाम न जानैं।
ऐसे लोग अनेक ऐंिच सºमारग आने॥
िनमɓल रित िनहकाम अजा तें सहज उदासी।
तŨवदरिस तमहरन सील कƧना की रासी॥
ितलक दाम नवधा रतन कृÉण कृपा किर ٛढ़ िदया।
केवलराम किलजुग के पितत जीव पावन िकया॥

मूलाथɓ—केवलरामजीने किलयुगकȇ पितत जीवɉको पावन कर िदया। जो लोग भǥō और
भगवाß कȇ भōɉसे िवमुख थे, जो इस संसारमȷ ऐसे थे िक गुƧदेवका नाम भी नहȣ जानते थे, ऐसे
अनेक लोगɉको उनकȇ बुरȆ मागɓसे ऐंिच अथाɓÛ खȣचकर कȇवलरामजीने उ◌ȷ सºमागɓपर ला
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िदया। कȇवलरामजीकǧ भगवाß मȷ भǥō िनमɓल अथाɓÛ िनÉकाम थी, िकसी ďकारकǧ कामना
उनकȇ मनमȷ नहȣ थी। वे अजा अथाɓÛ मायासे सदैव उदास रहा करते थे, अथाɓÛ उदासीन थे,
दूर थे। कȇवलरामजी तŨवदशȥ थे और तमहरन अथाɓÛ जीवɉकȇ अºधकारको दूर करनेवाले
थे। कȇवलरामजी शील अथाɓÛ चǣरĉ एवं कƧणाकǧ रािश थे। कȇवलरामजी भगवाß कǲÉणकǧ
कǲपासे ďाŷ ितलक, कµठी और नवधा भǥōƩप रˍ—इन तीनɉ व◌ुzको सबको ◌ढ़ करकȇ
देते रहȆ। घर-घर जाकर वे सबको ėीकǲÉणोपासना िसखाते रहȆ। उ◌ɉने सबकȇ गलेमȷ हठाÛ
कµठी बँधवाई और सबको हठाÛ ऊ¹वɓपुµğ ितलक लगवाया। इस ďकार कȇवलरामजीने
किलयुगकȇ पितत जीवɉको भी पावन कर िदया।

॥ १७४॥
मोहन िमिėत पदकमल आसकरन जस िबԮयɊ॥
धमɓ सील गुनसींव महाभागवत राजिरिष।
पृथीराज कुलदीप भीमसुत िबिदत कीÃह िसिष॥
सदाचार अित चतुर िबमल बानी रचनापद।
सूर धीर उūार िबनय भलपन भōिन हद॥
सीतापित राधासुबर भजन नेम कूरम धयɊ।
मोहन िमिėत पदकमल आसकरन जस िबԮयɊ॥

मूलाथɓ—मोहन िमिėत अथाɓÛ मोहनसे युō नामवाले सरकारकȇ चरणकमल िजनकȇ
उपाÊय हɁ, ऐसे आसकरनजीने संसारमȷ यश फȊलाया अथाɓÛ जीवन भर आसकरनजीने
जानकǧमोहन और राधामोहन सरकारकǧ सेवा कǧ। वे धमɓ, शील और गुणɉकǧ सीमा थे।
आसकरनजी महाभागवत अथाɓÛ परम भगवůō, और राजिरिष अथाɓÛ राजाzमȷ ऋिषकȇ
समान थे। आसकरनजी पृ·वीराजजीकȇ कǪलदीपक पौĉ थे, पृ·वीराजजीकȇ पुĉ भीमिसंहजीकȇ
पुĉ थे, और ďिसŬ संत ėीकǧÃहजीकȇ िशÉय थे, अथवा कǧÃहजीकȇ िशÉयकȇ Ʃपमȷ Êवयं
ďिसŬ थे। वे सदाचारमȷ अ¶य◌ चतुर थे, उनकǧ वाणी िवमल थी, वे बƨत िवनयी थे,
और उनकȇ रचनापद बƨत िवमल होते थे। ėीआसकरनजी शूर थे अथाɓÛ उ◌ɉने संसारकȇ
भी शĉुzको परा◌ िकया था और भीतरकȇ शĉुz—काम, Āोध, लोभ, मोह, मद, और
मा¶सयɓको भी परा◌ िकया था। वे धीर थे, उदार थे, परम िवनयी थे, और उनमȷ भलापन
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था, इसीिलये वे भōɉकǧ सीमा बन गए। कूरम अथाɓÛ कǮमɓवंशी ƒिĉय (कछवाहा ƒिĉय)
ėीआसकरनजीने सीतापित अथाɓÛ भगवाß ėीराम और राधासुबर अथाɓÛ राधाजीकȇ सु◌र
पित ėीकǲÉणच◌—इन दोनɉकȇ भजन करनेका नेम अथाɓÛ िनयम िलया था।

आसकरनजीकȇ िलये कहा जाता हȉ िक ये ďितिदन चार घड़ी तक भगवाß कǧ सेवा करते
थे। उस समय इनकȇ पास कोई आता नहȣ था। एक बार आसकरनजी भगवाß कǧ सेवा कर
रहȆ थे, उसी समय त◌ालीन बादशाहकȇ सैिनक आ गए, िज◌ȷ बादशाहने ही भेजा था।
űारपालɉने बात करनेसे िनषेध कर िदया। िफर सभी सैिनक चले गए, Êवयं बादशाह आया।
बादशाहको भी űारपालɉने िनषेध िकया। वह अकȇले चला आया। उस समय आसकरनजी
भगवाß को दµडवÛ कर रहȆ थे। बादशाहने परीƒा लेनेकȇ िलये आसकरनजीकȇ चरणमȷ पीछȆसे
तलवार मार दी। रōकǧ धारा बह चली, पर आसकरनजीकȇ Æयǥō¶वपर कोई ďभाव नहȣ
पड़ा, उ◌ȷ पीड़ाका आभास भी नहȣ ƨआ। भगवाß को दµडवÛ करनेकȇ पżाÛ आसकरनजीने
चरणामृत ďसाद िलया, सबको ďसाद िदया, और िफर बादशाहसे चचाɓ कǧ। आसकरनजीकǧ
यह िनƆा देखकर बादशाह बƨत ďसŴ ƨआ और उनकȇ परमधाम जानेकȇ पżाÛ भी दोनɉ
सरकार—जानकǧमोहन और रािधकामोहन सरकारकǧ सेवाकǧ ÆयवÊथा भी करा दी।

॥ १७५॥
िनिÉकंचन भōिन भजै हिर ďतीित हिरबंस के॥
कथा कीरतन ďीित संतसेवा अनुरागी।
खिरया खुरपा रीित तािह ®यों सबɓसु ¶यागी॥
संतोषी सुिठ सील असद आलाप न भावै।
काल बृथा निहȐ जाय िनरȐतर गोिबँद गावै॥
िसष सपूत ėीरȐग को उिदत पारषद अंस के।
िनिÉकंचन भōिन भजै हिर ďतीित हिरबंस के॥

मूलाथɓ—ėीहिरवंशजी महाराज, जो ėीरŕजी महाराजकȇ सु◌र पुĉ भी थे और उ◌ȣकȇ
िशÉय भी थे, जो भगवाß कȇ पाषɓदɉकȇ अंशसे उिदत ƨए थे अथाɓÛ भगवाß कȇ पाषɓदɉकȇ अंशावतार
ही थे, ऐसे ėीहǣरवंशजी िनǥÉकşन भōɉको भजा करते थे और उन भōɉमȷ इनको ėीहǣरकǧ
ďतीित ƨआ करती थी। हǣरवंशजीकǧ भगवाß कǧ कथाकȇ ėवणमȷ और भगवाß कȇ कǧतɓनमȷ
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ďीित थी। संतɉकǧ सेवामȷ उ◌ȷ अनुराग था। हǣरवंशजीने संसारको इस ďकार ¶यागा जैसे कोई
कǲषक खुरपीसे घास काटता हȉ, और घास काटनेकȇ बाद खुरपीको भी फȹक देता हȉ, उसी
ďकार इस संसारका Æयवहार करते ƨए वे संसारसे चचाɓ करते थे और संसारसे Æयावहाǣरक
कायɓ छोड़कर िफर उसे छोड़ देते थे। अथवा, उ◌ɉने अपना सवɓÊव उसी ďकार छोड़ िदया
था, जैसे कǲषक खिरया अथाɓÛ घास और खुरपी दोनɉ छोड़ देता हȉ—घास िखला देता हȉ
और खुरपी फȹक देता हȉ। उसी ďकार जो धन आता था उससे वे संतɉको िखला देते थे
और िजस मा¹यमसे आता था उस मा¹यमको भी हǣरवंशजी छोड़ देते थे। हǣरवंशजी संतोषी
थे। उनका Êवभाव बƨत सु◌र था, उ◌ȷ असद आलाप अथाɓÛ भगविűƧŬ वाताɓ अ◌ी
नहȣ लगती थी। अपने कालको वे Æयथɓ नहȣ गँवाते थे, िनर◌र गोिवѠ गोिवѠ गाते रहते
थे—गोिवѠ जय जय, गोपाल जय जय। इस ďकार ėीरŕजीकȇ सु◌र पुĉ और िशÉय,
भगवाß कȇ पाषɓदɉकȇ अंशसे ही उिदत अथाɓÛ भगवाß कȇ पाषɓदɉकȇ अंशावतार ėीहǣरवंशजी
िनǥÉकşन भōɉको भजते थे और उनमȷ उ◌ȷ ėीहǣर भगवाß कǧ ďतीित होती थी।

॥ १७६॥
हिरभिō भलाइ गुन गँभीर बाँटे परी कÃयान के॥
नविकसोर ٛढ़ đत अनिन मारग इक धारा।
मधुर बचन मनहरन सुखद जानै संसारा॥
पर उपकार िबचार सदा कƧना की रासी।
मन बच सबɓस Ʃप भō पदरेनु उपासी॥
धमɓदाससुत सील सुिठ मन माºयो कृÉण सुजान के।
हिरभिō भलाइ गुन गँभीर बाँटे परी कÃयान के॥

मूलाथɓ—ėीधमɓदासजीकȇ पुĉ, गुणɉसे ग¿भीर और Êवभावसे सु◌र ėीकÃयाण-
दासजीकȇ भागमȷ ėीहǣर भगवाß कǧ भǥō और भलाई—ये दोनɉ उसी ďकार ďाŷ ƨi जैसे
िपताकȇ űारा कोई व◌ु िकसीको बाँटमेȷ अथाɓÛ भागमȷ दे दी जाती हȉ। जब सब कǪछ बँटने लगा,
तब कÃयाणदासजीकȇ भागमȷ भगवाß कǧ भǥō और भलाई बाँटȆमȷ पड़ी थी। वे नविकशोर
अथाɓÛ नवलिकशोर यादवे◌ सरकार ėीकǲÉणकȇ ďित ◌ढ़ Ėत धारण करते थे। उनका मागɓ
अनºय था। एकधारा नदीकǧ भाँित उनका Æयǥō¶व सदैव भगवाß कȇ ďित अनºयिनƆ था।
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संपूणɓ संसार जानता हȉ िक कÃयाणदासजीका वचन अ¶य◌ मधुर होता था, मनको हर लेता
था और सबको सुख देता था। कÃयाणदासजीका Êवभाव और िवचार सदैव परोपकारी था।
वे कƧणाकǧ रािश थे। भōɉकȇ चरणकमलकǧ धूिल उनकȇ िलये मनसे और वाणीसे सवɓÊव
Ʃप थी, वे सदैव उसीकǧ उपासना करते थे। अथवा कÃयाणदासजी अपने सवɓÊवƩप वैÉणव
भōɉकȇ चरणकǧ धूिलकǧ मन और वाणीसे उपासी अथाɓÛ उपासना करते थे। यहाँ तक िक
धमɓदासजीकȇ पुĉ ėीकÃयाणदासजी शीलसे सुƆǩ थे इसीिलये सुजान ėीकǲÉणच◌जीकȇ भी
मनमȷ वे बƨत माने गए, बƨत भाए और बƨत स¿मानकȇ पाĉ बने। भगवाß ėीकǲÉणने भी
उनका बƨत स¿मान िकया था।

॥ १७७॥
िबठलदास हिरभिō के दुƪȓ हाथ लाडǭ िलया॥
आिद अंत िनबाɓह भōपदरजđतधारी।
रƌो जगत सों ऐंड़ तुΌ जाने संसारी॥
ďभुता पित की पधित ďगट कुलदीप ďकासी।
महत सभा में मान जगत जानै रैदासी॥
पद पढ़त भई परलोक गित गुƧ गोिबँद जुग फल िदया।
िबठलदास हिरभिō के दुƪȓ हाथ लाडǭ िलया॥

मूलाथɓ—ėीिवŢलदासजीने भगवाß कǧ भǥōकȇ लǏको दोनɉ हाथɉमȷ ďाŷ िकया था,
अथाɓÛ उ◌ɉने लोकमȷ संतसेवा कǧ और परलोक जाकर भगवाß कǧ िन¶य सेवा कǧ। ėीिवŢल-
दासजीने अपने जीवनमȷ आिदसे अ◌ पयɓ◌ भगवŬमɓका िनवɓहण िकया और आिदसे अ◌
पयɓ◌ भōɉकȇ चरणकǧ धूिलको ही Ėत Ʃपमȷ धारण िकया अथाɓÛ भōɉकǧ ही सेवा कǧ। वे
जगÛ से ऐंड़ अथाɓÛ थोड़ा ऐंठकर चले, उ◌ɉने संसारवालɉसे बƨत ďेम नहȣ िकया। इसिलये
संसारी लोग उ◌ȷ तुΌ अथाɓÛ छोटा और अहȐकारी समझते थे। वा◌वमȷ यह बात थी नहȣ, वे
अहȐकारी नहȣ थे। पर◌ु िजनका मन जगÛ मȷ लगता था, उनसे िवŢलदासजी थोड़ा दूर ही रहȆ
और उनकȇ साथ िवŢलदासजीने अपना संबºध नहȣ रखा अिपतु उनसे ऐंड़ अथाɓÛ कठोरताका
Æयवहार िकया। ďभुताजीकȇ पित ėीरȉदासजीकǧ पŬितसे ही ėीिवŢलदासजीने उपासना कǧ।
वे अपने कǪलकȇ दीपक बनकर ď¶यƒ ďकािशत ƨए। सारा संसार भले ही उ◌ȷ रैदासी
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अथाɓÛ रȉदास पŬितकȇ उपासक और रȉदासजीकȇ कǪलमȷ उ◌Ŵ चमार समझता था, पर◌ु
संतɉकǧ सभामȷ िवŢलदासजीका बƨत स¿मान था। ėीिवŢलदासजीने अ◌मȷ भगव¶संबºधी
पदको पढ़ते ƨए ही परलोकगितको ďाŷ कर िलया। इस ďकार गुƧ ėीरȉदास और गोिव◌
भगवाß ėीरामच◌जी—दोनɉने िमलकर उ◌ȷ दोनɉ फल िदये अथाɓÛ लोकमȷ संतसेवा दी,
और परलोकमȷ भगव◌ȊŒयɓ दे िदया।

॥ १७८॥
भगवंत रचे भारी भगत भōिन के सºमान को॥
Őाहब ėीरȓग सुमित सदानँद सबɓस ¶यागी।
Êयामदास लघुलंब अनिन लाखै अनुरागी॥
माƧ मुिदत कÃयान परस बंसी नारायन।
चेता ©वाल गुपाल सँकर लीला पारायन॥
संत सेय कारज िकया तोषत Êयाम सुजान को।
भगवंत रचे भारी भगत भōिन के सºमान को॥

मूलाथɓ—भōɉकȇ स¿मानकȇ िलये ही भगवाß ने बƨत बड़Ȇ-बड़Ȇ भōɉकǧ रचना कर दी,
िजनमȷसे (१) ėीŐाहबजी (२) सु◌र बुिŬवाले ėीरŕजी (३) सवɓÊवका ¶याग करनेवाले
ėीसदानѠजी जैसे संत ƨए। (४) संत ėीÇयामदासजी (५) ėीलघुल¿बजी (६) अनºय
अनुरागी ėीलाखेजी (७) माƧ रागमȷ मुिदत ėीकÃयाणजी (८) ėीपरशुरामजी
(९) ėीवंशीनारायणजी (१०) ėीचेताजी (११) ėी©वाल गोपालजी और (१२) ėीहǣरकǧ
लीलामȷ परायण ėीशŒरजी—इन लोगɉने संतɉकǧ सेवा कǧ, बƨत बड़Ȇ कायɓ िकये और ये
आज भी सदैव सुजान Çयामसु◌रको संतुƂ करते रहते हɁ।

सवɓÊव¶यागी सदान◌जीकȇ यहाँ एक संत आए। उ◌ɉने कहा—“मेरा रहनेकȇ िलये कोई
िठकाना नहȣ हȉ, कोई ÆयवÊथा कर दीिजये।” सदान◌जीने कहा—“मेरा घर तो आपकǧ
सेवाकȇ िलये ही हȉ। आप इसीमȷ रह जाइए। मɀ वनमȷ कǪटी बनाकर रह लेता ƪȓ।” यह कहकर
सदान◌जीने अपना भरा-पूरा घर उन संतजीको दे िदया और वे Êवयं वनमȷ एक कǪटी बनाकर
रहने लगे। जब संतसेवामȷ इ◌ȷ कƂ ƨआ तब भगवाß ने ही इनकǧ पूरी ÆयवÊथा कर दी और
छकड़ɉसे अŴ लाकर इनकȇ घरमȷ भर िदया। सदान◌जीने िनर◌र संतसेवा कǧ।
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॥ १७९॥
ितलक दाम परकास को हरीदास हिर िनमɓयो॥
सरनागत को िशिबर दान दधीच टेक बिल।
परम धमɓ ďƏाद सीस जगदेव देन किल॥
बीकावत बानैत भिōपन धमɓधुरȐधर।
तूँवर कुल दीपŋ संतसेवा िनत अनुसर॥
पाथɓपीठ अचरज कौन सकल जगत में जस लयो।
ितलक दाम परकास को हरीदास हिर िनमɓयो॥

मूलाथɓ—ितलक और मालाकȇ ďकाशकȇ िलये ėीहिरदासजीको ही ėीहǣरने Êवयं िनिमɓत
िकया। महाराज हǣरदास शरणागतकǧ रƒाकȇ िलये िशिबकȇ समान थे। दानमȷ वे दधीिचकȇ समान
थे। टȆक अथाɓÛ ďितƔाकȇ पालनमȷ वे बिलकȇ समान थे। हǣरदासजी परमधमɓका पालन करनेमȷ
ďƏादकȇ समान थे, और शीश समिपɓत करनेमȷ किलयुगमȷ ǣरझवारकȇ राजा महाराज जगदेवकȇ
समान थे। वे बीकावत वंशमȷ उ◌Ŵ ƨए थे। उनका िदÆय बानैत अथाɓÛ सुयश चारɉ ओर फȊल
रहा था। भōɉकǧ सेवा ही उनका ďण था। वे धमɓधुरºधर थे। वे तूँवर कुल अथाɓÛ तोमरवंशकȇ
दीपक थे और सदैव संतसेवाका अनुसरण करते थे। वे पाथɓपीठ अथाɓÛ अजुɓनजी और
परीिƒÛ जीकȇ पीठमȷ अथाɓÛ वंशमȷ उ◌Ŵ ƨए थे। हǣरदासजीकȇ िलये ा आżयɓ था! उ◌ɉने
सारȆ संसारमȷ िदÆय यश िलया।

जगदेवजीकǧ चचाɓ िďयादासजीने अपनी भǥōरसबोिधनी टीकामȷ (भ.र.बो. ६०४) कǧ हȉ।
ǣरझवारकȇ राजा महाराज जगदेवजीकȇ पास एक नटी आई। िďयादासजीकȇ अनुसार यह नटी
शǥōकǧ अवतार थी। नटीने अपने नृ¶यमȷ भगवाß कǧ लीला कǧ, जगदेवजीको दशɓन कराए।
जगदेवजीने कहा—“तु¿हȸ ा दे दूँ? मɀ तु¿हȸ अपना िसर ही दे दे रहा ƪȓ। जब चाहो तब
काटकर ले जाना।” नटीने कहा—“मɀ भी आपको अपना दािहना हाथ दे देती ƪȓ। अब यह
हाथ कȇवल आपकȇ सामने ही फȊलाया जाएगा। इस हाथपर कȇवल आप ही कǪछ दे सकȹगे, और
लोगɉसे तो मɀ बाएँ हाथसे ही लूँगी।” एक भगविűमुख राजाने भी उस नटीको बुलवाया। वहाँ
भी उस नटीने राजाको ǣरझा िलया। राजाने कǪछ देना चाहा तो नटीने अपना दािहना हाथ नहȣ
बढ़ाया, बायाँ हाथ ही आगे िकया। राजाने जब कारण पूछा तो नटीने कहा—“मɀने ǣरझवारकȇ
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नरȆश जगदेवजीको दािहना हाथ दे िदया हȉ।” परीƒाकǧ बात आई। राजाने कहा—“तुमको
कौन-सा ऐसा उपहार उ◌ɉने िदया हȉ?” नटीने कहा—“मɀ समय आनेपर बताऊȔगी।” राजा
जगदेवजीकȇ पास बारह वषɓकȇ पżाÛ नटी आई, और उसने कहा—“राजß! अब आप
अपना दान दे दीिजये।” जगदेवजीने अपना िसर काटकर नटीकȇ दािहने हाथमȷ दे िदया। नटीने
कटा ƨआ िसर थालीमȷ ले िलया और ले जाकर भगविűमुख राजाको िदखाया। राजा चिकत
हो गया। अ◌मȷ िफर नटी राजा जगदेवकȇ Êथानपर आई और भगवाß का गुण गाकर उसने
जगदेवजीकȇ धड़से िसरको जोड़ िदया, जगदेवजी जीिवत हो उठȆ।

इसी ďकार हǣरदासजीने भी संतɉको अपना िसर तक दे िदया था। वे बीकावत वंशमȷ उ◌Ŵ
बानैत अथाɓÛ ďिसŬ भōɉकǧ सेवामȷ ďितƔाबŬ धमɓमȷ धुरºधर थे। ऐसे हǣरदासजी महाराजकǧ
जय हो!

॥ १८०॥
नंदकुँवर कृÉणदास को िनज पग तें नूपुर िदयो॥
तान मान सुर ताल सुलय सुंदर सुिठ सोहै।
सुधा अंग Ēूभंग गान उपमा को को है॥
रˍाकर संगीत रागमाला रȓगरासी।
िरझये राधालाल भōपदरेनु उपासी॥
Êवनɓकार खरगू सुवन भō भजन ٛढ़ đत िलयो।
नंदकुँवर कृÉणदास को िनज पग तें नूपुर िदयो॥

मूलाथɓ—खरगू सुनारकȇ पुĉ ėीकृÉणदासजीने भōɉकȇ भजनका ही ◌ढ़ Ėत िलया था।
इसीिलये एक बार जब नृ¶य करते ƨए उनकȇ चरणका नूपुर िगर गया था, तब न◌जीकȇ कǪȔवर
भगवाß ėीकǲÉणच◌ने अपने चरणका नूपुर ही ėीकǲÉणदासजीको पहना िदया था। उनकȇ तान,
मान, Êवरकȇ माप, Êवर, ताल, लय—ये अ¶य◌ सु◌र और सुƆǩ थे। उनकȇ अŕɉकǧ भिŕमा
अमृत जैसी लगती थी। उनकǧ भृकǪिटका िवलास अ¶य◌ िďय था। उनकȇ गानकǧ उपमामȷ
इस समय कौन रहा हȉ? कǲÉणदासजी संगीतकȇ तो महासागर थे। वे रागमाला अथाɓÛ अनेक
रागɉकȇ रŕकǧ रािश थे। उ◌ɉने अपनी संगीतगानिवŲासे राधारमणलालजीको ǣरझा िलया था।
कǲÉणदासजी भōɉकȇ चरणकǧ रȆणुकȇ उपासक थे और उ◌ɉने भōɉकǧ सेवाका ही ◌ढ़ Ėत
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िलया था।
॥ १८१॥

परमधमɓ ďितपोष को संºयासी ए मुकुटमिन॥
िच¶सुख टीकाकार भिō सबɊपिर राखी।
ėीदामोदरतीथɓ राम अचɓन िबिध भाखी॥
चंČोदय हिरभिō नरिसंहारºय कीҔी।
माधव मधुसूदन (सरÊवती) परमहȓस कीरित लीҔी॥
ďबोधानंद रामभČ जगदानंद किलजुग धिन।
परमधमɓ ďितपोष को संºयासी ए मुकुटमिन॥

मूलाथɓ—परमधमɓ अथाɓÛ भगवाß कǧ ďेमा भǥōकȇ पǣरपोषणकȇ िलये आगे कहȆ जानेवाले
संºयासी मुकǪटमिण बन गए, अथाɓÛ संºयासी होकर भी इन लोगɉने भगवाß कǧ ďेमलƒणा
भǥōका पǣरपोषण िकया और जीवनमȷ उसी भǥōमȷ तºमय रहȆ। जैसे—(१) गीताजीकȇ
िच¶सुखटीकाकार ėीिच¶सुखाचायɓजीने अपनी िच¶सुखीमȷ भǥōको ही सवɊपǣर कहा।१
(२) ėीदामोदरतीथɓजीने रामाचाɓकǧ िविध कही और रामाचɓनपŬितका ăºथ िलखा।
(३) ėीनरिसंहारµय Êवामीजीने िवÉणुभिōचѦोदय ăºथ िलखा और (४) ėीमाधव
मधुसूदन सरÊवतीजीने इस संसारमȷ परमहȐसकǧ कǧितɓ पाई। (५) ďबोधानѠजी
(६) ėीरामभČानѠजी और (७) ėीजगदानѠजी—ये सब किलयुगमȷ धनी अथाɓÛ
भगव◌ेम धनसे धना́ ƨए।

मधुसूदन सरÊवती पहले शाƀाथɓ करकȇ सबको परा◌ करते थे। एक िदग¿बर संºयासी
अथाɓÛ Êवयं िवſेſराėमजीने उ◌ȷ फटकार लगाई, िफर वे भǥōपरायण हो गए। उ◌ɉने
गोपालम◌का अठारह बार छः-छः महीनɉका अनुƆान िकया। भगवाß Çयामसु◌र ėीकǲÉण-
च◌जीकȇ उ◌ȷ दशɓन ƨए और मधुसूदन सरÊवतीजीने Êवयं यह त·य Êवीकारा—

वंशीिवभूिषतकराŴवनीरदाभाϿीता¿बरादƧणिब¿बफलाधरोƆाÛ।
पूणȺѠुसुѠरमुखादरिवѠनेĉाϩृÉणाϿरȐ िकमिप तŨवमहȐ न जाने॥

अथाɓÛ िजनका ėीह◌कमल वंशीसे सुशोिभत हȉ, जो नवीन बादलकȇ समान आभासे युō
१िच¶सुखाचायɓकǧ गीताजीपर रिचत तŨवďदीिपका टीकाको ही िच¶सुखी भी कहा जाता हȉ: संपादक।
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शरीरवाले हɁ, िज◌ɉने पीता¿बर धारण िकया हȉ, िजनका अधरोƆ अƧण िब¿बफलकȇ समान हȉ,
िजनका मुख पूणɓच◌कȇ समान हȉ, िजनकȇ नेĉ कमलकȇ समान हɁ—ऐसे ėीकǲÉणकȇ अितǣरō
मɀ कोई तŨव जानता ही नहȣ ƪȓ। इ◌ȣ मधुसूदन सरÊवतीजीने ėीगोÊवािमतुलसीदासकǲत
ėीरामचǣरतमानसजीकȇ िलये एक žोक िलखा—

आनѠकानने ƌिÊमŠŕमԮुलसीतƧः।
किवतामŠरी भाित रामĒमरभूिषता॥

अथाɓÛ इस आन◌वन काशीमȷ तुलसीदासजी चलते-िफरते तुलसीवृƒकȇ समान हɁ।
इनकǧ किवता मŠरीकȇ समान हȉ, जो सदैव ėीरामƩप Ēमरसे सुशोिभत रहती हȉ अथाɓÛ
तुलसीदासजीकǧ किवतामŠरीपर ėीरामजी Ēमरकǧ भाँित मंडराते रहते हɁ। तुलसीदासजीकǧ
किवता कभी ėीरामजीसे पृथÌ होती ही नहȣ।

॥ १८२॥
अƂांग जोग तन ¶यािगयो űािरकादास जाने दुनी॥
सिरता कूकस गाँव सिलल में ¹यान धयɊ मन।
रामचरन अनुराग सुٛढ़ जाके साँचो पन॥
सुत कलĉ धन धाम तािह सों सदा उदासी।
किठन मोह को फंद तरिक तोरी कुल फाँसी॥
कीÃह कृपा बल भजन के ©यानखϔ माया हनी।
अƂांग जोग तन ¶यािगयो űािरकादास जाने दुनी॥

मूलाथɓ—ėीűारकादासजीने अƂाŕयोगकȇ űारा शरीरको छोड़ा यह सारा संसार जानता
हȉ। űारकादासजीने कोकस ăामकȇ पास नदीमȷ ही ďवेश करकȇ जलमȷ खड़Ȇ रहकर भगवाß
ėीरामका ¹यान धारण िकया, भगवाß का ¹यान लगाया। उनकȇ मनमȷ ėीरामजीकȇ चरणकȇ ďित
अनुराग था, और उनका ďेमďण ◌ढ़ और स¶य था। वे पुĉ, ƀी, धन और भवन—इन सबसे
सदैव उदासीन ही रहȆ। उ◌ɉने किठन मोहकȇ फȑद Ʃप फाँसीको ितनकȇकȇ समान तोड़ िदया
और ėीकǧÃहदेवजीकǧ कǲपासे और अपने भजनबलसे Ɣानकǧ तलवार लेकर उ◌ɉने मायाको
समाŷ कर िदया था। अƂाŕयोगसे शरीरको छोड़कर űारकादासजी भगवाß ėीरामकȇ चरणमȷ
िवलीन हो गए।
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॥ १८३॥
पूरन ďगट मिहमा अनँत किरहै कौन बखान॥
उदय अԮ परबŧ गिहर मिध सिरता भारी।
जोग जुगित िबſास तहाँ ٛढ़ आसन धारी॥
½याĄ िसंह गुंजै खरा कछǩ संक न मानै।
अŬɓ न जाते पवन उलिट ऊरध को आनै॥
सािख स½द िनमɓल कहा किथया पद िनबाɓन।
पूरन ďगट मिहमा अनँत किरहै कौन बखान॥

मूलाथɓ—ėीपूणɓदासजी अन◌ मिहमासे युō होकर ďकट ƨए थे। उनका Æया¨यान
कौन कर सकता हȉ? उदयाचल और अ◌ाचल पवɓतɉकȇ म¹य एक गहरी नदी हȉ। वहȣपर
उ◌ɉने अपनी भावनामȷ आसन बनाया। योगयुǥōपर उनका िवſास था, इसिलये अपनी
भावनामȷ उस नदीपर जाकरकȇ उ◌ɉने अपना ◌ढ़ आसन लगाया, जहाँ ÆयाĄ और िसंह खड़Ȇ-
खड़Ȇ गरजते थे। उ◌ɉने मनमȷ िकसी भी ďकारका संदेह नहȣ माना, शŒा नहȣ कǧ। उ◌ɉने
नीचे जाते ƨए अपान वायुको रोका और वे उसे ऊपर ले आए। उ◌ɉने साखी, श½द और
िनमɓल िनवाɓण पदका Æया¨यान िकया।

॥ १८४॥
(ėी)रामानुज पŬित ďताप भš लΌमन अनुसयɊ॥
सदाचार मुिनबृिŧ भजन भागवत उजागर।
भōन सों अितďीित भिō दसधा को आगर॥
संतोषी सुिठ सील ěदय Êवारथ निहȐ लेसी।
परमधमɓ ďितपाल संत मारग उपदेसी॥
ėीभागवत बखािन कै नीर ƒीर िबबरन कयɊ।
(ėी)रामानुज पŬित ďताप भš लΌमन अनुसयɊ॥

मूलाथɓ—ėीवŸभाचायɓजी महाďभुकȇ पू®य िपता ėीलƑमणभšजीने
ėीरामानुजाचायɓजीकǧ पŬितकȇ ďतापका अनुसरण िकया। उनका आचरण संतɉ
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जैसा था, उनकǧ वृिŧ मुिनयɉ जैसी थी। वे भगवůजनमȷ और भजन करनेवाले भागवतɉमȷ
उजागर थे अथाɓÛ वे अ¶य◌ ďिसŬ भगवůō थे। उ◌ȷ भōɉसे ďेम था, और दशधाभǥō
अथाɓÛ ďेमा भǥōकȇ लƑमणभšजी आगर अथाɓÛ भवन थे। वे संतोषी थे। लƑमणभšजीका
Êवभाव अ¶य◌ सु◌र था। उनकȇ ěदयमȷ Êवाथɓका लेश भी नहȣ था। लƑमणभšजी परमधमɓ
अथाɓÛ ďेमा भǥōका ďितपालन करते थे तथा संतमागɓका उपदेश करते थे। ėीभागवतका
Æया¨यान करकȇ उ◌ɉने नीर-ƒीरका िववरण िकया अथाɓÛ जगÛ को जल और भगवůǥōको
दूध माना, और उसका पृथŋरण िकया। इस ďकार लƑमणभšजीने ėीरामानुजाचायɓजीकǧ
पŬितकȇ ďतापका अनुसरण िकया।

॥ १८५॥
दधीिच पाछे दूजी करी कृÉणदास किल जीित॥
कृÉणदास किल जीित ºयोित नाहर पल दीयो।
अितिथधमɓ ďितपाल ďगट जस जग में लीयो॥
उदासीनता अविध कनक कािमिन निहȐ रातो।
रामचरनमकरȐद रहत िनिसिदन मदमातो॥
गलते गिलत अिमत गुन सदाचार सुिठ नीित।
दधीिच पाछे दूजी करी कृÉणदास किल जीित॥

मूलाथɓ—ėीकृÉणदास पयहारीजीने किलयुगको जीतकर अǥÊथदान करनेवाले महिषɓ
दधीिचको भी पीछȆ कर िदया और वे िűतीय दधीिच जैसे बन गए। दधीिचजीने ¹यान करकȇ
अǥÊथदान िकया था, वह भी देवताzकȇ माँगनेपर, पर◌ु ėीकǲÉणदास पयहारीजीने तो अपनी
गुफाकȇ űारपर खड़Ȇ ƨए िसंहको ही अपनी जाँघका मांस काटकर दे िदया। पल अथाɓÛ मांस।
उ◌ɉने अितिथधमɓका ďितपालन करकȇ भोजनकȇ िलये िसंहको आमि◌त िकया और अपनी
जाँघका मांस दे िदया। सारȆ संसारमȷ उ◌ɉने अितिथधमɓकȇ ďितपालनका ď¶यƒ यश िलया।
कǲÉणदासजी महाराज उदासीनताकǧ अविध थे। वे Êवणɓ और कािमनीमȷ कभी भी अनुरō
नहȣ ƨए। ėीकǲÉणदासजी महाराज ėीरामच◌जीकȇ चरणकमलकȇ मकर◌रसका पान करकȇ
िनर◌र उसी मदमȷ मŧ रहते थे अथाɓÛ तŸीन रहते थे। ėीकǲÉणदासजी गालतेमȷ िवराजते थे
जहाँ उनकȇ अनेक गुण ďकट ƨए और वहȣ गालतेमȷ िवराजते ƨए उ◌ɉने सदाचार एवं सु◌र
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नीितका दशɓन करवाया।
॥ १८६॥

भली भाँित िनबही भगित सदा गदाधरदास की॥
लालिबहारी जपत रहत िनिसबासर फूÃयो।
सेवा सहज सनेह सदा आनँदरस झूÃयो॥
भōन सों अित ďीित रीित सबही मन भाई।
आसय अिधक उदार रसन हिर कीरित गाई॥
हिर िबſास िहय आिन कै सपनेƨȓ अºय न आस की।
भली भाँित िनबही भगित सदा गदाधरदास की॥

मूलाथɓ—ėीगदाधरदासजीकǧ भǥō सदैव भली-भाँित Ʃपसे िनभी। वे
ėीलालिबहारीजीका जप करते रहते थे और िनिसबासर फूÃयो अथाɓÛ िनर◌र
रात-िदन फǮले रहते थे और संसारको िवÊमृत िकये रहते थे। भगवाß कǧ सेवामȷ उनका
वा◌िवक Ɓेह था। वे सदैव आन◌रसमȷ और आन◌कȇ झूलेमȷ झूलते रहते थे। भōɉसे उ◌ȷ
अ¶य◌ ďीित थी, उनकǧ रीित सबको मनमȷ भाती थी। गदाधरदासजीका आशय अ¶य◌
उदार था। उ◌ɉने अपनी िजƐा से भगवाß कǧ कǧितɓका ही गान िकया। उ◌ȷ ěदयमȷ ėीहǣरपर
िवſास था, और उनकȇ ěदयमȷ Êव»नमȷ भी िकसी दूसरȆकǧ आशा नहȣ थी। इस ďकार
िनǥÉकşन गदाधरदासजीकǧ भǥō भली-भाँित िनभ गई।

गदाधरदासजी परम भागवत थे। वे एक बगीचेमȷ रहते थे। जलवषाɓकȇ पżाÛ भगवाß कǧ
आƔासे एक सेठने उनकȇ िलये एक मǥ◌र बनवा िदया था। वहाँ उ◌ɉने लालिबहारीजीकȇ
नामसे अपने ठाकǪरजीको पधराया और वे उ◌ȣका जप करते रहते थे।

॥ १८७॥
हिरभजन सींव Êवामी सरस ėीनारायनदास अित॥
भिō जोग जुत सुٛढ़ देह िनजबल किर राखी।
िहये सƩपानंद लाल जस रसना भाखी॥
पिरचै ďचुर ďताप जानमिन रहस सहायक।
ėीनारायन ďगट मनो लोगिन सुखदायक॥
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िनत सेवत संतिन सिहत दाता उŧरदेस गित।
हिरभजन सींव Êवामी सरस ėीनारायनदास अित॥

मूलाथɓ—ėीनारायणदासजी भगवाß कȇ भजनकǧ सीमा थे। उ◌ȷ Êवामी श½दसे कहा
जाता था, वे अ¶य◌ सरस Êवामी थे। उनका शरीर सदैव भǥōयोगसे युō एवं सु◌ढ़ था,
िजसे उ◌ɉने अपने वशमȷ कर िलया था। नारायणदासजीकȇ ěदयमȷ भगवाß कȇ ÊवƩपका
आन◌ था। मुखसे उ◌ɉने लालजीकȇ यशको गाया। उनका पǣरचय बƨत ďिसŬ ƨआ।
नारायणदासजीकȇ भजनका ďताप भी ďकट ƨआ। रहस अथाɓÛ एका◌मȷ जानमिन अथाɓÛ
सबको जाननेवाले भगवाß उनकǧ सहायता करते थे। नारायणदासजीको देखकर ऐसा लगता
था मानो भōɉको सुख देनेकȇ िलये Êवयं ėीनारायण ही ďकट हो गए हɁ। नारायणदासजी
संतɉकȇ सिहत िनर◌र सबकǧ सेवा करते थे और उŧरदेशकȇ लोगɉको सु◌र गित िदया करते
थे। ऐसे ėीनारायणदासजीकǧ जय!

॥ १८८॥
भगवानदास ėीसिहत िनत सुěद सील सʔन सरस॥
भजनभाव आƩढ़ गूढ़ गुन बिलत लिलत जस।
ėोता ėीभागवत रहिस ©याता अΌर रस॥
मथुरापुरी िनवास आस पद संतिन इकिचत।
ėीजुत खोजी Êयाम धाम सुखकर अनुचरिहत॥
अित गंभीर सुधीर मित ƨलसत मन जाके दरस।
भगवानदास ėीसिहत िनत सुěद सील सʔन सरस॥

मूलाथɓ—ėीसे िन¶य युō भगवानदासजी सुěÝ, सुशील और भगवाß कȇ रिसक सʔन
अथाɓÛ वैÉणव थे। वे भजनभावमȷ आƩढ़ थे। उनकȇ गुण िछपे ƨए थे और वे भगवाß से
युō, भगवाß से आिलिŕत रहते थे। बिलत अथाɓÛ आिलिŕत। उनका यश लिलत था।
भगवानदासजी ėीभागवतकȇ िन¶य ėोता थे, और वे भागवतजीकȇ अƒरɉकȇ रहÊय और
रसकȇ Ɣाता थे। भगवानदासजी मथुरापुरीमȷ िनवास करते थे। उनकȇ िचŧमȷ एकमाĉ संतɉकȇ
चरणधूिलकǧ आशा रहती थी। वे ėीयुत खोजी ėीÇयामदासजीकȇ Êथानपर पǣरकरɉको सुख
देते थे और उ◌ȣकȇ अनुचर थे। भगवानदासजी अ¶य◌ ग¿भीर थे। उनकǧ बुिŬ अ¶य◌ धीर
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थी और उनका दशɓन करकȇ मन भगव◌ेममȷ उŸिसत हो जाता था।
॥ १८९॥

भōपΌ ऊदारता यह िनबही कÃयान की॥
जगŴाथ को दास िनपुन अित ďभु मन भायो।
परम पारषद समुिझ जािन िďय िनकट बुलायो॥
ďान पयानो करत नेह रघुपित सों जोयɊ।
सुत दारा धन धाम मोह ितनका ®यों तोयɊ॥
कौंधनी ¹यान उर में लÊयो रामनाम मुख जानकी।
भōपΌ ऊदारता यह िनबही कÃयान की॥

मूलाथɓ—भōका पƒ लेना और उदारता—ये दोनɉ बातȷ कÃयाणदासजीकȇ जीवनमȷ
िनभ गi। कÃयाणदासजी जगŴाथजीकȇ कǪशल दास थे। वे भगवाß कȇ मनको बƨत भाते थे,
भगवाß को बƨत िďय थे। भगवाß ने उनको अपना परम पाषɓद समझकर और िďय जानकर
उ◌ȷ अपने िनकट बुला िलया था। जब उनकȇ ďाणकȇ ďयाणका समय आया अथाɓÛ जब
शरीर छǭटनेका समय आ गया तब उ◌ɉने ėीरामच◌जीसे अपना ďेम जोड़ िलया, Ɓेह जोड़
िलया और पुĉ, पˍी, धन और घरकȇ मोहको ितनकȇकǧ भाँित तोड़ िदया। उनकȇ ěदयमȷ
भगवाß का कɌधनी¹यान लस गया। कौंधनीका अथɓ होता हȉ दौड़नेवाला। दौड़नेवाला ¹यान
अथाɓÛ मारीचका वध करनेकȇ िलये जब भगवाß कनकमृगकȇ पीछȆ दौड़Ȇ थे, वही ¹यान उनकȇ
ěदयमȷ धर गया। उनकȇ मुखपर जानकीराम इस ďकार नाम सतत िवराजमान रहता था अथाɓÛ
वे सीताराम सीताराम िनर◌र जपा करते थे। इस ďकार कÃयाणदासजीने भōकȇ पƒको
भी िनभा िदया और उदारता भी िनभा दी।

॥ १९०॥
सोदर सोभूराम के सुनौ संत ितनकी कथा॥
संतदास सदबृिŧ जगत छोई किर डायɊ।
मिहमा महा ďबीन भिōिवत धमɓ िवचायɊ॥
बƨयɊ माधवदास भजनबल पिरचै दीनो।
किर जोिगिन सों बाद बसन पावक ďित लीनो॥
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परमधमɓ िबԮार िहत ďगट भए नािहȐन तथा।
सोदर सोभूराम के सुनौ संत ितनकी कथा॥

मूलाथɓ—ėीसोभूरामजीकȇ दो सगे भाई थे—संतदासजी और माधवदासजी। हȆ संतɉ!
उनकǧ कथा सुनो। सोभूरामजीकȇ ďथम छोटȆ भाई संतदास मुिनयɉकǧ-सी वृिŧ रखते थे। उ◌ɉने
जगÛ को िनÊसार करकȇ (मानकर) छोड़ िदया था। वे महामिहमासे युō थे अथाɓÛ उनकǧ
मिहमा बƨत बड़ी थी। वे ďवीण थे और भǥō Ʃप धनको ही उ◌ɉने धमɓ मान िलया था।
इसी ďकार िफर दूसरȆ छोटȆ भाई माधवदास थे, िज◌ɉने भजनकȇ बलका बƨत पǣरचय िदया।
पाखµडी योिगयɉसे िववाद करकȇ उ◌ɉने अǥ©नमȷ डाले ƨए अपने वƀको िफर ले िलया था।
परमधमɓ अथाɓÛ भगव◌ेमलƒणाभǥōकȇ िव◌ारकȇ िलये दोनɉ भाइयɉकȇ समान िफर कोई नहȣ
ďकट ƨआ।

एक बार योिगयɉसे माधवदासजीका िववाद ƨआ। एक योगीने कहा—“मɀ भी अपने
उपकरण अǥ©नमȷ डालता ƪȓ तुम भी अपने डालो। िजसकȇ उपकरण नहȣ जलȷगे, उसीका
पƒ ďमाण मान िलया जाएगा।” योगीने अपने कǪµडल आिद उपकरणɉको अǥ©नमȷ डाला।
माधवदासजीने कहा—“मɀ अपनी कµठी तो अǥ©नमȷ नहȣ डालूँगा, पर वƀ डाल देता ƪȓ।”
उ◌ɉने अपना वƀ डाल िदया। योगीकȇ उपकरण तो जल गए, पर माधवदासजीका वƀ नहȣ
जला। िफर माधवदासजीने अǥ©नमȷसे अपना वƀ लेकर धारण कर िलया।

॥ १९१॥
बूिड़ये िबिदत काҔर कृपालु आ¶माराम आगमदरसी॥
कृÉणभिō को थंभ đƋकुल परम उजागर।
छमासील गंभीर सबै लΌन को आगर॥
सबɓसु हिरजन जािन ěदय अनुराग ďकासै।
असन बसन सºमान करत अित उ̔ल आसै॥
सोभूराम ďसाद तें कृपाٛिƂ सबपर बसी।
बूिड़ये िबिदत काҔर कृपालु आ¶माराम आगमदरसी॥

मूलाथɓ—बूिड़या ăाममȷ िनवास करनेवाले ďिसŬ ėीकाҔरदासजी कǲपालु, आ¶माराम
और आगमदशȥ थे। वे भगवाß ėीकǲÉणकǧ भǥōकȇ ◌¿भ थे। वे đाƋण कǪलमȷ ďकट होकर
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उसे उजागर कर रहȆ थे। वे ƒमाशील, ग¿भीर और सभी लƒणɉकȇ आगार थे। भगवाß कȇ
भōɉको सवɓÊव जानकर और उ◌ȷ देखकर का◌रदासजीकȇ ěदयमȷ अनुराग ďकािशत हो
जाता था। वे अŴ और वƀ आिदसे उनका स¿मान करकȇ सब कǪछ दान दे देते थे। उनका
आशय अथाɓÛ िवचार एवं ěदय अ¶य◌ उʔवल था। सोभूरामजीकȇ ďसादसे उ◌ɉने अपनी
कǲपा◌िƂकǧ सबपर वषाɓ कǧ अथाɓÛ का◌रदासजीकȇ गुƧदेवका नाम था सोभूरामजी, िजनकǧ
चचाɓ हम पहले कर चुकȇ हɁ।

॥ १९२॥
भōरतनमाला सुधन गोिबँद कंठ िबकास िकय॥
Ƨिचरसील घननील लील Ƨिच सुमित सिरतपित।
िबिबध भō अनुरō ½यō बƨ चिरत चतुर अित॥
लघु दीरघ Êवर सुŬ बचन अिबƧŬ उचारन।
िबſबास िबſास दास पिरचय िबԮारन॥
जािन जगतिहत सब गुनिन सुसम नरायनदास िदय।
भōरतनमाला सुधन गोिबँद कंठ िबकास िकय॥

मूलाथɓ—भōरˍमाला सु◌र धनकȇ Ʃपमȷ गोिवѠदासजीकȇ कµठमȷ िवकिसत ƨई अथाɓÛ
सवɓďथम भōमाली गोिव◌दासजी ही बने, जो नारायणदास नाभाजीकȇ िशÉय थे। अ¶य◌
सु◌र शीलवाले नीलघनकȇ समान Çयामल भगवाß ėीरामकǧ लीलामȷ गोिव◌दासजीकǧ
बƨत Ƨिच थी। वे सु◌र बुिŬकȇ सिरतपित अथाɓÛ सागरकȇ समान थे। वे अनेक ďकारकȇ
अनुरō भōɉकȇ अनेक चǣरĉɉकȇ वणɓनमȷ बƨत चतुर थे। गोिव◌दासजी लघु और दीघɓ आिद
पर¿पराzसे शुŬ Êवर और अिवƧŬ वचनका उŘारण करते थे अथाɓÛ वे भōमालकȇ पदɉको
जहाँ लघु Êवर होता था वहाँ लघुतासे गाते थे और जहाँ दीघɓ Êवर होता था वहाँ दीघɓतासे गाते
थे, और शुŬ Êवरमȷ गाते थे। उनका वचन पूवाɓपरकǧ पर¿परासे िवƧŬ नहȣ होता था, अिवƧŬ
ही रहता था। वे िवſबास भगवाß रामच◌जीकȇ ďित िवſास करते थे। इ◌ȣ िवſवासकǧ
चचाɓ गोÊवामीजीने रामचǣरतमानसमȷ कǧ हȉ—

भगत बछल ďभु कृपा िनधाना। िवſवास ďगटे भगवाना॥
(मा. १.१४६.८)



१९३: राजा ėीजगितंसहजी ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (२६७)

इसका ता◌यɓ यह हȉ िक गोिव◌दासजी गोÊवामी तुलसीदासजीकǧ रामचǣरतमानसजीसे
बƨत ďभािवत थे। दासɉकȇ पǣरचयका वे िव◌ार करते थे। इस ďकार जािन जगतिहत सब
गुनिन उन गोिव◌दासजीको जगÛ का िहतैषी, सभी गुणɉसे युō, और अपने समान जानकर
ही नारायणदास नाभाजीने यह भōमाल सवɓďथम गोिव◌दासजीको दी।

॥ १९३॥
भōेस भō भव तोषकर संत नृपित बासो कुँवर॥
ėीजुत नृपमिन जगतिसंह ٛढ़ भिō परायन।
परमďीित िकए सुबस सील लƑमीनारायन॥
जासु सुजस सहजहीं कुिटल किल कÃप जु घायक।
आƔा अटल सुďगट सुभट कटकिन सुखदायक॥
अित ďचंड मातɖड सम तमखंडन दोदɖड बर।
भōेस भō भव तोषकर संत नृपित बासो कुँवर॥

मूलाथɓ—भōɉकȇ ईſर िशवजीको और उनकȇ भōɉको संतुƂ करनेवाले ėीजगतिसंहजी,
जो बासो अथाɓÛ बासवदेई महारानीकȇ पुĉ थे, वे संतɉमȷ राजाकȇ समान ƨए। ėीयुत राजाzकȇ
मुकǪटमिण ėीजगतिसंहजी ◌ढ़ भगवůजनपरायण ƨए। उ◌ɉने अपनी परम ďीित और अपने
सु◌र शीलसे ėीलƑमीनारायणको Êववश कर िलया था। उनका सुयश सहज ही कǪिटल
किलकालकȇ ďपşɉको नƂ कर देता था। उनकǧ आƔा ď¶यƒ Ʃपमȷ अटल होकर वीरɉ और
सैिनकɉको सुख देती थी। उनकǧ ėेƆ भुजाएँ अºधकारको नƂ करनेकȇ िलये अ¶य◌ ďचµड
सूयɓनारायणकȇ समान थȣ।

॥ १९४॥
िगिरधरन ©वाल गोपाल को सखा साँच लौ संगको॥
ďेमी भō ďिसŬ गान अित गũद बानी।
अंतर ďभु सों ďीित ďगट रह नािहȐन छानी॥
िन¶य करत आमोद िबिपन तन बसन िबसारै।
हाटक पट िहत दान रीिझ तϩाल उतारै॥
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मालपुरै मंगलकरन रास र¬यो रस रȐगको।
िगिरधरन ©वाल गोपाल को सखा साँच लौ संगको॥

मूलाथɓ—िगिरधर ©वालजी भगवाß गोपालजीकȇ संगकȇ वा◌िवक सखा थे। वे एक
ďेमी भō थे एवं अ¶य◌ ďिसŬ और गानमȷ िनपुण थे। उनकǧ वाणी गũद होती थी। गान
करते समय आ◌ǣरक Ʃपसे जो उनका ďभुसे ďेम था, वह ď¶यƒ िदखता था और कभी
िछपाया नहȣ जा सकता था। वृ◌ावनमȷ िन¶य रास करते ƨए िगǣरधर ©वालजी अपने शरीर और
वƀɉको भूल जाते थे। दान करनेकȇ िलये वे रीझकर सु◌र Êविणɓम आभूषणɉ और वƀɉको
भी त◌ाल उतार देते थे। िगǣरधर ©वालजीने अपनी जºमभूिम मालपुरामȷ मंगलकरन रास
अथाɓÛ भगवाß कȇ रसरŕका रास रचाया और भगवाß कȇ रासमȷ ही अपने शरीरको छोड़कर
परमपदको ďाŷ कर िलया।

॥ १९५॥
गोपाली जनपोष को जगत जसोदा अवतरी॥
ďगट अंग में ďेम नेम सों मोहन सेवा।
किलजुग कलुष न ल©यो दास तें कबƨȓ न छेवा॥
बानी सीतल सुखद सहज गोिबँदधुिन लागी।
लΌन कला गँभीर धीर संतिन अनुरागी॥
अंतर सुŬ सदा रहै रिसक भिō िनज उर धरी।
गोपाली जनपोष को जगत जसोदा अवतरी॥

मूलाथɓ—भōɉका पालन करनेकȇ िलये ėीगोपालीजी इस ďकार उपǥÊथत ƨi मानो
जगÛ मȷ यशोदाजीने ही अवतार ले िलया हȉ। यशोदाजीकȇ ही समान गोपालीजीकȇ अŕमȷ
भगवाß कȇ ďित वा¶सÃयोिचत ďेम ďकट ƨआ। वे सदैव अपने मोहनलालकǧ िनयमसे सेवा
करती थȣ। किलयुगका कलुष उनमȷ नहȣ लगा था और भōɉकȇ ďित उनका कोई िछपाव
या दुराव नहȣ था अथाɓÛ उ◌ȷ भōɉसे अ¶य◌ ďेम था। उनकǧ वाणी शीतल व सुखद होती
थी। वे सदैव गोिवѠ गोिवѠ गोिवѠ कहकर धुन करती रहती थȣ। वे मिहलोिचत लƒणɉ
और गानकलामȷ अ¶य◌ ग¿भीर थȣ। वे धीर थȣ एवं संतɉकȇ ďित उनका अनुराग था। वे सदैव
अ◌रसे शुŬ रहती थȣ और अपने ěदयमȷ व¶सलरसकȇ अनुƩप उ◌ɉने रिसकभǥōको धारण
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िकया था। यशोदाजीकǧ ही भाँित सदैव वे भगवाß कǧ सेवा करती थȣ।
एक बार भगवाß कǧ सेवा करते-करते गोपालीजीकȇ मनमȷ आया िक कभी भगवाß मेरȆ

हाथसे भोजन करȸगे, कभी मुझे दशɓन दȷगे? तो संत Ʃपमȷ भगवाß आ गए और उ◌ɉने
कहा—“गोपाली माँ! तुमने भगवाß को कǪछ िखलाया नहȣ।” गोपालीजीने कहा—“भगवाß
तो कǪछ खाते नहȣ।” तो वे बोले—“आज ďसाद बनाकर मǥ◌रवाले भगवाß को अपने हाथसे
िखलाओ, वे खा लȷगे।” तुर◌ गोपालीजीने ďसाद िसŬ िकया। वे तुलसीदल पधराकर मǥ◌रमȷ
आi और उ◌ɉने अपने मोहनलालको अपने हाथसे िखलाया। मोहनलालने गट-गट खाया।
धºय हो गi माँ यशोदाकǧ आवेशावतार गोपालीजी!

॥ १९६॥
ėीरामदास रस रीित सों भली भाँित सेवत भगत॥
सीतल परम सुसील बचन कोमल मुख िनकसै।
भō उिदत रिब देिख ěदय बािरज िजिम िबकसै॥
अित आनँद मन उमिग संत पिरचयाɓ करई।
चरन धोइ दंडवत िबिबध भोजन िबԮरई॥
बछवन िनबास िबſास हिर जुगल चरन उर जगमगत।
ėीरामदास रस रीित सों भली भाँित सेवत भगत॥

मूलाथɓ—ėीरामदासजी रिसकरीित űारा भली-भाँित भōɉकǧ सेवा करते थे। वे Êवयं
शीतल एवं अ¶य◌ सुशील थे। उनकȇ मुखसे कोमल वचन ही िनकला करता था। भō Ʃपी
सूयɓनारायणको उिदत देखकर उनका ěदय कमल जैसे फǮल जाता था। वे अ¶य◌ आन◌से
उमिगत मन होकर िनर◌र संतɉकǧ पूजा व सेवा करते थे। वे भōɉकȇ चरण धोते थे, दµडवÛ
करते थे और िविवध ďकारका भोजन अथाɓÛ ďसाद उ◌ȷ पवाते थे। बछवन िनबास िबſास
हिर उनका िनवास बछवन ăाममȷ था और वे भगवाß कȇ ďित िवſास करते थे। उनकȇ ěदयमȷ
सीतारामजीकȇ युगलचरण जगमगाते रहते थे।

॥ १९७॥
िबď सारसुत घर जनम रामराय हिर रित करी॥
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भिō ©यान बैरा©य जोग अंतर गित पा©यो।
काम Āोध मद लोभ मोह म¶सर सब ¶या©यो॥
कथा कीरतन मगन सदा आनँद रस झूÃयो।
संत िनरिख मन मुिदत उिदत रिब पंकज फूÃयो॥
वैर भाव िजन Čोह िकय तासु पाग खिस ¾वैं पिर।
िबď सारसुत घर जनम रामराय हिर रित करी॥

मूलाथɓ—सारÊवत đाƋणɉकȇ घरमȷ िजनका जºम ƨआ, ऐसे रामरायजीने भगवाß कȇ
चरणɉमȷ िदÆय रित कǧ अथाɓÛ िदÆय भǥō कǧ। वे भǥō, Ɣान, वैरा©य व योग—इन सभी
साधनɉको अपनी अ◌रकǧ धारणामȷ पाग िलये थे और इ◌ȣमȷ पग गए थे। उनकȇ जीवनमȷ
भǥō, Ɣान, वैरा©य व योग ěदयमȷ ही पग गया था। उ◌ɉने काम, Āोध, मद, लोभ, मोह और
म¶सरको छोड़ िदया था। वे सदैव भगवाß कǧ कथा और कǧतɓनमȷ म©न रहते थे। वे आन◌रसमȷ
झूलते रहते थे। संतƩप उिदतसूयɓको देखकर उनका ěदय कमलकǧ भाँित िवकिसत हो जाता
था। िजन-िजन लोगɉने उनसे वैर और Čोह िकया, उनकǧ पगड़ी पृ·वीपर िगर पड़ी और
रामरायजीकǧ अटल भǥō रह गई।

॥ १९८॥
भगवँत मुिदत उदार जस रस रसना आÊवाद िकय॥
कुंजिबहारी केिल सदा अ¾यंतर भासै।
दंपित सहज सनेह ďीित पिरिमित परकासै॥
अनिन भजन रसरीित पुिƂमारग किर देखी।
िबिध िनषेध बल ¶यािग पािग रित ěदय िवशेषी॥
माधव सुत संमत रिसक ितलक दाम धिर सेव िलय।
भगवँत मुिदत उदार जस रस रसना आÊवाद िकय॥

मूलाथɓ—ėीभगवыमुिदतजी उदार यशवाले भगवाß कȇ यशकȇ रसका अपनी रसनासे
आÊवादन करते थे। ėीभगव◌मुिदतजीकȇ ěदयमȷ कǪŠिबहारी सरकारकǧ Āǧडा सदैव भािसत
होती रहती थी। द¿पती राधाकǲÉणजीकȇ वा◌िवक Ɓेह एवं ďेमकǧ पराकाƆा उनकȇ ěदयमȷ
ďकािशत होती रहती थी। उ◌ɉने भजनकǧ अनºय रसरीितको ◌ढ़ करकȇ इसी मागɓको पुƂ करकȇ
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देख िलया था। उ◌ɉने िविध-िनषेधकȇ बलको छोड़कर ěदयमȷ भगवाß कǧ रितको िवशेषƩपसे
पाग िलया था। इस ďकार माधवदासजीकȇ पुĉ ėीभगव◌मुिदतने रिसकɉकǧ स¿मितसे ितलक
और कµठी धारण करकȇ ◌ढ़ सेवा Êवीकारी थी।

अब ėीनाभाजी महाराज भōमालको िवėाम देते ƨए अपनी रचनाकȇ िवėामभōकǧ चचाɓ
करते हɁ, वे हɁ लालमती माताजी। नाभाजीने ďार¿भ िकया đƋाजीसे और िवėाम कर रहȆ हɁ
लालमती माताजीकȇ चरणɉमȷ। इसका ता◌यɓ हȉ िक भōमालमȷ जो भी भō हȉ, उसका आदर
होगा। वहाँ कोई ƀी-पुƧषका ďितबºध नहȣ हȉ, और न ही िकसी जाितका ďितबºध हȉ, न िकसी
वणɓका और न ही िकसी आėमका।

॥ १९९॥
दुलɓभ मानुषदेह को लालमती लाहो िलयो॥
गौरÊयाम सों ďीित ďीित जमुनाकुंजन सों।
बंसीबट सों ďीित ďीित đजरजपुंजन सों॥
गोकुल गुƧजन ďीित ďीित घन बारह बन सों।
पुर मथुरा सों ďीित ďीित िगिर गोबधɓन सों॥
बास अटल बृंदा िबिपन ٛढ़ किर सो नागिर िकयो।
दुलɓभ मानुषदेह को लालमती लाहो िलयो॥

मूलाथɓ—ėीलालमती माताजीने दुलɓभ मनुÉयदेहका लाभ ले िलया, अथाɓÛ मनुÉय-
देहका लाभ हȉ भगव◌ेम, उसे उ◌ɉने ďाŷ कर िलया। उ◌ȷ गौरÇयाम राधाकǲÉणसे ďीित
थी। लालमतीजीको यमुनाकȇ कǪŠɉसे ďीित थी। ėीलालमती माताजीको वंशीवटसे ďीित थी।
लालमती बाईजीको Ėजकǧ रजकȇ पुŠ अथाɓÛ Ėजकȇ धूिलपुŠसे ďीित थी। उ◌ȷ गोकǪलसे
और गुƧजनɉसे ďीित थी और घने-घने बारह वनɉसे ďीित थी। उ◌ȷ मथुरापुरीसे ďीित थी
और िगǣर गोवधɓनसे ďीित थी। इस ďकार उन नागरी लालमतीजीने भगवाß कǧ आƔासे अटल
वृ◌ावनवास िकया और दुलɓभ मनुÉयदेहका लाभ िलया।

ėीĖजमȷ बारह वन कहȆ जाते हɁ। वे हɁ—(१) मधुवन (२) तालवन (३) कǪमुदवन
(४) बƨलावन (५) खाµडीरवन (६) िबÃववन (७) लोहवन (८) भाµडीरवन (९) भČवन
(१०) कामवन (११) छĉवन और (१२) ėीवृ◌ावन। इन सब वनɉसे लालमती माताजीका ◌ढ़
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ďेम था।
अब भōचǣरĉका िवėाम करते ƨए नाभाजी कǪछ वैचाǣरक तŨवɉकǧ चचाɓ करते हɁ—

॥ २००॥
अă कहɁ ĉैलोक में हिर उर धरɁ तेई बड़े॥
किबजन करत िबचार बड़ो को तािह भिनʔै।
कोउ कह अवनी बड़ी जगत आधार फिनʔै॥
सो धारी िसर शेष तािह िसव भूषन कीनो।
िसव आसन कैलास भुजा भिर रावन लीनो॥
रावन जी¶यो बािल बािल राघव इक सायक दँड़े।
अă कहɁ ĉैलोक में हिर उर धरɁ तेई बड़े॥

मूलाथɓ—किवजनɉने िवचार करकȇ कहा िक संसारमȷ सबसे बड़ा हȉ कौन? िकसीने
कहा—“अवनी अथाɓÛ पृ·वी बड़ी हɁ, जो जगÛ का आधार हɁ।” िकसीने कहा—“पृ·वीकȇ
भी आधार तो फणीजी अथाɓÛ ėीशेषनारायण हɁ, अतः शेषजी बड़Ȇ हɉगे।” तो िकसीने
कहा—“नहȣ। शेषनारायणजीने यŲिप पृ·वीको धारण िकया हȉ, पर उनको तो िशवजीने
आभूषण बनाया हȉ, अतः िशवजी बड़Ȇ हɉगे।” िकसीने कहा—“ठीक हȉ, िशवजीने आभूषण
तो शेषनारायणजीको बनाया, पर िशवजी तो कȊलासपर िवराजते हɁ, तो कȊलास बड़ा होगा।”
िफर िकसीने कहा—“ठीक हȉ, पर िशवजीकȇ आसन अथाɓÛ िनवासÊथान कȊलासको रावणने
अपनी भुजाzमȷ भर िलया था, अतः रावण बड़ा होगा।” िफर िकसीने कहा—“नहȣ, रावणको
तो बािलने जीता था, बािल बड़ा होगा।” िफर िकसीने कहा—“बािलको तो राघवजीने एक
बाणमȷ मार डाला था, अतः राघवजी बड़Ȇ हɁ।” अ◌तोग¶वा अăदासजीने कहा—“वही सबसे
बड़ा हȉ, िजसने अपने ěदयमȷ भगवाß को धारण िकया हȉ, अथाɓÛ हनुमाß जी और हनुमाß जीकȇ
समान अºय सभी भō,”—

ďनवउȓ पवनकुमार खल बन पावक ©यानघन।
जासु ěदय आगार बसिहȐ राम शर चाप धर॥

(मा. १.१७)
इसका ता◌यɓ यह हȉ िक िज◌ɉने भगवाß को ěदयमȷ धारण िकया, वे भō बड़Ȇ हɁ।
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फलतः अºय भō तो सदैव भगवाß को ěदयमȷ नहȣ धारण कर पाते, पर◌ु पूणɓƩपसे भगवाß
ėीहनुमाß जीकȇ ěदयमȷ िवराजते रहते हɁ, यथा—

पवन तनय संतन िहतकारी। ěदय िबराजत अवधिबहारी॥
(िव.प. ३६.२)

और भरतजीकȇ भी ěदयमȷ सीतारामजी रहते हɁ, यथा भरत ěदय िसय राम िनवासू
(मा. २.२९५.७)। इस ďकार ėीरामको ěदयमȷ धारण करनेवाले हनुमाß जी सबसे बड़Ȇ हɁ,
भरतजी सबसे बड़Ȇ हɁ। और भी िजनकȇ ěदयमȷ ėीरामजी रहते हɁ, ऐसे िशवजी ďभृित सबसे
बड़Ȇ हɁ।

॥ २०१॥
हिर सुजस ďीित हिरदास कै ¶यों भावै हिरदास जस॥
नेह परसपर अघट िनबिह चारों जुग आयो।
अनुचर को उϩषɓ Êयाम अपने मुख गायो॥
ओतďोत अनुराग ďीित सबही जग जानै।
पुर ďवेस रघुवीर भृ¶य कीरित जु बखानै॥
अă अनुग गुन बरन तें सीतापित िनत होत बस।
हिर सुजस ďीित हिरदास कै ¶यों भावै हिरदास जस॥

मूलाथɓ—िजस ďकार भगवाß कȇ भōɉको भगवाß कȇ सुयशपर ďीित हȉ, उसी ďकार
भगवाß को भी अपने भōɉका सुयश भाता हȉ। यह परÊपर ďेम अघट हȉ, इसे नƂ नहȣ
िकया जा सकता, यह चारɉ युगɉसे चला आ रहा हȉ। भōɉका उ◌षɓ Êयाम अथाɓÛ भगवाß
ėीहǣरने अपने मुखसे गाया हȉ। और यह ÊपƂ हȉ िक भगवाß भōɉका यश गाते समय
अनुरागसे ओत-ďोत हो जाते हɁ। उनकǧ इस ďीितको सारȆ संसारने जाना। वनवासकǧ याĉासे
लौटते समय नगरमȷ ďवेश करते समय भगवाß ने भरतजीकȇ सामने अपने भō िवभीषण और
सुăीवकǧ कǧितɓका बखान िकया। इसिलये अăदासजी कहते हɁ िक अपने अनुग अथाɓÛ अपने
अनुगामी भōɉका गुणवणɓन करनेपर सीतापित भगवाß सदाकȇ िलये उस Æयǥōकȇ वशमȷ हो
जाते हɁ। इस ďकार संकȇत यह हȉ िक ėीभōमालका ėवण, पठन और पाठन करनेसे सीतापित
भगवाß राम और राधावर भगवाß ėीकǲÉण ď¶येक Æयǥōकȇ वशमȷ हो जाते हɁ।
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॥ २०२॥
उϩषɓ सुनत संतन को अचरज कोऊ िजन करौ॥
दुवाɓसा ďित Êयाम दासबसता हिर भाखी।
čुव गज पुिन ďƏाद राम सबरी फल साखी॥
राजसूय जदुनाथ चरन धोय जूँठ उठाई।
पांडव िबपित िनवािर िदए िबष िबषया पाई॥
किल िबसेष परचौ ďगट आिԮक Ɛै कै िचत धरौ।
उϩषɓ सुनत संतन को अचरज कोऊ िजन करौ॥

मूलाथɓ—संतɉका उ◌षɓ सुनकर कोई आżयɓ मत करो! दुवाɓसाकȇ ďित Çयामसु◌र
भगवाß ने भōवशताका वणɓन िकया हȉ। इसी ďकार čुव, गजे◌, ďƏाद और िफर शबरीकȇ
űारा समिपɓत रामजीकȇ फल साƒी हɁ। युिधिƆरजीकȇ राजसूय यƔमȷ भगवाß कǲÉणने सबकȇ
चरण धोकर जूठन उठाया, न◌ा नाई बनकर सेवा कǧ। भगवाß ने पाµडवɉकǧ िवपिŧका
िनवारण िकया। च◌हासजीकȇ यहाँ तो उ◌ȷ िदया जा रहा था िवष, पर वे पा गए धृƂबुिŬ
म◌ीकǧ िवषया नामक कºया। इसीपर तो गोÊवामीजीने कहा—

जाके पग निह पानहीं तािह दीҔ गजराज।
िबषिहȐ देत िबषया दई राम गरीब िनवाज॥

(तु.स.स.)
इस ďकार अǥ◌म चचाɓ नाभाजीने च◌हासजीकǧ कǧ, और कहा िक किलयुगमȷ तो िवशेष

पǣरचय ďकट हɁ अथाɓÛ कǲतयुग, ĉेतायुग और űापरयुगमȷ तो िगने-चुने भōɉकǧ चचाɓ हȉ पर◌ु
किलयुगमȷ सतत भगवाß भōɉकǧ रƒा कर ही रहȆ हɁ। अतः हȆ ėोताz! आि◌क होकर
इन भōɉकȇ चǣरĉɉको अपने ěदयमȷ धारण करो, और संतɉका उ◌षɓ सुनकर कोई भी िकसी
ďकारका आżयɓ मत करो!

॥ २०३॥
पादप पेड़िहȐ सींचते पावै अँग अँग पोष।
पूरबजा ®यों बरन तें सुिन मािनयो सँतोष॥

मूलाथɓ—यहाँ पेड़ श½दका अथɓ हȉ जड़। यह अवधी भाषाका श½द हȉ, और आज भी
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हम जड़को पेड़ ही कहते भी हɁ। िजस ďकार वृƒकǧ पेड़ी यािन जड़मȷ सȣचनेसे वृƒकȇ संपूणɓ
अŕɉमȷ संतोष हो जाता हȉ या संपूणɓ अŕɉको पोषण िमल जाता हȉ, इसी ďकार पूवɓ आचायɋकȇ
वणɓनसे सबको संतोष हो ही जाना चािहये अथवा सबको संतोष मान ही लेना चािहये।

॥ २०४॥
भō िजते भूलोक में कथे कौन पै जाय।
समुँदपान ėŬा करै कहȓ िचिर पेट समाय॥

मूलाथɓ—संसारमȷ िजतने भō हɁ, वे िकसकȇ űारा कहȆ जा सकते हɁ? मान लो छोटी-
सी िचिड़या समुČकȇ पानकǧ अिभलाषा करȆ तो ा यह स¿भव हȉ? ा समुČ छोटी-सी
िचिड़याकȇ पेटमȷ समा सकता हȉ? अथाɓÛ नहȣ।

यहाँ नाभाजीने ėŬा श½दका अथɓ अिभलाषासे िलया हȉ। जो टीकाकारɉने ėŬा श½दकǧ
दूसरी Æया¨या कǧ हȉ, वो उनकǧ भूल हȉ। यहाँ ėŬा श½द अिभलाषाका ही वाचक हȉ।
ėŬाऽऽदरे च का̗ायाä (मे.को.धा.व. १९), ėŬा संď¶ययः Êपृहा (अ.को. ३.३.१०२),
ėŬाऽिभलाषे चािԮ̴े, ėŬा श½दका अथɓ अिभलाषा भी हȉ और आि◌कता भी हȉ,
इसीिलये कणेमनसी ėŬाďतीघाते (पा.सू. १.४.६६)—यहाँ पािणिनजीने भी ėŬाका अथɓ
अिभलाषा ही िकया हȉ।

॥ २०५॥
ėीमूरित सब वैÉणव लघु बड़ गुनिन अगाध।
आगे पीछे बरन तें िजिन मानौ अपराध॥

मूलाथɓ—संपूणɓ वैÉणव भगवाß कǧ मूितɓ ही हɁ, और सब छोटȆ-बड़Ȇ होनेपर भी अगाध
गुणɉसे युō हɁ। अथवा भगवाß ėी तुलसी, भगवाß कǧ शालăाम मूितɓ, और सभी वैÉणव—
ये सब-कȇ-सब भगवºमूितɓ हɁ। अतः िकसीका वणɓन आगे हो या िकसीका वणɓन पीछȆ, िकसीको
अपराध नहȣ मानना चािहये। यहाँ Āम िवविƒत नहȣ हȉ, जैसा ¹यानमȷ आया वैसा वणɓन कर
िदया।

॥ २०६॥
फल की शोभा लाभ तƧ तƧ शोभा फल होय।
गुƩ िशÉय की कीितɓ में अचरज नाहीं कोय॥
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मूलाथɓ—जैसे फलकǧ शोभा लाभदायक वृƒसे होती हȉ, और वृƒकǧ शोभा फलसे, अथाɓÛ
फल वृƒको सुशोिभत करता हȉ और वृƒ फलको, वृƒसे फल उ◌Ŵ होता हȉ और फलकȇ
बीजसे वृƒ जºम लेता हȉ—इसी ďकार गुƧ-िशÉयकǧ कǧितɓमȷ िकसीको आżयɓ नहȣ होना
चािहये, दोनɉ समान ही तो हɁ। एक वृƒ हȉ और एक फल हȉ।

॥ २०७॥
चािर जुगन में भगत जे ितनके पद की धूिर।
सवɓसु िसर धिर रािखहौं मेरी जीवन मूिर॥

मूलाथɓ—चारɉ युगɉमȷ जो भō हɁ उनकȇ चरणकमलकǧ धूिलको मɀ अपना सवɓÊव मानकर
अपने िसर पर धारण कƩȔगा, और ये मेरȆ जीवनकȇ िलये मूिर अथाɓÛ संजीवनी हɁ।

॥ २०८॥
जग कीरित मंगल उदय तीनों ताप नशाय।
हिरजन के गुन बरन तें हिर ěिद अटल बसाय॥

मूलाथɓ—भōɉकȇ गुणɉका वणɓन करनेसे संसारमȷ कǧितɓ होती हȉ, मŕलका उदय हो जाता
हȉ, और तीनɉ ताप नƂ हो जाते हɁ। भōɉकȇ गुणɉका वणɓन करनेसे ėीहǣर ही ěदयमȷ आकर
अटल Ʃपसे बस जाते हɁ। इस ďकार भōɉकȇ गुणɉकȇ वणɓनसे से चार लाभ होते हɁ—संसारमȷ
कǧितɓ, मŕलका उदय, तीनɉ तापɉका नाश और ěदयमȷ भगवाß का िनवास।

॥ २०९॥
हिरजन के गुन बरनते (जो) करै असूया आय।
इहाँ उदर बाढ़ै िबथा अƧ परलोक नसाय॥

मूलाथɓ—भōɉकȇ गुणɉका वणɓन करते समय यिद कोई असूया करता हȉ अथाɓÛ उनमȷ दोष
देखता हȉ तो यहाँ उसकȇ पेट बढ़ता हȉ (अथाɓÛ जलोदर आिद रोग हो जाते हɁ), उसकǧ िबथा
अथाɓÛ Æयथा बढ़ती हȉ, और उसका परलोक भी नƂ हो जाता हȉ। इसिलये कभी भōɉकȇ
गुणɉमȷ दोषदशɓन नहȣ करना चािहये।

॥ २१०॥
(जो) हिरďापित की आस है तो हिरजन गुन गाव।
नतƧ सुकृत भुँजे बीज लौं जनम जनम पिछताव॥



२०३-२१४: उपसंहार ėीभōमाल (मूलाथɓबोिधनी) (२७७)

मूलाथɓ—यिद ėीहǣरकǧ ďािŷकǧ आशा हȉ तो भगवाß कȇ भōɉका गुणगान करना चािहये,
नहȣ तो भुने ƨए बीजकǧ भाँित सुकǲत Æयथɓ हो जाता हȉ, अनेक जºमɉतक पżाŧाप करना
पड़ता हȉ।

॥ २११॥
भōदाम संăह करɁ कथन ėवन अनुमोद।
सो ďभु »यारो पुĉ ®यों बैठे हिर की गोद॥

मूलाथɓ—जो भōमालका संăह करता हȉ, जो भōमालका वाचन करता हȉ, जो
भōमालका ėवण करता हȉ और जो भōमालका अनुमोदन करता हȉ, वह भगवाß को पुĉकȇ
समान »यारा हो जाता हȉ, और भगवाß कǧ गोदमȷ बैठ जाता हȉ।

॥ २१२॥
अ¬युतकुल जस इक बेरƪȓ िजनकी मित अनुरािग।
ितनकी भगित सुकृत में िनżै होय िबभािग॥

मूलाथɓ—िजनकǧ बुिŬ भगवाß कȇ अ¬युतकुल अथाɓÛ भगवाß कȇ िवरō वैÉणवɉकȇ यशमȷ
एक भी बार अनुरō हो जाती हȉ, वे Æयǥō उन संतɉकǧ भǥō और उनकȇ सुकǲतमȷ िनिżत
Ʃपसे िवभागी बन जाते हɁ अथाɓÛ उन संतɉकǧ भǥō और उनकȇ पुµय उनको भी ďाŷ होते
हɁ।

॥ २१३॥
भōदाम िजन िजन कहे ितनकी जूँठिन पाय।
मो मित सार अΌर űै कीनौं िसलौ बनाय॥

मूलाथɓ—िजन लोगɉने भōमालका गान िकया हȉ उनका जूठन पाकर मेरी बुिŬने उसमȷ
सार िनकालकर दो अƒरɉसे एक िशला बना दी अथाɓÛ यह मेरी िशलो°छवृिŧ हȉ। जैसे खेती
कटनेकȇ बाद पड़Ȇ ƨए कणका Æयǥō संăह करता हȉ उसी ďकार मɀने िशलाका माĉ संăह
िकया हȉ।

॥ २१४॥
काƪ के बल जोग जग कुल करनी की आस।
भōनाममाला अगर (उर) बसौ नरायनदास॥
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मूलाथɓ—िकसीको योगका बल होता हȉ, िकसीको यƔका बल होता हȉ, िकसीको अपने
कǪलकǧ करनीपर िवſास होता हȉ पर◌ु मुझ नारायणदासको तो िकसीका िवſास नहȣ हȉ, और
न िकसीका बल हȉ। अतः मुझ नारायणदासकȇ ěदयमȷ भगवाß कȇ भōɉकǧ यह भōनाममाला
अथवा भōरˍमाला और ėीअăदासजी दोनɉ ही िनवास करȸ।

इस ďकार भōɉकǧ कǲपासे और भगवाß कǧ ďेरणासे मुझ जगũुƧ रामान◌ाचायɓ Êवामी
रामभČाचायɓने थोड़Ȇ ही िदनɉमȷ ėीभōमालकǧ मूलाथɓबोिधनी टीका संपŴ कर ली।

िदनैरÃपैः कृता टीका मया मूलाथɓबोिधनी।
भōमाले रामभČाचायȺण तुƂये सताä॥

॥ ėीः ॥
॥ समԮ भōोंकी जय हो ॥



ėीभōमालजीकी आरती

रचियता—जगũुƧ रामानѠाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ

आरित आरज भōमालकी॥
उर शोभा कौिशला-लालकी॥
अăदास नारायण नाभा।
उŬृत अगम िनगमको गाभा।
भō भिō भगवũुƧ आभा।
ďेम भिō वापी मरालकी॥
आरित आरज भōमालकी॥ १ ॥
चतुर चतुरयुग भō रसायन।
िविवध िवमल वैÉणव चिरतायन।
पाप नसायन पुµय परायन।
शमन सकल संसार जालकी॥
आरित आरज भōमालकी॥ २ ॥
राम कृÉण िďय सुजस सुधारस।
सरस किवत पंिडतजन सबɓस।
सीतापित सुिन होत भगतबस।
शरणागित रित िबरित पालकी॥
आरित आरज भōमालकी॥ ३ ॥



(२८०) ėीभōमालजीकǧ आरती ėीभōमालजीकǧ आरती

गोिवѠ िďयादास मन भाई।
रामसनेही िचतिह लुभाई।
भाव सिहत सुिन संतन गाई।
भव भय हर िगिरधर रसालकी॥
आरित आरज भōमालकी॥ ४ ॥
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गोÊवामी नारायणदास नाभाजी िवरिचत
ėीभōमाल

(मूलाथɓबोिधनी टीका सिहत)

टीकाकार
जगũुƧ रामानѠाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ

ėीभō
माल

(मूलाथɓबोिधनीटीकासिहत)
ÊवामीरामभČाचायɓ

मूलाथɓबोिधनी गोÊवामी नारायणदास नाभाजीकǧ अमर कǲित भōमालपर Êवामी रामभČाचायɓ űारा
रिचत िह◌ी टीका हȉ। ď◌ुत टीकामȷ भōमालकȇ ď¶येक पदकȇ मूल अथɓको पौरािणक और लौिकक
कथाzकȇ अनेक संदभɋ सिहत िवशद Ʃपसे समझाया गया हȉ।

पŰिवभूषण जगũुƧ रामान◌ाचायɓ Êवामी रामभČाचायɓ भारतकȇ ď¨यात िवűाß, िशƒािवÝ,
बƨभाषािवÝ, महाकिव, भाÉयकार, दाशɓिनक, रचनाकार, संगीतकार, ďवचनकार, कथाकार, व धमɓगुƧ
हɁ। वे िचĉकǮट-ǥÊथत ėीतुलसीपीठकȇ संÊथापक एवं अ¹यƒ और जगũुƧ रामभČाचायɓ िदÆयाŕ
िवſिवŲालयकȇ संÊथापक एवं आजीवन कǪलािधपित हɁ। Êवामी रामभČाचायɓ दो मासकǧ आयुसे
ďƔाचƒु होते ƨए भी २२ भाषाzकȇ Ɣाता, अनेक भाषाzमȷ आशुकिव, और शतािधक ăºथɉकȇ रचियता
हɁ। उनकǧ रचनाzमȷ चार महाकाÆय (दो संÊकǲत और दो िह◌ीमȷ), रामचǣरतमानसपर िह◌ी टीका,
अƂा¹यायीपर गŲ और पŲमȷ संÊकǲत वृिŧयाँ, और ďÊथानĉयीपर (đƋसूĉ, भगवũीता, और ďधान
उपिनषदɉपर) संÊकǲत और िह◌ी भाÉय ďमुख हɁ। वे तुलसीदासपर भारतकȇ मूधɓºय िवशेषƔɉमȷ िगने जाते
हɁ और रामचǣरतमानसकȇ एक ďामािणक संÊकरणकȇ संपादक हɁ।
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